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Introduction

Product description

The product is a pedestrian-controlled rotary lawn
mower that usesBioClip to cut the grass into fertilizer.

Product overview

Intended use

Use the product to cut grass. Do not use the product for
other tasks.

1. Control panel 8. Safety key

2. Motor brake handle 9. Battery cover

3. Start inhibitor 10. ON/OFF button

4. Upper handle 11. SavE button

5. Lower handle 12. Battery charge indicator and battery button

6. Cutting cover 13. Blade

7. Cutting height control 14. Spring washer
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15. Blade bolt

16. Operator's manual

17. Battery charger (Accessory)
18. Battery (Accessory)

19. Rating plate with QR code

Symbols on the product

Warning: Not careful or
incorrect use can result
in injury or death for the
operator or others.

Read the operator's
manual carefully and
make sure that you
understand the
instructions before use.

Keep persons and
animals at a safe
distance from the work
area.

Look out for thrown
objects and ricochets.

Warning: Keep hands
and feet away from the
rotating blade.

Warning: Keep hands
and feet away from
rotating parts.

Remove the safety key
before you do repair
work or maintenance.

Do not expose to rain

p¢

q
EAL

O

) La

IPX1

The product or package
of the product is not
domestic waste.
Recycle it at a recycling
station for electrical and
electronic equipment.

The product agrees with applicable EC
directives.

The product agrees with
applicable Eurasian
Customs Union
directives.

The product agrees with
applicable UkrSEPRO
directives.

The product agrees with
applicable RCM
directives. Applies to
AU/NZ only

Noise emission to the
environment according
to the European
Community’s Directive.
The product’s emission
is specified in the
Technical data chapter
and on the label.

IPX1 - Drip protected
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Start proce-
dure: push the
ON/OFF but-
ton, loosen the
start inhibitor,
push the motor
brake handle
down.

O+al+l

Release the motor brake
handle to stop.

1©

Note: other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for some markets.

Label on the product

DANEIER

KEEP HANDS AND FEET AWAY
GARDER MAINS ET PIEDS A DISTANCE

DANGER - Keep hands and feet away.

Product liability

As referred to in the product
liability laws, we are not liable
for damages that our product
causes if:

« the product is incorrectly
repaired.

« the product is repaired with
parts that are not from the
manufacturer or not approved
by the manufacturer.

« the product has an accessory
that is not from the
manufacturer or not approved
by the manufacturer.

 the product is not repaired at
an approved service center or
by an approved authority.

Safety

Safety definitions

Warnings, cautions and notes
are used to point out specially
important parts of the manual.

WARNING: Used if there
is a risk of injury or death
for the operator or
bystanders if the

instructions in the
manual are not obeyed.

CAUTION: Used if there
is a risk of damage to the
product, other materials
or the adjacent area if
the instructions in the
manual are not obeyed.

A

1680 - 003 - 26.11.2021



Note: Used to give more
information that is necessary in
a given situation.

General safety instructions

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

« This product is dangerous if
used incorrectly or if you are
not careful. Injury or death can
occur if you do not obey the
safety instructions.

» This product produces an
electromagnetic field during
operation. This field may
under some circumstances
interfere with active or passive
medical implants. To reduce
the risk of serious or fatal
injury we recommend persons
with medical implants to
consult their physician and the
medical implant manufacturer
before operating this product.

» Always be careful and use
your common sense. If you
are not sure how to operate
the product in a special
situation, stop and speak to
your Husqvarna dealer before
you continue.

» Keep in mind that the operator
will be held responsible for
accidents that involve other
persons or their property.
Keep the product clean. Make
sure that you can clearly read
signs and decals.

» Never allow children or people
unfamiliar with these
instructions to use the
appliance. Local regulations
may restrict the age of the
operator

« Always monitor a person, with
decreased physical capacity or
mental capacity, that uses the
product. A responsible adult
must be there at all times.

» Do not use the product if you
are tired, ill, or under the
influence of alcohol, drugs or
medicine. This has a negative
effect on your vision,
alertness, coordination and
judgment.

« Do not use the product if it is
defective.

* Do not change this product or
use it if it is possible that it has
been changed by others.

Work area safety

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.
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Remove objects such as
branches, twigs and stones
from the work area before you
use the product.

Objects that hit against the
cutting equipment can eject
and cause damage to persons
and objects. Keep bystanders
and animals at a safe distance
from the product.

Never use the product in bad
weather such as fog, rain,
strong winds, intense cold and
risk of lightning. To use the
product in bad weather or in
moist or wet locations is tiring.
Bad weather can cause
dangerous conditions, such as
slippery surfaces.

Look out for persons, objects
and situations that can prevent
safe operation of the product.
Look out for obstacles, such
as roots, stones, twigs, pits
and ditches. Long grass can
hide obstacles.

To cut grass on slopes can be
dangerous. Do not mow
excessively steep slopes. Do
not use the product on ground
that slopes more than 15°
Exercise extreme caution
when changing direction on
slopes. Operate the product
across the face of slopes. Do
not move up and down.

» Be careful when you go near
hidden corners and objects
that prevent a clear view.

Work safety

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

» Use this product to cut grass
lawns only. It is not permitted
to use it for other tasks.

» Use personal protective
equipment. Refer to Personal
protective equipment on page
7.

¢ Make sure that you know how
to stop the motor quickly in an
emergency.

» Do not operate the product in
rain or wet conditions. The risk
of electrical shock increases if
water enters the product.

* Do not operate the product
unless the blade and all
covers are attached correctly.
An incorrectly attached blade
can come loose and cause
personal injury.

» Make sure that the blade does
not hit objects such as stones
and roots. This can do
damage to the blade and bend
the motor shaft. A bent axle
causes heavy vibration and a
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very high risk that the blade
becomes loose.

If the blade hits an object or if
vibrations occur, stop the
product immediately. Stop the
motor, turn the safety key to 0
and remove the battery.
Examine the product for
damages. Repair damages or
let an authorised service agent
do the repair.

Never attach the motor brake
handle permanently to the
handle when the motor is
started.

Put the product on a stable,
flat surface and start it. Make
sure that the blade does not
hit the ground or other objects.
Always stay behind the
product when you operate it.
Let all the wheels stay on the
ground and keep 2 hands on
the handle when you operate
the product. Keep your hands
and feet away from the
rotating blades.

Do not tilt the product when
the motor is started.

Be careful when you pull the
product rearward.

Never lift up the product when
the motor is started. If you
must lift the product, first stop
the motor, turn the safety key
to 0 and remove the battery.

» Do not walk rearward when
you operate the product.

» Stop the motor when you
move across areas without
grass, for example paths
made of gravel, stone and
asphalt.

» Do not run with the product

when the motor is started.

Always walk when you operate

the product.

Stop the motor before you

change the cutting height.

Never make adjustments with

the motor started.

* Never let the product stay out
of view with the motor started.
Stop the motor and make sure
that the cutting equipment
does not rotate.

Safety instructions for operation

Personal protective equipment

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

» Personal protective equipment
cannot fully prevent injury but
it decreases the degree of
injury if an accident does
occur. Let your dealer help
you select the right equipment.

» Use heavy-duty slip-resistant
boots or shoes. Do not use
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open shoes or go with bare
feet.

» Use heavy, long pants.

» Use protective gloves when
necessary, for example when
you attach, examine or clean
the cutting equipment.

Safety devices on the product

Motor brake handle

The motor brake handle stops the motor. When the
motor brake handle is released, the motor stops.

To do a check of the motor brake, start the motor and
then release the motor brake handle. If the motor does
not stop in 3 seconds, let an approved Husqvarna
service agent adjust the motor brake.

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

Do not use a product with defective safety devices.

Do a check of the safety devices regularly. If the
safety devices are defective, speak to your
Husqvarna service agent.

To do a check of the cutting cover

The cutting cover decreases vibrations in the product
and decreases the risk of injury from the blade.

Examine the cutting cover to make sure that there
are no damages such as cracks.

Safety key

The safety key is below the battery lid. The safety key

connects the battery that supplies the motor with power.

« Start and stop the motor to do a check of the safety
key.
If the safety key operates correctly, the motor can
only start when the safety key is in position 1.

To examine the start inhibitor

Do a check of the start inhibitor to make sure that it
prevents operation of the motor.

1. Push the motor brake handle in the direction of the
handlebar. The start inhibitor stops the movement.

2. Push the start inhibitor out.

3. Release the start inhibitor and make sure that it goes
back to its initial position.

Battery safety

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

» Use Husgvarna rechargeable
batteries as a power supply for
related Husqvarna products
only. To prevent injury, do not
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use the battery as a power
supply for other devices.

» Do not use non-rechargeable
batteries.

» Risk of electrical shock. Do not

connect the battery terminals
to keys, coins, screws or other
metal. This can cause a short
circuit of the battery.

* Do not put objects into the air
slots of the battery.

« Keep the battery away from
sunlight, heat or open flame.
The battery can explode and
cause burns and/or chemical
burns.

» Keep the battery away from
rain and wet conditions.

» Keep the battery away from
microwaves and high
pressure.

» Do not try to disassemble or
break the battery.

« If the battery leaks, do not let
the liquid touch your body or
eyes. If you have touched the
liquid, clean the area with a
large quantity of water and get
medical aid.

» Use the battery in
temperatures between -10°C
and 40°C.

* Do not clean the battery or the
battery charger with water.
See 7o clean the battery and

the battery charger on page
76.

» Do not use a defective or
damaged battery.

» Keep batteries in storage
away from metal objects such
as nails, coins, jewellery.

Battery charger safety

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

» Use the QC battery chargers
to charge Husqvarna
replacement batteries only.

+ Risk of electrical shock or
short circuit. Do not put
objects into the air slots of the
charger. Do not try to
disassemble the battery
charger. Do not connect the
charger terminals to metal
objects. Use an approved
mains socket.

« This product produces an
electromagnetic field during
operation. This field may
under some circumstances
interfere with active or passive
medical implants. To reduce
the risk of serious or fatal
injury, we recommend persons
with medical implants to
consult their physician and the
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medical implant manufacturer
before operating this product.
Regularly make sure that the
power cord of the battery
charger is not damaged and
that there are no cracks in it.
Do not lift the battery charger
by the power cord. To
disconnect the battery charger
from a mains socket, pull out
the plug. Do not pull the power
cord.

Keep the power cord and
extension cables away from
water, oil and sharp edges.
Make sure that the cable is not
pinched in doors, fences or
equivalent. It can cause the
charger to become energized.
Do not clean the battery
charger with water.

The battery charger can be
used by children aged from 8
years and above and persons
with reduced physical,
sensory, or mental capabilities
or lack of experience and
knowledge if they have been
given supervision or
instruction concerning use of
the battery charger in a safe
way and understand the
hazards involved. Children
shall not play with the battery
charger. Cleaning and user
maintenance shall not be

made by children without
supervision.

Do not charge non-
rechargeable batteries in the
battery charger.

Do not use the battery charger
near flammable materials or
materials that can cause
corrosion. Do not cover the
battery charger. Pull out the
plug to the battery charger if
there is smoke or fire.

Do not use a defective or
damaged battery charger.
Only charge the battery
indoors in a room with good
airflow and away from
sunlight. Do not charge the
battery in wet conditions.

Safety instructions for
maintenance

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

To prevent accidental start
during maintenance, turn the
safety key to 0 and remove the
battery. Wait at minimum 5
seconds before you start the
maintenance.

Do the maintenance work
correctly to increase the
lifetime of the product and

10

1680 - 003 - 26.11.2021



decrease the risk of accidents.
Let an approved service agent
do the professional repairs.
Speak to your nearest service
agent for more information.

« Only do the maintenance work
written in this operator's
manual. More extensive work
must be done by an approved
service agent.

« Put on heavy duty gloves
when you use the cutting
equipment. The blade is very
sharp and cuts can easily
occur.

» Keep the cutting edges sharp
and clean for the best and
safest performance.

Let your service agent
regularly examine the product
and make necessary
adjustments and repairs.
Replace damaged, worn or
broken parts.

Obey the instructions for how
to change accessories. Only
use accessories from the
manufacturer.

When not in operation, keep
the product, battery and
battery charger apart in a dry,
indoor and locked area. Make
sure that children and persons
that are not approved cannot
get access to the product,
battery or battery charger.

Assembly

Introduction

WARNING: Before you assemble the

product, read the safety chapter.

2. Tighten the knobs on right and left sides fully and

fold the handle up.

WARNING: To0 prevent accidental start
during assembly, turn the safety key to 0,
remove the battery and wait at minimum 5
seconds.

>/ |>

To assemble the handle

A CAUTION: Do not twist the cables.

1. Align the holes in the upper handle with the holes in
the lower handle.

1680 - 003 - 26.11.2021

11




3. Put the stay in the groove on the cutting cover. To adjust the handle he|ght

1. Remove the handle stay from the lower handle.

4. Attach the 2 stops that lock the stay and the handle.

(e
Push them fully into position. f‘\P@\ \

D)

a) Put the handle stay in the top hole (A) to
decrease the handle height.
b) Put the handle stay in the bottom hole (B) to
increase the handle height.
I 2

Note: There are 2 stops, one identified with an H
and one with a V. Put the stop with an H on the right v )
side and the stop with a V on the left side. ‘

A CAUTION: Do not operate the f\xg\ D) \

product if the 2 stops are not attached.

Operation

Introduction To start to use Husqvarna Connect

. 1. Download the Husqvarna Connect app on your
WARNING: Before you operate the mobile device.

product, you must read and understand the

safety chapter. 2. Register in the Husqvarna Connect app.

3. Do the instruction steps in the Husqvarna Connect
app to connect and register the product.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect is a free app for your mobile device.
The Husqvarna Connect app gives extended functions
for your Husqvarna product:

« Extended product information.

« Information about, and help with, product parts and
servicing.
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To set the cutting height

« Press the shaft out and move it to the correct
position for each of the 4 wheels.

CAUTION: Do not set the cutting height

too low. The blades can hit the ground if the
surface of the lawn is not level.

A

Battery

WARNING: Before you use the battery,

you must read and understand the safety
chapter. You must also read and understand
the operator's manual for the battery and the
battery charger.

A

Battery status

The display shows the remaining battery capacity and if
there are problems with the battery. The battery capacity
is shown for 5 seconds after the product is switched off
or the battery indicator button is pressed. The warning
symbol on the battery is on when an error has occurred.
See Battery on page 17.

LED lights Battery status

All LEDs are lit Fully charged (75-100%)

LED 1, LED 2, LED 3 are | The battery is 50%-75%
lit charged

LED 1, LED 2 are lit The battery is 25%-50%

charged

LED lights Battery status

LED 1 is lit The battery is 0%-25%

charged.

LED 1 flashes The battery is empty.

Charge the battery.

To charge the battery

Charge the battery before the first use. The battery is
only 30% charged when supplied to the customer.

Note: The battery charger must be connected to the
voltage and frequency specified on the rating plate.

The battery does not charge if the battery temperature is
above 50°C. The battery charger decreases the
temperature of the battery before it starts to charge.

1. Connect one end of the power cord for the battery
charger into the socket of the battery charger.

2. Connect the other end of the power cord for the
battery charger in an grounded mains socket. The
LED on the battery charger flashes green one time.

3. Put the battery in the battery charger. The green light
on the charger comes on when the battery is
correctly connected to the battery charger.

4. When all LEDs on the battery have come on the
battery is fully charged. Charge the battery for
maximum 24 hours.

5. To disconnect the battery charger from the mains
socket, pull the plug, not the power cord.

6. Remove the battery from the battery charger.
Battery charging status

A Husqvarna Li-ion battery can be charged or used at all
charging levels. The battery is not damaged. A fully
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charged battery will not decrease its charge when the
battery is left in the charger.

5. Loosen the start inhibitor.

LED display Charging status

LED 1 flashes 0%-25%

LED 1 is lit, LED 2 flashes | 25%-50%

LED 1, LED 2 are lit, LED | 50%-75%
3 flashes

LED 1, LED 2, LED 3 are
lit, LED 4 flashes

75%-100%

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 are lit

Fully charged

6. Push the motor brake handle in the direction of the
handlebar.

To start the product

1. Put a charged battery in battery compartment
number 1 below the battery lid. For longer operation
time, put a second charged battery in battery
compartment number 2.

2. Turn the safety key to 1.

0

3. Stay behind the product.

Press the ON/OFF button (A) on the control panel
and the green LED (B) comes on.

To use the SavE function

The product has a battery saving function (SavE) that
gives longer operation time.

1. Press the SavE button (A) to start the function. The
green LED comes on.

2. Press the SavE button again to stop the function.
The green LED (B) goes out.

The SavE function stops automatically if the ground
conditions make it necessary to have a higher output.
The SavE function starts automatically when the ground
conditions lets it.

High load function

When the product cuts long or wet grass, the motor
automatically increases rpm. The motor goes back to
standard mode when high load is not necessary.

14
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To stop the product

The product stops automatically if you do not operate it
for 10 minutes. Always turn the safety key to 0 before
you let the product out of view.

1. Release the motor brake handle to stop the motor.

2. Press the ON/OFF button (A) on the control panel
and the green LED (B) goes out.

4. To remove the battery, press the two release buttons
and pull out the battery.

5. Charge the battery if it is weak. For more
information, see 7o charge the battery on page 13.

To get a good result

» Always use a sharp blade. A blunt blade gives an
irregular result and the cut surface of the grass
becomes yellow. A sharp blade also uses less
energy than a blunt blade.

+ Do not cut more than % of the length of the grass.
Cut first with the cutting height set high. Examine the
result and lower the cutting height to an applicable
level. If the grass is very long, drive slowly and cut 2
times if necessary.

« Cutin different directions each time to prevent
stripes in the lawn.

3.
» Keep the cutting cover clean. Buildup from grass and
dirt on the inner side of the cutting cover can
0 decrease the cutting result. Refer to 7o clean the
product on page 16.
Maintenance
Introduction service agent, speak to them for information about the

WARNING: Before you do

maintenance, you must read and
understand the safety chapter.

For all servicing and repair work on the product, special
training is necessary. We guarantee the availability of
professional repairs and servicing. If your dealer is not a

nearest service agent.

Maintenance schedule

The maintenance intervals are calculated from daily use
of the product. The intervals change if the product is not
used daily.

For maintenance identified with * see instructions in
Safety devices on the product on page 8.

1680 - 003 - 26.11.2021
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Each use

Monthly

Each
season

Do a general inspection

Clean the product

Do a check of the start inhibitor *

Make sure that the safety devices on the product are not defective *

Examine the cutting equipment

Examine the cutting cover *

Do a check of the motor brake handle *

Make sure that the ON/OFF button operates correctly and is not defective

Examine the battery for damage

Do a check of the battery charge

X | X[ X[ X[ X[ X][|X]| X]| X]| X

Make sure that the release buttons on the battery operates correctly and that the
battery locks into the product

x

Examine the battery charger for damage and make sure that it operates correct-
ly.

Examine the connections between the battery and the product. Also examine the
connection between the battery and the battery charger.

To do a general inspection

* Make sure that the nuts and screws on the product
are tightened.

» Make sure that the cables on the product are not in a
position where they can get damaged.

To clean the product

+ Clean plastic parts with a clean and dry cloth.

* Do not use water to clean the product. Water can
enter the battery or the motor and cause short circuit
or damage to the product.

* Do not use a high pressure washer to clean the
product.

» Do not flush water directly on the motor.
* Use a brush to remove leaves, grass and dirt.

To clean the battery and the battery
charger

WARNING: Do not clean the battery or

the battery charger with water.

* Make sure that the battery and the battery charger
are clean and dry before you put the battery into the
battery charger.

» Clean the battery terminals with compressed air or
use a soft and dry cloth.

« Clean the surfaces of the battery and the battery
charger with a soft and dry cloth.

To examine the cutting equipment
WARN|NGZ To prevent accidental start,

turn the safety key to 0, remove the battery
and wait a minimum 5 seconds.

WARNING: use protective gloves
when you do maintenance on the cutting
equipment. The blade is very sharp and cuts
can easily occur.

1. Examine the cutting equipment for damage or

cracks. Always replace a damaged cutting
equipment.

2. Look at the blade to see if it is damaged or blunt.

Note: itis necessary to balance the blade after it is
sharpened. Let a service center sharpen, replace and
balance the blade. If you hit an obstacle that causes the
product to stop, replace the damaged blade. Let the
service center estimate if the blade can be sharpened or
must be replaced.

16
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To rep|ace the blade 7. Make sure that the blade is aligned with the center of
the motor shaft.

1. Lock the blade with a block of wood. 8. Lock the blade with a block of wood. Attach the

spring washer and tighten the bolt and washer with a

torque of 23-28 Nm.

2. Remove the blade bolt.
3. Remove the blade.

9. Pull the blade around by hand and make sure that it

4. Examine the blade support and blade bolt to see if
turns freely.

there are damages.

5. Examine the motor shaft to make sure that it is not .
bent. WARN|lNG. Use heavy duty gloves.
The blade is very sharp and cuts can
6. When you attach the new blade, point the angled easily occur.

ends of the blade in the direction of the cutting cover.

10. Start the product to do a test of the blade. If the
blade is not correctly attached, there is vibration in
the product or the cutting result is unsatisfactory.

Troubleshooting
Battery
LED on the battery Cause Solution
The green LED flashes. | The battery voltage is low. Charge the battery. Refer to 7o charge the battery
on page 13.
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LED on the battery Cause

Solution

The error LED flashes. | The battery is weak.

Charge the battery. Refer to 7o charge the battery
on page 13.

The temperature in the work environ-
ment is too high or too low.

Use the battery in temperatures between -10°C
and 40°C.

Overvoltage. Make sure that the mains voltage is the same as
on the rating plate on the product.
Remove the battery from the battery charger. Wait
5 seconds and try again to charge the battery. If
the problem continues, speak to an approved
service agent.
The error LED is on. The cell difference too much (1V). Speak to an approved service agent.
Battery charger
LED on the battery Cause Solution
charger
The error LED flash- | The temperature in the work en- | Use the battery charger in temperatures between 5°C
es. vironment is too high or too low. | and 40°C.
The error LED is on. Speak to an approved service agent.

Control panel

For problems, other than those in this section, speak to
your service agent.

much, and the motor stops

Keypad Error code (Num- | Possible faults Possible action
ber of flashes)
Error LED flashes |3 The motor is overloaded Increase the cutting height. See 7o set
the cutting height on page 13.
5 The motor speed drops too

10 The motor control is too hot Stop the motor and wait until it has be-
come cool
2 The blade is blocked To prevent accidental start turn the safe-

ty key to 0, remove the battery and wait
a minimum 5 seconds. Make sure that
the blade can rotate freely. If the prob-
lem continues, speak to an authorised
service agent

battery

9 Battery error or no signal from | Put the battery in the product correctly

and examine the battery connector. If the
error LED on the battery flashes, see
Battery on page 13.

The product stops | 8 The battery is weak Charge the battery. See To charge the
battery on page 13.
0 Battery connector failure Examine the battery connector

18
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Transportation, storage and disposal

Introduction

WARNING: 10 prevent unintentional
start during transport turn the safety key

to "0”, remove the battery and wait at least 5
seconds.

Transportation

« The Dangerous Goods Legislation requirements
apply to the contained Li-ion batteries.

« For commercial transports special requirements on
package and labels must be obeyed.

* Make sure that you obey the regulations for
dangerous material when you prepare the product
for transport. Local regulations can apply.

« Always remove the battery for transport.

« Put tape on the battery connectors and make sure
that the battery cannot move around during
transport.

« Attach the product during transport.
Storage

« Always remove the battery for storage.

« To prevent accidents, make sure that the battery is
not connected to the product during storage.

« Keep the battery charger in a closed and dry space.

« Keep the battery and the battery charger in a dry
space where there is no moisture or frost.

« Disconnect the battery from the battery charger
during storage.

« Do not keep the battery where static electricity can
occur. Do not keep the battery in a metal box.

« Keep the battery where the temperature is between
5°C and 25°C and out of sunlight.

» Keep the battery charger where the temperature is

between 5°C and 45°C and out of sunlight.

Make sure that the battery is charged to 30% - 50%

before you put it in storage for long periods.

» Keep the product, battery and battery charger in a

locked area out of reach for children and not
approved persons.

* Clean the product and do a complete servicing

before you put the product in storage for a long time.

Disposal

Symbols on the product or the packaging of the product
indicate that this product cannot be handled as domestic
waste. It must be submitted to an appropriate recycling

station for the recovery of electrical and electronic
equipment.

By ensuring that this product is taken care of correctly,

you can help to counteract the potential negative impact
on the environment and people that can otherwise result
through the incorrect waste management of this product.

For more detailed information about recycling this

product, contact your municipality, your domestic waste

service or the shop from where you purchased the
product.

&

Technical data

| LB 146i
Cutting motor
Motor type BLDC (brushless) 36V
Motor speed - SavE, rpm 2600
Motor speed — Nominal, rpm 3000
Motor speed — High load, rpm 3500
Motor output — max. kW 1.05
Motor output — Nominal, kW 0.9
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LB 146i

Overcurrent limit (Current limit: 900W-27A) 27 (+/-) 1A

Weight

Weight without battery, kg | 16.9

Battery '

Type of battery | Husqvarna Battery Series

Battery runtime

Battery runtime, min, (free run) with SavE activated, with one Husqvarna 5.2 | 77
Ah battery (BLi200).

Battery runtime, min, (free run) with standard mode activated, with one 45
Husqgvarna 5.2 Ah battery (BLi200).

Noise emissions 2

Sound power level, measured dB (A) 90

Sound power level, guaranteed Ly dB (A) 91

Sound levels 3

Sound pressure level at the operators ear, dB (A) | 79

Vibration levels 4

Handle, m/s? | 0.9

Cutting equipment

Cutting height, mm 35-70 mm

Cutting width, cm 46

Blade BioClip

Article number 5947022-10

Approved batteries Type Battery capacity, Voltage, V Weight, Ib/kg
Ah

BLi20 Lithium-ion 4.0 36 2.6/1.2

BLi200 Lithium-ion 5.2 36 2.8/1.3

BLi300 Lithium-ion 9.4 36 4.211.9

For best results and performance the Husqvarna battery BLi200 is recommended.

Noise emissions in the environment measured as sound power (L) in conformity with EC directive
2000/14/EC.

Reported data for noise pressure level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1.2 dB (A).
Reported data for vibration level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 0.2 m/s2. Vibration
standard EN 60335-2-77:2017 chapter 20.105
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Approved chargers for the specified batteries, BLi Input voltage, V | Frequency, Hz Power, W
QC80 100-240 50-60 100
QCB80F 10-15 N/A 95
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
40-C80 100-240 50-60 68.8
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EC Declaration of Conformity

EC Declaration of Conformity

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declares that the lawn mower
Husqvarna LB 146i from the year 2021 and onwards,
complies with the requirements of the COUNCIL’S
DIRECTIVE:

« of June 8, 2011 on the “restriction of use of certain
hazardous substances” 2011/65/EU

« of May 17, 2006 "relating to machinery” 2006/42/EC

« of February 26, 2014 “relating to electromagnetic
compatibility” 2014/30/EU

« of May 8, 2000 "relating to the noise emissions in the
environment” 2000/14/EC

Information relating to noise emissions, see Technical
data.

The following standards have been applied:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN
60335-2-77:2010, EN 62233:2008, EN
55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

If not otherwise stated, the above listed standards are
the latest published versions.

Notified body: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala has performed
conformity assessment according to Annex VI of
directive 2000/14/EC.

Huskvarna, 2021-10-30

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products
(Authorized representative for Husqvarna AB and
responsible for technical documentation)

22
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BbBenexHue
Onucanne Ha npoaykTa MpepHasHaueHne

MpoaykTbT e HecaMmoxoAHa poTaLMOHHa Kocayka, KOSTO
n3nonaea BioClip 3a HapsisBaHe Ha TpeBaTa U
npeBpbLLAHETO i B TOp.

O6w, npernea Ha npoaykTa

M3nonaBainTe npoaykTa 3a koceHe Ha Tpesa. He
n3nonasainTe NpoaykTa 3a Apyru 3agaqu.

MynT 3a ynpasnexve

PbKkoxBaTka 3a cnupadkaTta Ha Asurartens
WHxmbuTop 3a ctapTupaHe

[opHa gpbxka

Hucka pbkoxBaTka

Kanak cpelly nopsisBaHe

YnpaBneHue Ha BUCOYMHATa Ha psidaHe

N OokAON=

8. Kntioy 3a 6e3onacHocT

9. Kanak Ha akymynaTtopa

10. ByToH 3a BKIT./U3KI1.

11. byTtoH SavE

12. NHpnkaTop 3a 3apsia Ha akymynatopa u 6yToH 3a
akymynartopa

13. Hox
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14. Mpyxu1HHa waviba

15. Mpuabpxaly 60nT Ha HoXoBETE

16. IHCTpyKUMa 3a ekcnnoataums

17. 3apsaHo yCTpOWCTBO 3a akymynaTop
(MpuHagnexHocT)

18. AkymynaTtop (MpuHagnexHocT)

19. Tunosa Tabenka ¢ QR kop

CumBONM BbpXy MalLuMHaTa

MpenynpexaeHue:

A HenpeanasnueoTo unm
HenpaBWIHOTO
n3nona3esaHe Moxe Aa
AoBene 40 HapaHsiBaHe
UM CMBPT Ha
oneparopa unu gpyru
xopa.

[MpoyeTeTe BHUMATENHO
] PBbKOBOACTBOTO 3a
onepartopa u ce
yBepeTe, Ye pasbuparte
WHCTPYKUUKUTE, Npeamn
Aa nsrnonssaTte
MalumHara.

ggé_’w [pbxTe xopaTa u

XUBOTHUTE Ha
Ge3onacHo pascTtosaHune
OT paboTHaTa 30Ha.

[Na3eTe ce oT
oTcKavallm npeameTn n
pUKOLLETH.

ApbxTe pbueTe u
KpakaTa cu ganey ot
BbPTALLNSA CE HOX.

MpeaynpexaeHue:

O
=

C€
EAL

MpenynpexneHwve:
ApbxTe pbuete 1
KpakaTa cu ganey ot
BbPTALLM Ce HYacTu.

OTcTpaHeTe kntoya 3a
GesonacHocT npeau
N3BbPLUBAHETO Ha
nonpaska unu
noaapbXKa.

He u3narante Ha obXxAa

MpoayKkTsbT unn
onakoBkaTta Ha
npoaykTa He e 6utoB
oTnagbk. Peunknupante
ro B NMyHKT 3a
peuuknupaHe 3a
eneKTpUYecko u
€IleKTPOHHO
obopyaBaHe.

To3un NpoAyKT e B CbOTBETCTBUE C
npunoxwumute ampektusn Ha EO.

Tosn NpoaykT e B
CbOTBETCTBUE C
NPUAOXUMUTE
AVPEKTUBN Ha
EBpasuinckus
WKOHOMWYECKUN CbHO3.

Toau NnpoaykT e B
CbOTBETCTBUE C
NPUNOXNUMUTE
ANPEKTUBK Ha
UkrSEPRO.

24
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Tosn NpoaykT € B
CbOTBETCTBME C
NPUNOXNMUTE
ANPEKTUBK Ha
YcTponcTBa 3a
HabnaeHne N KOHTpon
Ha ocTaTbyeH TOK 3a
outoBa 1 nogobHa
ynotpeba (RCM). Baxwu
camo 3a AU/NZ

LUlymoBu emucum B
oKosiHaTa cpefa B
CbOTBETCTBME C
HOvpekTnBaTta Ha
EBponenckata
obLwHocT. EMucuunte Ha
npoaykTa ca NocoYeHu B
pasgena 3a TeXHU4YecKn
XapaKTePUCTUKN N Ha
TabenkaTa.

) La

IPX1 IPX1-3awura cpelyy

NPOHMNKBaAHE Ha BOAA

Mpouenypa 3a
nyckaHe: Ha-
TUCHeTe
OyToHa
ON/OFF (BKIJ1./
N3KIJ1.), pas-
xnabete NHxu-
outopa 3a
cTapTupaHe,
HaTUCHETE pPb-
KoxBaTkaTa 3a
cnvpaykarta Ha
asuraTens
Hagony.

O+ul+l

OcBobopeTte
pbKOXBaTKaTa Ha
cnupaykarta Ha
aBurartens, 3a ga
cnpere.

1©

3abenexka: ocrananure CUMBONW/CTUKEPY Ha
MaluMHaTa ce OTHACAT 40 M3NCKBaHWS MO OTHOLIEHME Ha
cepTuduKaTi 3a onpeaeneHu nasapu.

ETukeT BbpXY Nnpoaykra

DANEIER

KEEP HANDS AND FEET AWAY
GARDER MAINS ET PIEDS A DISTANCE

OMNACHOCT - [pbxXTe pbLeTe 1 kpakaTa cu HacTpaHa.
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OTroBOpHOCT 3a NpoaykTa

KakTo € Nnoco4YeHOo B 3aKOHUTE
3a OTroBOPHOCT 3a Bpean,
NPUYNHEHN OT CTOKN, HNEe He
HOCUM OTTrOBOPHOCT 3a LWETH,
NPUYNHEHN OT HallunA NpPOAYKT,
aKo:

* NPOAYKTHT € HENPaBUITHO
PEMOHTUPAH.

* NPOAYKTLT € PEMOHTMPAH C
4yacTu, KOMUTO He ca oT

Npou3BOANTENS UMK He ca
ogobpeHn oT Npon3soanTens.

* MPOAYKTBLT MMa
NPUHAONEXHOCT, KOSITO He e
OT NPOM3BOAUTENS UNN HE €
ono6peHa OT NPON3BOAUTENS.

* MPOAYKTBLT HE € PEMOHTUPaH
B 0100p€eH CepBU3EH LIEHTBP
Unn oT 0go0OpPeEH opraH.

BesonacHocTt

HedunHnumnmn 3a 6esonacHocT

MpenynpexaeHus, 3Haum 3a
BHUMaHNe n benexkn ce
N3MNon3BaT 3a yKa3BaHe Ha
0COOEHO BaXkHM YacTu Ha
NHCTPYKLMATA.

NPEOYNPEXOEHUE:
MN3nonsea ce, ako uma
onacHocCT oT
HapaHsiBaHe UNn CMbPT
3a onepartopa unu 3a
OKOJTHUTE, aKo He ce
cnasBaT UHCTPYKUUnUTE B
PBKOBOACTBOTO.

BHUMAHWE: N3nonaBa
ce, ako nmMa ornacHoCT OT
noBpexaaHe Ha
MalumHaTta, gpyru
Matepuanu nnu
cbCegHaTa 30Ha, ako He

ce cnassaT
WHCTPYKUUUTE B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: M3nonsBa ce 3a
npenocTaBsiHe Ha NoBeYe
MHdOpMaUus, KOATO €
HeoOxoauma B gageHa
cuTyauums.

O6LM NHCTPYKUMK 3a
GesonacHocT

NPEAYNPEXOEHWE:
MNpoueTeTe cnegpawmTte
npegynpeauTenHu
yKasaHus, npeau ga
n3nonsesare mMalnHaTa.

» To3m NpoayKT € onaceH, ako
Ce 13nonssa HenpaBUITHO UMK
aKo He CTe BHUMATENMHN.

26
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HecnasBaHeTo Ha
WHCTPYKUuunTe 3a 6e3onacHocT
MOXXe Aa aoBege ao
HapaHsiBaHe UM CMbPT.

Ta3n mawmHa cb3gaBsa
€NeKTPOMarHMTHO norne no
Bpeme Ha paboTa. Npun Hakou
yCnoBM1si TOBa None Moxe aa
NHTepdepurpa ¢ akTUBHN UNK
NacuMBHU MeOULMHCKN
MMnNaHTaHTu. 3a ga
HamManuTe pucka oT TEXKO UMK
CMBPTOHOCHO HapaHsaBaHe,
HWe npenopbYBame nuuarta c
MEANLMVHCKM UMNIaHTK aa
rOBOPSAT C fieKaps Cu U
npou3BoaMTENS Ha
MEANLVHCKMUS UMMNNaHT, npeamn
Aa 3ano4dHaTt ga pabotar ¢
Tasn MallnHa.

BuHarn 6baeTte BHAMATENHU U
noaxoxpante pasymHo. AKO
He CTe CUIrypHW Kak aa
paboTuTe ¢ npoaykra npu
cneumanHa cutyaums, cnpere
n ce obbpHeTEe KbM Bawus
aunbp Ha Husqvarna,npeau
Aa NpoabInKnTE.

Wmante npeasua, ve
onepaTtopbT HOCK
OTrOBOPHOCT 3a HelacTHU
crny4vaun, BKNOYBaLmM Apyru
Xopa Unm TAXHOTO
UMYyLLECTBO.

MooabpkanTe NPoAyKTa YUCT.
YBepeTe ce, Ye pasduTarte
SICHO 3HaUUTE U CTUKepuTe.

» Hwukora He no3BonsiBanTe Ha
Aeua unu Ha xopa,
He3ano3HaTu C Te3un
WHCTPYKUUK, Aa n3nonssar
ypena. MecTtHuTe pasnopeabu
MOXe [a NoCTaBAT
Bb3pacTOBU OrpaHNYeHns 3a
onepartopa

e BuHaru HabnogasanTe nuua c
HamaneH puanyeckn nnm
YMCTBEH KanayuTeT, KOUTo
nsnonseat npoaykra. NMpes
uanoTto Bpeme Tpsabsa oa
NpUCBbCTBA OTrOBOPEH
Bb3pacTeH.

* He nanonssante npoaykra,
ako cTe ymopeHu, 6onHu nnm
noA Bb3OEeNCTBMETO Ha
arnkoxor, HapKoTUUM nnm
nekapcTtea. ToBa CbCTOSAHUE
oKasBa OTpULaTENHO
Bb3gencTeme Bbpxy BaweTo
3peHune, 6aMTenHocT,
KOOpAMHaUMS 1 NpeLeHka.

* He usnonseauTte npoaykTa,
aKko e HensrnpaBeH.

* He npomeHsanTe 1031 NpoayKT
NN He o N3Non3BanTe, ako
nMa BEPOSITHOCT ToW fa e 6un
NPOMEHEH OT ApYTr.

BesonacHocT Ha paGoTHaTa
obnacrt

MPEOQYNPEXOEHUE:
NMpoyeTeTe cnegBawmTte
npegynpeauTenHu
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yKkasaHus, npegu aoa
n3nonspaTte mMalumMHaTa.

OTcTpaHeTe npenaTcTBms
KaTo KIOHW, NMPBbYKN N KaMbHU
oT paboTHaTa 30Ha, npean aa
n3nonseaTe nNpoaykTa.
O6ekTnte, KONTO Ce yapsT B
pexewoTo obopyaBaHe,
mMoraT ga 6baaT U3XBbprieHn n
Aa NPUYUHAT HapaHsiBaHe Ha
niuarta v WweTu Ha
npeameTute. OpbxTe
CTpaHu4yHUTE HabngaTenu n
XMBOTHUTE Ha 6e3onacHo
pa3CTosAHME OT NPOAYKTA.
Hwukora He nanonssante
npoaykTa B OO BpeMe —
Hanpumep Npu Mbrna, Abxa,
CVMHW BETPOBE, MHOIO CUIEH
CTYA W PUCK OT MBITHUN.
M3nonssaHeTo Ha NpoaykTa B
NOLLO BpEME UNKN BbPXY
BMNaXXHW NN MOKPU TEPEHM €
n3MopuTenHo. JlowoTto Bpeme
MOXe [a Cb3fage onacHu
YyCnoBus, KaTo Hanpuvep
XITb3raBu NOBbPXHOCTW.
BHumaBanTte 3a nuya,
npeameTn n cutyaumm, KouTo
MoraT [a ca npuyunHa 3a
HamansBaHe Ha 6e3onacHaTa
paboTa Ha npoaykTa.
BHumaBanTe 3a npenarcreus
KaTo KOPEHW, KaMbHU, KITOHW,
AMU M KaHaBku. [bnrata

TpeBa MOXe Aa Kpue
npenaTcTBUS.

KoceHeTo Ha TpeBa Ha CKIOH
MoXe ga 6bae onacHo. He
KOceTe NPEKOMEPHO CTPBMHM
cknoHoBe. He paboTteTe ¢
NpoAyKTa, Korato HaKNoOHbT Ha
NOBBbPXHOCTTA € NoBeYe OT
15°

bboere n3knNoUYnTENHO
BHUMATENHU, KOraTo CMeHaTe
nocokarta Ha ABWKeHne no
HaKnoHu. M3nonaeanTe
npoayKTa HanpevHo Ha
CKNnoHa. He ce asmxete
Harope u Hagony.
BHumaBarite, koraTto
npemMmuHaBarte nokpam
3aKpmBaT braM U NpeameTy,
KOUTO CKpuBaT 3puTenHoTO Bun
none.

BesonacHocT npu pabota

NPEAYMNPEXOEHWE:
lMpoueTeTe cnegpawmTte
npegynpeauTenHu
yKasaHus, npeau oa
n3non3saTe MalumHaTa.

M3nonssante 1031 NpoayKT
camMo 3a KOCEHe Ha MOopaBW.
He ce ponycka nsnonssaHeTo
My 3a OpYyru Lenu.
MN3nons3BanTte nNn4Hm
npegnasHu cpeactea. Buxre

28
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JIngHun npegnasHu cpegersa
Ha ctpaHnya 30.

YBepeTe ce, Yye 3HaeTe Kak
Obp30 Aa cnpeTe aBuratens
npv aBapuriHa cutyaums.

He nanonssanTe npogykra
Npv AbX4 Unn Bnara.
OnacHocTTa OT TOKOB yaap ce
nosuLlaBa Npu HaBnNu3aHe Ha
BOJA B NPOAYKTa.

He paboteTe ¢ npoaykra,
AO0KaTO HOXbT N BCUYKU
Kanayu He ce MOHTMpaTt
npaBunHo. HenpaeunHo
MOHTUPAHUAT HOX MOXe Aa ce
pasxnabu n ga npuynHn
TenecHa noepega.

YBepeTe ce, Ye HOXbT HAMa
Aa ce yapsi B 06eKkTu, kato
HanpMMep KaMbHU U KOPEHW.
ToBa moXe foa goBefe o
noBpena Ha HoXa u 4o
OorbBaHe Ha ABYCEKUNOHHUS
Ban Ha asurartens. OrbHaTaTa
OC npeamv3BUKBa CUMHU
BMGpaLmm n nma MHOro
ronsiMa onacHoOCT HOXbT Aa ce
pa3xnaowu.

AKO HOXBT ce ygapu B
HSIKaKbB ODEKT nnu ce
nony4ar Bubpauuu, cnpete
BegHara npoaykra. Cnpete
ABUraTensT, 3aBbpTeTe KNto4va
3a 6esonacHocT Ha 0 n
OTCTpaHeTe akymynartopa.
lMpoBepeTe NpoaykTa 3a
nospean. PemoHTupanTte

noBpeauTe U noTbpceTe
OTOpM3MpaH cepBun3 3a TOBA.
Hwvkora He npukpenante
pbKOXBaTKaTa 3a crnupaykaTa
Ha ABuUratens 3a NoCTOSIHHO
BbpPXYy ApbXKaTa, KoraTo
OBUraTensT e cTapTupaH.
lMocTaBeTe npoaykTa BbpXy
ctabunHa, paBHa NOBbLPXHOCT
N ro ctTaptupaunte. YBepete
ce, Ye HOXbT He ce gonupa B
3emMsTa unu B apyru
npegmeTu.

BuHaru ctonTe 3ag NpoaykTa,
KoraTo ro usnonssare.
Bcuukn konena tpsibBa ga
OboaT Ha 3emATa 1 aa
ObpXUTE ApbXKaTta ¢ 2 pble,
korato paboTuTe C npoaykra.
ApbXTe pbueTe 1 KpakaTta cu
aaned oT BbpTALWnTE ce
ocTpueTa.

He HaknaHanTe npogykra npu
cTapTupaH gsurarten.

bbvoete BHUMaTENHU, KOraTo
AbpnaTte npoaykTa Hasag.
Hwukora He nosguranTte
NpoAyKTa Npu ctapTupaH
asuraten. AKo ce Hanoxu ga
BAUraTe nNpoaykTa, NbpBo
cnpeTte aBuraTens, 3aBbpTeTe
Kntoya 3a 6esonacHocT Ha 0 u
OTCTpaHeTe akymynaropa.

He ce gBmxeTe Hasag npu
paboTa c npoaykTa.
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« Cnpete gBuratens, Korato
npemvHaBare npes3 obnactn
6e3 TpeBa, kaTo Hanpuvep
MbTEKM OT YaKbJl, KAMbBK U
acdanr.

* He Tnyante c npoaykra,
Aokato guratensart paboTu.
BuHaru xopgete, koraTto
paboTuTe ¢ NpoaykTa.

« CnpeTe aBuraTens, npeaun aa

NPOMEHUTE BUCOYNHATA Ha
psa3aHe. Hukora He
perynupanTte npu ctapTupaH
asuraTen.

* Hwukora He ocTaBsunTte

npoaykrta 6e3 Hag3op, koraTo

asuratenat pabotu. Cnpete
ABUraTens u ce yBepeTe, ye

pexeLoTo obopyasaHe He ce

BbPTU.

MHcTpykumm 3a 6e3onacHOCT 3a
paboTta

JInyHn npegnasHu cpeacTea

NMPEAYNPEXOEHUE:

lMpoyeTeTe cnegpawmTte

npeaynpeanTenHm
yKkasaHus, npeau aa
n3nonssaTe MaluMHaTa.

 JlnyHnTe NpeanasHun cpeacTea

He U3KMYBaT U3LANOo pucka
OT HapaHsiBaHe, HO
HamansaBaT CTeneHTa Ha
HapaHsiBaHEeTo npu
anononyka. Heka sawmar

avnbp By nomorHe ga
n3bepeTte NoAXoAALLOTO
obopynBaHe.

« HoceTte 60TyLmn nnun obyBKM,
YCTOMYMBM Ha Xb3raHe. He
HOoceTe OTBOPEHM OOYBKMN U He
xopeTte 6ocu.

* M3non3Bante AbnAru
naHTanoHu oT 34pae nnart.

« KoraTto e Heob6xoammo, HoceTe
3aLMTHN pbKaBuULM,
Hanpumep, KoraTo
3akpeneaTe, npoBepsiBaTe Unm
NoYnCTBaTE PEXKELLOTO
obopyaBaHe.

MpucnocobneHuns 3a 6e3onacHoOCT Ha
MalumHaTta

c MPEAQYNPEXIAEHUE: npouerere

cnepBaluTe npeaynpeauTeniy ykasaHusi,
npeav Aa uanonaearte MalumHaTa.

He nsnonseainte mMalumHa ¢ HeM3npaBHU
npucnocobnexus 3a 6esonacHocT.
MpoBepsiBaliTe pegoBHO NpucnocobnexHnsTa 3a
6e3onacHocT. Ako npucnocobneHusitTa 3a
6e3onacHocT ca aedekTHU, roBopeTe ¢ Bawus
cepBu3 Husqvarna.

3a npoBepka Ha kanaka cpelly nopsisBaHe

KanakbT cpeliy nopsiaBaHe Hamansisa BubpauumTe B
NpoAyKTa 1 ONacHOCTTa OT HapaHsABaHe, NPUUYMHEHU OT
oCTpueTo.

MpoBepeTe kanaka cpeLly nopsiasaqe, 3a 4a ce
yBepuTe, Ye HiMa MoBpeau, kaTo HanpuMep
MyKHATUHW.

Kriou 3a 6esonacHocT

KntoubT 3a 6e30nacHOCT € nog kanaka Ha akymynartopa.
KntoubT 3a 6e3onacHoCT cBbp3Ba akymynaTopa, KomTo
3axpaHBa ABUraTensi ¢ eHeprus.

CrapTupaiite n cnpete Asurartens, 3a aa
M3BbPLUMTE NPOBEPKa Ha Knioya 3a 6eaonacHocT.
Ako knioubT 3a 6e3zonacHocT paboTu npaBuIHO,
[ABUraTensaT cTapTMpa camo KoraTto KNioybT € B
nonoxexue 1.
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3. OcBob6opaeTte 6rnokmpoBKaTa Ha MyckaHeTo 1 ce
yBepeTe, Ye TS Ce e BbpHana B MbpPBOHAYanHoOTo C1
NonoXeHue.

NHcTpykuum 3a 6esonacHOCT 3a
bGarepusita

PtkoxBaTtka 3a cnvmpaykara Ha agsuratens

PbKkoxBaTka 3a cnupadkarta Ha ABurartens cnvpa
asuratens. Korato pbkoxsaTkaTa 3a cnupadkarta Ha
asuvratens GbAe nycHaTa, ABUraTensT cnupa.

3a oa u3BbpLUMTE NpoBepka Ha cnupavkaTa Ha
ABuratens, cTapTupainTe asuratens u cnej Toea
OTNycHeTe pbKoxBaTkaTa 3a crnupaykaTa Ha ABuraTens.
AKo ABuraTensT He cnpe crnepf 3 cekyHau, no3sBoneTe Ha
opobpeH cepBu3 Ha Husqvarna ga perynupa
cnvpavkaTta Ha aAuraTens.

NPEOYNPEXOEHUE:
MNpoyeTeTe crneapalimTe
npeaynpeanTenHu
yKasaHus, npeav oa
nsnonssate MaluMHaTa.

3a ga nposepuTe GrOKMPOBKATA Ha NMYCKaHETO

HanpaseTe npoBepka Ha GrokuMpoBkaTa Ha nyckaHe, 3a
[a ce yBepuTe, Ye Tsi He Jonycka paboTtarta Ha
asurarernsi.

1. HaTucHeTe pbkoxBaTkaTa 3a cnupadkarta Ha
[ABuraTens no nocoka Ha ynpasneHueTo.
BrokupoBkaTta Ha nyckaHeTo crvpa ABUXXEHNETO.

2. HaTtucHeTe BnokvpoBkaTa Ha NyckaHeTo HaBbH.

* snonsBaunTte akymynaTopHu
6atepun Husqvarna kato
M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe
camo Ha npogyktn Husqvarna.
3a ga npegoTBpaTtuTe
HapaHsiBaHe, He U3nonassanTe
aKkymynatopa KaTto U3TOYHUK
Ha 3axpaHBaHe 3a apyru
yCTpOMCTBA.

» He nsnonsearite 6aTepum,
KOUTO He ce npesapexaar.

« OnacHOCT OT enekTpuUyeckn
yaap. He cebp3BanTe
KnemuTe Ha akymynaTopa C
Knto4oBe, MOHETU, BUHTOBE
UNn gpyru MeTasnHu
npeameTn. ToBa Moxe Aa
[oBefe A0 KbCo CbeanHEHNE
Ha akymyrnartopa.

* He noctaBante npegmeTn BbLB
Bb34YLLUHMUTE OTBOPU Ha
akymynaropa.

+ CbxpaHsiBanTe akymynaropa
farned oT CnbHYeBa CBETNNHA,
TOMANHA UM OTKPUT OrbH.
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AkymynaTtopbT MOXe Aa ce
B3pMBU U Ja NPUYNHU
N3rapaHns N/unm XMMmn4eckn
n3rapsaHus.

CbxpaHsBanTe akymynatopa
Aaned oT AbXA4 unv Bnara.
CobxpaHsBanTe
akymynatopHata 6atepus
Aaney oT MUKPOBBIIHU U
BMCOKO HansiraHe.

He ce onutsainTte ga
pasrnobute unu cuyynute
akymynaTtopa.

AKo uma B akymynartopa uma
TeY, He OCTaBAWTe TEYHOCTTA
Aa Bnv3a B KOHTaKT C TANOTO U
oyunTe. AKO OOKOCHeTe
TEYHOCTTa, UBMUNTE MACTOTO
¢ 0OMHO KONMYECTBO BOAA U
noTbpceTe MeanLnHCKa
MOMOLL.

M3nonseante akymynaropa
npy TemnepaTtypu Mexay
-10°C n 40°C.

He nounctBante 6atepusta
NN 3apsaHOTO YCTPONCTBO C
Boga. Buxte 3a nouyncreaHe
Ha akymyrnaropa v 3aps4HoTo
yerporcTBo Ha cTpaHuya 40.
He nanonssante gedekreH
NN NoOBpeaEeH akymynaTop.
CobxpaHsBanTe
akymynatopuTte ganed ot
MeTanHu npeaMmeTu KaTo
NMUPOHKN, MOHETHN, BLXKyTa.

MHcTpykumm 3a 6esonacHoCT 3a
3apsigHOTO YCTPOMCTBO Ha
aKkymyrnaTtopHaTa 6aTtepwus

MNPEAYNPEXOEHWE:
lNpoyeTteTe cnegsawmTte
npegynpeauTenHu
yKasaHus, npeaun ga
n3nonssare MallnHaTa.

* M3nonseanTte 3apsgHuTe
yctporictBa QC 3a 3apexgaHe
CaMO Ha pe3epBHMU
akymynatopu Husqgvarna.

« OnacHOCT OT TOKOB ygap unu
KbCO CbeanHeHune. He
nocTaesainTe NpeamMeT BLB
Bb34yLUHUTE OTBOPM Ha
3apsiAHOTO YyCTpPOUCTBO. He
onuTBanTe Aa AeMOHTUpaTe
3apagHoOTO ycTponcTeo. He
CBbp3BalTe KNEMUTE Ha
3apagHOTO YCTPOMUCTBO KbM
MeTarnHu npegmeTu.
M3nonssante ogobpeH
€NEeKTPUYECKN KOHTAKT.

« Tasu malumHa cb3gasa
€reKTpoOMarHMTHO norse no
Bpeme Ha paboTa. Npu Hakou
yCrnoBu1si TOBa Nnorne mMoxe Aa
UHTepdepupa C akTUBHU UK
NacuMBHU MeOULMHCKN
nMmnnaHTaHTn. 3a ga
HamanuTe pucka OT Cepuo3Ho
NI CMBbPTOHOCHO
HapaHaBaHe, Hue
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npenopbYBame nuuarta c
MEANLUHCKM NMNIaHTK aa
rOBOPSAT C fIeKaps CU U
nponseoauTens Ha
MEANLNHCKUS UMNIaHT, npeaun
Aa 3anodHaTt ga pabotar ¢
TO3W NPOAYKT.

PenoBHo npoBepsiBanTe ganm
kKabenbT Ha 3apsiAHOTO
YCTPOUCTBO Ha akymynartopa
He e NoBpPeaEH M HamyKaH.

He saurante 3apagHoTO
YCTPOUCTBO, KaTO ro OAbpXute
3a kabena. 3a ga nsknoumTte
3apsgHOTO YCTPOMCTBO OT
CTEHHWNSA KOHTAKT, APbMHETE
wencena. He abpnanTte
3axpaHBaLuS LLHYP.

[dpbXTe 3axpaHBawmna kaben
N yabImKaBaluTe WHypoBe
janed ot BoAa, Macno unu
ocTpu pbboBe. YBepeTe ce, ye
KabenbT He € 3awunaH ot
BpaTu, orpaam n nogobHu.
ToBa moxe ga goseae Ao
HanpexeHne B 3apsiAHOTO
YCTPOWNCTBO.

He nouuncTBanTe 3apsgHOTO
YCTPOUCTBO C BOAA.

ToBa 3apsgHO YCTPOMUCTBO
MOXe fa ce u3nonasa oT geua
Ha BBb3pacT OT 8 roanHu
Harope n nuua ¢ msndeckn,
CETUBHU UNN YMCTBEHMU
CnNocoOHOCTU unn 6e3 3HaHusA
N ONuT, ako ca noa Haa3op

nUNKn ca NONyYMnmn NHCTPYKLUN
3a 6e30MacHOTO M3non3BaHe
Ha 3apsaHOTO YCTPOUCTBO U
pa3bupat cBbp3aHUTe C TOBa
puckose. [leuata He TpsibBa
4a cu nrpasT cbC 3apagHOTO
YyCTPOMWCTBO. [MouncTBaHeTo U
notpebuTenckaTta nogapbxkka
He TpsibBa fa ce n3BbpLUBaT
OT geua 6e3 Haasop.

He 3apexpgante akymynatopu
6e3 Bb3MOXHOCT 3a
3apexgaHe B 3apsgHOTO
YCTPOWUCTBO.

He nsnonssaunTe 3apagHOTO
yCTpOKCTBO 651130 A0
3ananvMmun matepuanu unum
mMaTtepuanu, Kouto
npuynHaBaT Koposus. He
nokpueanTe 3apsigHOTO
YyCTPOUCTBO. AKO Ma aUM unu
OrbH, M3BaAETE Lencena Ha
3apAgHOTO YCTPOMUCTBO.

He nanonssante gedekTHo
nUnNu noBpeaeHo 3apsaHo
YCTPOWCTBO.

3apexpgante akymynartopa
camo Ha 3aKpuTo, B
nomeuwleHne ¢ gobpa
BEHTUNauus u ganey ot
CnbH4YeBa cBeTNuHa. He
3apexganTte akymynaTtopa BbB
BNa)kHa yCrioBusi.
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MHcTpyKuum 3a 6esonacHocCT
Npyn TEXHMYECKO 0BCnyxXBaHe

MNPEOYMNPEXOEHUE:
lMpoueTeTe cnegpawmTte
npegoynpeanTenHu
yKasaHus, npean na
n3nona3saTe MmaluuHaTa.

e 3a pa npepoTBpatute
Cny4ariHO cTapTMpaHe no
BpeEME Ha TEXHUYECKO
obcnyxBaHe, 3aBbpTeTE
kntoya 3a 6e3onacHocT Ha 0 u
n3BageTe akymynaropa.
N3yakanTe Han-manko 5
CeKyHAau Npean Aa 3anoyHeTe
TEXHUYECKOTO 0OCnyXBaHe.

e N3BbpLUEeTE NpaBUIHO
TeXHMYeckoTo obcnyxeaHe, 3a
Aa yBENMYMUTE CpoKa Ha
eKkcnnoataumsa Ha NpoayKkTa u
Aa HamanuTe ornacHocTTa oT
NHUMOeHTn. Bbanoxete
N3BBPLLUBAHETO Ha
npodgecrnoHanHNTe PEMOHTHN
AENHOCTU Ha YMbSIHOMOLLIEH
cepBu3. 3a noeeye
NHdopMauns roBopeTe ¢ Hai-
6nnskms po Bac cepsua.

* N3nbnHaBanTe CTbNKUTE OT
TEXHUYECKOTO 0OCcnyXBaHe,
NMOCOYEHM B Ta3N UHCTPYKUUSA
3a ekcnnoatauus4. lNo-
3HaYUTENHN PEMOHTHMU

AenHocTn Tpsibea aa ce
n3nNbnHABaT OT 0400peH
cepBu3.

CnoxeTte pbKaBuLM 332 TEXKU
yCrnoBwu4, KOrato uanonssare
pexeLioTo obopyaBaHe.
HOXBbT € MHOro oCTbp U
MOXeTe NeCHO aa ce
nopexerte.

Mogoabpxante pexewmrte
KpauLia ocTpy N YACTU 3a Hau-
nobpa n 6e3onacHa
NpPOV3BOAMTENHOCT.

PepnosHo nposepsiBanTe
npoaykta npu Bawwma cepsua
N U3BbpLUBanTE
HeobXxoaMMmnTe KopeKkLnmn u
PEMOHTHU OENHOCTN.
3ameHeTe noBpeaeH:,
N3HOCEHWN NN CYYMEHN YacTu.
CnepsanTte MHCTpPyKUMAUTE 3a
CMsSAHa Ha akcecoapuTe.
M3nonsesante camo akcecoapu
OT Npou3BOANTENS.

KoraTto He rm n3snonssare,
CbXxpaHsiBanTe Npoaykra,
akymynartopa u 3apsgHoTo
YCTPONCTBO OTAESTHO Ha
3aKpPUTO CYXO U 3aKNYeHOo
MSICTO. YBepeTe ce, Ye geua u
nvua, KouTo He ca ogobpeHN,
He MoraT ga nonyvart JOCTbI
A0 NpoayKTa, akymynaTtopa
Unn 3apsigHOTO YCTPOUCTBO.
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MoHTax

BbeeneHve

crnobuTe malumHaTa, npoyeTeTe rnasara 3a
6e3onacHocT.

4. TpukpeneTe 2-Ta cTonepa, KOUTO 3aknoyBaT

npeanasuTens U pbkoxeatkarta. [puTucHeTe v
nobpe Ha MSACTOTO MM.

MPEAYNPEXAEHWUE: 3a pa

npegoTBpaTUTe CryvariHo cTapTupaHe no
BpPeMe Ha MOHTaX, 3aBbpTeTe Knova 3a
6e3onacHocT Ha 0, oTcTpaHeTe
akymynaropa v us4yakante Har-manko 5
CeKyHau.

e MPEOYNPEXOEHWE: npeau pa

3a fa MoHTMpaTe prkoxeaTkaTta

nmp>

-

BHUMAHMWE: He nasusaiite

kabenuTe.

A

1. W3paBHeTe OTBOpWTE B ropHaTa pbkoxBaTka C
OTBOpWTE B JONHaTa pbKoxBaTka.

2. 3arerHete fokpaii dmkcaTopute Ha AsicHaTa u
nsiBaTa cTpaHa W CrbHeTe ApbXKaTa Harope.

3. [locrtaBeTe npeanasuTens BbB BAMbOHaTMHATa Ha
Kanaka Ha pexewnTte 4yacTu.

3abenexka: Viva 2 cTonepa — eauHUAT e ¢
naeHTudukaumsa H, a gpyruat c V. MNMocraseTte
cTonepa, o6o3HayeH ¢ H, Ha asicHaTa cTpaHa, a
cTonepbT, 0603HaYeH ¢ V, Ha nABaTa cTpaHa.

BHUMAHMWE: He usnonssaiire

npoAayKTa, ako 2-Ta cTonepa He ca
nocTaBeHu.

A

3a perynupaHe Ha BUco4MHaTta Ha
pbKkoxBaTkaTa

1. OTcTpaHeTe mkcaTopa Ha pbkoxBaTkaTa oT
[onHaTa pbKkoxBaTka.

’II\ 5

Q

||I’

ESENS )

a) MMocraBeTe cukcaTopa Ha pbkoxsBaTkaTa B
ropHust oTBop (A) 3a HamansiBaHe Ha
BUCOYMHATA Ha pbKoXBaTKaTa.
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b) MocTaBeTe dukcaTopa Ha pbKOXBaTKaTa B
ponHusa oteop (B) 3a yBennyasaHe Ha
BMCOYMHATA Ha pbKoXBaTKaTa.

B

"

NS ]

Onepauus

BbBeneHue

c NPEOQYNPEXOEHUE: npean

paboTa c npoaykTa TpsibBa Aa npoveTteTe u
pa3bepeTe rnaBaTa 3a 6e3onacHocT.

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect e 6e3annatHo npunoxeHve 3a

BawueTto mobunHo yctpoiicTBo. MNpunoxeHneTo

Husqgvarna Connect ocurypsisa pasiumpeHnu dyHKLMK 3a

Bawwus npoaykt Ha Husqvarna:

» Pa3swwupeHa npogykToBa UHopMaLms.

*  VHdopmauusa u nomoly 3a YacTuTe Ha NpoaykTa u
CepBU3HOTO 0bcnyxXBaHe.

3a ga 3ano4yHeTe Aa uManonaeare

Husqgvarna Connect

1. Wasrternete npunoxenueto Husgvarna Connect Ha
BalueTto MobunHo ycTpoiicTBo.

2. Peructpupaiite ce B npunoxeHvneto Husqvarna
Connect.

3. W3nbfHeTe CTbMKUATE C UHCTPYKUUMN B
npunoxexHueto Husqvarna Connect, 3a ga
CBbpXeTe 1 perucTpuparte npoaykra.

3a perynupaHe Ha BUCOYMHaTa Ha
psisaHe

« [okaTo HaTucKaTe OBYCEKLUMOHHUSA Ban, ro usBagete
1 ro NpemMecTeTe B NpaBuiHaTa no3uums 3a BCSKO OT
4-Te konena.

BHUMAHWE: He nacrpoiisaiire

TBbPAE HYCKa BUCOYMHA Ha psidaHe.
HoxoBeTe moraT fa ce yaapsT B 3emsiTa,
aKo NOBBLPXHOCTTA Ha MopaBaTa He e
paBHa.

A

Akymynartop
c NMPEOYNPEXOEHWE: npeau na

n3nonseare akymynartopa, Tpsibsa aa
npoueTeTte u pasbepeTe rnaeata 3a
6e3onacHocT. Bue TpsibBa cbLo ga
npoueTeTe u pasbepeTe pbKOBOACTBOTO Ha
onepaTtopa 3a akymyrnartopa 1 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO.
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Cratyc Ha baTtepusiTa

[ncnnesT nokassa ocTaBalLMs kanauuteT Ha
aKymynartopa 1 Aanv nma npobnemu ¢ Hero.
KanaumteTsT Ha akymynatopa ce nokassa 3a 5
CeKyHAW, crnep KaTo NpoayKTbT O6bae USKoYeH nnm
OYyTOHBT 3a MHAMKATOPa Ha akymynaTtopa 6bae
HaTucHaT. CUMBONTBLT 3a NpeaynpexaeHne Bbpxy
aKymynaTtopa ce BKIo4Ba, KoraTo uma rpeiuka. Bukre
Axymynarop Ha cTpannya 42.

CeeToanogHu1 namnu

Crartyc Ha 6aTtepusita

Bcuukn cBeTogmoam ceeT-
a1

HanbnHo 3apepneH (75 —
100%)

CeeToanoaum 1, 2, 3 ceeT-
aT

AKyMynaTopbT e 3apefeH
Ha 50% — 75%

Ceetoamoau 1 1 2 ceetaT

AkymynaTopbT € 3apefeH
Ha 25% - 50%

CseTtoanoa 1 cBetn

AkymynaTopbT e 3apefeH
Ha 0% — 25%.

CeeToavoa 1 mura

BatepusTa e natowieHa.
3apepete GaTepusita.

3a sapexgaHe Ha akymynaropa

3apegeTe akymynaTopa npeav u3nonasaHe 3a MbpBeu
nmbT. AKymynaTopbT e 3apefeH camo Ha 30%, koraTo ce

A0CTaBsA Ha KnNueHTa.

3abenexka: 3apsaHoTo ycTpoicTso Ha
akymynartopa TpsibBa Aa 6bae cBbp3aHo KbM
HanpeXeHWeTo 1 YecToTaTa, MOCOYeHN Ha TunoBsara

Tabenka.

AKyMynaTopbT He ce 3apexzaa, ako TemnepaTyparta Ha
akymynartopa e Hag 50°C. 3apsigHOTO YCTPOWCTBO
HamansiBa TemnepaTtypaTta Ha akymynartopa, npeau aa

3anoyHe ga sapexaa.

1. CBbpxeTe eanHUs Kpal Ha 3axpaHBaLLMs LLUHYP Ha
3apsiHOTO YCTPOMCTBO B THE3A0TO HA 3apsifHOTO

YCTPOWCTBO.

2. CebpxeTe Apyrus kpaw Ha 3axpaHBaLLys LHYP 3a
3apagHOTO YCTPOMCTBO B 3a3€MEH KOHTaKT.
CBeToAMOABT Ha 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO NpUMUrBa
€VH MbT B 3eNeHo.

3. MMoctaBeTe GaTepusita B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.
KoraTto akymynaTopbT € NpaBuIHO CBbP3aH KbM
3apsifHOTO YCTPOICTBO, Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO

CBeTBa 3eMeHa CBeT/IMHA.

.

4. KoraTo BCMYKM CBETOAMOAMN Ha akymynaTopa
CBETHAT, akymMynaTopbT € Hamb/HO 3apefeH.
3apexaainTe akymynaTopa 3a Haii-MHoro 24 yaca.

5. 3a pa paskaunTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO Ha
aKkymynaTtopa OT KOHTakTa, u3gbpnanTe Liencena, a
He kabena.

6. VsBapeTe 6aTepusita OT 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

CbCTosiHMe Ha 3apexaaHe Ha akyMmynartopa

JInTneBo-NOHHMAT akymynatop Husqvarna moxe aa
6bae 3apexaaH Unu M3nonssaH BbB BCUYKM HUBA Ha
3apsipa. batepusta He ce noBpexga. HanbnHo
3apefeHnsAT akymynaTop HsMa Aa Hamanu 3apsiaa cu,
[OpM KOraTo e OCTaBeH B 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO.

CbCcTOsIHME Ha 3apexaa-
HeTo

CeeroanoaeH aucnnen

Csetoamopg 1 mura 0% — 25%

Csetoauopg 1 ceetu, cee- | 25%-50%

Toauoa 2 mura

Ceetoamnogun 1 n 2 ceet- | 50%-75%

AT, cBeToamog 3 mura

Ceetoagnogn 1,2mn 3 75%-100%
CBeTAT, cBeToAMoa 4 Mu-

ra

Ceetoanogn 1,2,3un 4
CBETAT

HanbnHo 3apeneH
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3a crapTupaHe Ha npoaykTa

1.

MocTaBeTe 3apeaeH akymynaTop B OTAeneHMeTo 3a
akymynaTtop Homep 1 noa kanaka Ha akymynaTopa.
3a no-abbr nepuog Ha paboTa noctaseTe BTOPU
3apefeH akymynaTop B OTAENeHNeTo 3a akyMmynaTtop
HoMmep 2.

3aBbpTeTe Kntova 3a 6e3onacHocT Ha 1.

0

3. OcraHeTe 3ag npogykTa.

HatucHete 6ytoHa ON/OFF (BKI./U3KI.) (A) Ha
pasnpefennTerniHoTo Tabro 1 3eneHNsT CBETOANOA
(B) e cBeTHe.

6. HartucHete pPbKOXBaTKaTa 3a cnumpadkarta Ha
ABurartens rno Nocoka Ha ynpaBneHneTo.

3a ga usnonssate byHKuusita SavE

MpoaykTbT pa3nonara ¢ PyHKUMA 3a NecTeHe Ha
akymynartopa (SavE), kosiTo ocurypsisa no-gbnro Bpeme
Ha pab6oTa.

1. HatucHete 6yToHa SavE (A), 3a poa ctaptupate
dyHKUmATa. 3eneHnAT ceeToanos ceeTaa.

2. HatucHete oTHOBO ByTOoHa SavE, 3a ga cnpete
dyHkumsiTa. 3eneHusT ceetoamos (B) nsracea.

dyHkumaTa SavE cnupa aBTomatnyHo, ako ycnoeusita
Ha TepeHa M3NCKBaT NO-BUCOKA MOLLHOCT. PyHKLMATa
SavE ctapTupa aBTOMaTUYHO, KOraTo ycroBusita Ha
TepeHa ro no3Bonsear.

®DyHKUMA Ha BUCOKO HaToBapsaHe

KoraTo npoayKTbT pexe Abnra unu BnaxHa Tpesa,
ABWraTensT aBToMaTU4HO NoBuLIaBa obopoTuTe.
[BuratensT ce Bpblya KbM CTaHAAPTEH PEXWM, KOraTo
He e HeobxoaMMO ronsiMo HaToBapBaHe.

CnupaHe Ha npoaykTa

MpoayKkTbT cnpa aBTOMaTUYHO, ako He paGoTuTte ¢
Hero B npoabmkeHne Ha 10 MUHYTW. BuHaru
3aBbpTaiiTe knova 3a 6esonacHocT Ha 0, npeau aa
ocTaBuTe npoaykTa 6e3 Haasop.
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1. OcBobogeTe pbkoxBaTkaTa 3a cnvpadkara Ha
nBuratensi, 3a ia cnperte ABuratensi.

2. HatucHete 6ytona ON/OFF (BKI1./U3KI1.) (A) Ha
pasnpeenuTenHoTo Tabro 1 3eneHNsT CBeToANOs,
(B) we unsracHe.

3. OrtBoperTe kanaka Ha akymynaTopa v 3aBbpTere
Kkrtoya 3a 6esonacHocT B nomnoxenue 0.

0

4. 3a pa vu3BaguTe akymynatopa, HaTUCHeTe fABaTta
6yToHa 3a ocBobOXaBaHe 1 n3BageTe
akymynaropa.

5. 3apepeTe akymynartopa, ako e n3touieH. 3a noeeve
nHdopmaumns BUxTe 3a sapexaaHe Ha aKymynaropa
Ha cTpaHnya 37.

3a nony4aBaHe Ha 4o6bp pesynTar

* BuHaru usnonsaeaiite octbp HoX. KoceHeTo cbe
3aTblNeH HOX € HepaBHOMEPHO M OKoceHaTa
NOBBPXHOCT NOXbNTABA. Mpy paGoTa ¢ 0CTbP HOX
CBLLIO Taka ce 1M3nonasa no-Manko eHeprus
OTKONKOTO Npy paboTa CbC 3aTbMNEH HOX.

* He oTpsasBaiiTe noBeye oT %5 OT AbIIKMHATA Ha
TpeBarta. [MbpBO, KOoceTe CbC 3a4aaeHa BUCOKa
BMCOYMHA Ha psidaHe. BuxTe kakbB e pe3ynTtaTsbT 1
HamarneTe BUCOYMHATa Ha psidaHe [0 NOAXOASLLO
HMBO. AKO TpeBaTa e MHOro BUCOKa, kapainTe 6aBHO
1 — aKo e HeobxoaMMo — okoceTe ABa MbTU.

+ PexeTe Bceku MbT B pasfMyHu NOCOKY, 3a Aa
n3berHete 06pa3yBaHeTO Ha NMHUM B MOpaBaTa.

+ TMopgabpxaiiTe kanaka 3a psisaHe YnUCT.
HaTpynBaHeTo Ha TpeBa 1 3aMbpcsiBaHKs Mo
BbTpellHaTa CTpaHa Ha Kanaka 3a psisaaHe morar ga
HamansiT pesynTaTta oT psisaHeTo. BuxTe 3a
1091CTBaHE Ha MalLmHaTa Ha cTpaqnya 40.

MopapbXxka

BbBeneHve

e MPEAYNPEXOEHWE: npeau pa

M3BBPLUNTE TEXHNYECKO OBCMyXBaHe,

TpsbBa Aa npoyeTeTe u pasbepeTe pasgena
3a 6esonacHocT.

3a Bcuukn paboTy No nogapwbXKKaTa U nonpaekaTta Ha

npoaykTa e HeobxoamMmo cneumanHo obyyeHue.

OcwrypsiBame npeanaraHe Ha npodecnoHanHu

pemMoHTH 1 obcnyxsaHe. Ako BawmaT gunbp He

npeanara cepsu3Ho obcrnyxBaHe, roBopeTe € Hero, 3a
na Bu pape nHopmaums 3a Han-6nmskusi cepeua.

pacuk 3a TexHMYECKO obcnyxBaHe

WHTepBanuTe 3a TeXHUYecKo obcnyxBaHe ca
M34MCIIEHN B 3aBUCUMOCT OT exedHeBHaTa ynotpeba Ha
npopaykTta. IHTepBanuTe ce NPOMEHST, ako NPoAyKTbT
He Ce M3Mon3Ba exeAHeBHO.

3a TexHU4ecko obcnyBaHe, MapkupaHo Cbe *, BUXTE
WHCTpYKUnnTeE B [IpucriocobrneHus 3a 6e30n1acHocT Ha
malumHara Ha crparumya 30.
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Mpu BCAA-
Ka yro-
Tpeba

Bcekn
Mecel,

Bcekn
Ce30H

O6La npoBepka

MouncTBaHe Ha npoaykra

MpoBepeTe UHxMBKTOpPa Ha cTapTUpaHeTo *

YBepeTe ce, Ye ycTpoicTeaTta 3a 6e30MacHOCT Ha NPoAyKTa He ca AedekTHN *

Mpernen Ha pexelyoto o6opyasaHe

MpoBepka Ha kanaka Ha pexeLyuTe Yyactm *

V3BbpluBaHe Ha NpoBepka Ha pbkoxBaTkaTa 3a cnupaykaTta Ha asuratens *

X | X[ X[ X]| X]| X

YBepeTe ce, Ye byToHbT ON/OFF (BKI1./3KI.) dyHKLMOHMPa NPaBUHO 1 He e
nedekTeH

x

MpoBepeTe akymynaTtopa 3a noepeaa

MpoBepka Ha 3apsina Ha akymynartopa

YBeperTe ce, ye 6yTOHMTe 3a ocBoboXaBaHe Ha aKkymynartopa paboTaT nsnpas-
HO 1 Ye akyMynaTopbT € pukcupaH B NpoaykTa

MpoBepeTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a NOBPeAa U ce yBepeTe, Ye (yHKLUMoHMpa
M3npaBHo.

MpoBepeTe Bpb3k1Te Mexay akymynartopa v npogykra. OcBeH ToBa NpoBepeTe
Bpb3kaTa Mexzay akymynartopa u 3apsgHoTO YCTPOWCTBO.

3a n3BbpLuBaHe Ha obLia npoBepka

* YBeperTe ce, Ye BCUYKM raiku U BUHTOBE Ha
npoaykTa ca 3aterHaTtu.

. YBepeTe ce, ye kabenute Ha npoayKTa He ca B
nonoxeHue, B KOeTo MoraT Aa 6baat nospeneHun.

3a nouncTeaHe Ha malLMHaTa

« TouncTBaiiTe NNacTMacoBUTe YacTU CbC Cyxa
Kbpna.

* He n3nonasariTe BOAa 3a NoOYMCTBaHe Ha NPoAyKTa.

Bopata moxe ga HaBnese B akymynaTopa unum B
Asuvratens 1 aa npuYnHN KbCo CbeanHEHWE Unm
noepeja Ha NpoaykTa.

* He mwuiiTe npoaykTa ¢ yCTPOMCTBO 3a MUEHEe NMoj
BMCOKO HarnsiraHe.

* He npbckaiiTe Boaa AMPEKTHO BbPXY ABUraTens.

+ 3aoTcTpaHsiBaHe Ha nucTa, Tpesa 1 npax
nanonasanTe YyeTka.

3a nouncteaHe Ha akymynartopa u
3apsAQHOTO YCTPOMCTBO

NPEAQYNPEXOEHUE: He

noyucTBanTe akymynartopHata 6atepus unu

3apAAHOTO YCTPOICTBO C BOAA.

MNpeau pa nocrasute Gatepusita B 3apsiAHOTO
YCTPOICTBO ce yBepeTe, Ye Batepusita 1 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO Ca YNACTU U CyXU.

MouuncTeTe knemuTe Ha akymynaTopa ¢ Bb3ayx noa
HansraHe wny M3non3BamnTe YncTa U cyxa Kbpna.
MoumncTeTe NOBBPXHOCTUTE Ha akymynaTtopa v
3apAAHOTO YCTPOICTBO C YNCTa U Cyxa Kbpna.

3a npoBepka Ha pexeLloTo
obopyaBaHe

MPEAYNPEXIOEHWUE: 3a pa

npefoTBpaTUTe CNyyYainHo cTapTpaHe,
3aBbpTeTe KkItoya 3a 6esonacHocT Ha 0,
OTCTpaHeTe akymynartopa v us4akainTe Hai-
Marnko 5 cekyHau.

MPEOYNPEXOEHWUE: Hocere

3aLYMUTHU pbKaBULY, KOraTo e
M3MbIIHABaTE AEHOCTH, CBbP3aHN C
TEXHUYECKOTO 06CNyXBaHe Ha PexeLLoTo
obopyaBaHe. HoXbT € MHOro ocTbp 1
MOXeTe JIECHO Aia Ce nopexerTe.

1.

MpoBepeTe pexelloTo obopyaBaHe 3a NoBpean Um
nykHaTUHW. BuHarn 3ameHsnTe nospeaeHoTo
pexeLlo obopyaBaHe.
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2. MornepgHeTe HOXa, 3a Aa pa3bepeTe Aanu He e 7. YBeperTe ce, 4Ye HOXbT € NOAPaBHEH C LieHTbpa Ha

noBpefeH UMW 3aTbreH. [IBYCEKLVOHHWS Ba Ha ABUraTensi.
8. 3acrtonopeTe Hoxa C AbpBeH 6rok. MNocTaseTe
3abenexka: Heobxoanvo e aa 6anancupare Hoxa NpYyXUHHaTa LWaiiba 1 3aterHeTe GonTa v Wwaiibata ¢
cnep 3aToyBaHe. HoXbT ce 3aTo4Ba, CMeHs U BbPTALL MOMEHT 23-28 Nm.

GanaHcupa oT cepBu3eH LieHTbP. AKO yaapute
npensTcTBUE U BCNEACTBYE Ha TOBa NPOAYKTHLT Chpe,
CMeHeTe nospefeHus Hox. OcTaBeTe cneuuanucTuTe B
cepBu3a Aa NpeLeHsT Janu HOXbT Le Tpsbea aa ce
3aTOuM, UNW Aa CE CMEHW.

3a cmeHsiHe Ha HOXXoBeTe

1. 3acronopete HOXa C AbpPBEH GNOK.

9. PasgBuxeTe HOXa Ha pbka U ce yBepeTe, Ye Tol ce
BbpTU CBOGOAHO.

MPEQYMNPEXAEHWNE:
M3non3BaiTe pbkaBuLuy € BUCOKA
3apaBuHa. HoXbT € MHOro ocTbp 1
MOXeTe NTECHO Aa ce nopexere.

10. CtapTupaiiTe NpoaykTa, 3a Aa TectBaTe Hoxa. AKo
Csanete npuabpxallus 6onT Ha HoXoBeTe. HOXbT HE € NOCTaBEeH NPAaBWITHO, MPOAYKTBLT
BMGpupa nnm peayntaTbT OT KOCEHETO €
He3af0BONUTENEH.

3. Ceanerte Hoxa.

4. TlpoBepeTe Hocaya Ha HoXa W NpuabpXaLus 6ont
Ha HoXoOBeTe, 3a Ja BuauTe Janv uva nospeau.

5. TllpoBepeTe ABYCEKUVMOHHMS Ban Ha ABuratens, 3a
a ce yBepuTe, Ye He e OrbHarT.

6. Korarto noctaBsiTe HOBUS HOX, HAaco4eTe U3BUTUTE
KpauLa Ha HoXa Mo Nocoka KbM Kanaka Ha
pexeLyuTe YacTtu.

1680 - 003 - 26.11.2021 41



OTcTpaHsiBaHe Ha npobnemu

Akymynartop

CseToamoa Ha akymy-
naropa

Mpuunna

Peluenne

3eneHusT cBeToaNOa
mura.

HanpexeHueTo Ha akymynaTopa e
HUCKO.

3apepneTe akymynatopHata 6atepus. Buxre 3a
3apexaaHe Ha akymynaropa Ha ctpaHmya 37.

CeeToamoabT 3a rpeLu-
Ka mura.

AKyMynaTopbT € U3TOLLEH.

3apepete akymynartopHata 6atepusi. Buxre 3a
3apexnaaHe Ha aKymysnaropa Ha cTpaHnya 37.

Temnepartypata B paGoTHaTa cpeaa
€ NnpekaneHo B1COKa WK NpekaneHo
HUCKa.

M3nonagarite akymynaTopa npu TemnepaTypu
mexay -10°C n 40°C.

CBpLXHanpemeHme.

YBepeTe ce, Ye HanpexeHeTo Ha enekTpuyecka-
Ta Mpexa e CbLLOTO KaTo Ha TunoBaTta Tabenka
Ha npoaykTa.

M3BageTe Gatepusita OT 3apsigHOTO YCTPOMCTBO.
M3vakaiite 5 cekyHam n onvTanTe OTHOBO Aa 3a-
peauTe akymynatopa. Ako NpobnembT Npoabka-
Ba, 0OObpHETe ce KbM 0400peH cepBus.

CBeToaMoabT 3a rpeLu-
Ka cBETH.

PasnvkaTa B KneTkuTe € TBbpAE ro-
nama (1 V).

O6bpHeTE ce KbM 0A06PEH CepBuU3.

3apsgHO ycTpoicTBo 3a batepusTa

CaeTtoguop Ha 3a-
PAOHOTO YCTPONCTBO

Mpuunxa

PelweHve

CeeToamoabT 3a
rpeluka mura.

CeeToamogbT 3a
rpeLuka CBeTH.

Temnepartypata B paboTHaTa
cpena e npekaneHo BUCoKa Unu

M3non3BaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Ha akymynaTtopa
npu Temnepatypu mexay 5°C n 40°C.

npekaneHo HUCKa.

O6bpHeTe ce KbM 000peH cepBu3.

MynT 3a ynpaene

3a npobnemu, pasnuynmn

HUe

OT Te3n B TO3M pasgen,

CBbpXeTe ce C Bawus cepBUs.
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KnaBuatypa Kop Ha rpewuka
(Bpoii npemurea-

HUs1)

BbaMoxHn HEU3npaBHOCTHU

Bb3MoxHo peiicTeue

CeeToamoawbT 3a 3

[BuratensT e npeToBapeH

YBenu4yeTe BUCOYMHATA Ha paA3aHe.

rpewka mura

5 O6opoTute Ha aBuratensi
cnagat npekaneHo MHOro 1
nBuratensiT cnupa

BwxTte 3a perynupare Ha BucoynmHata
Ha psizaHe Ha cTpaHuya 36.

10 YnpasneHvueTo Ha asuratens
€ npekaneHo ropeLlo

CnpeTe ABuraTens u u3vakanTte gokato
N3CTNHE

2 HoxwbT e 6nokupaH

3a ga npepoTtBpaTuTe CNyyYainHo cTapTu-
paHe, 3aBBbpTETE KNtoya 3a GesonacHocT
Ha 0, oTcTpaHeTe akymynaTopa u nsya-
KaWiTe Han-manko 5 cekyHan. YBepeTe
ce, Ye HOXbT ce BbpPTU cBOBOAHO. AKO
npobnemMbT NpoabLMKM, 06bpHETE ce
KbM YMbJIHOMOLLIEH CEPBU3

9 peluka Ha akymynartopa unm
nvnca Ha curHan ot Hero

MocTaBeTe npaBurHO akymyrnartopa B
npoaykTa 1 npoBepeTe KOHeKTopa Ha
akymynartopa. AKo CBETOANOALT 3a
rpeluka Ha akymynaTtopa mMura, BikTe
Akymynarop Ha cTpaHnya 36.

MpoaykTsbT cnupa | 8

AKyMynaTopbT € U3TOLLEH

3apepnete 6atepusita. Buxre 3a 3gpe-
xaaHe Ha akymynatopa Ha cTpanmya 37.

Mynartopa

0 peLuka B KOHEKTOPA Ha aKy-

MpoBepeTe KOHEKTOpa Ha akymynartopa

TpaHcnopTUpaHe, CbXpaHeHWe 1 U3XBLPISHE

BbBeageHve

MPEOYNPEXOEHWUE: 3a pa

npegoTBpaTUTe CryvaiiHO cTapTupaHe no
BpeMe Ha TpaHCnopTupaHe, 3aBbpTeTe
Kkntoya 3a 6esonacHocT Ha 0, oTcTpaHeTe
akymynaropa v usyakanre Har-manko 5
CeKyHau.

TpaHcnopTupaHe

* B cuna ca nsucksaHunaTa Ha 3akoHOA4ATENCTBOTO 3a
OMacHW NPoAYKTU, OTHACSILLM Ce A0 NIMTUEBO-NOHHM
aKymynaTopu.

* 3a TbproBCKO TpaHCMopTVpaHe Tpsibea Aa ce
crnaseaT cneuuanHuTe N3UCKBaHUs BbpXyY
onakoBkaTa U eTUKeTUTe.

* YBeperTe ce, Ye cnaspaTte pa3nopeabute 3a onacHu
maTtepuanu, Korato noAroTBATe NPoAyKTa 3a
TpaHcnopT. Moxe fda ca B cuna MecTHu
pasnopenbw.

* BuHaru usBaxpgaiite akymynatopa npu
TpaHcnopTupaHe.

MocTaBeTe TUKCO BbPXY KOHEKTOPUTE Ha
akymyrnaTtopa 1 ce yBepeTe, Ye akyMynaTopbT He
MOXe Aia ce ABWKM M0 BpeMe Ha TpaHCropTupaHe.
3akpeneTe NpoaykTa no Bpeme Ha TpaHCnopTupaHe.

CbxpaHeHue

BuHaru nssaxpgavite akymynartopa 3a CbXxpaHeHue.
3a ga ce nsberHart HUMAEHTH, Ce YBeEpeTe, Ye
aKymynaTopbT HE € CBbp3aH KbM NPOAyKTa Mo
BPEME Ha CbXpaHeHue.

CbxpaHsiBaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOCTBO B 3aTBOPEHO
N CyXO NoMmeLLeHue.

CbxpaHsiBaiTe akymynaTtopa v 3apsiaHoOTO
YCTPOWCTBO Ha CyX0O MSCTO, KbAETO HAMa Bnara unm
CKpeX.

Mpun cbxpaHeHWe paskayeTe akymynatopa ot
3apsgHOTO YCTPOWCTBO.

He cbxpaHsBaiiTe akymynartopa, Kb4eTo MOXe aa
ce HaTpyna CTaTU4HO enekTpuyecTeo. He
CbXpaHsiBalTe akymynaTopa B MeTanHa KyTusi.
CbxpaHsBaiTe akymynaTtopa npu Temneparypa
mexay 5°C n 25°C u ganeye ot cnbHYeBa
CBeTNuHa.
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+ CobxpaHsiBanTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO Npwu
Temnepatypa mexay 5°C n 45°C n paneye ot
CMbHYeBa CBETNMHA.

* YBeperte ce, Ye akymynaTopbT e 3apefeH Ao 30% —
50% npeau cbxpaHeHue 3a NPOABbIMKUTENEH
nepwoa.

+ CobxpaHsiBaliTe npoaykTa, akymynaTtopa u
3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO B 3aKIOYEHO NMOMELLeHNe
6e3 JocTbN 3a Aela Unu HeyMbAHOMOLLLEHW nuua.

+ TlouncTeTe NnpoayKTa v U3BbLPLLIETE MbIHO
obcnyxBaHe, Npeau Aa ro CbxpaHasaTe
NPOABIKUTENHO BPEME.

NaxebpnsiHe

CvmMBONWTE Ha NPOAYKTa UMW Ha HeropaTta ornakoBka
nokaseart, 4e TO31 NPOAYKT He MoXe Aa 6bae TpeTupaH
kaTo 6uToB oTNaabk. Tol TpsibBa Aa 6bae NnogaseH B
CbOTBETHATa peuuknMpalla cTaHuuMs 3a U3nonasaHe Ha
eNneKTPUYECKO 1 eneKkTPOHHO obopyaBaHe.

lMoaaBanku To3n NPOAYKT Ha NPaBUIIHOTO MACTO, BUE
cromaraTe 3a NpefoTBpaTsBaHe Ha NOTEHLMANHOTO

HEraTMBHO OTpaXXeHWe BbpXy OKonHaTa cpefa v
xopara, koeTo 61 MOrmno Aa HacTbMu MHaYe B pesynTaTt
Ha HEMPABUIMHO U3XBBPIsSHE Ha TO3W NPOAYKT. 3a
noseye noapobHa MHHOPMaLMS OTHOCHO
PELMKNNPAHETO Ha TO3W NPOAYKT CE CBbPXKETE C
MecTHaTa afMUHUCTpaLys, ycnyrute 3a 6UToBm
oTNaabLUy UMK MarasuHa, OTKbAETO CTE 3aKynuu
npoaykTa.

&

TexHU4Yecku gaHHu

| LB 146i
[Burarten 3a KoceHe
Twn gBuraten BLDC (6e3yeTkoB) 36 V
O6opoTu Ha asuratensi — SavE, 06./MUH. 2600
O6opoTK Ha aABuraTenst — HOMUHanHu, 06./MUH. 3000
O6opoTuK Ha ABuraTensi — BUCOKO HaToBapBaHe, 06./MUH. 3500
M3xogHa MOLWHOCT Ha asuratens — makc. kW 1,05
M3xoaHa MOLHOCT Ha ABuratens — HomuHanHa, kW 0,9
paHnla Ha CBPBXTOK (rpaHuua Ha Tok: 900W-27A) 27 (+/-) 1A
Terno
Terno 6e3 akymynatopHa 6aTtepusi, kg | 16,9

Axymynatop °

Tun akymynatop

| Cepusi akymynatopu Husqvarna

Bpeme Ha paboTa Ha GaTepusita

(BLi200).

Bpewme 3a pabota Ha akymynaTtopa, MuH., (cBoboaHa paboTta) npu akTmBupa- | 77
Ha dyHKums SavE c egHa akymynaTopHa 6aTtepus Husqvarna 5,2 Ah

Husqvarna 5,2 Ah (BLi200).

Bpewme 3a pabota Ha akymynatopHaTta 6atepusi, MuH., (cBoboaHa pabota) 45
npwv akTMBMPaH CTaHOAPTEH PEXUM C efHa akymynaTopHa 6aTtepus

5 3a Haii-nobpwn pesynTaTi n NPON3BOAUTENHOCT Ce NpenopbyBa akymynatopbT Husqvarna BLi200.
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LB 146i

LLlymosu emmcum ©

HuBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, nusmepeHa dB(A) 90

HuBo Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT, rapaHTupaHa [Lya dB(A)] 91

Huga Ha wyma 7

HuBo Ha wyma npu yxoTo Ha paboTelyusi, dB (A) | 79

Huea Ha BuGpauuuTe &

PbkoxsaTka, m/s2 | 0,9
Pexelyo o6opyasaHe

BucounHa Ha pasaHe, mm 35-70 mm
LnpuHa Ha psasaHe, cm 46

Hox BioClip
Homep Ha apTukyn 5947022-10

Opobpenn akymynatopu Tun Kanauuret Ha aky- | HanpexeHue, V Terno, Ib/kg
MynaTtopHara
6aTtepusi, Ah
BLi20 JInTneBo-moHeH 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 JnTneBo-noHeH 52 36 2,8/1,3
BLi300 JInTneBo-oHeH 9,4 36 4,2/1,9
Opo6peHn 3apsiaHK YCTpOIiCTBa 3a onpefeneHn BxogHo Yecrora, Hz MouHoct, W
akymynaropu, BLi HanpexeHue, V
QC80 100 - 240 50 - 60 100
QCB80F 10-15 He e HannyHo 95
QC330 100 - 240 50 - 60 330
QC500 100 - 240 50 - 60 500
40-C80 100 - 240 50 - 60 68,8

6 Emucum Ha lyma B OKoMHaTa cpeaa, M3MepeHu KaTo 3BykoBa MoLHOCT (Lya) B CbOTBETCTBME C ANPEKTUBA

Ha EO 2000/14/EO.

7 OT4yeTeHUTE AaHHN 3a HUBOTO Ha 3BYKOBOTO HamsraHe MMaT TUMMYHa CTaTMCTUYECKa AMCNepens (CTaHAapTHO
oTknoHeHwue) ot 1,2 dB (A).

8 OTyeTeHuTe AaHHN 3a paBHULLETO Ha BI/IGpaL[I/II/I nMmaTt TuNnu4Ha ctaTucTudecka gmcnepcua (CTaH,qapTHO oT-

kroHeHue) ot 0,2 m/s2. CtaHaapT 3a Bubpaumm EN 60335-2-77:2017 rnasa 20.105
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[eknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EO

Oeknapauus 3a cboTBeTcTeme Ha EO

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Leeuus, Ten.:
+46-36-146500, ynoctoBepsiBa, Ye Kocadkata
Husqvarna LB 146i ot roguHa 2021 v cnep ToBa
oTroBaps Ha usncksaHusta Ha JVPEKTVBATA HA
CbBETA:

* 0T 8toHn 2011 r. OTHOCHO "OorpaHn4yeHus 3a
13MNon3BaHe Ha onpeaeneHn onacHu Bellectsa”
2011/65/EC

* 0T 17 mait 2006 r., ,cBbp3aHa C MaLLUnHK"
2006/42/EO

* 0T 26 dpeBpyapu 2014 r., "cBbP3aHN C
enekTpomarHeTMyHaTta cbBmectumoct" 2014/30/EC

« ot 8 mari 2000 r., "cBbp3aHM C LUYMOBUTE EMUCKMN B
okonHata cpeaa" 2000/14/EO

3a nHdopmaLms OTHOCHO EMUCUWTE Ha LLYM, BX.
"TexHu4eckn gaHHn".

MpunoxeHu ca cregHnTe cTaHgapTU:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN
60335-2-77:2010, EN 62233:2008, EN
55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

AKO He € yKasaHO [pyro, MOCOYEHUTE Mo-rope
CTaHAapTU ca NoCNeAHUTE NyGNUKyBaHW BEPCUN.

Hotuduumpan opran: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala e
M3BbPLUMN OLieHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbIMacHO
Mpunoxexue VI Ha gupekTrea 2000/14/EO.

Huskvarna, 2021-10-30

Claes Losdal, Menngxbp "Pa3paboTku n
Pa3suTune"/"IpapnHcku npogykTn" (YmbnHOMOLLEH
npeacrasuten 3a Husqvarna AB 1 OTroBopHO nuue 3a
TexHuyeckaTa AOKyMeHTaLus)
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Uvod

Popis vyrobku

Vyrobek je rotaéni sekacka na travu s pési obsluhou,
ktera pomoci funkce BioClip umoziuje vyuzit
posecenou travu jako hnojivo.

Popis vyrobku

Zamyslené pouziti
Vyrobek pouzivejte k seceni travy. K jinym ¢innostem
vyrobek nepouzivejte.

Ovladaci panel
Rukojet’ brzdy motoru
Inhibitor spusténi
Horni &ast fiditek
Dolni ¢ast fiditek

Kryt Zaciho ustroji
Ovladag vysky seceni

N OohRON=

8. Bezpecnostni klicek

9. Kryt baterie

10. Tlac¢itko ON/OFF

11. Tlagitko SavE (Uspora energie)

12. Ukazatel stavu nabiti baterie a tlacitko baterie
13. Zaci ntiz

14. Pruzna podlozka
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15. Sroub noze

16. Navod k pouzivani

17. Nabijecka baterie (pfisluSenstvi)
18. Baterie (pfisluSenstvi)

19. Typovy Stitek s kodem QR

Symboly na vyrobku

Varovani: Neopatrné
nebo nespravné pouziti
muze vést ke zranéni
nebo usmrceni obsluhy
a dalSich osob.

Pfed pouzitim si
pozorné prostudujte
tento navod k pouzivani
a nepouzivejte vyrobek,
pokud navodu zcela
nerozumite.

Zaijistéte, aby se

v pracovni oblasti

a jejim okoli nezdrzovaly
nepovolané osoby Ci
zvifata.

Pozor na odvrzené a
odrazené predmeéty.

Varovani: Ruce a nohy
udrzujte mimo dosah
rotujiciho noze.

Varovani: Ruce a nohy
udrzujte mimo dosah
rotujicich casti.

Pfed zahajenim oprav
nebo udrzby vyjméte
bezpecnostni klic.

mﬁiﬁ)

C€
EAL

Ao

IPX1

Nevystavujte desti

Vyrobek ani obal
vyrobku nelze
zlikvidovat jako domaci
odpad. Odevzdeijte jej
ve stanici pro recyklaci
elektrickych

a elektronickych
zafizeni.

Vyrobek odpovida pfisluSnym smérnicim
ES.

Vyrobek odpovida
prisluSnym smérnicim
Eurasijské celni unie.

Vyrobek odpovida
prisluSnym smérnicim
UkrSEPRO.

Vyrobek odpovida
prisluSnym smérnicim
RCM. Platné pouze pro
Australii/Novy Zéland

Emise hluku do okoli dle
smérnice Evropského
spolecCenstvi. Emise
produktu jsou uvedeny
v kapitole Technické
udaje a na stitku.

IPX1 - Ochrana proti
kapajici vodé
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Startovaci pro-
ces: stisknéte
tlaCitko ON/
OFF, povolte
inhibitor spou-
Sténi, zatlacte
rukojet’ brzdy
motoru smeé-
rem dold.

O+al+l

Uvolnénim rukojeti
brzdy motoru zastavite.

©

Povsimnéte si: paisi symboly/$titky na produktu
se tykaiji certifikacnich pozadavkl pro urcité obchodni
trhy.

Stitek na vyrobku

DANEIER

KEEP HANDS AND FEET AWAY
GARDER MAINS ET PIEDS A DISTANCE

NEBEZPECI - Udrzujte ruce a nohy z dosahu.

Odpovédnost za vyrobek

Jak uvadi zakon o odpovédnosti
za vyrobek, neneseme
odpovédnost za Zzadnou Skodu
zpusobenou nasim vyrobkem,
pokud:

byl vyrobek nespravné
opraven.

« byl vyrobek opraven pomoci
soucasti od jiného vyrobce
nebo soucasti, které nejsou
vyrobcem schvaleny.

« ma vyrobek pfislusenstvi od
jiného vyrobce nebo
prislusenstvi, které neni
vyrobcem schvaleno.

« vyrobek nebyl opraven ve
schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym
odbornikem.

Bezpecnost

Definice tykajici se bezpe€nosti

Varovani, upozornéni

a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické
dalezité Casti navodu.

VYSTRAHA: Pouziva se
v pfipadé nebezpeci
urazu nebo usmrceni

obsluhy nebo okolnich
osob, pokud nejsou
dodrzeny pokyny
uvedené v této prirucce.

Q VAROVANI: Pouziva se
v pfipadé nebezpedi
poSkozeni vyrobku,
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dalSich materialu ¢i Skod
na majetku v blizkém
okoli, pokud nejsou
dodrzeny pokyny
uvedené v této pfirucce.

PovSimnéte si: Pouziva se

k poskytnuti dalSich informaci,
které jsou nezbytné v dané
situaci.

Obecné bezpecnostni pokyny

VYSTRAHA: Pied
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

» Tento vyrobek je nebezpecny,
nepouziva-li se spravné nebo
neni-li vénovana provozu
fadna pozornost. Nedodrzeni
bezpecnostnich pokyni mize
vést ke zranéni nebo
usmrceni.

» Tento vyrobek vytvari béhem
provozu elektromagnetické
pole. Toto pole muze za
urcitych okolnosti narusovat
funkci aktivnich ¢i pasivnich
implantovanych lékaFskych
pristroju. Za ucelem snizeni
rizika mozného zranéni nebo
smrtelného urazu
doporucCujeme osobam
s implantovanymi Iékafskymi

pristroji poradit se pred
pouzitim vyrobku s |€kafem

a s vyrobcem implantovaného
Iékarského pfFistroje.

Budte stale opatrni

a pouzivejte zdravy rozum.
Nejste-li si jisti, jak ovladat
vyrobek ve zvlastnich
situacich, vypnéte jej

a promluvte si s prodejcem
Husqgvarna, nez budete
pokracCovat v praci.

Méjte na paméti, ze obsluha je
odpovédna za nehody a Skody
vzniklé jinym osobam nebo na
jejich majetku.

Udrzujte vyrobek Cisty. Ujistéte
se, ze jsou znacky a Stitky
dobre Citelné.

Nikdy nedovolte détem nebo
osobam, které se neseznamily
s témito pokyny, aby zarizeni
pouzivaly. Vék obsluhy
pFistroje muze byt omezen
mistnimi pfedpisy.

Vzdy sledujte osoby

s fyzickym nebo mentalnim
postizenim pfi praci

s vyrobkem. Vzdy musi byt
pfitomna zodpovédna dospéla
osoba.

Nepouzivejte vyrobek, jste-li
unaveni, nemocni nebo pod
vlivem alkoholu, drog nebo
lékd. To by mohlo ovlivnit vas
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zrak, ostrazitost, koordinaci
a usudek.

» Nepouzivejte vyrobek, pokud
je vadny.

» Nikdy neupravujte vyrobek
a nepouzivejte jej, pokud je
mozné, ze jej upravil nékdo
jiny.

Bezpec€nost pracovniho

prostoru

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

» Pred pouZzitim vyrobku,
odklidte z pracovni oblasti
predmeéty, jako jsou vétve,
vétviCky a kameny.

« Predméty, které mohou byt
zachyceny Zzacim ustrojim
mohou byt odmrstény
a zpusobit zranéni osob
a poskozeni predmétu.
Udrzuijte osoby v okoli
a zvirata v bezpecné
vzdalenosti od vyrobku.

* Nikdy nepouzivejte vyrobek za
Spatného pocasi, jako je mlha,
dést, silny vitr, intenzivni
chlad a nebezpedi blesku.
Pouziti vyrobku za Spatného
pocasi nebo ve vlhkych Ci
mokrych podminkach je
namahavé. Nepfiznivé pocasi

muze vytvorit nebezpecné
podminky, napf. kluzky
povrch.

» Davejte pozor na osoby,
predméty a situace, které
mohou branit bezpec¢nému
provozu vyrobku.

» Davejte pozor na prekazky,
jako jsou kofeny, kameny,
vétve, diry a prikopy. Vysoka
trava maze prekazky skryt.

« Seceni travy na svazich maze
byt nebezpecCné. Nesecte na
prilis prudkych svazich.
Nepouzivejte vyrobek na
svahu se sklonem vétSim nez
15°.

» Pfi zméné sméru na svazich
budte maximalné opatrni.

S vyrobkem jezdéte po
vrstevnicich. Nepohybuijte se
na svahu nahoru a dolu.

» Postupujte opatrné v blizkosti
skrytych roha a objektu, které
mohou branit ve vyhledu.

Bezpec€nost prace

VYSTRAHA: Pfed
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

» Tento vyrobek pouzivejte
vyhradné k se€eni travy. Neni
dovoleno pouzivat vyrobek
k jinym Cinnostem.
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Pouzivejte osobni ochranné
pomucky. Dalsi informace
naleznete v ¢asti Osobni
ochranné prostredky na strani
53.

Ujistéte se, ze vite, jak

v pfipadé nouze rychle
zastavit motor.

Neprovozujte vyrobek v desti
a vlhku. Nebezpedi urazu
elektrickym proudem se
zvysuje, pfijde-li vyrobek do
styku s vodou.

Neprovozujte vyrobek, pokud
neni spravné namontovany
nuz a vSechny kryty.

V opacném pfipadé by se
mohl nGz uvolnit a zpusobit
zranéni osob.

Zajistéte, aby n0z nenarazil do
predmétl, jako jsou kameny

a kofeny. Mohlo by dojit

k poSkozeni noze a ohnuti
hfidele motoru. Ohnuty hfidel
zpusobuje velké vibrace

a hrozi velmi vysoké riziko
uvolnéni noze.

Pokud n0z narazi do néjakého
predmétu nebo se objevi
vibrace, okamzité zastavte
vyrobek. Zastavte motor,
otocte bezpec€nostni klicek do
polohy 0 a vyjméte baterii.
Zkontrolujte, zda neni vyrobek
poskozeny. Opravte
poskozené dily nebo svérte

opravu schvalenému
servisnimu pracovnikovi.

Po nastartovani motoru nikdy
nepfipevnujte rukojet’ brzdy
motoru trvale k rukojeti
sekacky.

Umistéte vyrobek na stabilni,
rovny povrch a nastartujte jej.
Zkontrolujte, zda ndz nemuize
pfijit do kontaktu se zemi nebo
cizimi objekty.

PFi provozu vzdy stljte za
vyrobkem.

Pfi provozu nechte vSechna
kola spocivat na zemi a drzte
rukojet’ obé€ma rukama. Ruce
a nohy udrzujte mimo dosah
rotujicich nozu.

Nenaklanéjte vyrobek, kdyz je
spustény motor.

Davejte pozor pfi tazeni
vyrobku dozadu.

Nikdy vyrobek nezvedejte,
kdyz je spustény motor. Pokud
musite vyrobek zvednout,
nejprve vypnéte motor, otocCte
bezpecnostni klicek do
polohy 0 a vyjméte baterii.

Pfi provozovani vyrobku
nechodte smérem dozadu.
Pred prejezdem ploch bez
travy, jako jsou cesty
vytvofené ze Stérku, kamenu
nebo asfaltu, vypnéte motor.
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» Nebéhejte s vyrobkem, kdyz je
spustény motor. Pfi provozu
vyrobku vzdy pouze chodte.

» Prfed zménou vysky seceni
vypnéte motor. Nikdy
neupravujte nastaveni pfi
spusténém motoru.

+ Nikdy nenechte vyrobek se
spusténym motorem bez
dozoru. Vypnéte motor
a ujistéte se, ze se zaci ustroji
neotaci.

Bezpecénostni pokyny pro provoz

Osobni ochranné prostredky

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

« Osobni ochranné prostredky
nemohou zcela eliminovat
nebezpecdi urazu, ale
v pfipadé nehody pomahaji
snizit miru poranéni.
Pozadejte prodejce, aby vam
pomohl vybrat spravné
vybaveni.

» Pouzivejte odolnou obuv
s protiskluzovou podrazkou.
Nepouzivejte otevienou obuv
ani nepracujte naboso.

» Pouzivejte silné, dlouhé
kalhoty.

« Pfi urCitych Cinnostech
pouzivejte ochranné rukavice,

napfiklad pfi nasazovani,
prohlidce nebo cCisténi Zaciho
ustroji.

Bezpec&nostni zafizeni na produktu

WSTRAHAZ Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

Nepouzivejte vyrobek, jehoz bezpe€nostni zafizeni
jsou vadna!

Pravidelné kontrolujte bezpecénostni zafizeni. Pokud
je zafizeni vadné, obrat'te se na servis Husqvarna.

Kontrola krytu Zaciho Gstroji

Kryt Zaciho Ustroji sniZzuje vibrace vyrobku a sniZzuje
nebezpeci poranéni nozem.

Zkontrolujte kryt Zaciho Ustroji, aby bylo zajisténo, ze
nevykazuje znamky poskozeni, napf. praskliny.

Bezpecnostni klicek

Bezpecnostni klicek se nachazi pod vikem baterie.
Bezpecnostni klicek pfipojuje baterii, ktera slouzi jako
napadjeci zdroj motoru.

Kontrolu funkce bezpecénostniho kliku provedete
spusténim a vypnutim motoru.

V pfipadé spravné funkce bezpeénostniho klicku se
motor spusti, pouze kdyz je klicek oto€eny do
polohy 1.

Rukojet’ brzdy motoru

Rukojet’ brzdy motoru slouzi k zastaveni motoru. Kdyz
uvolnite rukojet’ brzdy motoru, motor se zastavi.

Chcete-li zkontrolovat funkci brzdy motoru, nastartujte
motor a uvolnéte rukojet’ brzdy motoru. Pokud se motor
nevypne béhem 3 sekund, pozadejte schvaleného
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servisniho pracovnika Husqvarna o sefizeni brzdy
motoru.

Kontrola inhibitoru spusténi

Provedte kontrolu inhibitoru spusténi a ujistéte se, ze
brani provozu motoru.

1. Zatlacte rukojet’ brzdy motoru smérem k Fiditkim.
Inhibitor spusténi prerusi pohyb.

2. Zatlacte inhibitor spusténi smérem ven.

3. Uvolnéte inhibitor spusténi a ujistéte se, Ze se vrati

do své vychozi polohy.

Bezpec€nostni pokyny tykajici se

baterii

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

 Dobijeci baterie Husgvarna

pouzivejte jako zdroj napajeni
pouze pro souvisejici produkty

Husqvarna. Abyste zabranili
zranéni, nepouzivejte baterii
jako zdroj napajeni pro jina
zafizeni.

Nepouzivejte baterie, které
nejsou urcené k dobijeni.
NebezpecCi urazu elektrickym
proudem. Vyvody baterie
nepripojujte ke klicum,
mincim, Sroubkim nebo jinym
kovum. MUze to zpusobit zkrat
baterie.

Nevkladejte do vétracich
otvoru baterie zadné
predméty.

Chrante baterii pfed sluncem,
teplem nebo otevienym
ohném. Baterie muze
explodovat a zpUsobit
popaleniny a/nebo chemickeé
popaleniny.

Chrante baterii pfed deStém

a vlhkym prostredim.

Chrante baterii pred
mikrovinami a vysokym
tlakem.

Baterii nikdy nerozebirejte
nebo nerozbijejte.

Pokud baterie netésni,
kapalina nesmi pfijit do styku
s klzi a o¢ima. Po styku

s kapalinou omyjte zasazenou
oblast velkym mnozstvim vody
a ziskejte Iékarskou pomoc.
Baterii pouzivejte pfi teploté
-10 °C az 40 °C.

Baterii ani nabijeCku baterii
nedistéte vodou. Viz Cisténi
baterie nebo nabijecky baterii
na strani 62.
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» Nepouzivejte vadnou nebo
poskozenou baterii.

 Baterie uchovavejte mimo
dosah kovovych predmétd,
jako jsou napf. hiebiky, mince
nebo Sperky.

Bezpecénostni pokyny pro
nabijeCku baterii

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si
precCtéte nasledujici
varovani.

« Nabijecku baterii QC
pouzivejte pouze pro nabijeni

nahradnich baterii Husgvarna.

* Hrozi nebezpedi zkratu
a urazu elektrickym proudem.
Nevkladejte do vétracich
otvor( nabijecky zadné
predméty. NabijeCku baterii
nerozebirejte. Nepfipojujte
nabijeci vyvody ke kovovym
predmétim. Pouzivejte
schvalenou elektrickou
zasuvku.

» Tento vyrobek vytvari béhem
provozu elektromagnetické
pole. Toto pole muze za
urcitych okolnosti narusovat
funkci aktivnich ¢i pasivnich
implantovanych |ékaFskych
pfistroju. Za ucelem snizeni
rizika mozného zranéni nebo
smrtelného urazu

doporucCujeme osobam

s implantovanymi lékafskymi
pFistroji poradit se pred
pouzitim vyrobku s |€kafem a
s vyrobcem implantovaného
|ékarského pfistroje.
Pravidelné kontrolujte, zda
neni napajeci kabel
poskozeny a nejsou na ném
praskliny.

NabijeCku nezvedejte pomoci
napajeciho kabelu. Kdyz
nabijeCku baterii odpojujete

z elektrické zasuvky, tahejte
za zastrCku. Netahejte za
napajeci kabel.

Uchovavejte napajeci kabel

a prodluzovaci $ilry mimo
dosah vody, oleje a ostrych
okraju. Dejte pozor, aby nebyl
kabel pfivien ve dvefich,
nezachytil se za plot

a podobné. Mohlo by dojit

k probijeni nabijecky.
NabijeCku baterii neCistéte
vodou.

NabijeCku baterii smi pouzivat
déti od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo
nedostateénymi zkusenostmi
¢i znalostmi pod dozorem
odpovédné osoby, nebo pokud
jim takovato osoba poskytne
pokyny, které zajisti, Ze budou
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nabijeCku pouzivat
bezpecnym zplsobem. Déti si
s nabijeckou nesmi hrat.
Cisténi a udrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru.

V nabijeCce nenabijejte
baterie, které nejsou urCeny
k opétovnému dobijeni.
NabijeCku nepouzivejte

v blizkosti hoflavych nebo
korozivnich materialu.

NabijeCku baterii nezakryvejte.

V pripadé, ze zaznamenate
kouf nebo pozar, vytahnéte
zastréku kabelu nabijecky
baterii ze zasuvky.
Nepouzivejte vadnou nebo
poskozenou nabijeCku baterii.
Baterii nabijejte pouze uvnitf,
a to v dobfe odvétrané
mistnosti a mimo dosah
slunec¢nich paprskau.
Nenabijejte baterii ve vihkém
prostredi.

Bezpecénostni pokyny pro
udrzbu

VYSTRAHA: Pfed
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

NeumysInému spusténi
béhem udrzby muzete

zabranit tim, ze otocite
bezpecnostni klicek do

polohy 0 a vyjmete baterii.
Pfed zapocetim udrzby
vyCkejte minimalné 5 sekund.
Spravnym provedenim udrzby
zvysite zivotnost vyrobku

a snizite nebezpeci nehod.
Odborné opravy by mél
provést schvaleny servisni
pracovnik. Pro dalSi informace
se obratte na nejblizSiho
servisniho pracovnika.
Provadéjte pouze udrzbu
uvedenou v tomto navodu

k pouzivani. Rozsahlejsi
zasahy musi proveést
schvaleny servisni pracovnik.
PFi manipulaci s Zacim
ustrojim pouzivejte silné
rukavice. NUz je velmi ostry
a muze snadno dojit

k pofezani.

Pro dosazeni nejlepSiho
vysledku a bezpec€nosti
zajistéte, aby byla ostfi noze
Cista a ostra.

Zajistéte pravidelné kontroly
a provadeéni potfebného
sefizeni a oprav vyrobku

u servisniho pracovnika.
Poskozené, opotiebené Ci
prasklé soucasti vymérite.
Dodrzujte pokyny pro vymeénu
prisluSenstvi. Pouzivejte
vyhradné pfisluSenstvi od
vyrobce.
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Pokud neni vyrobek, baterie
a nabijeCka baterii pravé

v provozu, uchovaveijte je
samostatné v suchém,
vnitfnim a uzamceném

prostoru. Zajistéte, aby

k vyrobku, baterii ¢i nabijecce
baterii nemély pristup déti ani
nepovolané osoby.

Montaz

Uvod

WSTRAHAZ Pred montazi produktu si

proctéte kapitolu bezpeénosti.

P>/

VYSTRAHA: Neumysinému spusténi
béhem montaze muzete zabranit tim, ze
otoCite bezpecnostni klicek do polohy 0,
vyjmete baterii a pockate alespor 5 sekund.

Montaz rukojeti

A VAROVANiZ Neprekrucujte kabely.

1.

2.

Zarovnejte otvory v horni ¢asti fiditek s otvory v dolni
Casti Fiditek.

Pevné utahnéte knofliky na pravé i levé strané

a sklopte rukojet’ nahoru.

3. Umistéte vzpéru do drazky na krytu Zaciho Ustroji.

4. Pripevnéte 2 zarazky, které zajistuji vzpéru

a rukojet’. Zcela je zatlacte na misto.

I 2

PovsSimnéte si: Jedna ze dvou zarazek je
oznagena pismenem H a druha pismenem V.
Zarazku s ozna¢enim ,H* umistéte vpravo a zarazku
s oznacenim ,V*“ vlevo.

AN

VAROVANiZ Neprovozuijte vyrobek,

pokud nejsou tyto 2 zarazky upevnény.
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Nastaveni vysky fiditek

1. Odmontujte podpéru Fiditek ze spodni ¢asti fiditek.

b) Vlozte podpéru fiditek do spodniho otvoru (B),
pokud chcete zvysit vySku Fiditek.

AR )

B

I L)

a) Vlozte podpéru fiditek do horniho otvoru (A),
pokud chcete snizit vysku Fiditek.

Provoz

Uvod

VYSTRAHA: Pied pouzivanim
produktu je tfeba, abyste si precetli
a porozuméli kapitole o bezpecénosti.

Nastaveni vysky seéeni

« Vytlacte hfidel a posunte ji do spravné polohy
u kazdého ze 4 kol.

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect je bezplatna aplikace pro mobilni
zafizeni. Aplikace Husqvarna Connect doda vasemu
vyrobku Husqvarna dopliikové funkce:

* Rozsifené informace o vyrobku.
* Informace o dilech a servisu a napovéda pro tyto

polozky.
Jak zagit pouzivat aplikaci Husqvarna
Connect
1. Stahnéte si aplikaci Husqvarna Connect do svého
mobilniho zafizeni.
2. V aplikaci Husqvarna Connect se zaregistrujte.

P¥i pfipojovani a registraci vyrobku postupuijte podle
pokyn( v aplikaci Husqvarna Connect.

VAROVANI; Nenastavujte vysku
seceni pfilis nizko. V pfipadé, ze neni

povrch travniku rovny, mohou noze pfijit do
styku se zemi.

Baterie

VYSTRAHA: Pied pouzitim baterie je
tfeba, abyste si precetli a porozuméli

kapitole o bezpecnosti. Rovnéz je nezbytné,
abyste si precetli a pochopili navod
k pouzivani baterie a nabijecky baterii.

Stav baterie

Displej ukazuje zbyvajici kapacitu baterie a zda doslo
k problémum s baterii. Kapacita baterie se zobrazuje
5 sekund po vypnuti produktu nebo po stisku tlacitka
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ukazatele stavu baterie Pokud dojde k chybé, rozsviti se
na baterii vystrazny symbol. Viz Baterie na strani 63.

3. Vlozte baterii do nabijecky baterii. Kdyz je baterie
spravné pfipojena k nabijecce baterii, rozsviti se na

Kontrolky LED Stav baterie
V$echny kontrolky LED PIné nabiti (75-100 %).
sviti

nabijecce zelené svétlo.
Z,

Sviti kontrolky LED 1,
LED 2, LED 3.

Nabiti baterie je 50-75 %.

Sviti kontrolky LED 1,
LED 2.

Nabiti baterie je 25-50 %.

Sviti kontrolka LED 1. Baterie je nabita na 0-

20 %.

Blika kontrolka LED 1. Baterie je vybita. Nabijte

baterii.

Nabiti baterie

Pfed prvnim pouzitim baterii nabijte. Baterie je pfi
dodani zékaznikovi nabitd pouze na 30 %.

4. Kdyz sviti v§echny kontrolky LED baterie, baterie je
plné nabita. Baterii nabijejte maximalné po dobu
24 hodin.

5. Kdyz nabije¢ku baterii odpojujete z elektrické
zasuvky, tahejte za zastrcku, nikoliv za kabel.

6. Vyjméte baterii z nabijecky.
Stav nabijeni baterie

Lithium-iontové baterie Husqvarna Ize nabijet i pouzivat
bez ohledu na jejich Uroven nabiti. Baterie neni
poskozena. | kdyz pIné nabitou baterii ponechate

v nabijecce, nedojde k poklesu jejiho nabiti.

Povsimnéte si: Nabijecka baterii musi byt
pfipojena ke zdroji o napéti a frekvenci uvedené na
typovém Stitku.

Pokud teplota baterie presahuje 50 °C, baterie se
nenabiji. Pfed zahajenim nabijeni zajisti nabijecka
baterii snizeni teploty baterie.

1. PfFipojte jeden konec napajeciho kabelu nabijecky
baterii do zasuvky na nabijecce baterii.

2. P¥ipojte druhy konec napajeciho kabelu nabijecky
baterii do uzemnéné elektrické zasuvky. Kontrolka
LED na nabijecce baterii jednou zelené blikne.

LED displej Stav nabijeni
Blika kontrolka LED 1. 0-25 %
Sviti kontrolka LED 1, bli- | 25-50 %
ka kontrolka LED 2.

Sviti kontrolky LED 1, 50-75 %
LED 2, blika kontrolka

LED 3.

Sviti kontrolky LED 1, 75-100 %
LED 2, LED 3, blika kon-

trolka LED 4.

Sviti kontrolky LED 1, PIné nabita
LED 2, LED 3, LED 4.

Spusténi vyrobku

1. Vlozte nabitou baterii do pfihradky &islo 1 pod vikem
baterie. Pro dosazeni del$i doby provozu viozte
druhou baterii do pfihradky cislo 2.
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2. Otocte bezpecnostni klicek do polohy 1.

0

Postavte se za vyrobek.

. Na ovladacim panelu stisknéte tlacitko ON/OFF
(ZAP/VYP) (A). Rozsviti se zelena kontrolka LED
(B).

Pouziti funkce SavE

Vyrobek ma funkci Uspory energie v bateriich (SavE),
ktera prodluzuje dobu provozu.

1. Funkci zapnete stisknutim tlacitka SavE (A). Rozsviti
se zelena kontrolka LED.

A

2. Opétovnym stiskem tlacitka SavE funkci vypnete.
Zelena kontrolka LED (B) zhasne.

Funkce SavE se vypne automaticky, pokud terénni
podminky vyzaduji vy$si vykon. Jakmile to terénni
podminky dovoli, funkce SavE se automaticky zapne.

Funkce vysokého zatiZeni

Kdyz vyrobek seka dlouhou & mokrou travu, motor
automaticky zvysi své otacky. Kdyz neni rezim
vysokého zatizeni potfeba, motor se vrati do
standardniho rezimu.

Zastaveni vyrobku

Vyrobek se automaticky vypne po 10 minutach, kdy
s nim nepracujete. Pfed tim, nez ponechate vyrobek bez
dozoru, otocte vzdy bezpecnostni klicek do polohy 0.

1. Zastavte motor uvolnénim rukojeti brzdy motoru.

2. Na ovladacim panelu stisknéte tlacitko ON/OFF
(ZAP/VYP) (A). Zelena kontrolka LED (B) zhasne.
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3. Otevrete viko baterie a otocte bezpecnostni klicek
do polohy 0.

4. Chcete-li baterii vyjmout, stisknéte dvé tlacitka pro
uvolnéni baterie a baterii vytahnéte.

5. Pokud je baterie slaba, nabijte ji. DalSi informace viz
Nabiti baterie na strani 59.

Jak docilit dobrych vysledki

» Pouzivejte vzdy ostry nGz. Pfi pouziti tupého noze je
stfih nepravidelny a poseéeny povrch travy Zloutne.
Ostry ndz také vyzaduje méné energie nez tupy ndz.

» Nesekejte vice nez s vysky travy. Nejprve sekejte
se zacim ustrojim nastavenym vysoko. Zkontrolujte
vysledek a pfipadné snizte vysku seceni na
pozadovanou uroven. Pokud je trava velmi vysoka,
jezdéte pomalu a v pfipadé potfeby sekejte 2krat.

* Sekejte vzdy v jiném sméru, aby na travniku
nevznikly pruhy.

» Udrzujte kryt Zaciho Ustroji Cisty. Nahromadéna
trava a necistoty na vnitfni strané krytu zaciho Ustroji
mohou snizit vysledek seceni. Dalsi informace jsou
uvedeny v &asti Cisténi vyrobku na strani 62.

Uvod

VYSTRAHA: Pred provadénim udrzby

je treba, abyste si precetli a porozuméli
kapitole o bezpecnosti.

Pro servis a opravy vyrobku je nezbytné specialni
$koleni. Garantujeme dostupnost profesionalnich oprav
a servisu. Pokud neposkytuje prodejce servisni sluzby,
pozadeijte jej o informace o nejbliz§im servisu.

Plan adrzby

Intervaly udrzby se vypocitavaji na zakladé
kazdodenniho pouzivani vyrobku. Intervaly se méni,
neni-li vyrobek pouzivan denné.

U udrzby oznacené symbolem * vyhledejte pokyny

v Casti Bezpecnosini zafizeni na produktu na strani 53.

Kazdé | yjxsiene | KaZdou
pouziti sezénu

Provedte béznou kontrolu.

Vycistéte vyrobek. X

Zkontrolujte inhibitor spusténi.* X

Zkontrolujte, zda nejsou vadna bezpecnostni zafizeni vyrobku.* X

Zkontrolujte Zaci Ustroji. X
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Kazdé Masitna Kazdou
it Esicné o

pouziti sezénu

Zkontrolujte kryt Zaciho Ustroji.* X

Zkontrolujte rukojet’ brzdy motoru.* X

Zkontrolujte, Ze tlacitko ON/OFF (ZAP/VYP) funguje spravné a neni vadné. X

Zkontrolujte, zda neni baterie poSkozena. X

Zkontrolujte Uroven nabiti baterie. X

Zkontrolujte, zda na baterii funguji tlacitka pro uvolnéni baterie a zda drzi baterii X

v produktu.

Zkontrolujte, zda neni nabijecka baterii poSkozena a ujistéte se, ze funguje X

spravne.

Zkontrolujte pfipojeni mezi baterii a vyrobkem. Rovnéz zkontrolujte pfipojeni X

mezi baterii a nabijeckou baterii.

Provedeni bézné kontroly

+ Zaijistéte, aby byly matice a Srouby na vyrobku
spravné dotazené.

« Zkontrolujte, ze kabely vyrobku nejsou na misté, kde
by mohlo dojit k jejich poSkozeni.

Cisténi vyrobku
* Plastové casti Cistéte Cistou a suchou utérkou.

» Necdistéte vyrobek vodou. Voda muze proniknout do
baterie nebo motoru a zpUsobit zkrat nebo
poskozeni vyrobku.

+ K isténi vyrobku nepouzivejte vodu pod vysokym
tlakem.

* Motor nesmi byt pfimo oplachovan vodou.

» Pomoci kartaCe odstrarite listi, travu a necistoty.

Cisténi baterie nebo nabijecky baterii

WSTRAHAZ Baterii ani nabijecku

baterii necistéte vodou.

* Nez vlozite baterii do nabijecky, zkontrolujte, zda
jsou baterie a nabijecka baterie Cisté a suché.

» Ocistéte kontakty baterie stlacenym vzduchem nebo
pouzijte mékkou a suchou utérku.

» Ocistéte povrch baterie a nabijecku baterie mékkou
a suchou utérkou.

Kontrola Zaciho Ustroji

muzete zabranit tak, Ze otocite
bezpecénostni kliek do polohy 0, vyjmete
baterii a pockate alespon 5 sekund.

c WSTRAHAZ Neumysinému spusténi

VYSTRAHA: Pii provadéni udrzby
Zaciho Ustroji pouzivejte ochranné rukavice.
NUzZ je velmi ostry a muze snadno dojit

k pofezani.

A

1. Zkontrolujte Zaci Ustroji ohledné poskozeni
a prasklin. Poskozené zaci Ustroji vzdy vymérite.

2. Prohlédnéte nuz a zkontrolujte, zda neni poskozeny
nebo tupy.

Povsimnéte si: Po ostreni je nezbytné ntz
vyvazit. Vyménu, ostfeni a vyvazeni noze svéfte
servisnimu stfedisku. Dojde-li k narazu do prekazky, po
kterém dochazi k vypinani vyrobku, vymérite poskozeny
nuz. O tom, zda je mozné nGz nabrousit ¢i zda je nutné
ho vymeénit, rozhodne servisni stfedisko.

Postup vymény noze

1. Zajistéte ndz pomoci dievéného $paliku.

Demontujte Sroub noze.
3. Odmontujte nuz.

4. Prohlédnéte drzak noze a Sroub noze a zkontrolujte,
zda nejsou poskozené.
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5.

6.

Prohlédnéte hfidel motoru a ujistéte se, Ze neni
ohnuty.

PFi montazi nového noze nasmérujte zahnuté konce
noze ve sméru krytu zaciho Ustroji.

7.

8.

Zkontrolujte, zda je ndz zarovnany se stfedem
hfidele motoru.

Zajistéte ntiz pomoci dfevéného $paliku. Nasadte
pruznou podlozku a utdhnéte Sroub a podlozku
utahovacim momentem 23-28 Nm.

N\
©

=

9. Otocte nozem rukou a zkontrolujte, zda se volné
otaci.

WSTRAHAZ Pouzivejte odolné

rukavice. NUZ je velmi ostry a mize
snadno dojit k pofezani.

10. Nastartujte vyrobek a provedte test noze. Pokud
neni N0z spravné pfipevnén, vyrobek vibruje
a vysledky seceni nejsou uspokojivé.

Odstranovani probléml

Baterie

Kontrolka LED na bate-
rii

Pfi¢ina

Reseni

Zelena kontrolka LED
blika.

Napéti baterie je nizké.

Nabijte baterii. Dal$i informace naleznete v ¢asti
Nabiti baterfe na strani 59.

Chybova kontrolka LED
blika.

Baterie je slaba.

Nabijte baterii. DalSi informace naleznete v ¢asti
Nabiti baterie na strani 59.

li§ vysoka nebo nizka.

Teplota v pracovnim prostfedi je pfi-

Baterii pouzivejte pfi teploté —10 °C az 40 °C.

Prepéti.

Zkontrolujte, zda napéti elektrické sité odpovida
napéti uvedenému na typovém Stitku vyrobku.

Vyjméte baterii z nabije¢ky. Pockejte 5 sekund

nika.

a zkuste baterii znovu nabit. Pokud potize pretrva-
vaji, obrat'te se na schvaleného servisniho pracov-
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Kontrolka LED na bate- | Pfic¢ina

ull

Reseni

Chybova kontrolka LED
sviti.

P¥ili$ velky rozdil napéti ¢lanku (1 V).

Obratte se na schvaleného servisniho pracovnika.

Nabije¢ka baterii

Kontrolka LED na
nabijecce baterii

Pricina

Reseni

Chybova kontrolka
LED blika.

Chybova kontrolka
LED sviti.

Teplota v pracovnim prostfedi je
pfili§ vysoka nebo nizka.

Nabijecku baterii pouzivejte pfi teploté 5 °C az 40 °C.

Obrat'te se na schvaleného servisniho pracovnika.

Ovladaci panel

V pfipadé potiZi, které nejsou v této ¢asti uvedeny, se

obrat'te na servisniho pracovnika.

Mozné zavady

Mozna akce

Motor je pfehraty

Otacky motoru klesnou pfilis
nizko a motor se zastavi

Zvyste vysku seceni. Viz Nastaveni vy-
Sky seceni na strani 58.

Doslo k pfehrati ovladani mo-
toru

Zastavte motor a pockejte, nez vychlad-
ne.

Nz je zablokovany

NeumysInému spusténi mizete zabranit
tim, Ze otocCite bezpecnostni klicek do
polohy 0, vyjmete baterii a pockate ale-
spoil 5 sekund. Zkontrolujte, zda se nuz
muzZe volné otadet. Pokud potize pre-
trvavaji, obratte se na autorizovaného
servisniho pracovnika.

Klavesnice Chybovy kéd (po-
Cet bliknutf)
Blika chybova kon- | 3
trolka LED
5
10
2
9

Chyba baterie nebo zadny
signal z baterie

Vlozte spravné baterii do vyrobku

a zkontroluje konektor baterie. Pokud
kontrolka LED na baterii blika, pfectéte si
Cast Baterie na strani 58.

Vyrobek se vypina | 8

Baterie je slaba

Nabijte baterii. Viz Nabiti baterie na stra-
ni 59.

Selhani konektoru baterie

Zkontrolujte konektor baterie.
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Preprava, skladovani a likvidace

Uvod

A

VYSTRAHA: Neumysinému spusténi
bé&hem prepravy mizete zabranit tim, Zze
otocite bezpecnostni klicek do polohy ,0%,
vyjmete baterii a pockate alespori 5 sekund.

Preprava

.

Na dodané Li-ion baterie se vztahuji pozadavky
legislativy o nebezpecném zbozi.

PFi komeréni prepravé musi byt dodrzeny specialni
pozadavky na baleni a oznaceni.

P¥i pfipravé vyrobku k pfepravé nezapomerite dbat
predpisli pro nebezpecné materialy. Mohou platit
mistni predpisy.

PFi pfepravé vzdy vyjméte baterii.

Prelepte konektory baterie paskou a zajistéte, aby se
baterie pfi pfepravé nemohla pohybovat.

Béhem prepravy vyrobek zajistéte.

Skladovani

PFi skladovani baterii vzdy vyjimejte.

Abyste zabranili nehodam, zaijistéte, aby pfi
skladovani nebyla baterie pfipojena k vyrobku.
Nabijecku baterii uchovavejte na uzavieném

a suchém misté.

Baterii a nabijecku baterii uchovavejte na suchém
misté, kde nehrozi vihkost ¢ mraz.

PFi skladovani baterii odpojte od nabijecky baterii.
Neskladujte baterii v mistech, kde mize dochazet
k vybojum statické elektfiny. Neskladujte baterii

v kovovém obalu.

Baterii uchovavejte na misté s teplotou mezi 5 °C
a 25 °C a mimo dosah slunec¢nich paprsku.

* Nabijecku baterii uchovavejte na misté s teplotou
mezi 5 °C a 45 °C a mimo dosah slunec¢nich
paprsku.

+ Ujistéte se, Ze je baterie pfed dlouhodobym
uskladnénim nabita na 30 % az 50 %.

*  Produkt, baterii a nabijecku baterii skladujte
v uzamceném prostoru mimo dosah déti
a nepovolanych osob.

* Pred dlouhodobym skladovanim vyrobku jej
vycistéte a provedte kompletni udrzbu.

Likvidace

Symboly na produktu nebo jeho obalu oznaéuji, Ze tento
vyrobek nesmi byt likvidovan jako domaci odpad. Musi
byt odevzdan do pfislusné recyklaéni stanice pro
recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

Zajisténim odpovidajici likvidace tohoto vyrobku
pomUzete zabranit potencialnimu negativnimu dopadu
na zivotni prostfedi a zdravi lidi, ktery by jinak mohl byt
dasledkem nespravné likvidace tohoto vyrobku.
Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto vyrobku
ziskate na méstském uradé, u sluzby zajistujici
zpracovani domaciho odpadu nebo v prodejné, kde jste
vyrobek zakoupili.

&

Technické udaje

| LB 146i
Motor Zaciho systému
Typ motoru BLDC (bezkontaktni) 36V
Otacky motoru — SavE, ot/min 2600
Otacky motoru — jmenovité, ot/min 3000
Otacky motoru — vysoké zatizeni, ot/min 3500
Vykon motoru — max., kW 1,05
Vykon motoru — jmenovity, kW 0,9
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LB 146i

Limit nadproudu (Limit proudu: 900W-27A) 27 (+/-) 1A

Hmotnost

Hmotnost bez baterie, kg | 16,9

Baterie °

Typ baterie | Rada baterii Husqvarna

Doba provozu baterie

Provozni doba baterie, min, (volny chod) s aktivovanou funkci SavE, s jed- | 77

nou baterii Husqvarna 5,2 Ah (BLi200).

Provozni doba baterie, min, (volny chod) s aktivovanym standardnim rezi- 45

mem, s jednou baterii Husqvarna 5,2 Ah (BLi200).

Emise hluku '°

Hladina akustického vykonu, zméfena dB (A) 90

Hladina akustického vykonu, zaru¢ena Ly dB (A) 91

Hladiny hluku !

Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB (A) | 79

Urovné vibraci 2

Rukojet, m/s2 | 0.9

Zaci stroji

Vyska se€eni, mm 35-70 mm

Sitka seéeni, cm 46

Kotoué BioClip

Objednaci ¢islo 5947022-10

Schvalené baterie Typ Kapacita baterie, Napéti, V Hmotnost, kg
Ah

BLi20 Lithium-iontova 4,0 36 1,2

BLi200 Lithium-iontova 52 36 2,8/1,3

BLi300 Lithium-iontova 9,4 36 1,9

9 Pro dosazeni nejlepsich vysledki a vykonu se doporuduje pouzit baterii Husqvarna BLi200.

10 Emise hluku v Zivotnim prostfedi méfené jako akusticky vykon (Lwa) v souladu se smérnici 2000/14/EU.

11 Uvadéna data pro hladinu tlaku zvuku maiji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 1,2 dB (A).
12 Uvadéna data o urovni vibraci maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 0,2 m/s2. Norma vi-

braci EN 60335-2-77:2017 kapitola 20.105
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Schvalené nabijecky pro uvedené baterie, BLi Vstupni napéti, V | Frekvence, Hz Vykon, W
QC80 100-240 50-60 100
QCB80F 10-15 Neni k dispozici | 95
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
40-C80 100-240 50-60 68,8
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ES Prohlaseni o shodé

ES Prohlaseni o shodé

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédsko, tel:
+46-36-146500, prohlasuje, Ze sekaCka na travu
Husqvarna LB 146i vyrobena v roce 2021 a pozdsji
spliiuje pozadavky SMERNICE RADY:

» z8. ¢ervna 2011 o ,omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek” 2011/65/EU

« ze 17. kvétna 2006 ,tykajici se strojnich zafizeni*
2006/42/ES

* z26. Unora 2014 ,tykajici se elektromagnetické
kompatibility* 2014/30/EU,

« z 8. kvétna 2000 ,tykajici se emisi hluku v okolnim
prostfedi“ 2000/14/ES.

Informace o emisich hluku najdete v kapitole "Technické
udaje".
Byly uplatnény nasledujici normy:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN
60335-2-77:2010, EN 62233:2008, EN
55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Neni-li uvedeno jinak, plati vySe uvedené normy
v posledni vydané verzi.

Oznameny subjekt: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala
proved| vyhodnoceni shody podle pfilohy VI smérnice
2000/14/ES.

Huskvarna, 2021-10-30

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products
(feditel vyvoje zahradniho sortimentu) (Autorizovany
zastupce spole¢nosti Husqvarna AB a osoba odpovédna
za technickou dokumentaci.)
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Indledning

Produktbeskrivelse

Produktet er en roterende pleeneklipper med gaende
farer, der anvender BioClip til at klippe greesset til
g@dning.

Produktoversigt

Anvendelsesformal

Brug produktet til at sla graes. Brug ikke produktet til
andre opgaver.

1. Betjeningspanel 8. Sikkerhedsnggle

2. Motorbremsehandtag 9. Batterideeksel

3. Startspaerre 10. ON/OFF-knap

4. @Qvre del af styret 11. SavE-knap

5. Nederste handtag 12. Batteriopladningsindikator og batteriknap

6. Klippeskjold 13. Klinge

7. Klippehgjdejustering 14. Fjederskive
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15. Klingebolt

16. Brugsanvisning
17. Batterioplader (tilbeher)
18. Batteri (tilbehgr)
19. Typeskilt med QR-kode

Symboler pa produktet

A\

o4l

Advarsel: Skadeslgs
eller forkert brug kan
medfgre personskade
eller dadsfald for fareren
eller andre.

Laes brugsanvisningen
omhyggeligt igennem,
og serg for at have
forstaet instruktionerne,
inden du bruger
produktet.

Hold uvedkommende
personer og dyr pa
sikker afstand af
arbejdsstedet.

Pas pa udslyngede
genstande og
rikochettering.

Advarsel: Hold haender
og fedder pa sikker
afstand af den roterende
klinge.

Advarsel: Hold haender
og fedder pa sikker
afstand af bevaegelige
dele.

ANt

=xj @

Fjern sikkerhedsngglen,
inden du udfgrer
reparationsarbejde eller
vedligeholdelse.

Ma ikke udseettes for
regn

Produktet og
produktemballagen er
ikke almindeligt
husholdningsaffald.
Aflever det pa en
genbrugsstation til
elektrisk og elektronisk
udstyr.

Produktet er i overensstemmelse med de
gaeldende EF-direktiver.

Produktet er i
overensstemmelse med
de geeldende Eurasian
Customs Union-
direktiver.

Produktet er i
overensstemmelse med
de geeldende
UkrSEPRO-direktiver.

Produktet er i
overensstemmelse med
de geeldende RCM-
direktiver. Geelder kun i
AU/NZ
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~| Stojemissioner til
omgivelserne i henhold
til EF-direktiv.
Produktets emission
fremgar af kapitlet
Tekniske data og af
maerkaten.

IPX1 IPX1 - drypbeskyttet

Startprocedure:

Tryk pa ON/
®+l{\+l OrgF-i?]appen,

lgsn startspeer-
ren, tryk motor-

bremsehandta-
get ned.
Slip
] motorbremsehandtaget

for at stoppe.

Bemaerk: Andre symboler/maerkater pa produktet
henviser til certificeringskrav pa visse markeder.

Meerkat pa produktet

DANEIER

KEEP HANDS AND FEET AWAY
GARDER MAINS ET PIEDS A DISTANCE

FARE - Hold haender og fedder vaek.

Produktansvar

Som naevnt i
produktansvarsbestemmelserne
haefter vi ikke for skader
forarsaget af vores produkt,
hvis:

« produktet er forkert repareret.

« produktet er repareret med
dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er
godkendt af producenten

 produktet har tilbehar, der
ikke er fra producenten eller
ikke er godkendt af
producenten.

« produktet ikke er repareret pa
et godkendt servicecenter
eller af en godkendt
myndighed.
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Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner Generelle
sikkerhedsinstruktioner

Advarsler, forholdsregler og
bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af
brugsanvisningen.

ADVARSEL.: Bruges,
hvis fgreren udsaetter sig
selv eller
omkringstaende
personer for risiko for
personskade eller
dedsfald ved
tilsideseettelse af
instruktionerne i
brugsanvisningen.

ADVARSEL: Lees
folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

A BEMARK: Bruges, hvis

der er risiko for skader
pa produktet, andre
materialer eller det
omgivende omrade ved
tilsideseettelse af
instruktionerne i
brugsanvisningen.

Bemaerk: Bruges til at give
yderligere oplysninger, der er
ngdvendige i en given situation.

 Dette produkt er farligt, hvis

det bruges forkert, eller hvis
du ikke er forsigtig.
Personskade eller dgdsfald
kan forekomme, hvis du ikke
overholder
sikkerhedsinstruktionerne.
Dette produkt danner et
elektromagnetisk felt under
drift. Dette felt kan i nogle
tilfeelde pavirke aktive eller
passive medicinske
implantater. For at reducere
risikoen for alvorlige eller
dedbringende kveestelser
anbefaler vi, at personer med
medicinske implantater
kontakter deres lzege og
producenten af det medicinske
implantat, for de tager
produktet i brug.

Veer altid forsigtig, og brug din
sunde fornuft. Hvis du ikke er
sikker pa, hvordan produktet
betjenes en seerlig situation:
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Stop, og kontakt Husgvarna
forhandleren, inden du
fortsaetter.

« Veer opmaerksom pa, at
foreren er ansvarlig for
ulykker, der involverer andre

personer eller disses ejendom.

» Hold produktet rent. Sgrg for,
at skilte og maerkater er
tydeligt lzesbare.

 Lad aldrig barn eller personer,
der ikke kender apparatet,
bruge det. Der kan veere
lokale regler, for hvor gammel
brugeren skal veere

» Hold altid gje med personer
med nedsat fysisk eller mental
kapacitet, der bruger
produktet. En voksen skal
veere til stede hele tiden.

 Brug ikke produktet, hvis du er

traet, syg eller pavirket af
alkohol, narkotika eller
medicin. Det har en negativ
virkning pa synet, overblikket,
koordinationsevnen og
demmekraften.

» Brug ikke produktet, hvis det
er fejlbehaeftet.

 Foretag ikke eendringer pa
produktet, og undlad at bruge
det, hvis der er risiko for, at
det er blevet aendret af andre.

Sikkerhed i arbejdsomradet

ADVARSEL: Lees
folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

Fjern genstande sasom grene,
kviste og sten fra
arbejdsomradet, inden du
bruger produktet.

Genstande, som rammer
skeereudstyret, kan udslynges
og forarsage person- og
tingskade. Hold
omkringstaende personer og
dyr pa sikker afstand af
produktet.

Undlad at bruge produktet i
darligt vejr, som f.eks. tage,
regn, hard vind, kraftig kulde
og ved risiko for lynnedslag.
Det kan veere traettende at
bruge produktet i darligt vejr
eller i fugtige eller vade
omrader. Darligt vejr kan
medfgre farlige forhold, f.eks.
glatte underlag.

Pas pa personer, genstande
og situationer, som kan
forhindre sikker brug af
produktet.

Pas pa forhindringer som
f.eks. redder, sten, kviste,
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huller og grefter. Langt graes
kan skjule hindringer.

Det kan veere farligt at klippe
graes pa skraninger. Sla ikke
graesset pa meget stejle
skraninger. Brug ikke
produktet pa skraninger, der
haelder mere end 15°.

Udvis den yderste forsigtighed
ved eendring af retning pa
skraninger. Lad produktet kgre
pa tveers af skraninger. Kgr
ikke op og ned.

Veer forsigtig, nar du naermer
dig uoverskuelige hjgrner og
genstande, som blokerer for
udsynet.

Arbejdssikkerhed

ADVARSEL: Laes
falgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

Brug kun produktet til
graesslaning. Det er ikke tilladt
at bruge det til andre opgaver.
Beer personligt
beskyttelsesudstyr. Se
Personligt beskyttelsesudstyr
pa side 75.

Sarg for, at du ved, hvordan
du standser motoren hurtigt i
ngdstilfaelde.

Betjen ikke produktet i regn
eller vade omgivelser.
Risikoen for elektriske stgd
ages, hvis der treenger vand
ind i produktet.

Betjen ikke produktet,
medmindre klingen og alle
afskeermninger er monteret
korrekt. En forkert monteret
klinge kan Igsne sig og
forarsage personskade.
Sorg for, at klingen ikke
rammer genstande som f.eks.
sten og rgdder. Det kan
beskadige klingen og bgje
motorakslen. En bgjet aksel
giver kraftige vibrationer og
stor risiko for, at kniven lgsner
sig.

Hvis kniven rammer en
genstand, eller der opstar
vibrationer, skal du straks
standse produktet. Stands
motoren, drej
sikkerhedsngglen til 0, og
afmonter batteriet. Undersag,
om produktet er blevet
beskadiget. Reparer skader,
eller lad et autoriseret
serviceveerksted udfagre
reparationen.

Fastger aldrig
motorbremsehandtaget
permanent pa styret, nar
motoren er startet.
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« Anbring produktet pa et stabilt,
fladt underlag, og start det.
Sarg for, at kniven ikke
rammer jorden eller andre
genstande.

« Hold dig altid bag produktet,
mens du betjener det.

« Lad alle hjulene blive pa
jorden, og hold 2 haender pa
styret, nar du betjener
produktet. Hold haender og
fedder pa sikker afstand af de
roterende klinger.

 Tip ikke produktet, nar
motoren er startet.

 Veer forsigtig, nar du treekker
produktet bagleens.

« Loaft aldrig produktet, nar
motoren er startet. Hvis du
skal lagfte produktet, skal du
forst stoppe motoren, dreje
sikkerhedsngaglen til 0 og
afmontere batteriet.

« Ga ikke bagleens, nar du
bruger produktet.

« Stands motoren, nar du
bevaeger dig hen over
omrader uden graes, f.eks.
stier med grus, sten og asfalt.

« Undlad at kere med produktet,
nar motoren er startet. Ga altid
fremad, nar du bruger
produktet.

« Stands motoren, inden du
aendrer klippehgjden. Foretag

aldrig justeringer, nar motoren
er startet.

+ Efterlad aldrig produktet uden
opsyn, nar motoren er startet.
Stands motoren, og sarg for,
at skeereudstyret ikke roterer.

Sikkerhedsinstruktioner for drift
Personligt beskyttelsesudstyr

ADVARSEL: Laes
felgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

» Personligt beskyttelsesudstyr
udelukker ikke fuldstaendigt
risikoen for personskader,
men det mindsker graden af
skaderne i tilfeelde af, at der
skulle ske en ulykke. Lad
forhandleren hjeelpe dig med
at veelge det rigtige udstyr.

» Brug kraftige, skridsikre
stavler eller sko. Brug ikke
abne sko, og ga heller ikke pa
bare fedder.

» Brug kraftige, lange bukser.

» Brug om ngdvendigt
beskyttelseshandsker, f.eks.
ved montering, eftersyn eller
renggring af skaereudstyret.

Sikkerhedsanordninger pa produktet

ADVARSEL: Las felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.
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Brug ikke et produkt med defekte
sikkerhedsanordninger.

Kontrollér sikkerhedsanordningerne regelmaessigt.
Hvis sikkerhedsanordningerne er defekte, skal du
henvende dig til dit Husqvarna-servicevaerksted.

Séadan kontrolleres klippeskjoldet

Klippeskjoldet mindsker vibrationer i produktet og
reducerer risikoen for skader fra klingen.

Undersgag klippeskjoldet for at sikre, at der ikke er
skader sasom revner.

Sikkerhedsnagle

Sikkerhedsngglen er under batterilaget.
Sikkerhedsngglen forbinder det batteri, der forsyner
motoren med strem.

Start og stop motoren for at kontrollere
sikkerhedsnaglen.

Hvis sikkerhedsngglen fungerer korrekt, kan
motoren kun starte, nar ngglen er i position 1.

Sadan efterses startspzerren

Efterse startspaerren for at sikre, at den forhindrer drift af
motoren.

1. Skub bgijlen til fremtraekket i retning mod styret.
Startspaerren standser bevaegelsen.

2. Skub startspeerren ud.

Motorbremsehandtag

Motorbremsehandtaget standser motoren. Nar
motorbremsehandtaget slippes, standser motoren.

Ved kontrol af motorbremsen startes motoren, hvorefter
motorbremsehandtaget slippes. Hvis motoren ikke
standser inden for 3 sekunder, skal et godkendt
Husqvarna-serviceveerksted justere motorbremsen.

3. Slip startspeerren, og serg for, at den returnerer til
udgangspositionen.

Batterisikkerhed

ADVARSEL: Lees
folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

» Brug kun genopladelige
Husqvarna-batterier som
stramforsyning til relaterede
Husqgvarna-produkter. For at
undga personskade, ma
batteriet ikke anvendes som
streamforsyning til andre
produkter.

« Undga at bruge ikke-
genopladelige batterier.

 Risiko for elektrisk stgd. Tilslut
ikke batteripolerne til nagler,
magnter, skruer eller andre
metalgenstande. Dette kan
medfgre en kortslutning af
batteriet.
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« Seet ikke genstande ind i
batteriets luftspalte.

» Hold batteriet veek fra sollys,
varme og aben ild. Batteriet
kan eksplodere og medfgre
forbraendinger og/eller
kemiske forbreendinger.

» Hold batteriet vaek fra regn og
vade omgivelser.

» Hold batteriet veek fra
mikrobglger og haijt tryk.

» Forsgag ikke at skille batteriet
ad eller gdelaegge det.

« Hyvis batteriet leekker, skal du
sgrge for, at veesken ikke
kommer i kontakt med hud
eller gjne. Ved bergring af
vaesken skal omradet skylles
med en stor maengde vand, og
ops@g derefter lzegehjeelp.

« Brug batteriet i temperaturer
mellem -10 °C og 40 °C.

« Batteriet eller batteriopladeren
ma aldrig rengeres med vand.
Se Sddan rengores batteriet
og batteriopladeren pa side
84.

» Brug ikke et defekt eller
beskadiget batteri.

» Opbevar batterierne veek fra
metalgenstande som f.eks.
sgm, mgnter og smykker.

Batteriopladersikkerhed

advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

ADVARSEL: Lees
folgende

¢ Brug udelukkende QC-

batteriopladerne til at oplade
udskiftelige Husqvarna-
batterier.

Minimér risikoen for elektrisk
stad eller kortslutning. Saet
ikke genstande ind i
opladerens luftspalte. Forsgg
aldrig at adskille
batteriopladeren. Forbind ikke
batteriopladerens poler med
metalgenstande. Brug en
godkendt stikkontakt.

Dette produkt danner et
elektromagnetisk felt under
drift. Dette felt kan i nogle
tilfeelde pavirke aktive eller
passive medicinske
implantater. For at reducere
risikoen for alvorlige eller
dadbringende kveaestelser
anbefaler vi, at personer med
medicinske implantater
kontakter deres laege og
producenten af det medicinske
implantat, for de tager
produktet i brug.

» Undersgg regelmaessigt, at

ledningen til batteriopladeren
er intakt, og at der ikke er
revner i den.
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Laft aldrig batteriopladeren
ved hjeelp af ledningen. Traek
stikket ud for at afbryde
batteriopladeren fra
stikkontakten. Treek ikke i
ledningen.

Hold stremledningen og
forlaengerledninger veek fra
vand, olie og skarpe kanter.
Sarg for, at ledningen ikke
bliver klemt i dgre, hegn eller
lignende. Det kan medfare, at
opladeren bliver stramfgrende.
Batteriopladeren ma aldrig
renggres med vand.
Batteriopladeren kan bruges af
barn fra 8 ar og opad samt af
personer med nedsatte
fysiske, folelsesmaessige eller
mentale evner eller manglede
erfaring og viden, hvis de er
under opsyn eller har
modtaget traening i brugen af
batteriopladeren pa en sikker
made og forstar farerne, der er
forbundet med brugen. Barn
ma ikke lege med
batteriopladeren. Renggring
og vedligeholdelse ma ikke
udfgres af bagrn uden
overvagning.
Ikke-genopladelige batterier
ma ikke oplades i
batteriopladeren.

Brug ikke batteriopladeren i
naerheden af brandfarlige

materialer eller materialer, der
kan medfare korrosion.
Batteriopladeren ma ikke
tildeekkes. | tilfeelde af
re@gafgivelse eller brand skal
batteriopladeren afbrydes fra
stikkontakten.

Brug ikke defekte eller
beskadigede batteriopladere.
Oplad kun batteriet indendgrs i
et rum med god ventilation og
beskyttet mod direkte sollys.
Oplad ikke batteriet under
vade forhold.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

ADVARSEL: Lees
folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

« For at undga utilsigtet start i

forbindelse med
vedligeholdelse, skal du dreje
sikkerhedsngglen til 0 og
fierne batteriet. Vent i mindst 5
sekunder, far du pabegynder
vedligeholdelse.

Udfgr vedligeholdelsesarbejde
korrekt for at age levetiden for
produktet og mindske risikoen
for ulykker. Lad et godkendt
serviceveerksted udfagre
professionelle reparationer.
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Kontakt dit neermeste
serviceveerksted for at fa flere
oplysninger.

» Foretag kun den form for
vedligeholdelsesarbejde, der
er angivet i denne
brugsanvisning. Mere
omfattende arbejde skal
udferes af et godkendt
serviceveerksted.

« Ifgr dig kraftige handsker, nar
du anvender skaereudstyret.
Klingen er meget skarp, og du
kan nemt komme til at skeere
dig.

« Hold klingerne skarpe og rene
for at sikre den bedst mulige
ydeevne.

Lad jeevnligt
serviceveerkstedet efterse
produktet og foretage de
ngdvendige justeringer og
reparationer.

Udskift beskadigede, slidte
eller defekte dele.

Falg vejledningen for, hvordan
du udskifter tilbehgr. Brug kun
tilbehar fra producenten.

Nar de ikke er i drift, skal du
holde produktet, batteriet og
batteriopladeren adskilt et tart,
indendars og aflast sted. Sarg
for, at b@rn og personer, som
ikke er godkendt, ikke kan fa
adgang til produktet, batteriet
eller batteriopladeren.

Montering

Indledning

A ADVARSEL: Fer du samler produktet,
skal du leese sikkerhedskapitlet.

2. Speend grebene pa hgjre og venstre side helt, og

fold handtaget op.

ADVARSEL: For at undga utilsigtet
start under monteringen, skal du dreje
sikkerhedsngglen til 0, fierne batteriet og
vente i mindst 5 sekunder.

Sadan samles styret

A BEMARK: Drej ikke kablerne.

1. Anbring hullerne i det gverste gashandtag ud for
hullerne i det nederste handtag.
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3. Placér palen irillen pa klippeskjoldet.

4. Fastger de 2 stop, der laser palen og handtaget.
Skub dem helt pa plads.

nmp>

Bemaerk: Dererto stop, et maerket med et H og
et med et V. Saet stoppet, der er maerket med et H
pa hgjre side og stoppet, der er maerket med et V pa
venstre side.

BEMAERK: Betjen ikke produktet,
hvis de 2 stop ikke er fastgjort.

A

Sadan justeres styrets hgjde
1. Tag handtaget ud af den nederste del af styret.

s A

D)

a) Seet handtaget i gverste hul (A) for at saenke
styrhgjden.

b) Seet handtaget i nederste hul (B) for at heeve
styrets hgjde.

N@' A

Y )

Drift

Indledning

ADVARSEL.: For du bruger produktet,

skal du leese og forsta kapitlet om sikkerhed.

A

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect er en gratis app til din mobile
enhed. Appen Husqvarna Connect giver udvidede
funktioner til dit Husqvarna produkt:

* Yderligere produktoplysninger.

« Oplysninger om, og hjeelp til, dele og service.

Sadan kommer du i gang med at bruge
Husqvarna Connect

1. Download Husqvarna Connect appen pa din mobile
enhed.
2. Tilmeld dig i Husqvarna Connect appen.

3. Folg instruktionerne i Husqvarna Connect appen for
at tilslutte og registrere produktet.
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Sadan indstilles klippehgjden

« Tryk akslen ud, og flyt det til den korrekte stilling for
hver af de 4 hjul.

BEMZERK: indstil ikke klippehgjden for

lavt. Knivene kan ramme jorden, hvis
graesplaenens overflade ikke er jaevn.

A

Batteri

ADVARSEL.: inden brug af produktet
skal du leese og seette dig ind i kapitlet om

sikkerhed. Du skal ogsa leese og seette dig
ind i brugsanvisningen for batteriet og
batteriopladeren.

Batteristatus

Displayet viser batteriets resterende batterikapacitet, og
om der er problemer med batteriet. Batterikapaciteten
vises i 5 sekunder, efter at produktet er slukket, eller
batteriindikatorknappen er trykket ned.
Advarselssymbolet pa batteriet er teendt, nar der er sket
en fejl. Se Batteri pa side 85.

LED-lys Batteristatus

Alle LED'er er teendt Fuldt opladet (75-100 %)

LED 1, LED 2 og LED 3 er | Batteriet er opladet 50-75
teendt %

LED 1 og LED 2 er teendt | Batteriet er opladet 25-50

%

LED-lys Batteristatus

LED 1 er teendt Batteriet er opladet 0-25

%.

LED 1 blinker Batteriet er afladet. Oplad

batteriet.

Sadan oplades batteriet

Oplad batteriet, inden farste ibrugtagning. Batteriet er
kun 30 % opladet, nar det leveres til kunden.

Bemeerk: Batteriopladeren skal tilsluttes til den
spaending og frekvens, der fremgar af typeskiltet.

Batteriet oplades ikke, hvis batteriets temperatur er over
50 °C. Batteriopladeren saenker batteriets temperatur,
for det begynder at oplade.

1. Forbind den ene ende af ledningen til
batteriopladeren til stikket pa batteriopladeren.

2. Forbind den anden ende af ledningen til
batteriopladeren til en jordet stikkontakt. LED'en pa
batteriopladeren blinker grent én gang.

3. Iseet batteriet i batteriopladeren. Den grenne lampe
pa opladeren lyser, nar batteriet er korrekt forbundet
med batteriopladeren.

4. Nar alle LED'erne pa batteriet er taendt, er batteriet
fuldt opladet. Oplad batteriet i maks. 24 timer.

5. For at afbryde batteriopladeren fra stikkontakten,
skal du traekke i stikket, ikke i ledningen.

6. Fjern batteriet fra batteriopladeren.

Batteriets ladestatus

Et Husqvarna-li-ion-batteri kan oplades eller bruges pa
alle opladningsniveauer. Batteriet er ikke beskadiget. Et
fuldt opladet batteri vil ikke aflades, nar batteriet
efterlades i opladeren.
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LED-display Ladestatus

LED 1 blinker 0 %-25 %

LED 1 er teendt, LED 2
blinker

25 %-50 %

LED 1, LED 2 er teendt, 50 %-75 %

LED 3 blinker

LED 1, LED 2, LED 3 er
teendt, LED 4 blinker

75 %-100 %

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 er teendt

Fuldt opladet

Sadan startes produktet

1. lseet et opladet batteri i batterirum nummer 1 under
batterilaget. For laengere driftstid, skal du iseette et
andet opladet batteri i batterirum nummer 2.

2. Drej sikkerhedsngglen til 1.

0

3. Stil dig bag produktet.

4. Tryk pa ON/OFF-knappen (A) pa betjeningspanelet,
og den granne LED (B) teender.

5. Logsn startspaerren.

Sadan bruges SavE-funktionen

Produktet har en batterisparefunktion (SavE), der giver
leengere driftstid.

1. Tryk pa SavE-knappen (A) for at starte funktionen.
Den gregnne LED teender.

2. Tryk pa SavE-knappen igen for at standse
funktionen. Den grenne LED (B) slukker.

SavE-funktionen standser automatisk, hvis
terraenforholdene gar det nedvendigt at have en hgjere
effekt. SavE-funktionen starter automatisk, nar
terraenforholdene ger det muligt.

Hgj belastningsfunktion

Nar produktet klipper langt eller vadt grees, ager
motoren automatisk o/min. Motoren skifter tilbage til
standardtilstand, nar hgj belastning ikke er nadvendigt.

Sadan standses produktet

Produktet standser automatisk, hvis du ikke betjener det
i 10 minutter. Drej altid sikkerhedsngglen til 0, far du
efterlader produktet uden opsyn.
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1. Slip motorbremsehandtaget for at standse motoren.

2. Tryk pa ON/OFF-knappen (A) pa betjeningspanelet,
og den grgnne LED (B) slukkes.

0

4. Fjern batteriet ved at trykke pa de to udlgserknapper
og traekke batteriet ud.

5. Oplad batteriet, hvis det er svagt. Se Sddan oplades
batteriet pa side 81 for yderligere information.

Sadan opnar du et godt resultat

» Sgrg altid for, at klingen er skarp. En slgv klinge
giver et uregelmaessigt resultat, og graessets
snitflade bliver gul. En skarp klinge bruger desuden
mindre energi end en slgv klinge.

+ Kilip aldrig mere end ¥ af greessets lzengde. Klip
ferst med klippehgjden indstillet hgjt. Efterse
resultatet, og saenk derefter klippehgjden til det
egnskede niveau. Hvis greesset er meget hgijt, skal du
kare langsomt og om ngdvendigt klippe 2 gange.

+ Kiip i forskellige retninger hver gang for at undga
striber i graespleenen.

* Hold klippeafskarmningen ren. Ophobning af graes
og shavs pa indersiden af klippeafskaermningen kan
forringe klipperesultatet. Se Sddan rengores
produktet pa side 84.

Vedligeholdelse

Indledning

ADVARSEL.: inden der foretages
vedligeholdelse, skal du leese og forsta

kapitlet om sikkerhed.

Alt service- og reparationsarbejde pa produktet kreever
specialuddannelse. Vi garanterer faglig korrekt
reparation og service. Hvis forhandleren ikke er et
servicevaerksted, kan vedkommende oplyse om
naermeste serviceveerksted.

Vedligeholdelsesskema

Vedligeholdelsesintervallerne er fastlagt baseret pa
daglig brug af produktet. Intervallerne aendres, hvis
produktet ikke bruges dagligt.

For vedligeholdelse identificeret med * henvises til
vejledningen i Sikkerhedsanordninger pa produktet pa
side 75.
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Hver Maéned- | Hver see-
brug ligt son

Foretag et generelt eftersyn

Renger produktet

Kontrollér startspaerren *

Serg for, at sikkerhedsanordningerne pa produktet ikke er defekte

*

Efterse skeereudstyret

Efterse klippeskjoldet *

Kontrollér motorbremsehandtaget *

Searg for, at ON/OFF-knappen fungerer korrekt og ikke er defekt

Efterse batteriet for skader

Kontrollér batteriopladeren

X | X[ X[ X]| X[ X]| X]| X]| X

pa plads i produktet

Serg for, at udlgserknapperne pa batteriet fungerer korrekt, og at batteriet lases

x

Efterse batteriopladeren for skader, og serg for, at den fungerer korrekt. X

mellem batteriet og batteriopladeren.

Efterse forbindelserne mellem batteriet og produktet. Efterse ogsa forbindelsen

Sadan udfgres et generelt eftersyn

« Sarg for, at metrikker og skruer pa produktet er
spaendt.

» Serg for, at ledningerne pa produktet ikke er placeret
pa en made, sa de kan blive beskadiget.

Sadan renggres produktet

* Renger plasticdele med en ren og ter klud.

* Brug ikke vand til rengering af produktet. Vand kan
treenge ind i batteriet eller motoren og forarsage
kortslutning eller beskadigelse af produktet.

» Brug ikke en hgjtryksrenser til at rengere produktet.
»  Sprgijt aldrig vand direkte pa motoren.
* Brug en berste til at fierne blade, grees og snavs.

Sadan rengeres batteriet og
batteriopladeren

c ADVARSEL: Batteriet eller

batteriopladeren ma aldrig renggres med
vand.
» Serg for, at batteriet og opladeren er rene og terre,
for du seetter batteriet i batteriopladeren.
* Rengear batteriets poler med trykluft eller med en
blgd og ter klud.

» Rens overfladerne pa batteriet og batteriopladeren
med en blgd og ter klud.

Sadan efterses skaereudstyret

c ADVARSEL: For at undga utilsigtet

start, skal du dreje sikkerhedsngglen til 0,
fierne batteriet og vente i mindst 5 sekunder.

ADVARSEL: Brug handsker, nar du
udferer vedligeholdelse pa skeereudstyret.
Klingen er meget skarp, og du kan nemt
komme til at skaere dig.

1. Efterse skaereudstyret for skader eller revner. Udskift
altid skaereudstyret, hvis det er beskadiget.

2. Kig pa klingen for at se, om den er beskadiget eller
slgv.

Bemaerk: Kniven skal afbalanceres, efter den er
blevet slebet. Lad et servicecenter skaerpe, udskift og
afbalancere klingen. Hvis du rammer en forhindring, der
far produktet til at standse, udskiftes den beskadigede
klinge. Lad servicecenteret vurdere, om klingen kan
files, eller om den skal udskiftes.
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Sadan udskiftes klingen £

1. Las klingen med en treeklods. 8

Serg for, at klingen flugter med motorakslens
centrum.

Las klingen med en traeklods. Monter fjederskiven,

og spaend bolten og skiven med et
tilspaendingsmoment pa 23-28 Nm.

2. Fjern klingebolten.

3. Afmonter klingen.

4. Efterse klingeophaeng og klingebolt for at se, om der 9.
er skader.

5. Efterse motorakslen for at sikre, at den ikke er bgjet.

6. Nar du seetter den nye klinge pa, skal klingens ender
pege i retning af klippeskjoldet.

Treek klingen rundt pr. handkraft, og kontrollér, at
den drejer frit.

ADVARSEL: Brug
sikkerhedshandsker. Klingen er meget

skarp, og du kan nemt komme til at
skeere dig.

. Start produktet for at afprave klingen. Hvis skiven

ikke er korrekt fastgjort, forekommer der vibrationer i
produkt, eller klipperesultatet bliver utilfredsstillende.

Fejlfinding

Batteri
LED pa batteriet Arsag Lasning
Den grenne LED blin- Batterispeendingen er lav. Oplad batteriet. Se Sadan oplades batteriet pa si-
ker. de 81.
Fejl-LED'en blinker. Batteriet er svagt. Oplad batteriet. Se Sddan oplades batteriet pa si-

de 81.

Temperaturen i arbejdsmiljget er for
hgj eller for lav.

Brug batteriet i temperaturer mellem -10 °C og 40
°C.

Overspaending.

Sarg for, at netspeendingen er den samme som pa
typeskiltet pa produktet.

Fjern batteriet fra batteriopladeren. Vent 5 sekun-
der, og prev igen for at oplade batteriet. Hvis pro-
blemet fortsaetter, skal du kontakte et autoriseret
servicevaerksted.
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LED pé batteriet

Arsag

Lasning

Fejl-LED'en er teendt.

Celleforskellen er for stor (1 V).

Kontakt et godkendt serviceveerksted.

Batterioplader

LED pa batteriopla-
deren.

Arsag

Lesning

Fejl-LED'en blinker.

for hgj eller for lav.

Fejl-LED'en er teendt.

Temperaturen i arbejdsmiljget er

°C.

Brug batteriopladeren i temperaturer mellem 5 °C og 40

Kontakt et godkendt servicevaerksted.

Betjeningspanel

Kontakt dit serviceveerksted ved problemer, der ikke er
omfattet af dette afsnit.

Tastatur Fejlkode (antal Mulige fejl Mulig l@sning
blink)
Fejl-LED blinker 3 Motoren er overbelastet dg klippehgjden. Se Sadan indstilles
— klippehajden pa side 81.
5 Motoromdrejningstallet falder
for meget, og motoren stand-
ser
10 Kontrolenheden til motoren er | Stands motoren, og vent, indtil den er
for varm blevet kold
2 Klingen er blokeret For at undga utilsigtet start, skal du dreje
sikkerhedsngglen til 0, fierne batteriet og
vente i mindst 5 sekunder. Kontrollér, at
klingen kan rotere frit. Hvis problemet
fortsaetter, skal du kontakte et autoriseret
servicevaerksted
9 Batterifejl eller intet signal fra | Iseet batteriet korrekt i produktet, og ef-
batteri terse batteristikket. Se Batteri pa side
81, hvis fejl-LED'en pa batteriet blinker.
Produktet standser | 8 Batteriet er svagt Oplad batteriet. Se Sddan oplades batte-
riet pa side 81.
0 Fejl ved batteristik Efterse batteristikket

Transport, opbevaring og bortskaffelse

Indledning

Transport

A

ADVARSEL.: For at undga utilsigtet

start under transport, skal du dreje
sikkerhedsngglen til 0, fierne batteriet og

vente i mindst 5 sekunder.

* Lovkravene om farligt gods gaelder for de indeholdte
li-ion-batterier.

« Ved kommerciel transport skal saerlige krav
vedrgrende emballering og meerkning overholdes.
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* Spgrg for at overholde bestemmelserne for farligt
materiale, nar du klarger produktet til transport.
Lokale bestemmelser kan vaere geeldende.

« Fjern altid batteriet ved transport.

« Seet tape pa batteristikkene, og serg for, at batteriet
ikke kan rykke sig under transporten.

« Fastspaend produktet under transport.

Opbevaring

« Fjern altid batteriet ved opbevaring.

« For at forhindre ulykker, skal du serge for, at
batteriet ikke er tilsluttet produktet under opbevaring.

* Opbevar batteriopladeren et lukket og tert sted.

« Opbevar batteriet og batteriopladeren et tort sted,
hvor der ikke er fugt eller frost.

« Afbryd forbindelsen mellem batteriet og
batteriopladeren under opbevaring.

« Batteriet ma ikke opbevares, hvor der kan
forekomme statisk elektricitet. Opbevar ikke batteriet
i en metalkasse.

« Opbevar batteriet ved temperaturer mellem 5 °C og
25 °C og veek fra sollys.

« Opbevar batteriopladerne ved temperaturer mellem
5 °C og 45°C og veek fra sollys.

« Serg for, at batteriet er ladet op til 30 % - 50 %, for
du saetter det til opbevaring i laengere tid.

* Opbevar produktet, batteriet og batteriopladeren et
last sted, der er utilgaengeligt for barn og ikke-
godkendte personer.

* Renger produktet, og udfer fuld service, for du
saetter produktet til opbevaring i leengere tid.

Bortskaffelse

Symbolerne pa produktet eller emballagen angiver, at
produktet ikke ma behandles som almindeligt
husholdningsaffald. Det skal afleveres til en passende
genbrugsstation med henblik pa genvinding af elektrisk
og elektronisk udstyr.

Hvis du serger for, at dette produkt handteres korrekt,
kan du vaere med til at modvirke potentielle negative
indvirkninger pa mennesker og miljg, som ellers kan
veere et resultat af fejlagtig affaldshandtering i
forbindelse med dette produkt. Naermere oplysninger om
genanvendelse af dette produkt fas hos kommunen, det
lokale renovationsselskab eller forretningen, hvor
produktet er kabt.

&

Tekniske data

| LB 146i
Klippemotor
Motortype BLDC (berstelgs) 36 V
Motoromdrejningstal - SavE, o/min. 2600
Motoromdrejningstal - nominelt, o/min. 3000
Motoromdrejningstal - hgj belastning, o/min. 3500
Motoreffekt - maks. kW 1,05
Motoreffekt - nominel, kW 0,9
Overstremsgreense (strgmgraense: 900W-27A) 27 (+/-) 1A
Veegt
Vaegt uden batteri, kg | 16,9
Batteri '3
Batteritype | Husqvarna Batteriserie

13 For de bedste resultater og ydelse anbefales Husqvarna-batteriet BLi200.
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LB 146i

Batteriets driftstid

na-batteri (BLi200).

Batteriets driftstid, min, (frileb) med SavE aktiveret, med et 5,2 Ah Husqvar- | 77

Husqgvarna-batteri (BLi200).

Batteriets driftstid, min, (frilab) med standardtilstand aktiveret, med et 5,2 Ah | 45

Stgjemissioner "4

Lydeffektniveau, malt dB (A) 90

Lydeffektniveau, garanteret Ly dB (A) 91

Lydniveauer '°

Lydtryksniveau ved brugerens gre, dB (A) | 79

Vibrationsniveauer '6

Styr, m/s? | 0,9

Klippeudstyr

Klippehgjde, mm 35-70 mm

Klippebredde, cm 46

Kniv BioClip

Vare-nr. 5947022-10

Godkendte batterier Type lB\:tlerikapacitet, Speending, V Veegt, Ib/kg

BLi20 Lithiumion 4,0 36 2,6/1,2

BLi200 Lithiumion 52 36 2.8/1.3

BLi300 Lithiumion 9,4 36 4,2/1,9

Godkendte opladere til de angivne batterier, BLi Indgangsspaen- | Frekvens, Hz Effekt, watt
ding, V

QC80 100-240 50-60 100

QCB80F 10-15 N/A 95

QC330 100-240 50-60 330

QC500 100-240 50-60 500

14 Stgjemissioner til omgivelserne mélt som lydeffekt (Lya) i henhold til EF-direktiv 2000/14/EF.

15 Rapporterede data for lydtrykniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 1,2 dB (A).

16 Rapporterede data for vibrationsniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 0,2 m/s2. Vi-
brationstandard EN 60335-2-77:2017 kapitel 20.105
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Godkendte opladere til de angivne batterier, BLi Indgangsspeen- | Frekvens, Hz Effekt, watt
ding, V
40-C80 100-240 50-60 68,8
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EU-overensstemmelseserklaering

EU-overensstemmelseserklgering

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tlf.:
+46-36-146500 erkleerer, at pleeneklipperen Husqvarna
LB 146i fra 2021 og fremefter overholder forskrifterne i
RADETS DIREKTIV:

+ afden 8. juni 2011 angaende "begraensning af
anvendelsen af visse farlige stoffer" 2011/65/EU

» afden 17. maj 2006 "angaende maskiner"
2006/42/EF

» af den 26. februar 2014 "angaende elektromagnetisk
kompatibilitet" 2014/30/EU

« af den 8. maj 2000 "angaende emission af stgj til
omgivelserne" 2000/14/EF

Oplysninger om stgjafgivelse findes i de tekniske
specifikationer.

Der er anvendt fglgende standarder:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN
60335-2-77:2010, EN 62233:2008, EN
55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Hvis ikke andet er angivet, er de ovennaevnte
standarder de senest udgivne versioner.

Udpeget organ: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala Har
udfert overensstemmelsesvurdering i henhold til Bilag VI
i direktiv 2000/14/EF.

Huskvarna, 2021-10-30

Claes Losdal, udviklingschef/haveprodukter (autoriseret
repraesentant for Husqvarna AB og ansvarlig for teknisk
dokumentation)
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Einleitung
Geratebeschreibung Verwendungszweck

Das Gerat ist ein handgefiihrter Rasenmaher, der
BioClip nutzt, um das Gras in Dinger zu schneiden.

Produktiibersicht

Verwenden Sie das Gerét zum Schneiden von Gras.
Verwenden Sie das Gerét nicht fur andere Aufgaben.

1. Bedienfeld 8. Sicherheitsschlussel

2. Motorbremsbugel 9. Akkuabdeckung

3. Startsperre 10. EIN-/AUS-Schalter

4. Oberer Griff 11. SavE-Taste (Energiespartaste)

5. Unterer Griff 12. Anzeige Akkuladezustand und Akku-Taste

6. Schneidschutz 13. Klinge

7. Schnitthéhenregelung 14. Federring
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15. Klingenschraube

16. Bedienungsanleitung

17. Ladegeréat (Zubehor)

18. Akku (Zubehor)

19. Typenschild mit QR-Code

Symbole auf dem Gerét

A\

o4

O
=0

Warnung: Unvorsichtige
oder unsachgemale
Verwendung kann zu
Verletzungen oder zum
Tode des Bedieners
oder anderer Personen
fuhren.

Lesen Sie die
Bedienungsanleitung
sorgfaltig durch, und
machen Sie sich vor der
Verwendung des Gerats
mit ihrem Inhalt vertraut.

Andere Personen oder
Tiere missen sich in
sicherem Abstand vom
Arbeitsbereich befinden.

Achten Sie auf
hochgeschleuderte und
abprallende
Gegenstande.

Warnung: Halten Sie
Hande und File von
der rotierenden Klinge
fern.

Warnung: Halten Sie
Hande und FiifRe von
rotierenden Teilen fern.

ANt

=xj @

Ziehen Sie vor
Reparatur- und
Wartungsarbeiten den
Sicherheitsschllissel ab.

Nicht dem Regen
aussetzen

Das Gerat und die
Verpackung des Gerats
durfen nicht Gber den
Hausmull entsorgt
werden. Recyceln Sie
es an einer
Recyclingstation flr
elektrische und
elektronische Geréate.

Dieses Gerat stimmt mit den geltenden
EG-Richtlinien Gberein.

Dieses Gerat stimmt mit
den geltenden
Richtlinien der
eurasischen Zollunion
Uberein.

Dieses Gerat stimmt mit
den geltenden
UkrSEPRO-Richtlinien
Uberein.

Dieses Gerat stimmt mit
den geltenden RCM-
Richtlinien Uberein. Dies
gilt nur fir AU/NZ.
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Umweltbelastende
Gerauschemissionen
gemal der Richtlinie der
Europaischen
Gemeinschaft. Die
Emission des Gerats ist
im Abschnitt
»1echnische Daten“ und
auf dem Gerateschild
angegeben.

) La

IPX1 Tropfgeschiitzt nach
IPX1

Startvorgang:
Driicken Sie
den ON/OFF-
Taste, l6sen
Sie die Weg-
fahrsperre, und
driicken Sie
den Motor-
bremsbugel
nach unten.

O+ml+l

Lassen Sie den
Motorbremsgriff los, um
den Motor zu stoppen.

&

Hinweis: Sonstige Symbole/Aufkleber auf dem Gerat
beziehen sich auf Zertifizierungsanforderungen, die in
einigen Markten gelten.

Etikett auf dem Gerat

DANEIER

KEEP HANDS AND FEET AWAY
GARDER MAINS ET PIEDS A DISTANCE

GEFAHR: Halten Sie mit Handen und FiRen sicheren
Abstand.

Produkthaftung

Im Sinne der
Produkthaftungsgesetze
ubernehmen wir keine Haftung
fur Schaden, die unser Gerat
verursacht, wenn...

« das Gerat nicht
ordnungsgemal repariert
wird.

« das Gerat mit Teilen repariert
wird, die nicht vom Hersteller
stammen oder nicht vom
Hersteller zugelassen sind.

« ein Zubehorteil mit dem Gerat
verwendet wird, das nicht
vom Hersteller stammt oder
nicht vom Hersteller
zugelassen ist.

« das Gerat nicht bei einem
zugelassenen Service Center
oder von einem zugelassenen
Fachmann repariert wird.
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Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen,
Vorsichtsmaldnahmen und
Hinweise werden verwendet,
um auf besonders wichtige
Teile der Bedienungsanleitung
hinzuweisen.

A WARNUNG: Wird

verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der
Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr
von Verletzung oder Tod
des Bedieners oder
anderer Personen
besteht.

A ACHTUNG: Wird

verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der
Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr
von Schaden am Gerat,
an anderen Materialien
oder in der Umgebung
besteht.

Hinweis: Fir weitere
Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig
sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG: Lesen Sie
die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

» Dieses Gerat ist gefahrlich,
wenn es falsch bedient wird
oder Sie unvorsichtig sind.
Wenn die Sicherheitshinweise
nicht befolgt werden, kann
dies zu Verletzungen oder
zum Tod fuhren.

» Dieses Gerat erzeugt beim
Betrieb ein
elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann sich unter
bestimmten Bedingungen auf
die Funktionsweise aktiver
oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um die
Gefahr von Situationen, die zu
schweren oder todlichen
Verletzungen fiihren kénnen,
zu reduzieren, sollten
Personen mit einem
medizinischen Implantat vor
der Nutzung dieses Gerats
ihren Arzt und den Hersteller
des Implantats konsultieren.

» Lassen Sie immer Vorsicht
walten, und arbeiten Sie mit
gesundem Menschenverstand.
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Wenn Sie sich nicht sicher
sind, wie das Gerat in einer
bestimmten Situation zu
bedienen ist, unterbrechen Sie
die Arbeit und wenden sich an
Ihren Husqvarna-Handler,
bevor Sie fortfahren.

« Denken Sie daran, dass der
Bediener fur Unfalle mit
anderen Personen oder deren
Eigentum verantwortlich ist.

» Halten Sie das Geréat sauber.
Stellen Sie sicher, dass
Symbole und Aufkleber
deutlich lesbar sind.

« Verhindern Sie, dass Kinder
oder Personen, die mit den
Anweisungen nicht vertraut
sind, das Gerat benutzen.
Unter Umstanden gelten
gesetzlich vorgeschriebene
Altersbeschrankungen fur den
Bediener

 Stellen Sie sicher, dass
Personen mit verminderter
physischer oder psychischer
Leistungsfahigkeit dieses
Gerat nicht unbeobachtet
verwenden. Es muss immer
ein verantwortlicher
Erwachsener anwesend sein.

« Verwenden Sie das Gerat
nicht, wenn Sie mide oder
krank sind oder unter Einfluss
von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten stehen. Dies

wirkt sich negativ auf Ihre
Sehkraft, Ihre Aufmerksamkeit
sowie |hr Koordinations- und
Urteilsvermdgen aus.

* Verwenden Sie das Gerat

nicht, wenn es defekt ist.

» Verandern oder verwenden

Sie dieses Gerat nicht, wenn
die Moglichkeit besteht, dass
andere es verandert haben.

Sicherheit im Arbeitsbereich

WARNUNG: Lesen Sie
die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

» Entfernen Sie Gegenstande

wie Aste, Zweige und Steine
aus dem Arbeitsbereich, bevor
Sie das Produkt verwenden.
Gegenstande, die auf die
Schneidausrustung treffen,
kdnnen herausgeschleudert
werden und Personen und
Gegenstanden Schaden
zufligen. Halten Sie andere
Personen und Tiere in einem
sicheren Abstand zum
Produkt.

Benutzen Sie das Gerat
niemals bei schlechtem Wetter
wie Nebel, Regen, starkem
Wind, intensiver Kalte und bei
der Gefahr eines
Blitzeinschlags. Die
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Verwendung des Geréats bei
schlechtem Wetter oder an
feuchten oder nassen Stellen
ist anstrengend. Schlechtes
Wetter kann gefahrliche
Zustande wie rutschige
Oberflachen verursachen.
Achten Sie auf Personen,
Gegenstande und Situationen,
die einen sicheren Betrieb des
Gerats verhindern konnten.
Achten Sie auf Hindernisse
wie Wurzeln, Steine, Zweige,
Lécher und Graben. Langes
Gras kann Hindernisse
verdecken.

Das Mahen von Gras an
Steigungen kann gefahrlich
sein. Mahen Sie nicht an
Ubermaliig steilen Hangen.
Verwenden Sie das Gerat
nicht in einem Gelande mit
einer Neigung von mehr als
15°

Bei Richtungswechseln auf
abschissigem Gelande ist
aulerste Vorsicht geboten.
Betreiben Sie das Gerat quer
zum Hang. Bewegen Sie sich
nicht nach oben und nach
unten.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie
um versteckte Ecken oder
Objekte herum fahren, die lhre
freie Sicht verhindern.

Arbeitssicherheit

WARNUNG: Lesen Sie
die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

« Verwenden Sie dieses Produkt
nur zum Mahen von
Rasenflachen. Es ist nicht
erlaubt, das Produkt fir
andere Aufgaben zu
verwenden.

» Benutzen Sie eine personliche
Schutzausristung. Siehe
Persénliche Schutzausrdistung
auf Seite 98.

« Stellen Sie sicher, dass Sie
wissen, wie der Motor in
einem Notfall schnell gestoppt
werden kann.

« Verwenden Sie das Produkt
nicht im Regen oder in
feuchter Umgebung. Das
Risiko eines elektrischen
Schlags wird erhéht, wenn
Wasser in das Gerat eindringt.

 Starten Sie das Produkt nicht,
bevor die Klinge und alle
Abdeckungen korrekt befestigt
sind. Eine falsch befestigte
Klinge kann sich |6dsen und
Personenschaden
verursachen.

 Stellen Sie sicher, dass die
Klinge nicht auf Gegenstande
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wie Steine und Wurzeln trifft.
Dies kann die Klinge
beschadigen und die
Motorwelle verbiegen. Eine
verbogene Achse flhrt zu
starken Vibrationen und birgt
ein hohes Risiko, dass die
Klinge sich 10st.

Wenn die Klinge auf ein
Obijektiv trifft oder Vibrationen
auftreten, missen Sie das
Produkt sofort abstellen.
Stoppen Sie den Motor,
drehen Sie den
Sicherheitsschlissel auf 0 und
nehmen Sie den Akku heraus.
Untersuchen Sie das Produkt
auf beschadigte Teile.
Reparieren Sie Schaden oder
lassen Sie einen autorisierten
Kundendienst die Reparatur
durchfiahren.

Befestigen Sie den
Motorbremsbugel niemals fest
am Griff, wenn der Motor lauft.
Stellen Sie das Produkt auf
eine stabile, flache Oberflache
und starten Sie es. Stellen Sie
sicher, dass die Klinge nicht
den Boden oder ein anderes
Objekt beruhrt.

Bleiben Sie immer hinter dem
Produkt, wenn Sie es
betreiben.

Lassen Sie alle Rader auf dem
Boden bleiben und halten Sie

den Griff mit 2 Handen, wenn
Sie das Produkt betreiben.
Halten Sie Hande und Flilke
von den rotierenden
Rasenmaherklingen fern.
Kippen Sie das Produkt nicht,
wenn der Motor lauft.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie
das Produkt nach hinten
ziehen.

Heben Sie das Produkt nicht
hoch, wenn der Motor lauft.
Wenn Sie das Produkt
anheben mussen, stoppen Sie
zuerst den Motor, drehen Sie
den Sicherheitsschllssel auf 0
und nehmen Sie den Akku
heraus.

Gehen Sie nicht rickwarts,
wenn Sie das Produkt
betreiben.

Stellen Sie den Motor ab,
wenn Sie sich Uber Bereiche
ohne Gras bewegen, zum
Beispiel Wege aus Kies, Stein
und Asphalt.

Rennen Sie nicht mit dem
Produkt, wenn der Motor lauft.
Gehen Sie immer, wenn Sie
das Produkt benutzen.

Stellen Sie den Motor ab,
bevor Sie die Schnitthdhe
verandern. Verandern Sie die
Einstellungen niemals, wenn
der Motor lauft.
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Lassen Sie das Produkt
niemals aus den Augen, wenn
der Motor lauft. Stellen Sie
den Motor ab und stellen Sie
sicher, dass sich die
Schneidausristung nicht
dreht.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb
Persdnliche Schutzausriistung

WARNUNG: Lesen Sie
die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

Die personliche
Schutzausrustung kann
Verletzungen nicht vollstandig
vermeiden, vermindert aber
den Umfang der Verletzungen

und Schaden bei einem Unfall.

Lassen Sie sich von lhrem
Handler bei der Auswahl der
richtigen Ausrustung
unterstatzen.

Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsstiefel oder -
schuhe. Verwenden Sie keine
offenen Schuhe, und gehen
Sie nicht barful3.

Tragen Sie schwere, lange
Hosen.

Tragen Sie bei Bedarf
Schutzhandschuhe,
beispielsweise bei der
Montage, der Untersuchung

oder der Reinigung der
Schneidausristung.

Sicherheitsvorrichtungen am Geréat

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

Benutzen Sie kein Gerat mit defekten
Sicherheitsvorrichtungen.

Fiihren Sie regelméRig eine Uberpriifung der
Sicherheitsvorrichtungen durch. Wenn die
Sicherheitsvorrichtungen defekt sind, wenden Sie
sich an lhre Husqvarna-Servicewerkstatt.

So iiberpriifen Sie den Schneidschutz

Der Schneidschutz verringert Vibrationen im Gerat und
das Verletzungsrisiko durch die Klinge.

Untersuchen Sie die Schneidewerkabdeckung, um
sicherzustellen, dass es keine Beschadigungen wie
zum Beispiel Risse gibt.

Sicherheitsschliissel

Der Sicherheitsschliissel befindet sich unter der
Akkuabdeckung. Mit dem Sicherheitsschliissel wird der
Akku angeschlossen, der den Motor mit Strom versorgt.

Starten und stoppen Sie den Motor, um den
Sicherheitsschlissel zu kontrollieren.

Wenn der Sicherheitsschllissel ordnungsgeman
funktioniert, kann der Motor nur starten, wenn der
Sicherheitsschlissel auf Position ,1 steht.

Motorbremsbiigel

Der Motorbremsbuigel stoppt den Motor. Wenn der
Motorbremsbiigel losgelassen wird, stoppt der Motor.

Um eine Priifung der Motorbremse durchzufiihren,
starten Sie den Motor und lassen dann den
Motorbremsbigel los. Wenn der Motor nicht innerhalb
von 3 Sekunden stoppt, lassen Sie die Motorbremse von
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einer autorisierten Husqvarna Servicewerkstatt
einstellen.

So iberpriifen Sie die Startsperre

Flhren Sie eine Prifung der Startsperre durch, um
sicherzustellen, dass diese den Betrieb des Motors
verhindert.

1.

2.

Driicken Sie den Motorbremsbligel in die Richtung
des Lenkers. Die Startsperre stoppt die Bewegung.

Driicken Sie die Startverzdgerung heraus.

Ldsen Sie die Startsperre und stellen Sie sicher,
dass sie sich zuriick in die Ausgangsstellung
bewegt.

Sicherer Umgang mit Akkus

WARNUNG: Lesen Sie
die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

Verwenden Sie die
wiederaufladbaren Akkus von
Husqvarna nur als
Stromversorgung fur
zugehorige Husqgvarna
Produkte. Um Verletzungen zu
vermeiden, verwenden Sie
den Akku nicht zur

Energieversorgung anderer
Gerate.

Verwenden Sie keine nicht
aufladbaren Akkus.

Es besteht die Gefahr von
elektrischen Schlagen.
Verbinden Sie die
Akkuklemmen nicht mit
Schlisseln, Miinzen,
Schrauben oder anderen
metallischen Gegenstanden.
Dadurch kann es zu einem
Kurzschluss des Akkus
kommen.

Legen Sie keine Gegenstande
in die Luftschlitze des Akkus.
Halten Sie den Akku von
direkter Sonneneinstrahlung,
Hitze oder offenem Feuer fern.
Der Akku kann explodieren
und Verbrennungen und/oder
chemische Verbrennungen
verursachen.

Halten Sie den Akku von
Regen und Feuchtigkeit fern.
Halten Sie den Akku von
Mikrowellen und hohem Druck
fern.

Versuchen Sie nicht, den Akku
zu zerlegen oder
aufzubrechen.

Wenn aus dem Akku
FlUssigkeit austritt, vermeiden
Sie Haut- oder Augenkontakt
mit dieser. Sollten Sie
dennoch mit der Flussigkeit in
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Beruhrung gekommen sein,
reinigen Sie den Bereich mit
ausreichend Wasser und
suchen Sie medizinische Hilfe
auf.

» Der Akku darf nur bei
Temperaturen zwischen -

10 und 40 °C verwendet
werden.

« Reinigen Sie weder den Akku
noch das Ladegerat mit
Wasser. Siehe So reinigen Sie
den Akku und das Ladegerét
aufr Seite 108.

» Verwenden Sie keine
fehlerhaften oder
beschadigten Akkus.

» Lagern Sie Akkus getrennt von
Metallgegenstanden wie
Nageln, Minzen und
Schmuck.

Sicherer Umgang mit dem
Ladegerat

WARNUNG: Lesen Sie
die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

« Verwenden Sie die QC
Ladegerate nur zum Laden
von Husqgvarna Akkus.

» Stromschlag- oder
Kurzschlussgefahr. Legen Sie
keine Gegenstande in die
Luftschlitze des Ladegerats.

Das Ladegerat nicht zerlegen.
Verbinden Sie die Anschlisse
des Ladegerats nicht mit
Metallgegenstanden.
Verwenden Sie eine gepriifte
Netzsteckdose.

Dieses Gerat erzeugt beim
Betrieb ein
elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann sich unter
bestimmten Bedingungen auf
die Funktionsweise aktiver
oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um die
Gefahr von Situationen, die zu
schweren oder todlichen
Verletzungen fihren kénnen,
auszuschliel3en, sollten
Personen mit einem
medizinischen Implantat vor
der Nutzung dieses Gerates
ihren Arzt und den Hersteller
des Implantats konsultieren.
Prufen Sie regelmalig, dass
das Netzkabel des
Akkuladegerats nicht
beschadigt ist und dass keine
Risse vorhanden sind.

Heben Sie das Ladegerat
nicht am Netzkabel an. Um
das Ladegerat von der
Steckdose zu trennen, ziehen
Sie am Netzstecker. Ziehen
Sie nicht am Netzkabel.
Achten Sie darauf, dass
Netzkabel und
Verlangerungskabel nicht mit
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Wasser, Ol oder scharfen
Kanten in Berihrung kommen.
Achten Sie darauf, dass die
Kabel nicht in Tlren, Zaunen
0. a. eingeklemmt werden. Es
besteht sonst die Gefahr, dass
das Ladegerat unter Strom
gestellt wird.

Reinigen Sie das Ladegerat
nicht mit Wasser.

Das Akkuladegerat kann von
Kindern ab 8 Jahren sowie
von Personen mit
eingeschrankten physischen,
sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten bzw.
Personen ohne jegliche
Erfahrung oder Kenntnisse
verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder
ihnen die sichere Verwendung
des Ladegerats ausflhrlich
erklart wurde und sie sich der
Gefahren bewusst sind. Kinder
dirfen nicht mit dem
Ladegerat spielen. Die
Reinigung und Wartung durch
den Anwender darf nicht von
Kindern ohne Aufsicht
durchgefluihrt werden.

Setzen Sie keine nicht
wiederaufladbaren Akkus in
das Ladegerat ein.

Das Ladegerat darf nicht in
der Nahe von entflammbaren
Materialien oder Materialien,
die Korrosion verursachen

kénnen, verwendet werden.
Das Ladegerat darf nicht
abgedeckt werden. Bei
Rauchentwicklung oder Feuer
muss der Stecker des
Ladegerats sofort aus der
Steckdose gezogen werden.
Verwenden Sie keine
fehlerhaften oder
beschadigten Ladegerate.
Laden Sie den Akku nur in
geschlossenen Raumen an
einem Ort mit guter
Luftzirkulation und ohne
direkte Sonneneinstrahlung.
Auf keinen Fall Akkus in
feuchter Umgebung laden.

Sicherheitshinweise fir die
Wartung

WARNUNG: Lesen Sie
die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

« Um ein unbeabsichtigtes

Starten wahrend der Wartung
zu vermeiden, drehen Sie den
Sicherheitsschlissel auf 0 und
nehmen Sie den Akku heraus.
Warten Sie mindestens 5
Sekunden, bevor Sie mit der
Wartung beginnen.

Flhren Sie die
Wartungsarbeiten zur
Erhéhung der Lebensdauer

1680 - 003 - 26.11.2021

101



des Produkts und
Verringerung der Unfallgefahr
ordnungsgemal aus. Lassen
Sie professionelle
Reparaturarbeiten von einer
zugelassenen
Servicewerkstatt durchflhren.
Weitere Informationen
erhalten Sie von lhrer
Servicewerkstatt.

Flhren Sie die Wartung nur
gemal dieser
Betriebsanleitung durch.
GroRere Eingriffe sind von
einer zugelassenen
Servicewerkstatt auszuflhren.
Tragen Sie beim Umgang mit
der Schneidausristung
schwere Arbeitshandschuhe.
Die Klinge ist sehr scharf und
man schneidet sich sehr leicht.
Halten Sie die Schnittkanten
sauber und scharf fur die
beste und sicherste Leistung.

Ihre Servicewerkstatt sollte
das Gerat regelmalig
Uberprifen und notwendige
Einstellungen und
Reparaturen vornehmen.
Ersetzen Sie beschadigte,
abgenutzte oder defekte Teile.
Befolgen Sie die Anweisungen
fur das Auswechseln von
Zubehorteilen. Verwenden Sie
nur Zubehdr vom
Geratehersteller.

Wenn es nicht in Betrieb ist,
bewahren Sie Produkt, Akku
und Ladegerat getrennt an
einem trockenen und
abgeschlossenen Ort auf.
Achten Sie darauf, dass
Kinder und unbefugte
Personen keinen Zugriff auf
das Produkt, den Akku oder
das Ladegerat haben.

Montage

Einleitung

Fir die Montage des Giriffs

WARNUNG: Lesen Sie das Kapitel

Uber Sicherheit vor der Montage des

A ACHTUNG: Verdrillen Sie die Kabel
nicht!

WARNUNG: Um ein unbeabsichtigtes

Starten bei der Montage zu verhindern,
drehen Sie den Sicherheitsschlissel auf 0,
entfernen Sie den Akku und warten Sie
mindestens 5 Sekunden.

A Produkts.

1. Richten Sie die Lécher des oberen Griffs mit den

Léchern des unteren Griffs aus.
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2. Ziehen Sie die Kndpfe auf der linken und der rechten Haltepunkt mit einem H auf der rechten Seite und
Seite vollstédndig an, und klappen Sie den Griff nach den Haltepunkt mit einem V auf der linken Seite.

oben.
ACHTUNG: Verwenden Sie das
Produkt nicht, wenn die zwei

Haltepunkte nicht befestigt sind.

So stellen Sie die Handgriffhéhe ein

1. Entfernen Sie die Handgriffstlitze vom unteren
Handgriff.

3. Stecken Sie den Bolzen in die Nut auf der
Schneidewerkabdeckung.

RS )

D)

a) Schieben Sie die Handgriffstiitze in die obere
Bohrung (A), um die Handgriffhéhe zu
verringern.

b) Schieben Sie die Handgriffstiitze in die untere
Bohrung (B), um die Handgriffhéhe zu
vergrofiern.

4. Befestigen Sie die zwei Haltepunkte, die Bolzen und
Griff verriegeln. Driicken Sie sie vollstandig in die A
richtige Position.

B

g

"

NS ; )

Hinweis: Es gibt 2 Haltepunkte, einen mit einem
H und einen mit einem V. Befestigen Sie den

Betrieb

Einleitung Sicherheitsinformationen lesen und
verstehen.

WARNUNG: Vor dem Betrieb des

Gerates mussen Sie die
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Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect ist eine kostenlose App fir lhr
Mobilgerat. Die Husqvarna Connect App bietet
erweiterte Funktionen fir Ihr Gerét:

» Erweiterte Produktinformationen

* Informationen lber Produktteile und -wartung sowie
entsprechende Hilfe dazu.

So verwenden Sie Husqvarna Connect

1. Laden Sie die Husqvarna Connect App auf lhr
Mobiltelefon.

2. Anmeldung bei der Husqvarna Connect App.

Befolgen Sie die Anweisungen in der Husqvarna
Connect App, um sich zu verbinden und das Geréat
zu registrieren.

So stellen Sie die Schnitthéhe ein

« Dricken Sie das Fuhrungsrohr heraus und bringen
Sie es in die richtige Position fiir jedes der vier
Réader.

ist an, wenn eine Stérung vorliegt. Siehe Akku auf Seite

109.

LED-Leuchten

Akkuladezustand

Alle LEDs leuchten

Volle Ladung (75-100 %)

LED 1, LED 2 und LED 3
leuchten

Der Akku ist zu 50-75 %
geladen

LED 1 und LED 2 leuch-
ten

Der Akku ist zu 25-50 %
geladen

LED 1 leuchtet

Der Akku ist zu 0-25 %
geladen.

LED 1 blinkt

Der Akku ist leer. Laden
Sie den Akku.

ACHTUNG: stellen Sie die Schnitthshe
nicht zu niedrig ein. Die Klingen kénnen auf
den Boden treffen, wenn die Oberflache des
Rasens nicht eben ist.

A

Akku

WARNUNG: Vor dem Betrieb des

Akkus mlssen Sie die
Sicherheitsinformationen lesen und
verstehen. Sie miissen auRerdem
Bedienungsanleitung fiir den Akku und das
Ladegerat lesen und verstehen.

A

Akkuladezustand

Auf der Anzeige werden der verbleibende Ladezustand
und eventuelle Stérungen des Akkus angezeigt. Die
Akkukapazitat wird nach dem Ausschalten des Gerats
bzw. nach Driicken der Akkuanzeigetaste flr

5 Sekunden angezeigt. Das Warnsymbol auf dem Akku

So laden Sie den Akku

Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch. Der
Akku ist bei der Auslieferung an den Kunden nur zu 30

% geladen.

Hinweis: pas Ladegerat muss mit der auf dem
Typenschild angegebenen Spannung und Frequenz

angeschlossen werden.

Der Akku wird nicht aufgeladen, wenn die
Akkutemperatur Gber 50 °C betragt. Das Ladegerat
verringert die Temperatur des Akkus, bevor es zu laden

beginnt.

1. Schlielen Sie ein Ende des Netzkabels fiir das
Ladegerat an die Anschlussbuchse des Ladegerats

an.

2. SchlieRen Sie das andere Ende des Netzkabels fiir
das Ladegerat an eine geerdete Steckdose an. Die
LED am Ladegerat blinkt einmal griin.

104

1680 - 003 - 26.11.2021




3. Die Batterie in das Ladegerat einlegen. Die griine
Leuchte auf dem Ladegerat leuchtet auf, wenn der

Akku richtig mit dem Ladegerat verbunden ist.

2. Drehen Sie den Sicherheitsschliissel auf 1.

0

4. Wenn alle LEDs am Akku leuchten, ist der Akku
vollsténdig aufgeladen. Laden Sie den Akku flr

maximal 24 Stunden.

5. Um das Ladegerat von der Steckdose zu trennen,
ziehen Sie am Netzstecker und nicht am Netzkabel.

6. Den Akku aus dem Ladegerat entnehmen.

Akku-Ladestatus

Ein Husqvarna Li-lonen-Akku kann in jedem

Ladezustand aufgeladen oder genutzt werden. Der Akku

wird hierdurch nicht beschadigt. Ein vollgeladener Akku
behélt seine Ladung auch dann, wenn der Akku im

Ladegerét belassen wird.

Bleiben Sie hinter dem Produkt.

Driicken Sie die EIN/AUS-Taste (A) auf dem
Bedienfeld, sodass die griine LED (B) aufleuchtet.

LED-Anzeige

Ladezustand

LED 1 blinkt

0 %-25 %

LED 1 leuchtet, LED 2
blinkt

25 %-50 %

LED 1 und LED 2 leuch-
ten, LED 3 blinkt

50 %-75 %

LED 1, LED 2 und LED 3
leuchten, LED 4 blinkt

75%-100 %

LED 1, LED 2, LED 3 und
LED 4 leuchten

Vollstandig aufgeladen

So starten Sie das Gerét

1. Legen Sie einen geladenen Akku in das Akkufach
Nummer 1 unter der Akkuabdeckung. Fir eine
langere Betriebsdauer legen Sie einen zweiten
aufgeladenen Akku in das Akkufach 2.

6. Dricken Sie den Motorbremsbuigel in die Richtung
des Lenkers.
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So verwenden Sie die SavE-
Akkusparfunktion

Das Produkt ist mit einer Akkusparfunktion (SavE)
ausgestattet, um die Betriebsdauer zu verlangern.

1. Dricken Sie die SavE-Taste (Energiespartaste) zum
Starten der Funktion. Die griine LED leuchtet auf.

2. Drucken Sie die SavE-Taste (Energiespartaste)
erneut, um die Funktion zu deaktivieren. Die griine
LED (B) erlischt.

Die SavE-Funktion stoppt automatisch, wenn die
Bodenbeschaffenheit eine hdhere Leistung notwendig
macht. Die SavE-Funktion startet automatisch, wenn die
Bodenbeschaffenheit es zulasst.

Funktion fiir hohe Belastung

Wenn das Produkt langes oder nasses Gras schneidet,
wird die Motordrehzahl automatisch erhéht. Der Motor
wechselt zuriick zum normalen Modus, wenn eine hohe
Belastung nicht erforderlich ist.

So stoppen Sie das Produkt

Das Produkt stoppt automatisch, wenn Sie es fir

10 Minuten nicht in Betrieb nehmen. Stellen Sie stets
den Sicherheitsschllssel auf 0, bevor Sie das Produkt
unbeaufsichtigt lassen.

1. Losen Sie den Motorbremsbuigel, um den Motor
auszuschalten.

2. Halten Sie den EIN/AUS-Schalter (A) auf dem
Bedienfeld gedriickt, bis die griine LED (B) erlischt.

3. Offnen Sie die Akkuabdeckung und drehen Sie den
Sicherheitsschlissel auf 0.

4. Um den Akku zu entfernen, driicken Sie die beiden
Entriegelungstasten und ziehen den Akku heraus.

5. Laden Sie den Akku, wenn er schwach ist. Weitere
Informationen finden Sie unter So /aden Sie den
Akku auf Seite 104.

So erhalten Sie ein gutes
Arbeitsergebnis

« Benutzen Sie immer eine scharfe Klinge. Eine
stumpfe Klinge liefert ein unregelmafiges Ergebnis,
und die Schnittflache des Grases wird gelb. Eine
scharfe Klinge verbraucht auRerdem weniger
Energie als eine stumpfe Klinge.

106

1680 - 003 - 26.11.2021



« Schneiden Sie nicht mehr als s der Léange des
Grases ab. Mahen Sie zuerst mit einer hohen
Schnitthdhe. Uberpriifen Sie das Ergebnis, und
senken Sie die Schnitthéhe auf eine entsprechende
Stufe. Wenn das Gras sehr lang ist, fahren Sie
langsam und mahen bei Bedarf 2-mal.

« Mahen Sie bei jedem Mal in eine andere Richtung,
um Streifen auf dem Rasen zu vermeiden.

* Halten Sie die Schneidwerkabdeckung sauber.
Ansammlungen von Gras und Schmutz auf der
Innenseite der Schneidwerkabdeckung kénnen das
Schneidergebnis beeintrachtigen. Siehe So reinjgen
Sie das Gerat auf Seife 108.

Wartung

Einleitung

WARNUNG: Bevor Sie eine Wartung

durchfuhren, missen Sie das Kapitel Gber
die Sicherheit lesen und verstehen.

Fir alle Wartungs- und Reparaturarbeiten am Produkt
ist eine spezielle Schulung erforderlich. Wir garantieren
die Verfligbarkeit von professionellen Reparaturen und
Wartungsarbeiten. Wenn lhr Handler keine
Servicewerkstatt ist, sprechen Sie mit ihm, um

Informationen Uber die nachste Servicewerkstatt zu
erhalten.

Wartungsplan

Die Wartungsintervalle werden anhand der taglichen
Nutzung des Produkts berechnet. Die Intervalle andern
sich, wenn das Produkt nicht taglich verwendet wird.

Fir Wartungsarbeiten, die mit * gekennzeichnet sind,
siehe Anweisungen in Sicherheitsvorrichtungen am
Gerdét auf Seite 98.

Nach je- Zu jeder
dem Ein- | Monatlich | Jahres-
satz zeit

Fihren Sie eine allgemeine Inspektion durch X

Reinigen Sie das Produkt X

Priifen Sie die Startsperre * X

Stellen Sie sicher, dass die Sicherheitsvorrichtungen am Produkt nicht bescha- X

digt sind *

Prufen Sie die Schneidausriistung X

Prufen Sie die Schneidewerkabdeckung * X

Fihren Sie eine Prifung des Motorbremsblgels durch * X

Stellen Sie sicher, dass die EIN/AUS-Taste funktioniert und nicht defekt ist X

Untersuchen Sie den Akku auf Schaden X

Kontrollieren Sie den Ladezustand des Akkus X

Stellen Sie sicher, dass die Entriegelungstasten am Akku richtig funktionieren X

und der Akku in das Produkt einrastet

Uberpriifen Sie das Ladegerat auf Beschadigungen und stellen Sie sicher, dass X

es ordnungsgemaf funktioniert.

Uberpriifen Sie die Verbindungen zwischen dem Akku und dem Produkt. Uber- %

prifen Sie auch die Verbindung zwischen dem Akku und dem Ladegerat.

So fiihren Sie eine allgemeine
Inspektion durch

« Stellen Sie sicher, dass die Muttern und Schrauben
am Produkt nicht beschadigt sind.

« Stellen Sie sicher, dass die Kabel an dem Produkt
nicht so liegen, dass sie beschadigt werden kénnten.
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So reinigen Sie das Gerat

» Kunststoffteile mit einem sauberen und trockenen
Tuch reinigen.

« Verwenden Sie kein Wasser zur Reinigung des
Produkts. Wasser kann in den Akku oder den Motor
eindringen und einen Kurzschluss oder andere
Schaden am Produkt verursachen.

» Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem
Hochdruckreiniger.

+ Lassen Sie kein Wasser direkt auf den Motor
gelangen.

< Verwenden Sie einen Pinsel, um Blatter, Gras und
Schmutz zu entfernen.

So reinigen Sie den Akku und das
Ladegerat

So tauschen Sie das Messer aus

1. Arretieren Sie die Klinge mit einem Holzblock.

WARNUNG: Reinigen Sie weder den

Akku noch das Ladegerat mit Wasser.

» Stellen Sie sicher, dass der Akku und das Ladegerat
sauber und trocken sind, bevor Sie den Akku in das
Ladegerat einlegen.

* Reinigen Sie die Akkuklemmen mit Druckluft oder

einem weichen, trockenen Tuch.

Reinigen Sie die Oberflachen des Akkus und des

Ladegerats mit einem weichen, trockenen Tuch.

So priifen Sie die Schneidausriistung

c WARNUNG: um ein unbeabsichtigtes

WARNUNG: Tragen Sie

Schutzhandschuhe, wenn Sie an der
Schneidausriistung eine Wartung
durchfiihren. Die Klinge ist sehr scharf und
man schneidet sich sehr leicht.

Starten zu verhindern, drehen Sie den

Sicherheitsschlissel auf 0, entfernen Sie
den Akku und warten Sie mindestens 5
Sekunden.
1. Prifen Sie die Schneidausristung auf
Beschadigungen oder Risse. Wechseln Sie eine
beschéadigte Schneidausristung unbedingt aus.

2. Schauen Sie sich die Klinge an, um festzustellen, ob
sie beschadigt oder stumpf ist.

Hinweis: Nach dem Scharfen muss die Klinge
ausbalanciert werden. Lassen Sie eine Servicewerkstatt
die Klinge scharfen, ersetzen und ausbalancieren. Wenn
Sie auf ein Hindernis treffen, das das Produkt zum
Halten bringt, ersetzen Sie die beschéadigte Klinge.
Lassen Sie die Werkstatt beurteilen, ob die Klinge
geschliffen werden kann oder ersetzt werden muss.

2. Entfernen Sie den Bolzen der Klinge.
3. Entfernen Sie die Klinge.

4. Prifen Sie die Halterung und den Bolzen der Klinge,
um festzustellen, ob Beschadigungen vorliegen.

5. Prufen Sie die Motorwelle, um sicherstellen, dass sie
nicht geknickt ist.
6. Wenn Sie die neue Klinge montieren, zeigen die

abgewinkelten Enden der Klinge in die Richtung der
Schneidwerkabdeckung.

7. Stellen Sie sicher, dass das Messer mit der Mitte der
Motorwelle ausgerichtet ist.

8. Arretieren Sie die Klinge mit einem Holzblock.
Befestigen Sie die Federscheibe und ziehen Sie die
Schraube und die Unterlegscheibe mit einem
Drehmoment von 23-28 Nm an.

9. Drehen Sie die Klinge mit der Hand, um
sicherzustellen, dass sie sich einwandfrei dreht.
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WARNUNG: Tragen Sie

Sicherheitshandschuhe. Die Klinge ist

sehr scharf und man schneidet sich sehr
leicht.

10. Starten Sie das Produkt, um die Klinge zu priifen.
Wenn die Klinge nicht richtig befestigt ist, gibt es im
Produkt Vibrationen oder das Schneidergebnis ist
unbefriedigend.

Fehlerbehebung

Akku

LED-Anzeige am Akku

Ursache

Lésung

Die griine LED blinkt.

Die Akkuspannung ist niedrig.

Den Akku laden. Siehe So /aden Sie den Akku auf
Seite 104.

Die Fehler-LED blinkt.

Der Akku ist schwach.

Den Akku laden. Siehe So /aden Sie den Akku auf
Seite 104.

Die Temperatur in der Arbeitsumge- | Der Akku darf nur bei Temperaturen zwischen -10
bung ist zu hoch oder zu niedrig.

und 40 °C verwendet werden.

Uberspannung.

Sicherstellen, dass die Netzspannung mit dem auf
dem Typenschild des Gerats angezeigten Span-
nungswert Ubereinstimmt.

Den Akku aus dem Ladegerat entnehmen. 5 Se-
kunden und warten und erneut versuchen, den
Akku aufzuladen. Falls das Problem weiter be-
steht, eine autorisierte Servicewerkstatt kontaktie-
ren.

Die Fehler-LED leuch-

Die Zellendifferenz ist zu groB3 (1 V). | Bitte eine autorisierte Servicewerkstatt kontaktie-

tet. ren.
Akkuladegerat

Die LED am Akkula- | Ursache Loésung

degerat

Die Fehler-LED
blinkt.

Die Fehler-LED
leuchtet.

Die Temperatur in der Arbeitsum-
gebung ist zu hoch oder zu nied-
rig.

Das Ladegerat darf nur in Umgebungen mit Temperatu-
ren zwischen 5 und 40 °C verwendet werden.

Bitte eine autorisierte Servicewerkstatt kontaktieren.

Bedienfeld

Bei Problemen, die nicht in diesem Abschnitt behandelt
werden, wenden Sie sich an lhre Servicewerkstatt.
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Tastatur Fehlercodes (An- | Mégliche Fehler Mégliche Fehlerbehebung
zahl des Blinkens)
Stoérungs-LED 3 Der Motor ist tiberlastet Erhéhen Sie die Schnitthdhe. Siehe So
blinkt stellen Sie die Schnitthéhe ein auf Seite
5 Die Motordrehzahl fallt zu 104.
stark ab und der Motor stoppt
10 Die Motorsteuerung ist zu Schalten Sie den Motor ab und warten
heil Sie, bis er sich abgekihlt hat
2 Die Klinge ist blockiert. Um ein unbeabsichtigtes Starten zu ver-
hindern, drehen Sie den Sicherheits-
schlussel auf 0, entfernen Sie den Akku
und warten Sie mindestens 5 Sekunden.
Stellen Sie sicher, dass die Klinge sich
frei drehen kann. Falls das Problem wei-
terbesteht, wenden Sie sich an eine au-
torisierte Servicewerkstatt
9 Akkufehler oder kein Signal Setzen Sie den Akku korrekt in das Pro-
vom Akku dukt ein und untersuchen Sie den Akku-
anschluss. Wenn die Fehler-LED am Ak-
ku blinkt, siehe Akku auf Seite 104.
Das Produkt schal- | 8 Der Akku ist schwach Laden Sie den Akku. Siehe So /aden Sie
tet sich ab den Akku auf Seite 104.
0 Anschluss fiir den Akku defekt | Uberpriifen Sie den Anschluss fiir den
Akku
Transport, Lagerung und Entsorgung
Ein|eitung « Sichern Sie das Produkt wahrend des Transports.

A

WARNUNG: um ein unbeabsichtigtes

Starten beim Transport zu verhindern,
drehen Sie den Sicherheitsschlissel auf 0,
entfernen Sie den Akku und warten Sie
mindestens 5 Sekunden.

Transport

Die enthaltenen Lithium-lonen-Batterien unterliegen
den gesetzlichen Bestimmungen zu gefahrlichen
Gtern.

Fir gewerbliche Transporte missen besondere
Anforderungen bei Verpackung und Kennzeichnung
eingehalten werden.

Stellen Sie sicher, dass Sie sich an die Vorschriften
fiir gefahrliche Guter halten, wenn Sie das Produkt
fir den Transport vorbereiten. Gegebenenfalls
gelten ortliche Vorschriften.

Entnehmen Sie die fur den Transport stets den
Akku.

Decken Sie die Akkustecker mit Klebeband ab und
stellen Sie sicher, dass der Akku sich wahrend des
Transports nicht bewegen kann.

Lagerung

Entnehmen Sie fir die Lagerung stets den Akku.
Stellen Sie zur Vermeidung von Unfallen sicher,
dass der Akku wahrend der Lagerung nicht an das
Produkt angeschlossen bleibt.

Bewahren Sie das Ladegerat an einem
geschlossenen und trockenen Ort auf.

Bewahren Sie den Akku und das Ladegerat an
einem trockenen Ort ohne Feuchtigkeit oder Frost
auf.

Trennen Sie den Akku wahrend der Lagerung vom
Ladegerat.

Lagern Sie den Akku nicht an einem Ort, an dem es
zu elektrostatischen Entladungen kommen kann.
Bewahren Sie den Akku nicht in einem Metallkasten
auf.

Lagern Sie den Akku an einem Ort mit einer
Temperatur zwischen 5 und 25 °C und setzen Sie
ihn nicht direkter Sonneneinstrahlung aus.

Lagern Sie das Ladegerat an einem Ort mit einer
Temperatur zwischen 5 und 45 °C und setzen Sie es
nicht direkter Sonneneinstrahlung aus.
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« Stellen Sie sicher, dass der Akkustand mindestens
zwischen 30 und 50 % betragt, bevor Sie das
Produkt flr Iangere Zeit einlagern.

« Bewahren Sie das Produkt, den Akku und das
Ladegerat an einem verschlieBbaren Ort und fir
Kinder und unbefugte Personen unzugénglich auf.

« Reinigen Sie das Produkt und lassen Sie es
vollsténdig warten, bevor Sie es langere Zeit
einlagern.

Entsorgung

Durch Symbole auf dem Produkt oder seiner
Verpackung wird angezeigt, dass dieses Produkt nicht
Uber den Hausmiill entsorgt werden darf. Es ist einer
entsprechenden Recycling-Einrichtung zuzufiihren,
damit elektrische und elektronische Komponenten
wiedergewonnen werden kénnen.

Dadurch, dass Sie sicherstellen, dass Sie mit diesem
Produkt sorgféltig umgehen, kénnen Sie helfen, den

potentiellen negativen Auswirkungen auf die Umwelt
und lhre Mitmenschen entgegenzuwirken, die sich
andernfalls durch eine unsachgeméaRe Entsorgung
dieses Produkts ergeben kénnen. Genauere

Informationen Uber die ordnungsgemaRe Entsorgung
dieses Produkts erhalten Sie bei Ihrer Stadtverwaltung,

Ihrem Abfallentsorgungsunternehmen oder dem
Geschaft, in dem Sie lhr Produkt gekauft haben.

&

Technische Daten

Husqvarna 5,2-Ah-Akku (BLi200).

| LB 146i
Schneidmotor
Motortyp BLDC (burstenlos) 36 V
Motordrehzahl — SavE, U/min 2.600
Motordrehzahl — Nennwert, U/min 3000
Motordrehzahl — hohe Belastung, U/min 3500
Motorleistung — max. kW 1,05
Motorleistung — Nennwert, kW 0,9
Uberstromgrenzwert (Stromgrenzwert: 900W-27A) 27 (+1-) 1A
Gewicht
Gewicht ohne Akku, kg | 16,9
Akku 7
Akkutyp | Husqvarna-Akkuserie
Akkulaufzeit
Mindest-Akkulaufzeit (Leerlauf) bei aktiviertem SavE-Modus, mit einem 77

Husqvarna 5,2-Ah-Akku (BLi200).

Mindest-Akkulaufzeit (Leerlauf) bei aktiviertem Standardmodus, mit einem 45

Gerauschemissionen 18

7 Fiir das beste Resultat und die beste Leistung wird der Akku Husgvarna BLi200 empfohlen.
8 Umweltbelastende Gerduschemissionen, gemessen als Schallleistung (Lwa) geméaR EG-

Richtlinie 2000/14/EG.
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LB 146i

Schallleistungspegel, gemessen dB (A) 90

Schallleistungspegel, garantiert Ly dB (A) 91

Schallpegel '°

Schalldruckpegel am Ohr des Bedieners, dB (A) | 79

Vibrationspegel 2°

Griff, m/s? | 09

Schneidausriistung

Schnitthéhe, mm 35-70 mm

Schnittbreite, cm 46

Klinge BioClip

Artikelnummer 5947022-10
Zugelassene Akkus Typ Akkukapazitat, Ah | Spannung, V Gewicht, Ib/kg
BLi20 Lithium-lonen 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 Lithium-lonen 52 36 2,8/1,3
BLi300 Lithium-lonen 9,4 36 4,2/1,9
Zugelassene Ladegeréte fiir die angegebenen Akkus, Eingangsspan- Frequenz, Hz Leistung, W
BLi nung, V

QC80 100-240 50-60 100
QCB80F 10-15 N/A 95
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
40-C80 100-240 50-60 68,8

19 Berichten zufolge liegt der Schalldruckpegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-

chung) von 1,2 dB (A).

20 Berichten zufolge liegt der Vibrationspegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-
chung) von 0,2 m/s2. Norm EN 60335-2-77:2017, Kapitel 20.105
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EU-Konformitatserklarung

EU-Konformitatserklarung

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden, Tel.:
+46-36-146500 versichert, dass der Rasenméaher
Husqgvarna LB 146i ab dem Jahr 2021 den Vorschriften
folgender RICHTLINIE DES RATES entspricht:

* Richtlinie zur ,Beschrankung der Verwendung
bestimmter gefahrlicher Stoffe”, 2011/65/EU vom
8. Juni 2011

« ,Maschinenrichtlinie* 2006/42/EG vom 17. Mai 2006

* Richtlinie ,uber elektromagnetische Vertraglichkeit",
2014/30/EU vom 26. Februar 2014

+ ,Richtlinie Gber umweltbelastende
Gerauschemissionen von zur Verwendung im Freien
vorgesehenen Geraten und Maschinen* 2000/14/EG
vom 8. Mai 2000

Informationen zu Gerdauschemissionen finden Sie in den
technischen Daten.

Die folgenden Normen werden erfillt:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN
60335-2-77:2010, EN 62233:2008, EN
55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Sofern nicht anders angegeben, entsprechen die oben
genannten Normen den neuesten verdéffentlichten
Versionen.

Benannte Stelle: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala hat
eine Konformitatsbewertung geman Anhang VI der
Richtlinie 2000/14/EG durchgefihrt.

Huskvarna, 2021-10-30

Claes Losdal, Entwicklungsleiter/Gartenprodukte
(Bevollméachtigter Vertreter fir Husqvarna AB,
verantwortlich fiir die technische Dokumentation)
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Mepiexdueva

EIGOYWYA - eeeiieee et 114
AGQPAAEID. ... 117
PT\V/oTo UTe) Y1V Vo o NSRS 126
NEITOUPYIO. ..ttt 127
ZUVTIIPNOM ettt 130

AVTIHETWTTION TTPOBANHOATWV.c.eveeevieiieeieeciieeiee e 132
MeTagopd, amroBrKkeuon Kal GTTOPPIYN.....c.cocovereeenennne. 134
TEXVIKA OTOIKEI ..eveeneeeeeieeee st enee e sieeee e enee e seeeneens 135
ARAwoN ZUpPpopPWonG EK.....ccooiiiiiiee 137

Eicaywyn

Mepiypagn TPoidvTOg
To mpoiodv gival éva XAOOKOTITIKO yKadov TTeCoU XEIPIOTH

He KUAIVOPO, TTou ¥pnalpoTrolgi To BioClip yia va kowel To
ypaaidl og oUvBeon AITTapaTog.

EmakotTnon mpoiovTog

MpoBAerdpevn xpron

XpNOIYOTTOINATE TO TTPOIOV yia TNV KOTTA ypaaidiou. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV Yo AAAEG EPYOATiES.

1. TaptAd eAéyxou 8. KAeidi aopaAsiag

2. A\aBn epévou KivnTipa 9. KdAuppa prrarapiog

3. AvooToAéag ekkivnang 10. Kouptri ON/OFF

4. Mavw Aapn 11. Kouprri eoikovounong SavE

5. Katw AaBn 12.'EvdeIEn @OpTIONG PTTATAPIAG KOI KOUMTTI PTTOTapIag
6. KaAuppa kotmng 13. AeTrida

7. ZToIxeio EAéyxou UWoug KOTTAG 14. PodéAa ehatnpiou
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15. Bida Aetmidag

16. Eyxelpidio xpnong

17. ®opTiaTrG pTTaTapiag (agegoudp)
18. Mmatapia (agegoudp)

19. Mivakida aToixgiwv pe Kwdikd QR

2UupoAa aTO TTPOIGV

A\

Mpocidotroinan: H
QTTPOTEKTN
AavBaagpuévn xpnon
MTTOPEI va 0dnynael o€
TPAUMPATIONO 1) BavaTto
TOU XEIPIOTH 1 AAAWV
OTOMWV.

Mpotou
XPNOIMOTTOINCETE TO
TTPOoIdV, diaBaaTe
TTPOTEKTIKA TO EYXEIPIOIO
Xpnong kai BeBaiwdeite
OTI EXETE KATAVONTEI TIG

oonyieg.

AlatnpnoTe Ta aAAa
aTopa Kai Ta wa o€
ATTO0TOON QOQAAEIQG
QTTO TNV TTEPIOXT
gpyaaiag.

Mpoagexete yia
QVTIKEIYEVA TTOU PTTOPEI
vVa €KTOgEUBOUV N va
€€OOTPAKIOTOUV.

Mpocidotroinan: Na
dIaTNPEITE TA XEPIA KOl
T TTOSIA OOG PAKPIA
QTTO TNV TTEPICTPEPOUEVN
AeTTida.

O
=0

Mpoeidotroinan: Na
dIaTnpEiTe Ta XEPIA Kal
Ta TTOdIO OO PHAKPIA
QTTO KIVOUMEVA PEPN.

AQaIpEaTE TO KAEIDI
ao@aAgiag TTPOTOU
EKTEAETETE EPYOTIES
ETTIOKEUAG N

auvTnpnong.

ATTOQUYETE TNV €KBETN
aTn Bpoxn

To rpoidv N n
OUOKEUOQIia TOU
TTPOIOVTOG OEV ATTOTEAEI
OIKIOKO QTTOPPIYUA.
AVOKUKAWOTE TO O€
KEVTPO AVAKUKAWONG
NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU
e€OTTAIOOU.

To TTPOi6V GUPHOPPWVETAI PE TIG
10¥Uouaeg odnyieg EK.

To 1rpoidv
GUMUMOPQWVETAI JE TIG
IOXU0OUOEG 0dNYiES TNG
EupaaiaTtikng
TeAwvelakng Evwaong.

To trpoidv
OUPHOPQPWVETAI PE TIG
IoXU0UgEG 0dnyYieg TNG
UKrSEPRO.

1680 - 003 - 26.11.2021

115



To mpoiov
OUPMOPQWVETAI YE TIG
odnyieg Tng ACA
(onuavan RCM). loxuel
yia AuaTtpaAio/Nea
ZnAavdia povo

Extroutrég Bopufou aTo
TTEPIBAANOV TUPQWVA JE
TNV Odnyia g

-
dB

EupwTraikng KoivornTtac.

O1 EKTTOUTTEG TOU
TTPOIOVTOG OpilovTal aTO
KeQAAalo "TexviKa
aTtoixeia", kabwg Kai
aTnVv TMVaKida Tou.

IPX1

IPX1 - MpoaTagia atmd
aTaYOVEG VEPOU

AlodIkagia k-
Kivnong: Mearte
10 KOUpTTi ON/
OFF, xaAapw-
aTe TOV ava-
OTOAEQ €KKiVN-
ang, TTECTE
TTPOG TA KATW
N AaBn Tou
PPEVOU KIVNTA-
pa.

O+ +|

Mo va SIaKOWETE TN
AgIToupyia, apnaTe TN
Aafn Tou @péEvou
KIVNTHPa.

©

I'Isplsx(')usva AMa guuBoAa/orpaTa TTou
UTTAPXOUV OTO TTPOIOV AVAPEPOVTAI OE ATTAITATEIG
TNOTOTToINANG VIO OPITUEVES AYOPEG.

ETnikéta gTo poiov

DANEIER

KEEP HANDS AND FEET AWAY
GARDER MAINS ET PIEDS A DISTANCE

KINAYNOZ — Mnv TTAnag1adeTe Ta Xépia Kal Ta TodIa 00G.
EuBuvn mrpoidvTog

Omrwg avagepeTal oTn
vouoBeaia Trepi EubUVNG yia Ta
TTPOIOVTA, OEV PEPOUNE KAMIQ
eubuvn yia {nNMIEG TTOU
oQeiAovTal gTO TTPOIOV Pag €Av:

e To TTPOIOV €XEI ETTIOKEUAOTEI
AavBaapeva.

e To TTPOIOV €XEI ETTIOKEVAOTEI
ME €CapTruaTa TTou dev
TTPOEPXOVTAI ATTO TOV
KATOOKEUAOTN 1) TTOU &gV
EXOUV EYKPIOEI aTTO TOV
KATOOKEUAOTH.

« To mpoidv diabeTel Eva
aéegoudp tTou dev
TTPOEPXETAI OTTO TOV
KATOOKEUAQTH) 1) TToU OV EXEI
EYKPIBei a1TO TOV
KATOOKEUAOTH.

e To 1Tpoidv dev EXEI
ETTIOKEUQOTEI OE EYKEKPIPEVO
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KEVTPO OEPRIC 1 atTro
EYKEKPIYEVN apXA.

AcQaAcia

Opigpoi yia Tnv ac@aieia

MNa TNV emanuavon 18IKwv
ONUAVTIKWY TUNPATWY TOU
EYXEIPIBIOU XpNaIYOTTOIOoUVTAl
TTPOEIBOTTOINCEIG, OUOTATEIG
TTPOTOXNG KAl GNPEIWTEIG.

xpelafovTal g€ pia OeBOWEVN
KaraaTaaon.

Ievikég odnyiec aopaAeiag

MPOEIAOMNOIHZH:
XpnaiyoTrolgital oTav
UTTAPXEI KiVOUVOG
TPAUUATIOWOU i Bavarou
TOU XEIPIOTA | GAAWV
TTAPIOTAUEVWYV ATOPWY,
av dgv Tnpndouv ol
0dnyieg TTou TTapExovTal
aTo £yXEIPidIO.

MPOEIAOMNOIHZH:
[MpoTou XPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, OIOBACTE TIG
TTOPAKATW
TTPOEIDOTTOINTIKEG

odnyieq.

A MPOZOXH:

XpnaiyoTrolgital oTav
UTTAPXEI KivOUVOG
TTPOKANGNG {NUIAGG OTO
TTPOIOV, g€ GAAQ UAIKG 1
OTOV TTAPOKEIPMEVO XWPO,
av dev TnpnBouv ol
odnyieg TTou TTapEXOoVTal
aTo gyxeIpidlo.

Mepiexopeva XpnaluoTrolgiTtal
yla TTAPOXN TTEPICTOTEPWV
TTANPOYOPIWYV, Ol OTTOIEG

e AuTO TO TTPOIOV gival

ETTIKIVOUVO av dev
XpnaoiJotroinbei cwata | av
Ocev €igTe TTPOTEKTIKOI. AV dev
TNPEITE TIG 0dNYiEC aagpaAeiag,
MTTOPEI va TTPOKANOEI
TPAUMATITNOG 1) BAvaTod.
AuUTO TO TTPOIOV TTAPAYEI
NAEKTPOUayYVNTIKO TTEdIO KATA
TN Aciroupyia Tou. To 1edio
QUTO, UTTO OPITPEVEG
OUVONKEG, UTTOPEI va
TTPOKAAETEI TTAPEUPOAEG OE
EVEPYA N TTABNTIKA 10TPIKA
epuTeUpaTa. lMNa va peiwdei o
Kivduvog goBapwy n
BavaTneoOpwWV TPAUUATITUWY,
OUVIOTOUME OTA ATOUA ME
IATPIKA EPPUTEUPATA VO
gupPBouleuovTal To BepaTrovta
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IaTPO TOUG KAl TOV
KATAOKEUQOTN) TOU IOTPIKOU
EMQUTEUPATOC, TTPOTOU BETOUV
TO TTPOIOV € AgIToupyia.
MpETTel TTAVTA VA TTPOTEXETE
Kl VO XPNOIYOTTOIEITE TNV
Koivr) AoyIKr). Av dev €i0TE
BERaiol TTWG va XEIPIOTEITE TO
TTPOIOV g€ pIa 181aiTEPN
KATAOTOON, OTAUATATTE Kl
MIANOTE PE TOV QVTITTPOTWTTO
NG Husqvarna 1rpoTou
OUVEXIOETE.

MpéTTel va BupaaTe OTI 0
XEIPIOTAG Bewpeital uTTeUBUVOG
Yl ATUXAMATO TTOU PTTOPEI va
TTPOKANBOUV g€ GAAQ ATOUA 1
aTnVv TTEPIOUTia TOUG.

Na diarnpeite 10 TTPOiIdV
KaBapo. BeBaiwbeite OTI
pTTOpEiTE Va dlaBacete kabapa
TIG eVOEICEIC KAl TO OTUOTA.
Mnv eTTPETTETE TTOTE OE TTAIBIA
1 GAAa atopa, TTou OEv £XOUV
€COIKEIWOEI Pe QUTEG TIG
odnyieg, va XpnaiJoTToIngouV
TN ouokeun. O1 TOTTIKEG
d1aTaeIg utTopei va BETouv
TTEPIOPITPOUG aTNV NAIKIA TOU
Xpnomn

Av TO TTPOIGV XPNOIYOTTOIEITAl
aTro £€va ATOUO HE PEIWMEVN
OWHMATIKN 1 dilavonTikA
IKQvOTNTA, Ba TTPETTEI TTAVTA VA
1O emBAETTETE. [pETTEI VA Eival

TTAPWYV £VAG UTTEUBUVOG
eVAAIKAG ava TTaaga aTiyun.
Mnv XpNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV
Qv €i0TE KOUPATHEVOI,
APPWATOI 1) UTTO TNV ETTAPEIX
OAKOOA, VAPKWTIKWY 1
QAPHAKWYV. AUTA £XOUV
QPVNTIKEG TUVETTEIEG OTNV
Opaan, TNV AUTOOUYKEVTPWAN,
TOV GUVTOVIOUO KQI TNV KPian
gag.

Mnv XxPnNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV
av givar EAATTwPATIKO.

Mnv TPOTTOTTOIEITE TO TTPOIOV
Kal Jnv TO XPNOIUOTTOIEITE av
€ival EPPAVEG OTI EXEI
TpoTroTToIinBei atrd dAAouG.

Ac@paAeia oTo XWpPo epyaaiag

MPOEIAOMNOIHZH:
MpoToU XPNOIPOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dI0BACTE TIG
TTOPAKATW
TTPOEIBOTTOINTIKES
odnyieg.

o AQQIPEDTE QVTIKEIPYEVA OTTWG

KAQdIA, KAwVApPIO KAl TTETPEG
QTTO TNV TTEPIOXN EPYOATIAG
TTPIV XPNOIUOTTOINTETE TO
TTPOIOV.

Ta avTIKEIYEVA TTOU XTUTTOUV
TTavw aTov €EOTTAIOUO KOTTAG
MTTOPEI va TTETAXTOUV Kal va
TTPOKAAETOUV {NUIEG O€
TTPOCWTTA Kal avTikeipyeva. Na
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dIaTnpEiTe TOUG
TTOPEUPITKOPEVOUGS Kal Ta {wa
g€ amoaTagn ag@aAgiag arro
TO TTPOIOV.

Mnv xPnOIUOTTOIEITE TTOTE TO
TTPOIOV O€ KOKEG KAIPIKEG
OUVONAKEG, OTTWG OMiXAN,
Bpoxn, 10xupO Avepo, EVIOVO
KPUO Kal Kivduvo Kepauvou. H
XPNarn TOU TTPOIOVTOG OE KAKEG
KAIPIKEG TUVONKEG, O€
OUVONKEG UYPaaTiag | O UYPEG
TOTTOBETiEG €ival EEQIPETIKA
KoupaaTiKr. Ol KOKEG KAIPIKES
OUVONKEG PTTOPEI va
TTPOKAAETOUV ETTIKIVOUVEG
KATOOTATEIG, OTTWG ONITBNPES
ETTIQPAVEIEG.

Na TTPOTEXETE YIa TTPOCWTTA,
QVTIKEIUEVA KOl KATOOTATEIG
TTOU PTTOPEI VA ATTOTPEYWOUV
TNV a0QaAr AsiIToupyia Tou
TTPOIOVTOG.

Na TTpogEXETE yia eUTTOdIA,
OTTWG Pideg, TTETPEG, KAwvAPIA,
AakkoUBeg kal xavTtakia. To
MaKpU ypagidl YTTopei va
KpUBEl EuTTOdIa.

H ko1t x6pTou 0€ TTAQyIES
MTTOpPEI va ival eTTIKivouvn,.
Mnv ekTeAEiTE XAOOKOTTI) O€
UTTEPBOAIKG OTTOTOMES TTAQYIEG.
Mnv XpNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV
g€ TTAQYIEG PE KAION TTavw aTTo
15°.

« ATtraiteital 1I81aiTEPN TTPOTOXN
Katda Tnv aAAayr) kareuBuvaong
e TAayiEG. Na KaTeubuveTe TO
TTPOIOV KATA TTAATOG OTIG
EMQAveIES PE KAion. Na pnv
METAKIVEIOTE TTPOG TA TTAVW KAl
TTPOG TA KATW.

* Na gigTe 1810iTEPA TTPOTEKTIKOI
KOVTA 0€ KPUQPEG YWVIES Kal
QVTIKEIPEVA TTOU EUTTOBICOUV TO
OTITIKO 0ag TTedio.

Ac@dAcia aTnyv epyaaia

MPOEIAOMNOIHZH:
[MpoToU XPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, OIaBACTE TIG
TTAPAKATW
TTPOEIDOTTOINTIKEG
odnyieq.

* Na XpnOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV
MOVO yIa TNV KOTTI XOPTOU
YKaOV. Agv ETITPETTETAI N
XPNaOn Tou yia GAAEG Epyaaieg.

» XPNOIUOTTOIEITE ATOUIKO
TTPOCTATEUTIKO EEOTTAITUO.
AvaTpECTE OTNV £VOTNTA
lMpoowrrikog e€oTTAIoLOS
mooaraaoiag orn oeAida 121.

» BeBaiwbeite 611 yvwpileTe
TTWG VA OTAATHOETE TOV
KIVNTrPa ypryopa g€
TTEPITITWAN EKTAKTNG AVAYKNG.

* Mnv XpNOIPOTTOIEITE TO TTPOIOV
ae ouvlnkes Bpoxns n
uypaaiag. Av €I0¢ABgl vepo aTO
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TTPOIOV, AUEAVETAI O KivOUVOG
NAEKTPOTTANEIOG.

Mnv AeIToupyeite TO TTPOIOV av
Oev €ival CWOTA TUVOEDENEVN
N Aetida Kai 6Aa Ta
KaAuppara. Av n Aetrida dev
€ival 0waTa guvoedeUEVN,
MTTOpPEI va XaAQpWOEl Kal va
TTPOKANBEI TTPOCWTTIKOG
TPAUMOTIONOG.

Na BeBaiwveaTe 0TI 0 iOKOG
OEV XTUTTAEI AVTIKEIPEVA, OTTWG
TTETPEG Kal Pifeg. AuTO PTTOPEI
va TTPOKAAETEl (NI OTN
Aetrida Kal va Auyigel Tov
agova Tou kivnthpa. O
AUYIOPEVOG AEOVOG TTPOKAAEI
IoXupr dGvnan Kal TTOAU
uwnAO Kivduvo xaAdpwang Tng
AetTidag.

2€ TTEPITITWAN TTPOTKPOUTNG
NG AETTIOOG TE QVTIKEIMEVO N
av dIOTTIOTWOETE Kpadaauoug,
OlaKOWTE APECTWG TN AsITOUpYia
TOU TTPOIOVTOG. 2BAOTE TOV
KIVNTAPA, YUPIOTE TO KAEIDI
ag@aAeiag atn 6€an "0" kai
AQAIPETTE TNV PTTATAPIA.
EAEyETE TO TTPOIOV YyIa {NMIEG.
EmokeudaTte TG {nUIEG )
QavaBEQTE TNV ETTIOKEUN O€ Evav
€€ouaI0d0TnNUEVO
QAVTITTPOCWTTO TEPPIC.

Mnv GuVOEETE TTOTE POVIUA TN
AaBn @pEvou Tou KIvNTHPQ OTN
Aapr) otav €xel ekkivnOei 0
KIVNTRPOG.

TotmoBeTAOTE TO TTPOIOV O€ pIa
aTaBepn, ETTITTEDN ETTIPAVEIQ
Kal EKKIVIAOTE TO. Na
BeBaiwveaTe OTI N AeTTida dev
XTUTTAElI aTO £60QOG | 0€ AN
QVTIKEIPEVA.

Na TTapAPEVETE TTAVTA TTIOW
QTTO TO TTPOIOV KATA TN
AgiToupyia.

Kata tn Asitoupyia Tou
TTPOIOVTOG, Ba TTPETTEI OAOI Ol
TPOXOi VO QKOUPTTOUV OTO
£€00@pOo¢ Kal va dlaTnpEiTe Kal Ta
2 xépia Travw atn AaBn).
AlaTnpnaTE T XEPIA KAl TA
O8I0 0AG JOKPIA ATTO TIG
TTEPIOTPEPOUEVEG AETTIOEG.
Mnv YyE€pPVETE TO TTPOIOV OTAV
EXEI EKKIVNOEI O KIVNTAPAG.

Na €ioTe TTPOCEKTIKOI OTAV
TPaBATE TO TTPOIOV TTPOG TA
Tiow.

Mnv avaonKwVETE TTOTE TO
TTPOIOV OTAV £XEI EKKIVNOEI O
KIVNTAPAG. AV TTPETTEI v
QVOONKWOETE TO TTPOIOV,
OoBN0TE TTPWTA TOV KIVNTAPA,
yupioTe TO KAEIOi ao@aAgiag
aTtn 8¢on "0" kKal aQaIPETTE TNV
MTTOTapIA.

Mnv TTePTTATATE TTPOG TA TTIOW
OTaV XPNOTIUOTTOIEITE TO TTPOIOV.
2BAaTe TOV KIVATHPQ OTAV
KIVEIOTE O€ TTEPIOXEG XWPIG
XOPTa, yia TTapadEelypa
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MovOoTTaTIa aTTO XOAIKI, TTETPA
KAl AOQOAATO.

* Mnv TpéXETE PE TO TTPOIOV OTAV
EXEIl EKKIVNOEi 0 KivnTpag. Na
TTEPTTATATE TTAVTA TTPOG TA
EUTTPOG OTAV XPNOTIUOTTOIEITE TO
TTPOIOV.

« ZBAOTE TOV KIVNTAPA TTPOTOU
OAANGEETE TO UWOG KOTTAG. Mnv
TTPOPAiVETE TTOTE OE PUBUITEIG
EVW €XEI EKKIVNOEI O KIvNTAPAG.

e Mnv a@VeTe TTOTE TO TTPOIOV
EKTOG TOU OTTTIKOU 00G TTEdiou
EVW E€XEI EKKIVNOEI O KIVNTAPAG.
BeBaiwdeite 0TI 0 €COTTAICHOG
KOTTAG OV TTEPIOTPEPETA,
TTPOTOU ORNOTETE TOV KIVATAPA.

Oodnyiec ao@aAciag yia Tn Asiroupyia

MpoowTikdG €COTTAITUOS
TTPOCTACIAG

MPOEIAOMOIHZH:
[MpoTOU XPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dIABACTE TIG
TTOPAKATW
TTPOEIOOTTOINTIKEG

odnyieg.

s O TPOCWTTIKOG EEOTTAITHOG
TTPOCTOCIAC OEV UTTOPEI va
eCaAeiyel Tov Kivduvo
TPAUPATIOPWY, WATOTO
MEIWVEI TN 00BAPOTNTA TOUG TE
TTepITITwan atuxnuarog. O
QVTITTPOOWTTOG Ba gag

BonBnaoel va eTAEEETE TO
owaTo €EOTTAITUO.

« Na xpnoipoTrolgite
AvTIONIOONTIKEG PTTOTEG N
TTaTToUTala Bapeog TutTou. Na
MNV XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV
ME avoIXTa TTaTTouTaId 1
EuTTOAUTOL.

« XpnOIPOoTTOINaTE XOVTPA,
MOKPIA TTAVTEAOVIQ.

« Otav xpeialetal, va
XPNOIUOTTOIEITE TTPOCTATEUTIKA
YavTIa, YIa TTaPAdEIYUa KATA
TNV TOTTOBETNAN, TNV
€MOewWPENON 1 TOV KABapIouo
TOU €EOTTAIOOU KOTTAG.

ZUOKEUEG a0 PaAEiag aTo TIpoioV

MPOEIAOINOIHZH: Mpotou

XPNOIPOTIOINCETE TO TTPOIOV, dIARACTE TIG

TTAPOKATW TTPOEISOTTOINTIKEG OdNYIEG.
Mnv XpnoIYOTTOIEITE TTOTE TO TTPOIOV, AV UTTAPXOUV
EAATTWHATIKEG TUOKEUEG ATPAAEIDG.
MPETTEl VO KAVETE TAKTIKA EAEYXO TWV CUTKEUWV
a0QAAEiaG. Av Ol CUTKEUEG OOPAAEIag givail
€AATTWHATIKEG, OTTEUBUVOEITE GTOV AVTITTPOTWTTO
oépPig Tng Husqvarna.

F'a Tov €éAeyx0 TOU KAAUMUATOG KOTTTG

To KGAUPPO KOTTAG PEIWVEI TOUG KPAdATHPOUG OTO TTPOIdV
KOl JEIWVETAI O KivOUVOG TPAUPATITUOU OTTO TN AETTida.

EgeTdaTte To KGAUPPO KOTTAG Yia va BeRaiwBeite OTI
OEV UTTAPXOUV POOPEG OTTWG PWYHEG.

KAeidi aopaheiag

To kAe1di agpaheiag BpiokeTal KATW aTTd TO KATTAKI TNG
pmatapiag. To kAeIdi aggaleiag guvdéel TNV YTratapia
TTOU TPOYOJOTEI PE PEUA TOV KIVNTAPA.

MNa va eAéyEeTe To KAEIDI ao@aAgiag, EKKIVATTE Kal
aBAaTTE TOV KIVNTAPA.

Av 10 KAEIOi agpaAeiag AeIToupyei owaTtd, o
KIVNTAPOG UTTOPET va KKIVNBET HOvo OTav TO KAEIDI
ao@aAeiag BpiokeTal atn B€on 1.
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AaBn ppévou KivnThpa

Xpnaoiyotroinate Tn Aapr) ¢pévou Tou KIvNTAPA, yia va
apnaete Tov KivnTApa. Edv ameAeuBepwaete Tn Aapn
PPEVOU TOU KIVNTAPA, O KIVNTAPOG ORAVEL.

Mo va eAEyEeTE TO QPEVO TOU KIVNTAPA, EKKIVATTE TOV
KIVNTAPQ Kal, TN OuvéXEla, ameAeuBepwaTe Tn Aafn
@pEvou Tou KIvnTAPA. Av 0 KIVNTAPOG dev aBnael eviog 3
OEUTEPOAETITWY, ATTEUBUVOEITE O€ £Vav EYKEKPIPEVO
avTITpoawTTo a€pPIg TNG Husqvarna yia Tn puBuian Tou
@PEVOU TOU KIVNTAPA.

‘EAeyxog avaaToAéa ekkivnang

EAéygre TOV avaoToAéa ekkivnong yia va BeBaiwBeite oI

€UTTOBICEI TN A&ITOUPYia TOU KIVATAPA.

1. Zmpwéte TN AR Gpévou Tou KIVNTAPA TTPOG TV
kateuBuvan NG xelpohafng. O avaaToAéag
€KKIVNONG OTOPOTA VA KIVEITAL.

2. ZTpWETe TOV avaaToAEd EKKIVNONG TTPOG Ta £Ew.

3. A@naTte Tov avaaToA£a ekKivnong Kail BeRaiwdEiTe OTI
ETTIOTPEPEI OTNV APXIKN TOU BETN.

Ac@dAcia ptrarapiag

MPOEIAONMOIHZH:
[MpoTou XPNOIPOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dI0BACTE TIG
TTOPAKATW
TTPOEIBOTTOINTIKES
odnyieq.

e XpNOIUOTTOIEITE
ETTAVAQOPTICOUEVEG PTTATAPIES
NG Husqgvarna wg Tnyn
NAEKTPIKNG 10XUOG YOVO YIa Ta
OXETIKA TTPOIOVTA TNG
Husqgvarna. lNa Tnv atropuyn
TPAUPATIOPWY, UNV
XPNOIUOTTOIEITE TNV YTTATApPIA
WG TTNYA NAEKTPIKAG I0XUOG VIO
QAANEG OUOKEUEG.

* Mnv XpNOIYOTTOIEITE PN
ETTAVAQOPTICOPEVES UTTATAPIEG.

 Kivduvog nAektpotrAngiag. Mn
OUVOEETE TOUG OKPOBEKTEG TNG
MTTOTOpPIOG O€ KAEIDIA,
vopiguara, Bideg ) aGAAa
METOAAIKG avTIKEipEVA. AUTO
MTTOPEI VA TTPOKAAEDEI
BPOXUKUKAWMA TNG UTTATAPIAG.

* Mnv TOTTOBETEITE QVTIKEIPEVA
MECQ OTIG EYKOTTEG AEPITHOU
TNG MTTATAPIAG.

« AlOTnpEiTe TNV PTTaTOpPIa
MaKpIG atro TRV NAIOKN
akTIVOBoAia, Tn BepudTNTa A TIG
YUMVEG @AOYEG. H ptTatapia
MTTOPEI va ekpayei Kal va
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TTPOKOAETEI EyKAUUATA H/KOI ACQ@AAEIQ QOPTITTH MTTATAPIOG

XNMIKA EYKAUUATA.

 AlQTnpEiTE TNV PTTATAPIa
MOKpIG atrd ouvOnKeS BPOoxNng
Kal Uypaaiag.

« AlOTnpEiTE TNV PTTATApPIa
MOKPIG aTTO TTNYEG
MIKPOKUMATWY Kal UPNAARG

MPOEIAOMNOIHZH:
MpoTou XPNOIUOTTOINOETE
TO TTPOIOV, d10BACTE TIG
TTOPAKATW
TTPOEIOOTTOINTIKEG
odnyieg.

TTiEaNG.
¢ Mnv TpooTTaBnoeTe va .
QTTOOUVAPHUOAOYNTETE 1) va
OIaAUCETE TNV PTTATApPIA.
e Av n ptTatapia egpaviael
dlappon, POVTIOTE TO UypO v *
MNVv £pBel g€ ETTAPH PE TO
Oéppa ) Ta paTia gag. Av
EPOETE OE ETTAPN PE TO UYPO,
KabapigTe TNV TTEPIOXH ME
MEYAAN TTOOOTNTA VEPOU KAl
¢nTNaOTE 1aTpIKN BonBeia.
« XPNOIYOTTOIEITE TRV PTTOTAPIC
e Beppokpaaieg petagu -10
°C ka1 40 °C.
* Mnv kKaBapileTe TNV pITaTapia
I TO QOPTIOTH UTTATAPIOG PE
vepO. AvaTpEETe aTnV EvoTnTa y
la va kaBapioere v
MITATQPIQ KQI TO QPOPTIOTI
urmarapiag orn oedida 131.
¢ Mnv XpNnOIUOTTOIEITE
EAATTWHATIKEG N
KOTEOTPAUPEVES PTTATAPIEG.
o QUAACOETE TIG PTTATAPIES
MOKPIA aTTO PETAAAIKA
QVTIKEIPEVA, OTTWG KAPPIA,
VOMIgUaTa KAl KOOPAUATA.

XPNOIUOTTOIEITE TOUG POPTITTES
ptratapiag QC yia va @opTideTe
MOVO TIG AVTOAAOKTIKEG
pTTarapieg Tng Husqvarna.
Kivduvog nAekTpoTtrAnéiog i
BpaxukukAwpaTog. Mnv
TOTTOBETEITE AVTIKEIYEVA PETT
OTIG EYKOTTEG AEPITOU TOU
QOopPTIaTH. MnVv ETTIXEIPEITE VA
QTTOOUVAPHUOAOYNTETE TO
QOopPTIaTH pTTatapiag. Mnv
OUVOEETE TTOTE TOUG
OKPOOEKTEG TOU POPTIOTH OE
METAAAIKA QVTIKEIPEVA.
XpNOIYOTTOINATE Mia
EYKEKPIPEVN TTPICA.

AUTO TO TTPOIOV TTAPAYEI
NAEKTPOUaYVNTIKO TTESIO KATA
Tn AgiToupyia Tou. To TTedio
QUTO, UTTO OPITMPEVEG
OUVONKEG, UTTOPEI va
TTPOKOAETEI TTOPEPPBOAEG TE
EVEPYA 1 TTABNTIKA 10TPIKA
eMuTEUpaTa. MNMpokeiyEvou va
MEIWOEI 0 Kivduvog TTabnoewy
TTOU PTTOPEI VA TTPOKAAETOUV
TPAUPATIONO 1) Bavaro,
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OUVIOTOUME OTA ATOUA PE
IATPIKA EMPUTEUPATA VA
gupBouAguToUV TO BepdTTOVTa
I0TPO TOUG KAl TOV
KATAOKEUQOTN) TOU IOTPIKOU
EMQUTEUPATOGC, TTPIV VO BETOouV
TO TTPOIOV g€ AgIToupyia.

Na BepaiwveaTe TOKTIKA OTI TO
KOAWSIO pEUPATOG TOU
QPOPTIATH TNG MTTATAPIAG OEV
EXEI UTTOOTEI CNUIG Kal OTI BV
TTAPOUCTIACEl PWYEG.

Mnv ONKWVETE TO QOPTIOT)
MTTOTOPIOG OTTO TO KOAWDIO
peupartog. MNa va
QATTOOUVOETETE TO POPTIOTA TNG
pTTaTOpPIOG 1T TNV TTPICA,
TpaBRgTe TO BUopa. Mnv
TpaRare To KaAwdio.
AlaTtnpeite T0 KAAWDIO
PEUPATOC Kal TO KaAwdIo
ETTEKTAONG POKPIA ATTO VEPO,
AGSI KAl QIXUNPES YWVIEG.
BeBaiwBeite 011 TO KAAWDIO dEV
EXEI MAYKWOEI O€ TTOPTEG,
QPAKTEG N TTAPOWOIa OnEia.
Mrtropei va TTpokANnBei Kivduvog
TPOYOdOUiag PEUPATOG OTO
QOPTIOTH.

Mnv kaBapileTe TOV QOPTIOTAH
MTTOTOPIOG PE VEPO.

O @OopTIOTAG TNG PTTATAPIOG
MTTOPEI Va XpnaIJoTToINGei atro
TTaIdIA NAIKIag atro 8 eTwv Kal
Avw Kal atro ATOPA JE
TTEPIOPIOUEVEG TWHATIKEG,

a100NTAPIES i} DIAVONTIKEG
IKAVOTNTEG I ATTO ATOMA XWPIG
EUTTEIPIO KOl YVWON, EQOTOV
TOV XPNOIYOTTOIOUV UTTO
ETITAPNON 1 £XOUV AGBEl
00NYieg OXETIKA YE TNV A0POAR
XPron TOU Kal KATavOOUV TOUG
KIVOUVOUG TTOU evEXovTal. Ta
TTaIdIG &gV TTPETTEI va TTAI(OUV
ME TO QOPTIOTH TNG PTTATAPIOG.
Ta TaIdId dev TTPETTEI VA
EKTEAOUV £pyaaiec KaBapIguou
Kal guvTHPNONG XWPIg
ETTIBAEWN.

Mnv @opTileTe un
ETTAVAPOPTICOPEVES UTTATAPIES
ME TO QOPTIOTH TNG UTTATAPIAGC.
Mn XPnNOIMOTTOIEITE TO POPTIOTH)
MTTATOPIOG KOVTA O€ EUPAEKTO
UAIKG 1] UAIKG TTOU JTTOPOUV Va
TTpoKaAégouv didBpwan. Mnv
KAAUTITETE TO QOPTIOTH
MTTOTOPIOG. 2€ TTEPITITWAN
€KAUONG KATTVOU A TTUPKAYIAG,
BYAGATE TO QOPTIOTH YTTATAPIOG
atrd TNV TTPIfa.

Mn XpNOIPOTTIOIEITE YOPTIOTH
MTTOTOPIOG TTOU TTAPOUTIACE!
EAATTWMA 1) £XEI UTTOOTEI CNUICL.
doprileTe TNV PTTOTAPIA HOVO
g€ ECWTEPIKO Kal KAAX
QEPICOPEVO XWPO PAKPIA aTTO
TNV NAIGKN akTivoBoAia. Mnv
QOPTICETE TNV UTTATAPIA OF
OUVONRKES Uypaaiag.
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Odnyiec agaAciag yia T
guvTiApnon

MPOEIAOMOIHZH:
[MpoToU XPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dIABACTE TIG
TTOPAKATW
TTPOEIOOTTOINTIKEG

odnyieg.

 lNa TNV atmopuyn akoualag
€KKIVNONG KATA TIG EPYATiES
guvTnPENONG, YupioTte To KAEIDI
ag@aAgiag atn B¢an "0" kai
QQAIPETTE TNV PTTATAPIA.
Mepipévere TOouAGxIaTOV yia 5
OEUTEPOAETITA TTPOTOU
CEKIVINOETE TIG EPYATIES
auvTnpnongG.

* Na ekTeEAEITE OWATA TIG
EPYQTIEG TUVTNPNONG YIA VO
augnaete Tn diapkeia {wrg Tou
TTPOIOVTOG KOl VO PEIWTETE TOV
KivOuvo atuxnuaTtwv. Na
QVADETETE TIG ETTAYYEAUATIKEG
ETTIOKEUEG OE EVAV EYKEKPIPEVO
QVTITTPOOWTTO OEPPIG.
ETikoivwvnaoTe Pe ToV
TTANCIECTEPO AVTITTPOCWTTO
gepPPIC yIa TTEPITTOTEPES
TTANPOPOPIEG.

e Na TTpayHaTOTTOIEITE HOVO TIG
EPYQCTIEG TUVTNPNONG TTOU
TTEPIAaPBAvovTal aTo TTAPOV
gyxelpidio xpnang. Ol
EKTETAPEVEG EPYOQTIES TTPETTEI

va eKTEAOUVTAI ATTO
EVKEKPIPEVO QVTITTPOCWTTO
g€pPIG.

PopdTe AvOEKTIKA yavTia OTav
XPNOIUOTTOIEITE TOV EEOTTAITUO
KoTrnG. H Aetrida gival TToAU
KOQTEPN KaI UTTOPEI EUKOAA VO
KOTTEITE.

AIATNPEITE TNV KOTITIKI OKUN
arxunen kai kadapn yia
KaAUTEPN atrodoan Kal
MEYAAUTEPN aOPAAcIQ.

Na avaBérete oTov
QVTITTPOOWTTO O¢PPRIS va
EAEYXEI OUXVA TO TTPOIOV Kal va
KQVEI TIG ATTAPQITATES
PUBUITEIC KOl ETTIOKEUEG.

Na avTikaBioTare Tuxov
KATEQTPAPMEVA, POapuEva
OTTAgMEVA ECAPTNUATA.
Tnpeite TIG 00NYieS yIa TNV
aAAayn Twv ageaouap.
XpNOIUOTTOINaTE JOVO
a&egouap TOU KATOOKEUAOTH.
ATTOBNKEVETE TO TTPOIOV, TV
MTTATapPia KAl TOV QOPTIOTH
MTTaTapiag EEXwPIOTA O€
KAEIOWHEVO ECWTEPIKO XWPO
XWpig uypaaia, otav dev Ta
XpnaolyoTtroieite. BeBaiwBeite
OTI T TTAIdIA KAl TA N
e¢ouaiodoTnuéva aropa dev
EXOUV TTPOTRaan aTo TTPOIOV,
TNV UTTATOPIO 1} TOV QOPTIOTH
MTTOTOPIOG.
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2UVApHOAGYNaN

Eicaywyn

MPOEIAOMOIHZH: npw

aguvappoAoynaeTe To TTPoidY, dladaTte To

MPOEIAOMNOIHZH: ria mv

aTTOQUYR aKOUCIOG EKKIVNONG KATA TN
guVapPOAdYNaN, YupioTe To KAEISI
aoaAeiag atn Béan "0", apaipEaTe TNV
JTTaTapia Kol TIEPIMEVETE TOUAGXITTOV yia 5
OeUTEPOAETTTA.

A KEPAAQIO yia TNV ag@dAeia.

MNa va guvappoAoynaoeTte TNV Aapn

MPOZOXH: Mnv guaTpépete Ta

KaAwdia.

A

1. EuBuypappiaTe TIG OTTEG OTNV €TTAVW AABH YE TIG
OTTEG TNV KATW Aapn.

2. Z@itte TANPWG Ta KOUPTTIA OTN O€gId Kal TV
aplaTepn TTAeUpd Kail SITTAWATE TN AR TTPOG Ta
Tavw.

3. ToToBeTAOTE TO GTAPIYUA OTNV UTTODOXN TOU
KAAUPPOTOG KOTTAG.

4. TotmroBeTAaTE TO 2 GTOTT TTOU A0@AAI{oUV TO OTHPIYUA
Kol TN AaBR. ZTpwéTe Ta TTANPWG 0T B€0TN TOUG.

I'Isplsxéueva YTapyouv 2 gToTT: éva e TNV
€voeign H ki éva pe Tnv €vaeign V. TotrobetnaTe To
atot pe 1o H atn 8e€1d TTAeupd Kal To OTOTT pE T0 V
aTtnv apIaTePn).

NMPOZOXH: Mnv xpnoigotroigite To
TTPOioV av dev gival auvOedepEva Kal Ta 2

gTOTT.

PuBuion Tou Uyoug Tng Aapng

1. A@aip£aTe TO OTRPIYMA TNG AABRG aTmod TNV KATwW
AaBn.

llll 5

Q

||I’

= D
f\\ ™ D)
a) TomoBeTraTe To OTAPIYHa TNG AaBRg aTnV eTTAvW
oTTA (A) yIa va PEIWOETE TO UWOG TNG AaPNG.
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b) TomoBetnaTe To aTAPIypa TNG AaBAG OTNV KATW
o1 (A) yia va augnaeTe 1o UYog NG AaBng.

B

K"\

3

NS ]

Aerroupyia

Eigaywyn

c MNPOEIAONOIHZH: Mpotou

MNa va pubuigete To UYPOG KOTTAG

* TliéaTe Tov Agova TTPOG Ta £§W KAl YETOKIVAOTE TOV
aTn owaTnh Béan yia Kabe £vav atro Toug 4 TpoxoUg.

XPNOIUOTIOINTETE TO TIPOIGV, TTPETTEI VA
O10BACETE KAl VO KATAVONTETE TO KEQAAQIO
yia TNV ag@aAgia.
Husqgvarna Connect
H Husqvarna Connect gival pia dwpeav papuoyn yia
popnTr ouakeun oag. H epappoyn Husqvarna Connect
TIOPEXEI EKTETAUEVEG AEITOUPYIEG YIa TO TTPOIdV Oag
Husqgvarna:
*  TepiogoTEPES TTANPOPOPIES VIO TO TIPOIOV.
«  TAnpogopieg kai BoriBeia yia Ta avTAAAGKTIKA Kl TO
g€pPIG TOU TTPOIOVTOG.

MNa va apxioete va XpnOIKOTTOIEITE TO

mpoidv Husqvarna Connect

1. KareBaaoTe TV e@appoyn Husqvarna Connect atn
PopNTH CUTKEUN 0OG.

2. Eyypageite otnv epappoyr) Husqvarna Connect.

3. AkoAouBnaTe Ta BApaTa pe TIG 0dnyieg Tou Ba Bpeite
aTnv epappoyr Husqvarna Connect yia va
QUVOETETE Kal VO ONAWOETE TO TTPOIOV.

MPOZOXH: Mnv puBpigete TOo Uyog
KOTTNG TTOAU xapnAd. Or AeTTideg ptropei va
XTUTTAOOUV OTO £30@OG AV N ETTIPAVEIQ TOU
XAootarmnTta dev gival eTTiTredn.

A

Mmatapia

c MPOEIAOMOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOINTETE TNV PTTATAPIA, TIPETTEI VA
OI0BATETE KAl VA KATAVONJETE TO KEQAAQIO
OXETIKA PE TNV ag@dAeia. Mpétrel emiong va
SI0BACETE KAl VO KATAVONJETE TO EYXEIPIDIO
XPNONG YIO TNV PTTOTOPIA KAl TOV QOPTIOTH
TNG pTTaTapIag.

Karaoraon umarapiag

21NV 084vn ep@avidovTtal n EVATTOJEVOUTa XWPNTIKOTNTA
TNG PTTaTapiag kal Tuxdv TrpofARuara Tng prrarapiag. H
XWPENTIKOTNTA TNG PTTaTAPiag eUgavidetal yia 5
OEUTEPOAETTTA ETA TNV ATTEVEPYOTTOINGT TOU TTPOIOVTOG 1
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TO TTATNPA TOU KOUPTTIOU TNG €vOeIgNg ptratapiag. To
TTPo€IdoTToINTIKO GUPBOAO OTnV pTTatapia avaBer étav
TTAPOUCIOaTEI OPAApa. AvaTpESTE OTNV EVOTNTA
Mrrarapia orn gedida 132.

5500

EvdeikTikég Auxvieg LED KardoTtaon prrarapiag

OAeg o1 evOEeIKTIKEG AuxVieg | MARPWG PopTIapEVN
LED eival avappéveg (75-100%)

O1 evdelkTikéG Auxvieg LED | H pmratapia gival gopTi-
1, LED 2, LED 3 eivai apévn katd 50%-75%
QAVOPPEVEG

O1 evdeikTikég Auxvieg LED | H pmratapia gival gopri-
1, LED 2 gival avappéveg | apévn katd 25%-50%

H evdeikTikn Auyvia LED 1 | H ptratapia gival gopTti-
€ival avappévn apévn katd 0%-25%.

H evdeikTik Auxvia LED 1 | H ptratapia gival adeia.
avaBoaBnvel ®dopTiagTe TNV PTTATOPIa.

PopTIaN NG PTTATAPIag

PopTioTE TNV PTTATApIA TTPIV OTTO TNV TTPWTN XPNnon. H
pTraTapia gival QopTiIopévn povo katd 30% oTav
TIOPEXETAI OTOV TTEAATN.

I'Ieplexépeva O QOopTIOTAG TNG YTTATAPIAG TTPETTEI VA
guvOEETal OE TTAPOXK HE TAON Kal GUXVOTNTA idla JE QUTH

TTOU OPICETal TNV TTIVAKI®A OTOIKEIWV.

H @opTion Tng ptratapiag dev eival duvath av n

Bepuokpaaia Tng YTraTapiag givar peyaiutepn amo 50 °C.
O QOPTIOTAG TNG YTTATAPIOG MEIWVEI TN BEPUOKPATIa TTPIV

EEKIVATEL N GOPTION.

1. ZuvdEaTe TO £€va AKPO Tou KaAwdiou peUPATOG TOU
QOPTIATH YTTATAPIAG OTNV UTTODOXH TOU (OPTITTH
pTraTapiag.

2. ZuvdEaTe To GAAO GKPO Tou KaAwdiou peUPATOG TOU
QOPTIOTN PTTaTAPiag g€ pia yelwpévn mpica. H
evOeIKTIKN Auxvia LED aTov @opTioTh Tng prratapiag
Ba avaBoaBnaoel Ye TTPATIVO XPWHA pia opd.

3. TotmoBeTnOTE TNV PTTATAPIA GTO POPTIATH PTTATAPIAG.
Orav n pmratapia guvdebei cwaTd aTOV POPTIOTH,

avdapel n TPaaivn Auxvia aTov QopTIaTH.

4. H pmaTapia gival TTARPWGS QOPTICUEVN, OTAV AVAWOUV
OAeg o1 Auyvieg LED atnv ptrarapia. O péyiaTtog
XPOVOG (pOPTIaNG TNG PTTaTapiag dev Ba TTPETTEl va
uTTepPaivel TIG 24 WPEG.

5. Ta va armroguvdETETE TOV QOPTIOTH TNG UTTATAPIAG
atrd Tnv Tpida, TPAPBASLTE TO PIG Kal OXI TO KAAWSIO.

6. A@aipéaTe TNV pTTaTapia atmod To QopTIOTH.
Kardoraon @opTigng TG Umarapiag

Mia prrarapia 16viwy AiBiou Tng Husgvarna ptropei va
@opPTIaTEl A va xpnaluoTroinBei ae OAa Ta emieda
@opTIaNG. Agv TTpokaAeital gnuia aTnv pTratapia. Mia
TTANPWG QOPTIOUEVN PTTaTapia SV Ba XATEl TO QOPTio
TNG OTAV TTAPAPEIVEI TTOV POPTITTH.

066vn LED Kardoraon @opniong
H evdeikTikr Auyvia LED 1 | 0%-25%
avapoaprvel

H evdeikTikA Auxvia LED 1 | 25%-50%
€ival avapuévn, n evOEIKTI-
KR Auxvia LED 2 avapo-
oBrvel

O evdelkTikéG Auxvieg LED | 50%-75%
1, LED 2 gival avappéveg,
n evoeIkTIKA Auxvia LED 3
avaBoaBnvel
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0606vn LED KardoTaon @optiong

O1 evdeIkTIKEG AuxVieg LED | 75%-100%
1, LED 2, LED 3 ivai
QVOPMEVEG, N EVOEIKTIKN
Auyvia LED 4 avaoofn-
VEI

O1 Auyvieg LED 1, LED 2,
LED 3, LED 4 €ivai avap-
HEveg

MARpwG opTiopévn

Ekkivnon mpoiévtog

1. ToTroBeTATTE YIO QOPTITPEVN PTTOTAPIO PETT OTOV
XWPO pTTarapiog Ye apiBpéd 1 KATw aTré TO KATTAKI
NG ptratapiag. MNa peyaAuTepn diapkeia AeiToupyiag,
TOTTOBETACTE pIa OEUTEPN POPTITUEVN PTTOTAPIO OTOV
XWPO pPTTaTapiog Ye apiopod 2.

2. Tupiate 10 KA€IDi aopaAeiag atn Béan "1".

0

3. Na TTOpapéveTe oW OO TO TTPOIOV.

4. Tatnarte 10 koupTri ON/OFF (A) aTo TapTTAG eAEyxou
kal 6a avayel n Tpdaivn Auyvia LED (B).

5. XaAapwaTe Tov avaaTOAEd EKKIVNONG.

6. Zmpwete TN AAPn PpEVou Tou KIVNTAPA TTPOG TNV
KaTEUBUVAN TNG XEIPOAABAG.

Xpnon NG Asimroupyiag e§oikovounang
SavE (aéeooudp)

To mpoidv diabETel pia AsiToupyia e§oikovopnang
pmatapiag (SavE) yia peyaAutepn didpkeia AsiToupyiag.

1. MarnaTte To KoupTri §oikovopnang SavE (A) yia va
€KKIVAOETE TN Aeimoupyia. H pdaivn Auyvia LED
avapel.

2. MatAoTe Eava To koupTri egoikovopnang SavE yia va
SiakoweTe TN Asimoupyia. H rpaaivn Auxvia LED (B)
apnvel.

H Aeitoupyia e€oikovépnaong SavE SIaKOTITETAI QUTOPATA
av ol guvenkeg edagoug ataitoUv upnAdTePn ammodoan.
H Aeitoupyia e€oikovépnaong SavE ekkiveital autépata
ATav TO ETTITPETTOUV Ol GUVONKEG TOU £3GPOUG.

Aeiroupyia uwnAou gopTiou

O1 g.a.A. Tou KivnTApa augdvovrtal autéuara, éTav To
TIPOIGV KOBEI HAKPU A vWTTO XopTapl. O KivnThpag
ETMIOTPEPEI TE KAVOVIKA AgIToupyia oTav dev araiTeital
uwnAd goprio.
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AlakoTrA AEIToupyiag Tou TTPoidvTog

To Tpoidv aTapaTa va AsIToupyei, av dev To
xpnaipotroinaete yia 10 Aemrrd. Na yupvaTe TTavTa 1o
kAeIdi aog@aleiag atn Béon "0" TTpoToU APATETE TO
TTPOIOV EKTOG TOU OTITIKOU gag Trediou.

1. AmeAeuBepwaTe TN Ao @pEvou Tou KIVNTAPA yia va
0gBAaoETE TOV KIvNTHPA.

2. NartjoTe 10 KoupTi ON/OFF (A) 0TO TAPTTAS €AéyxOU
kai 6a oBroel n Tpaaivn Auxvia LED (B).

3. AvoiTe TO KATTAKI TNG PTTOTAPIAG KAl YUPIOTE TO KAEID
ao@aAeiag otn Béan "0".

0

4. Tia vo aQaIpETETE TNV PTTATAPIA, TTATHAATE Ta dUO
KOUUTTIG aTTag@AAIgNG Kal TPABNSTE TV UTTatapia
TTPOG TA £§W.

5. ®oprtioTe TNV pymTatapia, av n atabun eopTIONG gival
TTOAU XapnAn. MNa TepITaoTEPES TTANPOPOPIES,
avaTtpéSTe aTny evotnTa @oprion ¢ umarapiag orn
ogedida 128.

MNa éva kaAd ammoréAsgua

* Na XxpnaoIpoTTIoIEiTe TTAVTA pIa aKovigpévn Aetrida. H
aTopwpEVN Aetrida Sivel éva aKavOVIOTO ATTOTEAETHA
Kal n €TIPAVEIQ KOTTAG TOU ypaaidioU yiveTal KiTpivn.
Emiong, n akoviopévn AeTida xpnaiyotroiei AiyoTtepn
EVEPYEIQ OTTO PIa GTOPWUEVN AeTTiOA.

*  Na pnv k6BeTe TOTE TTAVW OTTO TO %3 TOU PRKOUG TOU
ypaaidiou. Na k6BeTe TTpwTa pe To UPOG KOTTAG
pubuiopévo ae uwnho. EEeTdaTe To amoTtéAeapa Kai
XOUNAWATE TO UWOG KOTTAG g€ KATAAANAO eTTiTTEDO.
Av 10 ypaaid gival TTOAU pakpU, odNynaTe apyd Kai
KOWTE 2 POPEG, av gival aTTapaitnTo.

*  Na kOBeTe KABE PoPA g€ DIAPOPETIKEG KATEUBUVOEIG
Y10 Va aTTOQEUYETE TIG PiYEG OTO YKAZOV.

« Aiatnpeite To KGAUPPA KOTTAG kKaBapo. H
JuUOOWPEUAN YPaaIdioU Kal akabapaiwy atnv
€0WTEPIKNA TTAEUPA TOU KAAUPPOTOG KOTTHG PTTOPET Va
HEIWOEI TO OTTOTEAEOUA KOTTAG. AVATPESTE OTNV
evoTnNTa KaBapioudg rou mpoidvrog arn geAida 131.

ZuvTnipnaon

Eicaywyn

c MPOEIAOMNOIHZH: nporou

€KTEAETETE EPYOTIEG OUVTAPNONG, TTPETTEI VO
OI0BATETE KAl VA KATAVONTJETE TO KEQAAQIO
yla TNV ag@aAeia.

Ia OAeg TIG Epyaadieg guvTAPNONG Kal ETTICKEUNG OTO
TTPOIoV, gival atrapaitnTn €18IKA ekTTaideuan. Mmopouue
va eyyunBouUpe yia Tn dIaBeaIuoTnTa TWV
ETTAYYEAPOTIKWYV ETTIOKEUWY KOI TN guvTpnan. Av o
QVTITTPOOWTTOG 0ag OeV gival avTITTPOTWTTOG TEPRIG,
MIAACTE TOU YIa TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TOV TTANTIECTEPO
QVTITTPOTWTTO TEPRIG.
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Mpoypaupa guvtipnang

Ta dilagTApaTa guvtipnang uttoAoyiovtal ye Baan Tnv
KaBnuepivr Xprion Tou TTpoiovTog. Ta diagThpaTta

aAAdagouv av To TTPoidv dev XPNOIMOTTOIEITAl KABNPEPIVA.

MNa TIg epyaaieg ouvTpnang Trou TTpoadiopifovTal pe *,
BA. 0dnyieg aTnV evoTNTa SUOKEUES aopalsias aTo
mpoiov arn geAida 121.

e kGBe | KaBe pni- | Ze kGbe
Xpron va oelov

EkTéAean yevIKAG £MIBEWPNONG

X

KaBapiopog Tou mpoidvrog

‘EAeyxog Tou avaagToAéa ekkivnong *

‘EAeyx0g OTI 01 UTKEUEG AOPAAEIOG OTO TTPOIOV BeV €ival EAATTWHOTIKEG *

‘EAeyxog Tou £§0TTAIgOU KOTTAG

‘EAeyxog Tou KaAUPPOTOG KOTTAG *

‘EAeyxog Tng Aafrg epévou Tou KivnTrpa *

‘EAeyxog 671 T0 Kouptri ON/OFF Aeitoupyei owaoTd Kal Sev gival EAATTWHATIKO

‘EAeyxog TnG pIraTapiag yia Tuxov ¢nupiEg

‘EAeyxog TNG @OpTIONG TNG PTTATAPIAG

X | X[ X[ X[ X[ X]| X[ X]| X

n PTraTapia ao@alifel GwaTAa OTO TIPOIOV.

‘EAeyxog 0TI Ta KOUPTTIA aTTa0@AAIONG TNG PTTATAPING AEITOUPYOUV OwaTd Kal 0TI

x

yia.

‘EAeyx0G TOU QOpTIOTH PTTaTOPIiag YIa TUXOV {nNUIEG Kal EAEYXOG VIO GWATH AEIToup- X

‘EAeyxog Twv guvdéaewy peTagu Tng PTTaTaPIag Kal Tou TTPoiovTog. ETimAéoy, X
€Aeyx0G TNG aUVOEONG PETAEU TNG UTTATAPIAG KOI TOU QOPTITH UTTATAPIAG.

EkTéAeon YeVvIKIG £MOEWPNANG

* BeBaiwBeite 01 Ta Tagpadia kai ol Bideg TAvw aTo
TTPOIbV gival aeIypéva.

*  BeBaiwbeite 011 Ta KAAWDIA ATO TTPOIOV dEV
BpiokovTal g€ gnueio 1TouU PTTOPOUV VO UTTOOTOUV
gnwid.

KaBapiogpdg Tou TpoidvTog

*  KaBapigete Ta TTAACTIKA EGAPTANATA PE KABAPO Kal
aTEYVO TTAVi.

*  Mnv XpnOIYOTTOIEITE VEPO YIA VO KABAPITETE TO
TTPOIOV. To vEPO PTTOPEI Va EICXWPATEI aTNV
yTTaTapia | aTov KIVNTAPO KAl VO TTPOKAAETE!
BpaxukUkAwpa n ¢nuId aTo TTPOIOV.

* Mnv xpnaoipoTroigite guoTnua TTAUGNG Pe uwnAn
TTiean yia va KaBapioeTe TO TTPOIdV.

e Mnv pixVveTe vepo atTeUBEiag ETTAVW GTOV KIVNTAPA.

+  XpnaolpoTroIaTe pia BOUPTOA YO VA APAIPETETE
@UAAa, ypaaoidl kal akaBapaieg.

MNa va kabapigeTe TNV PIrarapia Kal 1o
QOPTIOTH YTTaTapiag

MPOEIAOMNOIHZH: Mnv kaBapiete
TNV PTTOTApIO ) TO YOPTITTH YTTATAPIAG PE

VEPO.

*  BeBaiwBeite OTI N pTTaTapia Kal 0 QOPTIATAG gival
kaBapoi kal aTeyvoi TTPoTOU TOTTOBETATTE TNV
pTTaTapia aTov QopTIaTH.

+  KaBapioTe Toug TTOAOUG TNG PTTATAPIAG HE
TIETTIETUEVO AEPA ) XPNOIUOTTOINATE POAQKS Kal
aTEYVO TTAVi.

+  KaBapioTe TIG ETMIPAVEIEG TNG PTTATAPIAG KAl TOU
QOPTIOTA TNG MTTATOPIAG PE POAAKO KAl OTEYVO TTAVi.

‘EAgyxog e€omTAIcIOU KOTIAG

MPOEIAOMNOIHZH: ria mv
aTTOQUYR AKOUOIAG EKKIVRONG, YUpiaTe TO

KAe1di aopaAeiag atn Béan "0", apaipEaTe
TNV YTTOTAPIA KOl TIEPIMEVETE TOUAAXIOTOV YIO
5 BeuTEPOAETITA.
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A

MNPOEIAOINOIHZH: Na

XPNOIPOTIOIEITE TIPOTTATEUTIKA YAVTIA OTAV
KAVETE UVTAPNAN Tou £E0TTAIGPOU KoTIG. H
AeTida gival TTOAU KOQTEPH KAl UTTOPEI
€UKOAQ VO KOTTEITE.

6. Otav guvdEeTe pia Kalvoupyia AETTida, aTPEYTE Ta

aKpa TNG AeTTidag TTouU axNUATICOUV ywvia TTPog TNV
KaTEUBUVAN TOU KAAUPPOTOG KOTTHG.

1.

EAéygTe TOV £0TTAITUO KOTTAG YO CNUIEG 1} PWYEG.
Mpétrel TavTa va avTikaBioTdre Tov E0TTAITUS KOTTAG,
av €xel UTTOaTEi NPIA.

Korragre Tn Aetrida yia va deite edv gival @Bappévn
OTOPWHEVN.

I'Ieplexépeva Eival atrapaitnto va {uyooTabpioTei n
Aerida peTd 1o akovigua. Na avabEétete To akdvigua, TV
QVTIKATAOTaON Kal T {uyoaTdbuian TG AeTridag o éva
KEVTPO T€PPIG. AV XTUTTATETE KATTOIO EUTTOBIO Kal
OTOPOTACEI TO TTPOIOV, AVTIKATAGTAATE T POapuévn
Aerida. To kévipo gépPig Ba agloAoynael av n Aetrida
UTTOPEI VO OKOVITTET 1) TIPETTEI VO AVTIKATAOTODE.

. BeBaiwBeite 611 N Aetrida gival euBUYPOPUITUEVN PE

TO KEVTPO TOU Aova Tou KIVNTAPA.

. Ag@ahiaTe Tn Aetrida pe €vav EUAIVO TAKO.

TotroBeTraTe TN podéAa Tou eAaTnpiou Kal gQigTe TN
Bida kal TN podéAa pe potrr 23-28 N. m.

MNa va avTikataoTiaeTe TN AemTida

1.

Ac@alioTe Tn Aetrida pe Evav EUAIVO TAKO.

2. AgaipéaTe T Bida TNG AeTTidag.

3. Ag@aipéaTe Tn Aetrida.

EgetdaTte Tnv utrooTipign Kai T Bida TG AeTidag yia
va deite €av UTTApPXOUV POOPEG.

. NepioTpéwTe TN Adpa pe To XépI Kal BeRaiwdeite OTI

UTTOPEI Va TTEPIOTPAPET XWPIG TTPOBAAATA.

XpnalpoTtroleite yavtia Bapéog Tutrou. H
Aetrida givar TTOAU KOQTEPN) KAl UTTOPEI
€UKOAQ VA KOTTEITE.

c MPOEIAOMNOIHZH: Na

. ExkiviaTe To TTpoidv yia va dokipaaTe Tn AeTmida. Av

n Aemida dev gival owaTd guvdedePEv, Ba

5. BsBalu)'esirs 6TI 0 G§ovag Tou KivnTrApa dev gival UTTBPXOUY KPABAGLGi GTO TTPGIOV F T ATTOTENEGHA
Avyiopévog. KOTTAG Oev Ba gival IKAVOTToINTIKO.
AvTipeTwtmion TTPoRANUaTwWY
Mmarapia

Auyvia LED omyv pmra- | Arria

Tapia

Auon

H mpdaivn Auxvia LED
avaBoaBrvel.

H téon Tng prrarapiag givar xapnAn.

DopTiaTe TNV pTTaTapia. AvaTpégTe TNV EVOTNTA
@dprian ¢ umrarapiag arn geAida 128.
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Tapia

Auyvia LED atnv pmra-

Arria

Auon

TOG avaB0ooBAVeElL.

H Auxvia LED o@aApa-

H ptrarapia €xel XapnAnR atadun @op-
TIONG.

PopriaTe TNV prTaTapia. AvaTpESTe aTNV EVOTNTA
@oprion g pmarapiag orn geAida 128.

H Beppokpaaia ato mepIBaAlov ep-
yagiag gival TToAU uwnAn A TTOAU xa-
HNAR.

XpnaoiyoTtrolgite TNV pTrarapia g€ OepPoKpaaies pe-
Tagu -10 °C ka1 40 °C.

YmépTaan.

BeBaiwBeite 011 n TaAN Tou BIKTUOU PEVPATOG Eival
idla pE eKeivn TTOU avaypAPETal aTNV TTIVAKIdQ
OTOIXEIWV OTO TTPOIOV.

AQaIpETTE TNV PTTaTAPIa OTTO TO YOPTIATH. MepIué-
VveTe 5 DEUTEPOAETTTA KAl TTPOOTTOBNOTE Eavd va
@optigeTe TNV pmTatapia. Av 1o TpdBANpa e¢ako-
AouBei va gppavideTal, ETTIKOIVWVAOTE PE Evav
€EOUTIODOTNUEVO AVTITIPOTWTTO TOEPPIG.

TOG €iVal AVAPUEVN.

H Auyvia LED o@dApa-

H diagpopa Taong peTagl Twv aTol-
XEIWV TNG PTTOTAPIAG €ival TTOAU peyA-
An (1V).

ETTIKOIVWVNAOTE e £vav EYKEKPIPEVO QVTITTPOTWTTO
a¢pPIg.

DopTIOTAG pTTaTapiag

Auyvia LED oTtov
POPTIOTH) TNG PITaTa-
piag

Arria

Nuon

H Auxvia LED o@aA-
partog avaBoaBrvel.

H Auxvia LED o@aA-

HarTog ival avappévn.

H Beppokpaaia ato mepiBaAlov
£pyaagiag gival TTOAU uynAn 1 TTo-

XPNOIYOTTOINGTE TOV POPTICTH TG YTTATAPIOG g€ BEpO-
Kpaagieg petagu 5 °C kai 40 °C.

AU xapnAn.
Big.

ETIKOIVWVATTE pPE VOV EYKEKPILEVO QVTITTPOTWTTO OEP-

TaptrAO eAéyXou

MNa TpoBAfuaTa Tou dev avagEépovTal O AQUTAV TV
€VOTNTA, PTTOPEITE VA ETTIKOIVWVATETE PE TOV

AVTITTPOTWTTO T£PRIG.
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MAnkTpoAdyio Kwdikdg opaipa- | MBava opaluara MBavn evépyeia
106 (apIBudg ava-
BooBnaipatwv)
H Auyvia LED 3 O kivnTApag éxel UTTEPPOPTW- | AUEATTE TO UWOG KOTTAG. AVaTpESTE OTNV
g@aAuaTog avapo- O¢i evotnta /ia va puBuigeTe To UYWos KOTITG
aprvel - - —| o1n geAida 127.
5 H TaxuTtnTa ToU KIVNTAPA PEIW-
VETOI UTTEPROAIKG KQI O KIVATH-
pag aTapaTd
10 To guaTnUa EAEyX0OU TOU KIVN- | ZTAUATATTE TOV KIVNTAPA KAl TIEPIPEVETE
TAPA €ival TTOAU (eaTd HEXPI VO KPUWOEI
2 H Aetida €xel uTTAOKAPEI MNa TNV ammoguyn akouaiag ekKivnang,
yupiaTte 10 KA€Idi aopaAeiag aTtn Béan "0,
AQAIPETTE TNV PTTOTAPIA KOl TTEPIPEVETE
ToUAdiioTov yia 5 deutepdAeTTTa. Be-
BaiwBeite 0TI N AeTTida pTTOpPEi VO TTEPI-
aTpagei eAeUBepa. Av To TTPORANUa TTa-
POMEVEI, ETTIKOIVWVATTE YE EvVav £0UTIO-
BOTNUEVO AVTITIPOOWTTO GEPRIG
9 Z@aApa ptratapiog f dev ToToBeTAOTE CWATA TNV PTTATAPIA OTO
UTTAPXEI Oa aTTO TNV PTTATO- | TTPOIOV KOl EAEYETE TOV TUVOETHO TG
pia ptrarapiag. Av n Auxvia LED g@aAuarog
aTnv ptratapia avaBoofrivel, avaTpEéSTe
aTtnv evotnta Mmarapia orn geAida 127.
To Tpoi6v oTapata | 8 H pmratapia éxel xapnAn atae- | ®oprTioTe TNV prratapia. Avarpégre atnv
va AeiToupyei un @opTIoNg evotnNTta @Oprion e prrarapiag orn oeAl-
oa 128.
0 BA&Bn ouvdéapou prratapiag | EAéyETe Tov guvdeapo Tng prratapiag

MeTagopd, arofnikeuon Kal amrdoppiyn

Eicaywyn
c MPOEIAOMOIHZH: ria mv
ATTOQUYR AKOUOIAG EKKIVNONG KATA TNV

HETAPOPA, YUPIaTE TO KAEIDi aag@aAeiag aTn
Béan "0", apaipéaTe TNV pTTATAPIa KO

TIEPIYEVETE TOUAAXIOTOV YIa 5 DEUTEPOAETTTA.

Metagopa

+  O1 aTraITAJEIg TNG VOPOoBETiag TTeEpi HETAPOPAG
ETTIKIVOUVWV EUTTOPEUPATWV ITXUEI VIO TIG UTTOTAPIESG
16vTWV AiBiou TTou TrepIAapBavovTal.

o Ta TIG EPTTOPIKEG PETAPOPEG TTPETTEI VO TNPOUVTAI Ol
€10IKEG ATTAITATEIG TTOU avaypa@ovTal aTn
OUOKEUQTIA KAl OTIG ETIKETEG.

*  BefaiwBeite OTI TNPEITE TOUG KAVOVIOHOUG YIa
€TTIKIVOUVA UAIKG KOTG TN METAPOPA TOU TTPOIOVTOG.
Mrropei va 1gx00uV TOTTIKOi KOVOVIGOI.

»  Ta TN peTa@opd, TTPETTEI TTAVTA VA OPAIPEITE TNV
pTTaTapia.

.

ToTroBeTraTE TAIVia OTOUG OUVOETHOUG TNG
ptratapiag kai BeBaiwbeite OTI N prTarapia dev pTTopEi
va PETAKIVNOE KOTA TN PETAPOPA.

ZTEPEWATE TO TTPOIOV KATA TN HETAPOPA.

ATToOrikeuon

Ma TNV ammoBikeuan, TTPETTEI TTAVTA VO AQAIPEITE TNV
yTTaTapia.

Ma v amouyr atuxnuatwy, BeRaiwdeite 0T N
ymaTapia dev ival ouvdedeEVN OTO TTPOIGV KATA TNV
aTroBrRKeuan.

ATT0BNKEUATE TOV QPOPTITTH TNG YTTATOPIAG T KAEITTO
XWPO Xwpig uypaaia.

ATTOBNKEVUATE TNV PTTATOPIA KO TOV QOPTITTH TE
XWPO Xwpig uypaaia r) TTayeTo.

ATTOOUVOEDTE TNV PTTATApPIA OTTG TOV POPTIATH
TIPOTOU TNV OTTOBNKEUTETE.

MnV oTTOBNKEUETE TNV PTTATAPIO T XWPOUG OTTOU
JTTopei va TTpokANBei aTaTIKOG NAEKTPIOUOG. Mnv
aTroBNKEVETE TNV PTTATOPIO OE PETAAANIKO KOUTI.
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¢ AmoBnkelOTE TNV PTTATAPIA OE XWPO OTTOU N
Beppokpaaia kupaiveral petagu 5 °C kai 25 °C
HakpId atro TNV NAIGKH akTIvOBoAia.

¢ ATTOBNKEUATE TOV POPTITTH YTTATAPIAG OE XWPO OTTOU
n Beppokpaaia kupaiveral petagu 5 °C kai 45 °C
HaKpI& atro TNV NAIOKH akTIVOBOAIa.

*  BeBaiwBeite 0TI N pITaTapia ival popTiopévn KaTd
30% - 50% TTPOTOU TNV OTTOBNKEUTETE Yia PEYAAO
XPOVIKO SIAaTha.

*  ATTOBNKEUOTE TO TTPOIOV, TNV PTTATAPIA KOI TOV
POPTIOTH YTTATAPIOG OE XWPO TTOU KAEIBWVETAI, WATE
va pnv €xouv TpdaRaan Taidid Kal pn
£¢ouaiodoTnuEva ATopa.

«  KaBapigTe T0 TTPOidV KaI TTPAYUATOTTOINTTE TTANPEG
g€PPIG TTPOTOU TO OTTOBNKEUTETE YIA PEYAAO XPOVIKO
diaaTnpa.

Amtoppiyn

Ta gUuBoAa TTOU UTTAPXOUV TTAVW OTO TTPOIOV 1 aTNn
JUOKEUOTia TOU, UTTOBEIKVUOUV OTI Oev TTPETTEI VAl
METOAXEIPITTEITE TO CUYKEKPIPEVO TTPOIOV WG OIKIOKO

ammoPPIYPA. AVTIOETWG, TTPETTEI VA TO TTAPABWOETE OE
KaTaAANAo aTaBP6 avakUKAWGONG yia avaKTnan Tou
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAIGHOU.

E¢aagpaAifovtag Tn gwaTh amoppiyn Tou TTPoidvTog,
TUVEICQEPETE OTNV AVTIUETWTTION TNIBAVWY apVNTIKWY
ETMTITWOEWY TTOU Ba PTTOPOUTE Va EXel aTO TTEPIBAAAOV
Kal Toug avBpwTToug N AavBaapévn ammoppiwn autol Tou
TIPOI6VTOG. M TIEPICTOTEPESG TTANPOPOPIEG TXETIKA HE
TNV avakUKAWaN autoU Tou TTPoidvTog, aTreUBUVBEiTE OTO
OrJo 0ag, TNV TOTTIKN UTTNPETia GUAAOYNG
QATTOPPIYPATWY A TO KATAGTNHA ATTO TO OTTOI0 AYopAoaTE
TO TTPOIOV.

&

TeXVIKA aTOIXEIN

| LB 146i

Mortép koTrig

TuTOg KIVNTAPO BLDC (xwpig wikTpeg) 36V
Taxutnta KivnTpa - Aeitoupyia SavE, o.a.A. 2600

TayuTtnTta KivnTApa - OVOPaaTIKA, 0.a.A. 3000

TayuTtnTta KivnTipa - YWnAO @opTio, a.a.A. 3500

loxUg kivnTApa — pey. kW 1,05

loxug kivntApa - OvopaaTikr, kW 0,9

Oplo utrepévtaang (opio peuparog: 900W-27A) 27 (+/-) 1A

Bapog

Bapog xwpig prrarapia, kg | 16,9

Mrrarapia 2

TuTTOg PTTaTapiag

| Zelpa prarapiwy Tng Husqvarna

Xpovog Aermoupyiag pmrarapiag

Husqvarna.

Xpdvog AerToupyiag prrarapiog, AeTTd, (eAeUBepn AsiToupyia) pe evepyotroin- | 77
pévn Tn Aerroupyia egoikovopnang SavE, pe pia pmratapia (BLi200) 5,2 Ah Tng

Husqvarna.

Xpovog Asitoupyiag prrartapiag, AeTrTd, (eAeUBepn Asitoupyia) pe evepyotroin- | 45
pEvn TNV Kavovikr Aeitoupyia, pe pia prrarapia (BLi200) 5,2 Ah Tng

21 Ma kahUTepa atroTeAéopaTa Kal EMSOTEIC, GuvIaTATal N uTratapia BLi200 Tng Husqvarna.
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LB 146i

Ektropég 8opUBou 22

10PN NXNTIKAG I0XU0G, peTpoupevn TiPn g€ dB (A) 90
Z1ABUN NXNTIKAG IoXV0G, eyyunuévn Lya dB (A) 91
Z1G08peg Bopupou 23

2T100un TTiEaNG NXOU OTO auTi Tou XEIPIaTH, o€ dB (A) | 79

Z1a0pEC Kpadaouwy 24

NaBr, m/s? | 0,9

E§omAiopog kotmg

Yyog KoTTG, mm 35-70 mm

MAdaTog KOTTAG, cm 46

AeTida ZU0TNUa KOTTAG XOPTOANITTACHATOG

BioClip

Kwdikog €idoug 5947022-10

EyKkekpIUEVeEG UTTATAPIES Tumog XwpnTikéTNTA Taaon, V Bapog, Ib/kg
prrarapiag, Ah

BLi20 lévTwyv AiBiou 4,0 36 2,6/1,2

BLi200 lIovTtwv AiBiou 52 36 2,8/1,3

BLi300 l6vTwv AiBiou 9,4 36 4,2/1,9

Eykekpipévol QopTIOTEG YIA TTPOdIaypapAUEVEG Taon ei06dou, V | Zuyvamnra, Hz loxog, W

prrarapieg, BLi

QC80 100-240 50-60 100

QCB80F 10-15 AY 95

QC330 100-240 50-60 330

QC500 100-240 50-60 500

40-C80 100-240 50-60 68,8

22 Oy ekTropTréG BopUPoU aTo TTEPIBAAOV PETPOUVTAI WG NXNTIKN 10XUS (Lywa) 08 Guppopewan ue Tnv Odnyia
2000/14/EK.

23 Ta kaTayeypOapPEVa GTOIXEIQ yIa TN GTABUN TTieang BopUBOU £XOUV TUTTIKA OTATIGTIKY SIACTTOPA (TUTTIKA
arékAion) 1,2 dB(A).

24 Ta KaTayEYPOUPEVA GTOIXEIA VIO TN GTABUN KPAdAGUWY £XOUV TUTTIKF GTATIOTIKA IAGTIOpd (TUTTIKA atrokAian)
G Té€Ng Tou 0,2 m/s2. MpodTuTio yia kpadaauoUc EN 60335-2-77:2017 kepdAaio 20.105
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AnAwan Zupuopewaong EK

ARAwaon Zuppépewong EK

H Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zoundia, TnA.:
+46-36-146500, dnAwvel OTI Ta XAOOKOTITIKG YKA{OV
Husqvarna LB 146i a6 1o £é106 2021 Kai €TreiTa,
TANpPoUV TIg TTpolTroBéaelg Tng OAHIIAL Tou
ZYMBOYAIOY:

¢ pe nuepounvia 8 louviou 2011 OXETIKA PE TOV
"TTEPIOPITHO TNG XPrONG TUYKEKPIUEVWV ETTIKIVOUVWV
ouaiwv" 2011/65/EE

¢ pe nuepopnvia 17 Maiou 2006 "oXETIKA PE TO
unxavruara" 2006/42/EK

¢ e nuepopnvia 26 PeBpouapiou 2014 "aXETIKA pe TNV
nAekTpopayvnTikr oupBarétnta” 2014/30/EE

* e nuepounvia 8 Maiou 2000 "Trepi EKTTOUTTWV
BopuBou aTo TepIBaAAov" 2000/14/EK

o TTANpo@opieg OXETIKA PE TIG EKTTOUTTEG BopuRou, BA.
TNV evotnTa "TexVIKA aToIxeia".

E@apuootnkav Ta akdAouba TpoTuTra:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN
60335-2-77:2010, EN 62233:2008, EN
55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Av dev opieTal SIOPOPETIKA, TA TTAPATIAVW TTPOTUTTA
QVTIOTOIXOUV OTIG TTI0 TTPOCTPATEG DNUOTIEUPEVES
€KOOTEIG.

Kolvotroinuévog gopéag: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala ¢xel
TTPAYHATOTTOINCEl AgIOAOYNON TNG GUUPOPPWANG
agupewva pe 1o Mapaptnua VI Tng odnyiag 2000/14/EK.

Huskvarna, 2021-10-30

Claes Losdal, AicuBuvtrig avamTuéng/MpoiovTta kntrou
(E€ouaiodotnpévog avtirpoowtrog Tng Husqvarna AB
Kal UTTEUBUVOG YIO TNV TEXVIKI TEKUNPIWaON)
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Introduccién

Descripcion del producto

El producto es un cortacésped giratorio conducido a pie
que utiliza BioClip para cortar la hierba y convertirla en
fertilizante.

Descripcion del producto

Uso previsto

Utilice el producto para cortar hierba. No utilice el
producto para otras tareas.

1. Panel de control 8. Llave de seguridad

2. Palanca del freno del motor 9. Tapa de la bateria

3. Inhibidor de arranque 10. Boton ON/OFF

4. Manillar superior 11. Boton SavE

5. Manillar inferior 12. Indicador de carga de la bateria y botén de la

6. Cubierta del equipo de corte bateria

7. Control de la altura de corte 13. Cuchilla
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14. Arandela elastica

15. Tornillo de la cuchilla

16. Manual de usuario

17. Cargador de bateria (accesorio)

18. Bateria (accesorio)

19. Placa de caracteristicas con cédigo QR

Simbolos que aparecen en el producto

Advertencia: Su uso
descuidado o erréneo
puede provocar lesiones

o la muerte al operador
0 a otras personas.

Lea detenidamente el
f = manual de usuario y
asegurese de que
entiende las
instrucciones antes de
usar la maquina.

w Mantenga a las
EL personas y animales a
una distancia de
seguridad respecto a la
zona de trabajo.

Tenga cuidado con los
objetos lanzados o

rebotados.

Advertencia: Mantenga

alejados las manos y los
pies de la cuchilla
giratoria.

O Advertencia: Mantenga
?{%b alejados las manos y los
pies de las piezas
giratorias.

EAL

@
&

) La

Retire la llave de
seguridad antes de
llevar a cabo trabajos de
reparacion o
mantenimiento.

No exponer a la lluvia

El producto o su
embalaje no son
residuos domésticos.
Reciclelo en un centro
de reciclaje para
equipos eléctricos y
electrénicos.

El producto cumple con las directivas CE
vigentes.

El producto cumple con
las directivas CE
vigentes.

El producto cumple con
las directivas CE
vigentes.

El producto cumple con
las directivas CE
vigentes. Se aplica a
AU/NZ solo

Las emisiones sonoras
en el entorno segun la
directiva de la
Comunidad Europea.
Las emisiones del
producto se indican en
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el capitulo «Datos
técnicos» y en la
etiqueta.

IPX1

IPX1 - protegido contra
goteo

Procedimiento
de arranque:
pulse el botdn
de encendido/
apagado, afloje
el bloqueo de
arranque y pre-
sione la palan-
ca del freno del
motor hacia
abajo.

O+l +|

Suelte la palanca del
freno del motor para
parar.

©

Nota: Los demas simbolos/etiquetas que aparecen en
el producto corresponden a requisitos de homologacién
especificos en algunos mercados.

Etiqueta del producto

DANEIER

KEEP HANDS AND FEET AWAY
GARDER MAINS ET PIEDS A DISTANCE

PELIGRO: Mantenga las manos y los pies alejados.

Fiabilidad del producto

Como se estipula en las leyes
de responsabilidad del
producto, no nos hacemos
responsables de los danos y
perjuicios causados por nuestro
producto si:

» El producto se ha reparado
incorrectamente.

» El producto se ha reparado
con piezas que no eran del
fabricante o no autorizadas
por el fabricante.

« El producto tiene un
accesorio que no es del
fabricante o no esta
autorizado por este.

« El producto no se ha
reparado en un centro de
servicio autorizado o por un
organismo homologado.

140
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Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones
y notas se utilizan para
destacar informacion
especialmente importante del
manual.

de advertencia antes de
utilizar el producto.

ADVERTENCIA: Indica
un riesgo de lesiones o
incluso de muerte del
usuario o de las
personas cercanas si no
se respetan las

instrucciones del manual.

Q PRECAUCION: Indica un

riesgo de dafos en el
producto, otros
materiales o el area
adyacente si no se
respetan las

instrucciones del manual.

Nota: Se usa para proporcionar
mas informacién necesaria en
una situacion determinada.

Instrucciones generales de
seguridad

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones

+ Este producto es una

herramienta peligrosa si se
usa incorrectamente o si no se
tiene cuidado. Puede causar
lesiones graves o incluso la
muerte si no siguen las
instrucciones de seguridad.
Este producto genera un
campo electromagnético
durante el funcionamiento.
Este campo magnético puede,
en determinadas
circunstancias, interferir con
implantes médicos activos o
pasivos. Para reducir el riesgo
de que se den condiciones
que provocarian lesiones
graves o letales, las personas
que utilizan implantes médicos
deben consultar con su
médico y con el fabricante del
implante antes de poner en
marcha este producto.
Proceda siempre con cuidado
y utilice siempre el sentido
comun. Si no esta seguro de
cdmo manejar el producto en
una situacion especial, pare y
consulte con su distribuidor
Husqvarna antes de continuar.
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Debe tenerse en cuenta que el

operador sera responsable de
los accidentes que involucren
a otras personas 0 a su
propiedad.

Mantenga el producto limpio.
Asegurese de que puede leer
claramente las etiquetas.

No permita que ninos ni
adultos que no estén
familiarizados con estas
instrucciones utilicen el
aparato. Las normas de
seguridad locales pueden fijar
limites a la edad del operador
Si una persona con
discapacidad fisica o mental
usa el producto, asegurese de
supervisarla en todo
momento. Debe haber
presente en todo momento
una persona mayor de edad
responsable.

No utilice el producto si esta
cansado, enfermo o si se
encuentra bajo los efectos de
alcohol, drogas o
medicamentos. Esto tiene un
efecto negativo en su vision,
vigilancia, coordinacion y
capacidad de decision.

No utilice el producto si esta
defectuoso.

No modifique este producto ni
lo utilice si puede haber sido

modificado por otras
personas.

Seguridad en el area de trabajo

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

» Retire objetos tales como

ramas, palos y piedras de la
zona de trabajo antes de usar
el producto.

Los objetos que chocan contra
el equipo de corte pueden salir
despedidos y causar danos a
personas y objetos. Mantenga
a las personas y los animales
a una distancia de seguridad
respecto al producto.

No utilice el producto en
condiciones climaticas
desfavorables, como niebla,
lluvia, viento fuerte, frio
intenso y riesgo de
relampagos. El uso del
producto en condiciones
climaticas desfavorables o en
entornos humedos o mojados
produce mucho cansancio. El
mal tiempo puede causar
condiciones peligrosas, como
superficies resbaladizas.
Preste atencion a las
personas, objetos y
situaciones que puedan
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impedir el funcionamiento
seguro del producto.

» Tenga cuidado con los
posibles obstaculos, como
raices, piedras, ramas, hoyos
y zanjas. El césped crecido
puede esconder obstaculos.

» Cortar el césped en
pendientes puede resultar
peligroso. No utilice la
maquina en pendientes
excesivamente pronunciadas.
No utilice el producto en
pendientes de mas de 15°.

» Tenga sumo cuidado al
cambiar de direccion en
pendientes. Utilice el producto
a lo largo de las laderas de las
pendientes. No se desplace
hacia arriba y hacia abajo.

» Tenga cuidado cuando se
acerque a esquinas y objetos
escondidos que puedan
bloquear su campo de vision.

Seguridad en el trabajo

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Utilice este producto para
cortar solamente césped. No
esta permitido utilizar el
producto para otras tareas.

Utilice el equipo de protecciéon
personal. Consulte la seccion
Equipo de proteccion personal
en la pagina 144.

Asegurese de que sabe como
detener el motor rapidamente
en caso de emergencia.

No utilice el producto bajo la
lluvia ni en ambientes
humedos. El riesgo de
sacudida eléctrica aumenta si
entra agua en el producto.

No utilice el producto a menos
que la cuchilla y todas las
cubiertas estén fijadas
correctamente. Una cuchilla
fijada incorrectamente puede
soltarse y provocar danos
personales.

Asegurese de que la cuchilla
no golpea ningun objeto, como
piedras y raices. Esto puede
causar dainos a la cuchilla y
doblar el eje del motor. Un eje
doblado causa vibraciones
excesivas y un riesgo muy alto
de que la cuchilla se suelte.

Si la cuchilla choca con algun
objeto o si se producen
vibraciones, pare el producto
inmediatamente. Detenga el
motor, gire la llave de
seguridad a la posiciéon 0 y
retire la bateria. Examine el
producto para comprobar si
presenta dafnos. Repare los
danos o lleve el producto a un
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taller de servicio autorizado
para realizar la reparacion.

No acople la palanca del freno
del motor permanentemente al
manillar cuando el motor esté
encendido.

Ponga el producto en una
superficie plana y estable, y
arranquelo. Asegurese de que
la cuchilla no entre en
contacto con el suelo u otros
objetos.

Manténgase siempre detras
del producto durante su uso.
Mientras utilice el producto,
mantenga todas las ruedas
apoyadas en el suelo y las dos
manos en el manillar.
Mantenga alejados las manos
y los pies de las cuchillas
giratorias.

No incline el producto con el
motor en marcha.

Tenga cuidado cuando tire del
producto hacia atras.

Nunca levante el producto con
el motor en marcha. Si tiene
que levantar el producto, en
primer lugar detenga el motor,
gire la llave de seguridad a la
posicion 0 y retire la bateria.
No camine hacia atras
mientras utiliza el producto.
Detenga el motor cuando se
desplace por areas sin hierba,

por ejemplo, caminos de
grava, piedra y asfalto.

» No corra con el producto con
el motor en marcha. Camine
siempre mientras utiliza el
producto.

» Detenga el motor antes de
cambiar la altura de corte.
Nunca realice ajustes con el
motor en marcha.

* No deje el producto
desatendido con el motor en
marcha. Pare el motor y
asegurese de que el equipo
de corte no gire.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

Equipo de proteccion personal

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

» El equipo de proteccion
personal no elimina
completamente el riesgo de
lesiones, pero reduce la
gravedad de las lesiones en
caso de accidente. Deje que el
distribuidor le ayude a
seleccionar el equipo
adecuado.

» Utilice botas o zapatos de
trabajo antideslizantes. No
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utilice calzado abierto ni vaya
descalzo.

+ Utilice pantalones largos
gruesos.

+ Utilice guantes protectores
cuando sea necesario, por
ejemplo, para el montaje,
inspeccion o limpieza del
equipo de corte.

Dispositivos de seguridad en el producto

c ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de

utilizar el producto.

* No utilice un producto que tenga dispositivos de
seguridad defectuosos.

« Realice una comprobacion de los dispositivos de
seguridad con frecuencia. Si los dispositivos de
seguridad estan defectuosos, hable con su taller de
servicio Husgvarna.

Comprobacion de la cubierta del equipo de corte

La cubierta del equipo de corte disminuye las
vibraciones en el producto y el riesgo de lesiones
provocadas por la cuchilla.

« Examine la cubierta de corte para asegurarse de
que no haya dafios como, por ejemplo, grietas.

Llave de seguridad

La llave de seguridad se encuentra debajo de la tapa de
la bateria. La llave de seguridad conecta la bateria que
suministra electricidad al motor.

« Arranque y detenga el motor para realizar una
comprobacién de la llave de seguridad.

« Silallave de seguridad funciona correctamente, el
motor solo arranca cuando la llave esta en la
posicion 1.

Palanca del freno del motor

La maneta del freno del motor detiene el motor. Cuando
se suelta la maneta del freno del motor, el motor se
para.

Para realizar una comprobacion del freno del motor,
arranque el motor y luego suelte la maneta del freno del
motor. Si el motor no se detiene en 3 segundos, lleve el
producto a un taller de servicio Husqvarna autorizado
para realizar el ajuste del freno del motor.

Para examinar el inhibidor de arranque

Compruebe el inhibidor de arranque para verificar que
evita el funcionamiento del motor.

1. Empuje la palanca del freno del motor hacia el
manillar. El inhibidor de arranque impide el
movimiento.

2. Empuje el inhibidor de arranque hacia fuera.

3. Suelte el inhibidor de arranque y asegurese de que
regresa a su posicion inicial.

1680 - 003 - 26.11.2021

145



Seguridad de la bateria

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Utilice solamente pilas
recargables Husgvarna como
fuente de alimentacion para
otros productos Husqvarna
relacionados. Para evitar
lesiones, no utilice la bateria
como fuente de alimentacion
de otros dispositivos.

 No utilice baterias no
recargables.

* Riesgo de descarga eléctrica.
No conecte los terminales de
la bateria a llaves, monedas,
tornillos u otros objetos
metalicos. Esto puede
provocar un cortocircuito en la
bateria.

» No coloque objetos en las
ranuras de ventilacion de la
bateria.

+ Mantenga la bateria lejos de la
luz directa del sol, de fuentes
de calor o de llamas abiertas.
La bateria puede explotar y
provocar quemaduras graves
y/o quemaduras quimicas.

« Mantenga la bateria
resguardada de la lluvia y la
humedad.

+ Mantenga la bateria lejos de
microondas y fuentes de alta
presion.

* No intente desmontar o
romper la bateria.

» Si se produce una fuga en la
bateria, no permita que el
liquido entre en contacto con
el cuerpo ni con los ojos. Si
toca el liquido, limpie el area
con abundante agua y busque
asistencia médica.

« Utilice la bateria con
temperaturas de entre -10 °C
y 40 °C.

* No limpie la bateria o el
cargador con agua. Consulte
Para limpiar la bateria y el
cargador de la bateria en la
pagina 154.

» No utilice una bateria
defectuosa o dafada.

» Guarde la bateria alejada de
objetos metalicos, como
clavos, monedas o joyas.

Seguridad del cargador de la
bateria

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Utilice solamente cargadores
de baterias QC para cargar
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las baterias de repuesto
Husqvarna.

Riesgo de sacudida eléctrica o
cortocircuito. No coloque
objetos en las ranuras de
ventilacion del cargador. No
intente desmontar el cargador
de bateria. No conecte los
terminales del cargador a
objetos metalicos. Utilice una
toma de corriente
homologada.

Este producto genera un
campo electromagnético
durante el funcionamiento.
Este campo magnético puede,
en determinadas
circunstancias, interferir con
implantes médicos activos o
pasivos. Para reducir el riesgo
de que se den condiciones
gue provocarian lesiones
graves o letales, las personas
que utilizan implantes médicos
deben consultar con su
médico y con el fabricante del
implante antes de poner en
marcha este producto.
Compruebe con regularidad
que el cable de alimentacion
del cargador de bateria no
esté dafnado ni agrietado.

No levante el cargador de la
bateria tirando del cable de
alimentacion. Para
desconectar el cargador de
bateria de la toma de

corriente, tire del enchufe. No
tire del cable de alimentacion.
Mantenga el cable de
alimentacion y los cables de
empalme apartados de agua,
aceite y cantos agudos.
Proceda con cuidado para
evitar que el cable se
enganche en puertas, vallas o
similares. De lo contrario, el
cargador podria transmitir
corriente.

No limpie el cargador de la
bateria con agua.

Los ninos mayores de ocho
afnos y las personas con
facultades fisicas, psiquicas o
sensoriales disminuidas, o sin
la experiencia y los
conocimientos necesarios
pueden usar el cargador de
bateria si se les supervisa o
instruye en lo que respecta al
uso seguro del aparato y
comprenden los peligros
existentes. Los nifios no
deben jugar con el cargador
de bateria. Los nifios no
deberan llevar a cabo la
limpieza ni el mantenimiento
del usuario sin supervision.
No intente cargar baterias no
recargables en el cargador de
la bateria.

No utilice el cargador de
bateria cerca de materiales
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inflamables o corrosivos. No
cubra el cargador. Desenchufe
el cargador de bateria en caso
de humareda o incendio.

» No utilice un cargador de
bateria defectuoso o dafado.

« Solo cargue la bateria en
interiores si se trata de una
estancia con buena ventilaciéon
y lejos de la luz solar directa.
No cargue la bateria en un
entorno humedo.

Instrucciones de seguridad para
el mantenimiento

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

» Para evitar el arranque
accidental durante el
mantenimiento, gire la llave de
seguridad a la posicién 0 y
retire la bateria. Espere al
menos 5 segundos antes de
empezar los trabajos de
mantenimiento.

» Realice los trabajos de
mantenimiento correctamente
para aumentar la vida util del
producto y reducir el riesgo de
accidentes. Deje que un taller
de servicio homologado haga
las reparaciones
profesionales. Pongase en

contacto con su taller de
servicio mas cercano para
obtener mas informacion.
Realice unicamente las tareas
de mantenimiento que figuran
en este manual de usuario.
Los trabajos de mayor
envergadura debe realizarlos
un taller de servicio
autorizado.

Utilice guantes resistentes al
utilizar el equipo de corte. La
cuchilla esta muy afilada y se
pueden producir cortes con
mucha facilidad.

Mantenga los bordes
cortantes afilados y limpios
para obtener los mejores
resultados con la maxima
seguridad.

Dirijase a su taller de servicio
para que examine el producto
regularmente y para que
realice ajustes y reparaciones
necesarios.

Cambie las piezas dafiadas,
desgastadas o rotas.

Respete las instrucciones
correspondientes al cambio de
accesorios. Utilice unicamente
los accesorios del fabricante.
Cuando no esté en
funcionamiento, mantenga el
producto, la bateria y cargador
de bateria aparte en un lugar
seco, interior y bajo llave.
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Asegurese de que los nifios y
personas que no cuenten con
autorizacion no puedan

acceder al producto, la bateria
o el cargador de bateria.

Montaje

Introduccion

3. Coloque el tirante en la hendidura de la cubierta del

equipo de corte.

ADVERTENCIA: Para evitar un

arranque accidental durante el montaje, gire
la llave de seguridad hasta la posicién 0,
retire la bateria y espere al menos 5
segundos.

ADVERTENCIA: Antes de montar
este producto, lea el capitulo sobre
seguridad.

Para montar el manillar

A PRECAUC|ON! No retuerza los
cables.

. Fije los 2 topes que bloguean el tirante y el manillar.

Empujelos a fondo en su posicién.

1. Alinee los orificios del manillar superior con los
orificios del manillar inferior.

2. Apriete firmemente los pomos del lado derecho e
izquierdo y suba el manillar hacia arriba.

w1 |

Nota: Hay dos topes: uno identificado con una H y
otro con una V. Coloque el tope identificado con una
H en el lado derecho y el tope identificado con una V
en el lado izquierdo.

PRECAUCION: No utiice el
producto si no se han montado los 2

topes.
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Regulacién de la altura del manillar

1. Desmonte el tirante de la parte inferior del manillar.

b) Coloque el tirante en el orificio inferior (B) para
aumentar la altura del manillar.

AR )

B

I L)

a) Coloque el tirante en el orificio superior (A) para
reducir la altura del manillar.

Funcionamiento

Introduccion

ADVERTENCIA: Antes de utilizar el
producto, debe leer y entender el capitulo

sobre seguridad.

Para ajustar la altura de corte

« Tire del eje y muévalo a la posicion correcta en cada
una de las 4 ruedas.

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect es una aplicacion gratuita para su

dispositivo movil. La aplicacion Husqvarna Connect

proporciona mas funciones para su producto

Husqgvarna:

* Informacién ampliada sobre el producto.

* Informacién y asistencia sobre piezas y
mantenimiento de productos.

Para empezar a utilizar Husqvarna

Connect

1. Descargue la aplicacién Husqvarna Connect en su
dispositivo movil.

2. Registre una cuenta en la aplicacién Husqvarna
Connect.

3. Siga las instrucciones de la aplicaciéon Husqvarna
Connect para conectarse y registrar el producto.

PRECAUC|ON: No ajuste la altura de
corte demasiado baja. Las cuchillas pueden

golpear el suelo si la superficie del césped
no esta nivelada.

Bateria

ADVERTENCIA: Antes de usar la
bateria, debe leer y entender el capitulo

sobre seguridad. También debe leer y
comprender el manual de usuario de la
bateria y el cargador de la bateria.

Estado de la bateria

La pantalla muestra la capacidad restante de la bateria
y si hay algun problema con la bateria. La carga de la
bateria se muestra durante cinco segundos después de
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apagar el producto o pulsar el botén del indicador de la
bateria. El simbolo de advertencia de la bateria se
enciende cuando se produce un error. Consulte Bateria

en la pagina 155.

Indicadores LED

Estado de la bateria

Todos los LED estan en-
cendidos

Carga completa
(75-100 %)

LED 1,LED 2y LED 3 en-
cendidos

La bateria tiene una carga
del 50 %-75 %

LED 1y LED 2 encendi-
dos

La bateria tiene una carga
del 25 %-50 %

LED 1 encendido

La bateria tiene una carga

del 0 %-25 %.

EILED 1 parpadea La bateria esta descarga-

da. Cargue la bateria.

Para cargar la bateria

Cargue la bateria antes de utilizarla por primera vez. La
bateria solo tiene un 30 % de carga cuando se entrega
al cliente.

Nota: Ei cargador de la bateria debe estar conectado
a la tension y la frecuencia indicadas en la placa de
caracteristicas.

La bateria no se cargara si su temperatura es superior a
50 °C. El cargador de bateria disminuye la temperatura
de la bateria antes de empezar a cargarse.

1. Conecte un extremo del cable de alimentacién del
cargador de bateria a la toma de este ultimo.

2. Conecte el otro extremo del cable de alimentacién
del cargador de bateria a un enchufe de corriente
con toma de tierra. EI LED del cargador de bateria
parpadea de color verde una vez.

3. Coloque la bateria en el cargador. La luz verde del
cargador se enciende cuando la bateria esta
conectada correctamente al cargador de bateria.

7 -

4. Cuando todos los LED de la bateria se hayan
encendido, la bateria estara totalmente cargada.
Cargue la bateria durante un maximo de 24 horas.

5. Para desconectar el cargador de la toma de
corriente, tire del enchufe, no del cable de
alimentacion.

6. Retire la bateria del cargador.

Estado de la carga de la bateria

Una bateria de iones de litio de Husgvarna se puede
cargar o utilizar sea cual sea su nivel de carga. La
bateria no sufre dafios. La carga de una bateria
completamente cargada no se pierde aun cuando se
deje en el cargador.

Indicadores LED Estado de carga

EI LED 1 parpadea 0 %-25 %

LED 1 encendido y LED 2 | 25 %-50 %

parpadeando

LED 1y LED 2 encendi- | 50 %-75 %

dos; LED 3 parpadeando.

LED 1,LED 2y LED 3 en-
cendidos; LED 4 parpa-
deando.

75 %-100 %

LED 1,LED 2, LED 3y
LED 4 encendidos

Completamente cargada

Arranque del producto.

1. Coloque una bateria cargada en el compartimento
ndmero 1 por debajo de la tapa de la bateria. Para
prolongar la autonomia, coloque una segunda
bateria cargada en el compartimento nimero 2.

1680 - 003 - 26.11.2021

151



2. Gire la llave de seguridad a 1.

0

Manténgase detras del producto.

Pulse el boton de encendido/apagado (A) en el
panel de control; el LED verde (B) se enciende.

1. Pulse el botén SavE (A) para iniciar la funcién. El
LED verde se enciende.

A

2. Pulse de nuevo el boton SavE para detener la
funcion. EI LED verde (B) se apaga.

La funcion SavE se detiene automaticamente si las
condiciones del terreno requieren una mayor potencia.
La funcion SavE se pone en marcha automaticamente
cuando las condiciones del terreno lo permiten.

Funcién de carga alta

Cuando el producto corta hierba larga o humeda, el
motor aumenta automaticamente las revoluciones. El
motor regresa al modo normal cuando no se necesitan
cargas altas.

Para detener el producto

El producto se detiene automaticamente si no se utiliza
durante 10 minutos. Apague siempre la llave de
seguridad poniéndola en la posicién 0 antes de dejar el
producto fuera de la vista.

1. Suelte la palanca del freno del motor para detener el
motor.

6. Empuje la palanca del freno del motor hacia el
manillar.

2. Pulse el boton de encendido/apagado (A) en el
panel de control; el LED verde (B) se apaga.

Para usar la funcién SavE

El producto cuenta con una funcién de ahorro de bateria
(SavE) que le permite funcionar durante mas tiempo.
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3. Abra la tapa de la bateria y gire la llave de seguridad
hasta 0.

4. Para extraer la bateria, presione los dos botones de
liberacion y tire de ella hacia fuera.

5. Cargue la bateria si esta baja. Para obtener mas
informacion, consulte Para cargar la bateria en la
pagina 151.

Para obtener un buen resultado

» Use siempre una cuchilla afilada. Un cuchilla roma
proporciona un resultado irregular y la superficie de
corte de la hierba adquiere un tono amarillo. Una
cuchilla afilada también utiliza menos energia que
una cuchilla roma.

* No corte mas de % de la longitud del césped. Corte
primero con una altura de corte alta. Examine el
resultado y baje la altura de corte al nivel que
corresponda. Si la hierba esta muy larga, vaya
despacio y corte dos veces si es necesario.

« Corte en direcciones distintas cada vez para evitar
crear rayas en el césped.

* Mantenga limpia la cubierta del equipo de corte. La
acumulacion de hierba y suciedad en el interior de
esta cubierta puede reducir el resultado del corte.
Consulte la seccion Limpieza del producto en la
pagina 154.

Mantenimiento

Introduccion

c ADVERTENCIA: Antes de realizar

cualquier trabajo de mantenimiento, debe

leer y entender el capitulo sobre seguridad.
Para todos los trabajos de mantenimiento y reparacion
del producto, es necesario realizar una formacién
especial. Nosotros garantizamos que los trabajos de
mantenimiento y reparacion sean realizados por
profesionales. Si su distribuidor no es un taller de

servicio, pidale informacién sobre el taller de servicio
mas cercano.

Programa de mantenimiento

Los intervalos de mantenimiento se calculan a partir del
uso diario del producto. Los intervalos cambian si el
producto no se utiliza a diario.

Para las tareas de mantenimiento identificadas con un *,
consulte las instrucciones de Dispositivos de seguridad
en el producto en la pdgina 145.

Acada Cada
Mensual | tempora-
uso
da
Inspeccién general
Limpie el producto
Realice una comprobacién del inhibidor de arranque *
Compruebe que los dispositivos de seguridad del producto no estén defectuo- X
s0s *
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Cada
tempora-
da

A cada
uso

Mensual

Inspeccione el equipo de corte

Examine la cubierta de corte *

Realice una comprobacién de la palanca del freno del motor * X

que no esta defectuoso

Asegurese de que el botén de encendido/apagado funciona correctamente y

Examine la bateria en busca de posibles dafos

Compruebe la carga de la bateria

y que la bateria se acopla al producto

Compruebe que los botones de liberacién de la bateria funcionan correctamente

funciona correctamente.

Examine el cargador de la bateria para ver si esta dafiado y asegurese de que

nexion entre la bateria y el cargador de bateria.

Examine las conexiones entre la bateria y el producto. Examine también la co-

Para realizar una inspeccién general

» Asegurese de que las tuercas y los tornillos del
producto estén bien apretados.

» Asegurese de que los cables del producto no estan
en una posicién en la que puedan resultar dafiados.

Limpieza del producto

« Limpie las piezas de plastico con un pafio limpio y
Seco.

* No utilice agua para limpiar el producto. El agua

puede entrar en la bateria o el motor y causar un
cortocircuito o dafios en el producto.

* No utilice un equipo de limpieza a alta presion para
limpiar el producto.

* No vierta agua directamente sobre el motor.

* Use un cepillo para retirar las hojas, la hierba y la
suciedad.

Para limpiar la bateria y el cargador de
la bateria

ADVERTENCIA: No limpie la bateria

o el cargador con agua.

A

» Asegurese de que bateria y cargador estén limpios y
secos antes de colocar la bateria en el cargador.

« Limpie los bornes de la bateria con aire comprimido
0 con un pafio suave y seco.

« Limpie las superficies de la bateria y el cargador con
un pafio suave y seco.

Para inspeccionar el equipo de corte

arranque accidental, gire la llave de
seguridad hasta la posicién 0, retire la
bateria y espere al menos 5 segundos.

ADVERTENCIA: utilice guantes

protectores cuando realice el mantenimiento
del equipo de corte. La cuchilla estda muy
afilada y se pueden producir cortes con
mucha facilidad.

c ADVERTENCIA: Para evitar un

1. Inspeccione el equipo de corte para comprobar si
presenta dafos o grietas. Sustituya siempre un
equipo de corte dafiado.

2. Inspeccione la cuchilla para comprobar si esta
dafiada o roma.

Nota: Después de afilar la cuchilla, es necesario
equilibrarla. El afilado, la sustituciéon y el equilibrado de
la cuchilla deben realizarse en un centro de servicio. Si
choca con un obstaculo que haga que el producto se
pare, sustituya la cuchilla dafiada. Lleve el producto a
un centro de servicio, donde estimaran si la cuchilla
puede afilarse o debe sustituirse.
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Para sustituir la cuchilla 7. Asegurese de que la cuchilla quede alineada con el
centro del eje del motor.

1._Bloquee la cuchilla con un bloque de madera. 8. Bloquee la cuchilla con un bloque de madera.

Coloque la arandela elastica, y apriete el perno y la
arandela con un par de 23-28 Nm.

2. Extraiga el tornillo de la cuchilla.

3. Desmonte la cuchilla.
9. Mueva la cuchilla en distintas direcciones

4. Inspeccione el soporte de la cuchilla y el tornillo de ~U10
manualmente y compruebe que gira libremente.

la cuchilla para comprobar si presentan dafios.

5. Inspeccione el eje del motor para asegurarse de que 2 ADVERTENCIA: use guantes

no esta doblado. . . . )
) ) . resistentes. La cuchilla esta muy afilada
6. Cuando instale la nueva cuchilla, coléquela con los y se pueden producir cortes con mucha
extremos en angulo en direccion a la cubierta de facilidad.
corte.

10. Arranque el producto para hacer una prueba de la
cuchilla. Si la cuchilla no esta correctamente fijada,
se produce una vibracion en el producto o el
resultado de corte no es satisfactorio.

Resolucién de problemas

Bateria
Indicador LED de la ba- | Causa Solucién
teria
El LED verde parpadea. | La tension de la bateria es baja. Cargue la bateria. Consulte la seccién Para car-
gar la bateria en la pdgina 151.
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Indicador LED de la ba- | Causa
teria

Solucién

EI LED de error parpa- | La bateria esta baja.
dea.

Cargue la bateria. Consulte la seccién Para car-
gar la bateria en la pdgina 151.

La temperatura en el entorno de tra-
bajo es demasiado alta o demasiado
baja.

Utilice la bateria con temperaturas de entre -10 °C
y 40 °C.

Sobretension.

Compruebe que la tensién de la red eléctrica es la
misma que la que figura en la placa de caracteris-
ticas del producto.

Retire la bateria del cargador. Espere 5 segundos
y vuelva a intentar cargar la bateria. Si el proble-
ma persiste, dirijase a un taller de servicio autori-
zado.

EI LED de error esta en- | La diferencia entre las celdas es de-
cendido. masiado grande (1 V).

Acuda a un taller de servicio autorizado.

Cargador de baterias

bateria

LED del cargador de | Causa Solucién

EI LED de error par- | La temperatura en el entorno de | Utilice el cargador de bateria con temperaturas de entre

padea. trabajo es demasiado altao de- |5 °Cy 40 °C.

masiado baja.
EI LED de error esta Acuda a un taller de servicio autorizado.
encendido.

Panel de control

Si observa problemas distintos de los que se indican en
esta seccion, pongase en contacto con su taller de
servicio.
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Teclado Cadigo de error
(Ndmero de deste-

llos)

Posibles errores

Posible acciéon

EI LED de error 3
parpadea

El producto esta sobrecarga-
do

El régimen del motor descien-
de demasiado y el motor se
detiene

Aumente la altura de corte. Consulte Pa-
ra gjustar la altura de corte en la pagina
150.

10

El control del motor esta de-
masiado caliente

Detenga el motor y espere hasta que se
haya enfriado

La cuchilla esta bloqueada.

Para evitar un arranque accidental, gire
la llave de seguridad hasta la posicién 0,
retire la bateria y espere al menos 5 se-
gundos. Asegurese de que la cuchilla
pueda girar libremente. Si el problema
persiste, dirijase a un taller de servicio
oficial

Error de bateria o ausencia
de sefial de la bateria

Coloque la bateria en el producto correc-
tamente y examine el conector de la ba-
teria. Si el LED de error de la bateria
parpadea, consulte Bateria en la pdgina
150.

El producto se de- | 8

La bateria esta baja

Cargue la bateria. Consulte Para cargar

tiene la bateria en la pdgina 151.
0 Fallo del conector de la bate- | Examine el conector de la bateria
ria
Transporte, almacenamiento y eliminacion
Introduccion » Coloque cinta aislante en los conectores de la
bateria y asegurese de que la bateria no se
ADVERTENCIA: Para evitar un desplace durante el transporte.
. . i * Fije el producto durante el transporte.
arranque imprevisto durante el transporte,
gire Ig llave de sgguridad hasta la posicién Almacenamiento
0, retire la bateria y espere al menos 5
segundos. + Extraiga siempre la bateria para el almacenamiento.
» Para evitar accidentes, asegurese de que la bateria
Transporte no esté conectada al producto durante el
almacenamiento.
+ Las disposiciones de la legislacion sobre + Mantenga el cargador de bateria en un lugar cerrado

mercancias peligrosas se aplican a las baterias de

iones de litio incluidas en el producto.

« Para los transportes comerciales, se deben acatar
los requisitos especiales sobre embalajes y

etiquetas.

« Asegurese de que se cumplan las disposiciones
sobre materiales peligrosos cuando prepare el
producto para su transporte. Se pueden aplicar las

regulaciones locales.

« No olvide extraer la bateria para el transporte.

y seco.

* Mantenga la bateria y el cargador de bateria en un

solar.

lugar seco donde no haya humedad ni escarcha.

+ Cuando guarde la bateria, desconéctela del
cargador.

* No almacene la bateria en lugares donde pueda
generarse electricidad estatica. No guarde la bateria
en una caja metdlica.

+ Conserve la bateria en un lugar con una
temperatura entre 5 °C y 25 °C y alejada de la luz
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» Conserve el cargador de bateria en un lugar con una
temperatura entre 5 °C y 45 °C y alejada de la luz
solar.

* Asegurese de que la bateria esté cargada al
30 %-50 % antes de guardarla durante largos
periodos de tiempo.

* Mantenga el producto, la bateria y cargador de
bateria en un lugar bajo llave fuera del alcance de
los nifios y de personas sin autorizacion.

« Limpie el producto y realice un mantenimiento
completo antes de almacenarlo durante un periodo
de tiempo prolongado.

Eliminacién

Los simbolos del producto o del embalaje del producto
indican que este producto no puede desecharse como
residuo doméstico. Debe enviarse a una estacion de

reciclaje apropiada para la recuperacion de piezas
eléctricas y electronicas.

Si se asegura de que se trata este producto
correctamente, puede ayudar a contrarrestar el posible

impacto negativo para el medio ambiente y las personas
que podria darse por una gestion incorrecta de los
residuos del mismo. Si desea informacién mas detallada
sobre el reciclaje de este producto, pongase en contacto
con su ayuntamiento, el servicio de recogida de basuras
o la tienda donde lo adquiri6.

&

Datos técnicos

LB 146i
Motor de corte
Tipo de motor BLDC (sin cepillo) 36 V
Velocidad del motor - SavE, rpm 2600
Velocidad del motor - nominal, rpm 3000
Régimen del motor - carga alta, rpm 3500
Potencia del motor (max.), kW 1,05
Potencia del motor (nominal), kW 0,9
Limite de sobrecorriente (limite de corriente: 900W-27A) 27 (+/-) 1A
Peso
Peso sin bateria, kg | 16,9

Bateria 25

Tipo de bateria

| Serie con bateria Husqvarna

Duracién de la bateria

Autonomia de la bateria, min., (funcionamiento continuo) con modo SavE 77
activado, con una bateria Husqvarna de 5,2 Ah (BLi200).

Autonomia de la bateria, min., (funcionamiento continuo) con modo estandar | 45
activado, con una bateria Husqvarna de 5,2 Ah (BLi200).

Emisiones de ruido 26

25 Para obtener los mejores resultados y un mejor rendimiento, se recomienda la bateria de Husqvarna BLi200.
26 Emisiones sonoras en el entorno medidas como potencia acustica (Lya) segun la directiva 2000/14/CE.
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LB 146i

Nivel de potencia acustica, dB(A) medidos 90

Nivel de potencia acustica garantizado Lyya dB(A) 91

Niveles acusticos 27

Nivel de presion sonora en el oido del operario, dB(A) | 79

Niveles de vibraciones 28

Manillar, m/s? | 09

Equipo de corte

Altura de corte, mm 35-70 mm

Anchura de corte, cm 46

Cuchilla BioClip

Referencia 5947022-10

Baterias homologadas Tipo Capacidad de la Tension, V Peso, Ib/kg
bateria, Ah

BLi20 lones de litio 4,0 36 2,6/1,2

BLi200 lones de litio 52 36 2,8/1,3

BLi300 lones de litio 9,4 36 4,2/1,9

Cargadores de baterias homologados para las baterias | Tensién de en- Frecuencia, Hz Potencia, W
especificadas, BLi trada, V

QC80 100-240 50-60 100

QCB80F 10-15 N/D 95

QC330 100-240 50-60 330

QC500 100-240 50-60 500

40-C80 100-240 50-60 68,8

27 Los datos referidos del nivel de presion sonora tienen una dispersion estadistica habitual (desviacion tipica)
de 1,2 dB (A).

28 | os datos referidos del nivel de vibracién poseen una dispersién estadistica habitual (desviacién tipica) de 0,2
m/s2. Vibracién estandar EN 60335-2-77:2017 capitulo 20.105
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Declaracion de conformidad CE

Declaracion de conformidad CE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna (Suecia), tel.:
+46-36-146500, declara que el cortacésped Husqvarna
LB 146i del afio 2021 y siguientes cumple los requisitos
expuestos en la DIRECTIVA DEL CONSEJO:

* del 8 junio de 2011 sobre la "restriccion de
utilizacion de determinadas sustancias peligrosas”
2011/65/UE.

+ de 17 de mayo de 2006 "relativa a maquinas",
2006/42/CE.

» de 26 de febrero de 2014 "relativa a compatibilidad
electromagnética", 2014/30/UE.

« de 8 de mayo de 2000 "relativa a emisiones sonoras
en el entorno”, 2000/14/CE.

Para obtener informacion respecto a las emisiones
sonoras, consulte la seccion sobre datos técnicos.

Se han aplicado las normas siguientes:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN
60335-2-77:2010, EN 62233:2008, EN
55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Si no se indica lo contrario, las normas anteriormente
indicadas constituyen las ultimas versiones publicadas.

Organismo notificado: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala ha
realizado una evaluacion de conformidad segun lo que
se indica en el Anexo VI de la Directiva 2000/14/CE.

Huskvarna, 2021-10-30

Claes Losdal, Director de desarrollo/productos para el
jardin (representante autorizado de Husqvarna AB y
responsable de la documentacion técnica).
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Sissejuhatus
Seadme kirjeldus Kasutusotstarve

Toode on likatav pddrleva I6iketeraga muruniiduk, mis
kasutab muru vaetiseks I6ikamiseks susteemi BioClip.

Toote tutvustus

Kasuta toodet muru piigamiseks. Ara kasuta toodet
muude t66de tegemiseks.

1. Juhtpaneel 8. Ohutusluliti

2. Mootori pidurikaepide 9. Akukate

3. Kaivitustokesti 10. Sisse- ja valjalllitusnupp

4. Ulemine kéepide 11. SavE-nupp

5. Alumine kaepide 12. Aku laadimisindikaator ja aku nupp

6. Loikekorpus 13. Loikeketas

7. Lbikekorguse regulaator 14. Vedruseib
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15. Loikeketta polt

16. Kasutusjuhend

17. Akulaadija (lisatarvik)
18. Aku (lisatarvik)

19. Andmesilt QR-koodiga

Siimbolid tootel

Hoiatus! Hooletu voi
vaar kasitsemine voib
pohjustada
kehavigastusi voi surma
kasutajale voi
juuresolijaile.

~| Enne seadme
kasutamist loe
kasutusjuhend hoolikalt
labi ja veendu, et kdik
juhised oleksid taiesti
arusaadavad.

Teised inimesed ja
loomad peavad viibima
tédalast ohutus
kauguses.

Olge ettevaatlik -
lenduvad esemed ning
tagasiporkumise oht.

Hoiatus! Hoidke kaed ja
jalad poorlevast terast
eemal.

Hoiatus! Hoidke kéaed ja
%O jalad poorlevatest
osadest eemal.

Enne remondi- voi
hooldustd6 alustamist
eemaldage ohutusvati.

Arge jatke vihma kétte.

Toode voi toote pakend
ei kuulu olmejaatmete
hulka. Toimetage see
elektri- ja
elektroonikajaatmete
ringlussevotukeskusess
e.

See seade vastab kehtivatele EU
direktiividele.

See seade vastab
kehtivatele Euraasia
Tolliliidu direktiividele.

See seade vastab
kehtivatele UkrSEPRO
direktiividele.

See seade vastab
kehtivatele RCMi
direktiividele. Kehtib
ainult Austraalias ja
Uus-Meremaal

Umbritsevasse
keskkonda leviv mira
vastavalt Euroopa
Uhenduse direktiivile.
Seadme miratase on
ara toodud tehniliste
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andmete peatikis ja
etiketil.

IPX1 IPX1 - pritsmekindel

Kaivitamine:
vajutage nuppu
ON/OFF, ava-
ge kaivitusta-
kisti, lUkake
mootori piduri-
kaepide alla.

O+al+l

Seiskamiseks
vabastage mootori
pidurikaepide.

1©

Markus: Ulejaanud seadmel toodud siimbolid/
téhised vastavad teatud riikides kehtivatele
sertifitseerimisnduetele.

Silt seadmel

DANEIER

KEEP HANDS AND FEET AWAY
GARDER MAINS ET PIEDS A DISTANCE

OHT! Hoidke kéed ja jalad eemal.

Tootevastutus

Tootevastutusseaduste alusel ei
vastuta me tootest tingitud
kahjustuste eest, kui:

 toodet on valesti parandatud;

 toote parandamisel on
kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud voi
heaks kiidetud;

» tootel on kasutatud tarvikut,
mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks
kiidetud;

 toodet ei ole parandatud
volitatud hoolduskeskuses voi
volitatud isiku poolt.

Ohutus

Ohutuse maéaratlused

Maoistetega ,hoiatus”,
.ettevaatust” ja ,markus”
juhitakse tahelepanu eriti
olulistele kohtadele
kasutusjuhendis.

HOIATUS: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste
eiramise korral kasutaja
vOi kOrvalseisjate
kehavigastuse voi
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surmaga léppeva
onnetuse ohtu.

A ETTEVAATUST:

Tahistab kasutusjuhendi
juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete
vOi laheduses asuvate
objektide kahjustamise
ohtu.

Markus: Tahistab antud
olukorras vajalikku lisateavet.

Uldised ohutuseeskirjad

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

» Toode on ohtlik, kui seda
kasutada valesti voi
ettevaatamatult.
Ohutuseeskirjade eiramine
vOib pdhjustada kehavigastuse
vOi surma.

» Seade tekitab to6tades
elektromagnetvalja. Teatud
tingimustel voib vali hairida
aktiivsete voi passiivsete
meditsiiniliste implantaatide
t66d. Raskete vdi surmaga
Ibppevate kehavigastuste ohu
vahendamiseks soovitame
meditsiinilisi implantaate

kasutavatel inimestel pidada
enne selle seadme kasutamist
noéu oma arsti ja implantaadi
valmistajaga.

Olge alati ettevaatlik ja
kasutage tervet mdistust. Kui
te pole kindel, kuidas toodet
eriolukorras kasutada,
I6petage 160 ja pidage enne
jatkamist nou Husqvarna
edasimuiuUjaga.

Arvestage, et teiste isikute ja
nende varaga seotud
onnetuste korral kannab
vastutust seadme kasutaja.
Hoidke toode puhas.
Veenduge, et margid ja
tahised oleksid selgelt
loetavad.

Arge kunagi lubage lastel voi
nende juhistega mittetutvunud
inimestel seadet kasutada.
Kohalikud kehtivad eeskirjad
voivad piirata kasutaja lubatud
vanust

Kui toodet kasutab piiratud
fUusiliste voi vaimsete
vOimetega isik, peab ta olema
kogu aeg jarelevalve all.
Vastutusvéimeline taiskasvanu
peab kogu aeg kasutaja juures
viibima.

Arge kasutage toodet, kui
olete vasinud, haige voi
tarvitanud alkoholi,
narkootikume voi ravimeid.

164

1680 - 003 - 26.11.2021



Sellel on negatiivne mdju teie
nagemisele,
tahelepanuvdimele, liikumisele
ja otsustamisvoimele.

« Arge kasutage toodet, kui see
on kahjustatud.

« Arge muutke toodet ega
kasutage seda, kui keegi teine
vOib olla seda muutnud.

T6oala ohutus

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

« Enne toote kasutamist
eemaldage tooalalt oksad ja
Kivid.

» Loikeosaga kokku puutuvad
esemed voivad dhku paiskuda
ning inimesi vigastada ja
esemeid kahjustada.
Juuresolijad ja loomad peavad
viibima tootest ohutus
kauguses.

« Arge kasutage toodet halva
ilmaga, naiteks udu, vihma,
tugeva tuule, tugeva pakase ja
pikseohu korral. Toote
kasutamine halva ilma ning
niiskete ja margade tingimuste
korral on vasitav. Halb ilm voib
pohjustada ohtlikke tingimusi
(nt libedaid pindu).

» Suhtuge tahelepanelikult
inimestesse, esemetesse ja

olukordadesse, mis voivad
takistada toote ohutut
kasutamist.

Olge ettevaatlik takistuste (nt
juurte, kivide, oksade, aukude
ja kraavide) suhtes. Kdrge rohi
voib peita takistusi.

Muru niitmine kallakutel voib
olla ohtlik. Arge niitke véaga
jarskudel nélvadel. Arge
kasutage toodet alal, mille
kalle Uletab 15°

Kaldpinnal suunda muutes
olge aarmiselt ettevaatlik.
Kasutage toodet kallakul risti
likudes. Arge liikkuge iles ja
alla.

Olge ettevaatlik varjatud
nurkade ja vaatevalja
varjavate esemete laheduses.

Té66ohutus

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

» Kasutage seda toodet ainult

muru niitmiseks. Muude
toimingute tegemiseks toodet
kasutada ei tohi.

Kasutage
isikukaitsevahendeid. V1 jaotist
Isikukaitsevahendid Ik 167.
Veenduge, et teate, kuidas
hadaolukorras mootorit kiiresti
seisata.
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Toodet ei tohi kasutada vihma
kaes voi marjas keskkonnas.
Toote sisse paasenud vesi
suurendab elektrilddgi ohtu.
Arge kasutage toodet enne,
kui I6iketera ja katted on
oOigesti kinnitatud. Valesti
kinnitatud |6iketera voib lahti
tulla ja inimesi vigastada.
Veenduge, et |oiketera ei
puutuks kokku esemetega (nt
kivide ja juurtega). See voib
|6iketera kahjustada ja
pdhjustada mootori volli
vaandumist. Paindega telg
pohjustab tugevat vibratsiooni
ja suurt I6iketera lahtitulemise
ohtu.

Kui I6iketera puutub kokku
mdne esemega voi esineb
vibratsioon, peatage toode
viivitamatult. Seisake mootor,
keerake ohutusliliti asendisse
0 ja eemaldage aku.
Kontrollige toodet kahjustuste
suhtes. Parandage
kahjustused voi laske toodet
remontida volitatud
hooldustddkojas.

Kui mootor tddtab, arge
kinnitage kunagi mootori
pidurikaepidet pusivalt
kaepideme kulge.

Asetage toode stabiilsele ja
tasasele pinnale ning kaivitage
see. Veenduge, et |6iketera ei

puutuks vastu maad ega muid
esemeid.

Olge toote kasutamisel alati
toote taga.

Toote kasutamisel hoidke
molema kaega kaepidemest ja
koik toote rattad maas. Hoidke
kded ja jalad liikuvatest
teradest eemal.

Kui mootor on kaivitatud, arge
kallutage toodet.

Olge toote tagasisuunas
tdmbamisel ettevaatlik.

Kui mootor on kaivitatud, arge
tostke toodet. Kui teil on vaja
toode Ules tosta, seisake
esmalt mootor, keerake
ohutusliliti asendisse 0 ja
eemaldage aku.

Arge kéndige toote
kasutamise ajal tagurpidi.
Seisake mootor, kui liigute
alal, kus pole muru, naiteks
kruusa-, kivi- ja asfaltkattega
teedel.

Arge liikake toodet joostes, kui
mootor on kaivitatud. Toote
kasutamise ajal kdndige.
Enne lI6ikamiskdrguse
muutmist seisake mootor.
Arge tehke seadistusi, kui
mootor tootab.

Arge laske toodet silmist, kui
mootor to6tab. Seisake mootor
ja veenduge, et |6ikeosa ei
poorleks.
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Ohutusjuhised kasutamisel
Isikukaitsevahendid

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

Ohutusliliti

Ohutusluliti asub akukaane all. Ohutusliliti abil
Uhendatakse aku, mis varustab mootori toitega.

Ohutuslliti kontrollimiseks kaivitage ja seisake
mootor.

Kui ohutuslliti on tookorras, siis kaivitub mootor
Uksnes ohutusliliti keeramisel asendisse 1.

* Isikukaitsevarustus ei valista
taielikult kehavigastuste ohtu,
kuid vahendab onnetusjuhtumi
korral kehavigastuse
raskusastet. Oige varustuse
valimiseks pddrduge
edasimuuja poole.

» Kandke vastupidavaid saapaid
vOi jalatseid, mis on
libisemiskindlad. Arge kandke
avatud jalatseid ega olge
paljajalu.

» Kandke tugevaid pikki pukse.

» Vajaduse korral kandke
kaitsekindaid, naiteks I6ikeosa
kinnitades, kontrollides voi
puhastades.

Toote ohutusseadised

Mootori pidurikdepide

Mootori pidurikdepideme abil saab mootori seisata.
Mootori pidurikdepideme vabastamisel mootor seiskub.

Mootoripiduri kontrollimiseks kaivitage mootor ja
vabastage mootori pidurikdepide. Kui mootor kolme
sekundi jooksul ei seisku, laske mootoripidurit
Husqvarna volitatud hooldustéokojas reguleerida.

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege labi jargnevad hoiatused.

A

Arge kunagi kasutage seadet, kui selle
ohutusseadised on defektsed.

Kontrollige ohutusseadiseid regulaarselt. Kui
ohutusseadised on defektsed, pdérduge Husqvarna
hooldustddkotta.

LGikeosa katte kontrollimine

L&ikeosa kate véahendab toote vibratsiooni ja I6iketerast
tingitud vigastuste ohtu.

Kontrollige 16ikeosa kahjustuste (nt pragude) suhtes.

Kaivitustdkesti kontrollimine
Kontrollige, kas kaivitustokesti takistab mootori t66d.

1. Lukake mootori pidurikéepidet juhtraua suunas.
Kaivitustokesti peatab liikumise.

2. Lukake kaivitustokesti valja.
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3. Laske kaivitustokesti lahti ja veenduge, et see laheks
tagasi lahteasendisse.

Aku ohutus

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

» Kasutage seotud Husqvarna
toodete toiteallikana alati
Uksnes Husqvarna
taaslaetavaid akusid.
Kehavigastuse valtimiseks
arge kasutage akut muude
seadmete toiteallikana.

« Arge kasutage
mittetaaslaetavaid akusid.

« Elektrilddgioht! Arge (ihendage
akuklemme votmete, muntide,
kruvide voi muude
metallesemetega. See vdib
tekitada akus luhise.

« Arge asetage esemeid aku
Ohuavade sisse ja ette.

 Valtige aku kokkupuudet
otsese paikesevalguse,
kuumuse ja lahtise leegiga.
Aku voib plahvatada ja
pohjustada pdletusi ja/voi
keemilisi pdletusi.

 Valtige aku kokkupuudet
vihma ja marja keskkonnaga.

 Valtige aku kokkupuudet
mikrolainete ja kdrgsurvega.

« Arge demonteerige ega
I6hkuge akut.

Aku lekke korral valtige
vedeliku kokkupuudet keha ja
silmadega. Kui vedelik satub
kehale, puhastage
kokkupuutunud ala rohke
veega ja seejarel pddrduge
arsti poole.

Kasutage akut keskkonnas,
mille temperatuur jaab
vahemikku —10 kuni 40 °C.
Arge puhastage akut voi
akulaadijat veega. Vt jaotist
Aku ja akulaadija puhastamine
Ik 175.

Arge kasutage defektset voi
kahjustatud akut.

Ladustage akusid
metallesemetest (nt naelad,
mundid, ehted) eemal.

Akulaadija ohutus

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

» Kasutage Husqvarna

asendusakude laadimiseks
ainult QC akulaadijaid.
Elektriloogi ja lthise oht. Arge
asetage esemeid laadija
dhuavade sisse ja ette. Arge
puudke akulaadijat lahti
monteerida. Arge (ihendage
laadija klemme metallesemete
kllge. Kasutage heakskiidetud
vorgupistikupesa.
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Seade tekitab t66tades
elektromagnetvalja. Teatud
tingimustel voib vali hairida
aktiivsete voi passiivsete
meditsiiniliste implantaatide
t6od. Raskete voi surmaga
I6ppevate kahjustuste ohu
vahendamiseks soovitame
meditsiinilisi implantaate
kasutavatel inimestel pidada
enne selle toote kasutamist
ndu oma arsti ja implantaadi
valmistajaga.

Kontrollige regulaarselt, kas
akulaadija toitejuhe on
kahjustada saanud ja kas
sellel on pragusid.

Arge tdstke akulaadijat
toitejuhtmest hoides.
Akulaadija vorgupistikupesast
lahutamiseks tommake
pistikut. Arge tdmmake
toitejuhet.

Valtige toitejuhtme ja
pikendusjuhtme kokkupuudet
vee, Oli ja teravate servadega.
Jalgige, et juhe ei jaaks uste,
varavate jms vahele. See vdib
pdhjustada laadija sattumise
pinge alla.

Arge puhastage akulaadijat
veega.

Akulaadijat voivad kasutada
lapsed alates 8. eluaastast ja
isikud, kellel on vahenenud
fuUsilised, sensoorsed voi

vaimsed voimed voi
puudulikud teadmised ja
kogemused, kui neid jalgib voi
juhendab vastutav isik, kes
tagab, et nad kasutavad
akulaadijat ohutult ning
mdistavad seotud ohtusid.
Lapsed ei tohi akulaadijaga
mangida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

« Arge laadige akulaadijas
mittelaetavaid akusid.

« Arge kasutage akulaadijat
tuleohtlike voi korrosiooni
tekitavate materjalide
laheduses. Arge katke
akulaadijat. Suitsu voi tule
tekke korral eemaldage pistik
akulaadijast.

« Arge kunagi kasutage
defektset voi kahjustunud
akulaadijat.

+ Laadige akut ainult hea
Ohuvahetusega siseruumis ja
paikesevalguse eest kaitstuna.
Arge laadige akut marjas
keskkonnas.

Ohutusjuhised hooldamisel

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

» Hooldustdode ajal juhusliku
kaivitumise valtimiseks
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keerake ohutusliliti asendisse
0 ja eemaldage aku. Enne
hooldust6dde alustamist
oodake vahemalt viis sekundit.

» Toote kasutusea tostmiseks ja
onnetuste ohu vahendamiseks
tehke koik hooldustood
korrektselt. Laske
professionaalsed
parandustood teha volitatud
hooldustddkojas. Lisateavet
kisige lahimast
hooldustookojast.

» Hooldage toodet ainult selle
kasutusjuhendi jargi.
Keerukamad t60d laske
teostada volitatud
hooldustookojas.

» Loikeosa kasitsedes kandke
alati tugevaid kindaid.
Loiketera on vaga terav ja voib
kergesti pohjustada
I6ikevigastusi.

Parima ja ohutuima t66
tagamiseks hoidke l6ikeservad
teravana ja puhtana.

Laske hooldustdokojas toodet
korraparaselt kontrollida ning
teha vajalikke seadistamisi ja
parandusi.

Asendage kahjustatud,
kulunud ja katkised osad.
Jargige tarvikute vahetamise
juhiseid. Kasutage ainult tootja
valmistatud tarvikuid.

Kui toodet ei kasutata,
eraldage toode, aku ja
akulaadija ning hoidke neid
kuivas ja lukustatud
siseruumis. Veenduge, et
lastel ja ilma vastava
volituseta korvalistel isikutel
puuduks juurdepaas tootele,
akule ja akulaadijale.

Kokkupanek

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne toote kokkupanemist

lugege labi ohutust puudutav peatikk.

A

1.

2.

Seadke Ulemise kdepideme ja alumise kdepideme
avad kohakuti.

Keerake vasakul ja paremal kiiljel asuvad nupud
taielikult kinni ja klappige kaepide Ules.

HOIATUS: Kokkupanemise ajal

juhusliku kaivitumise valtimiseks keerake
ohutusliliti asendisse 0, eemaldage aku ja
oodake vahemalt viis sekundit.

A

Kaepideme kokkupanek

ETTEVAATUST: Arge vasnake

juhtmeid.

A
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3. Asetage tugi I6ikekattel olevasse soonde.

Kaepideme kdrguse reguleerimine

1. Eemaldage kadepideme tugi alumise kdepideme
kuljest.

4. Kinnitage kaks sulgurit, mis lukustavad aluse ja
kaepideme oma asendisse. Likake need I6puni oma
kohale.

2

’II\ o

Q

4

RS )

Markus: Sulgureid on kaks. Uhel on téhis H ja
teisel téhis V. Asetage H-téhisega sulgur paremale
kiljele ja V-téhisega sulgur vasakule kiljele.

ETTEVAATUST: Kui need kaks

sulgurit on paigaldamata, siis ei tohi
toodet kasutada.

A

a) Kaepideme kdrguse vahendamiseks pange
kaepideme tugi Ulemisse auku (A).

b) Kaepideme kdrguse suurendamiseks pange
kaepideme tugi alumisse auku (B).

g

"

f’\?&{ )

I L)

T66

Sissejuhatus

c HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege pohjalikult labi ohutust puudutav
Husqvarna Connect

jaotis.
Husqvarna Connect on mobiilsideseadmetele méeldud
tasuta rakendus. Rakendus Husqgvarna Connect annab
teie Husqgvarna tootele lisafunktsionaalsuse:
« Taiendav tooteteave.
« Toote osade ja hoolduse alane teave ja abi.

Toote Husqvarna Connect kasutamise
alustamine
1. Laadige Husqvarna Connect rakendus oma
mobiilsideseadmesse.
Registreeruge Husqvarna Connect rakenduses.

3. Toote lihendamiseks ja registreerimiseks jargige
Husqvarna Connect rakenduse juhiseid.
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Loikamiskdrguse reguleerimine

« Llkake koigil neljal rattal vars vélja ja liigutage
digesse asendisse.

ETTEVAATUST: Arge seadistage

I6ikamiskorgust liiga madalaks. Kui muru
pole tasane, voivad Idiketerad puutuda vastu
maad.

A\

HOIATUS: Enne aku kasutamist lugege

1abi ohutust puudutav jaotis ja veenduge, et
oleksite kdigest aru saanud. Samuti tuleb
1abi lugeda aku ja akulaadija kasutusjuhend
ning veenduda, et kogu teave on arusaadav.

Aku

Aku olek

Ekraanil kuvatakse aku jarelejagdnud mahtuvus ja akuga
seotud mis tahes probleemid. Aku mahtuvus kuvatakse
viie sekundi jooksul parast seadme valjalulitamist voi
akunaidiku nupu vajutamisel. Akul olev hoiatussiimbol
suttib térke iimnemisel. Vit jaotist Aku /k 176.

Aku laadimine

Enne esimest kasutuskorda laadige aku téis. Kliendile
tarnimisel on aku laetud Uksnes 30% ulatuses.

Markus: Akulaadija tuleb iihendada tiiiibisildil
naidatud pinge ja sagedusega vorku.

Aku laadimist ei toimu, kui aku temperatuur on ule 50
°C. Enne laadimise alustamist langetab akulaadija aku
temperatuuri vajalikule tasemele.

1. Uhendage akulaadija toitejuhtme iiks ots akulaadija
pesasse.

2. Uhendage akulaadija toitejuntme teine ots
maandatud vorgupistikupesasse. Akulaadijal olev
roheline margutuli vilgub (ks kord.

3. Asetage aku akulaadijasse. Kui aku on akulaadijaga
odigesti ihendatud, suttib laadijal roheline tuli.
2

LED-tuled Aku olek

K&ik LED-tuled polevad Tais (75-100%).

LED 1, LED 2, LED 3 p6- | Aku on laetud 50-75%

levad

LED 1, LED 2 pdlevad Aku on laetud 25-50%

LED 1 pdleb Aku on laetud 0-25%

LED 1 vilgub Aku on tuhi. Laadige akut.

4. Kui aku kéik margutuled pélevad, on aku téis. Arge
laadige akut kauem kui 24 tundi.

5. Akulaadija toitejuhtme vdrgupistikupesast
lahutamisel tdmmake pistikust, mitte juhtmest.

6. Eemaldage aku laadijast.
Aku laadimisolek

Husqvarna Liitium-ioonakut saab laadida ja kasutada
koikidel laadimistasemetel. Aku ei ole kahjustunud. Tais
laetud aku ei tihjene, kui aku laadijasse jatta.

LED-néidik Laadimisolek

LED 1 vilgub 0-25%

LED 1 pbleb, LED 2 vilgub | 25-50%

LED 1, LED 2 pdlevad, 50-75%

LED 3 vilgub
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LED-naidik

Laadimisolek

LED 1, LED 2, LED 3 p6-
levad, LED 4 vilgub

75-100%

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 pélevad

Taielikult laetud

Toote kaivitamine

1. Asetage laetud aku akukaane all olevasse
akukambrisse 1. T66ea pikendamiseks asetage
teine laetud aku akukambrisse 2.

2. Keerake ohutusliliti asendisse 1.

0

3. Olge toote taga.

4. Vajutage juhtimispaneelil nuppu ON/OFF (A) ja
sUttib roheline LED-tuli (B).

6. Likake mootori pidurikdepidet juhtraua suunas.

SavE funktsiooni kasutamine

Toode on varustatud akusaastufunktsiooniga (SavE),
mis pikendab aku tédiga.

1. Funktsiooni kaivitamiseks vajutage SavE nuppu (A).
Sittib roheline LED-tuli.

| 20000 1
[O000h 2

2. Funktsiooni peatamiseks vajutage uuesti SavE
nuppu. Roheline LED-tuli (B) kustub.

Kui maapinna tingimused nduavad suuremat véimsust,
seiskub SavE funktsioon automaatselt. Kui maapinna
tingimused seda lubavad, kaivitub SavE funktsioon
automaatselt.

Suure koormuse funktsioon

Kui seade niidab marga voi pikka rohtu, suureneb
mootori pédrete arv minutis automaatselt. Kui koormus
langeb, lUlitub mootor automaatselt tagasi tavareziimile.

Toote seiskamine

Kui seadet 10 minuti jooksul ei kasutata, seiskub see
automaatselt. Enne toote jarelevalveta jatmist keerake
ohutusluliti alati asendisse 0.
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1. Mootori seiskamiseks vabastage mootori
pidurikdepide.

4. Aku eemaldamiseks vajutage kahte vabastusnuppu
ja tdbmmake aku valja.

2. Vajutage juhtpaneelil ON/OFF nuppu (A) ja roheline
LED-tuli (B) kustub.

0

5. Laadige akut, kui see on tiihjenenud. Lisateavet
leiate jaotisest Aku laadimine Ik 172.

Hea tulemuse saavutamiseks

» Kasutage vahedat Idiketera. Niiri tera annab
ebaihtlase tulemuse ja muru I6igatud osa muutub
kollaseks. Terav I6iketera on niiri teraga vorreldes
energiasaastlikum.

« Ldigake kuni pool muru pikkusest. Niitke kdigepealt
korgele reguleeritud l16ikamiskdrgusega. Vaadake
tulemust ja seadistage l6ikamiskdrgus soovitud
madalamale tasemele. Kui muru on vaga pikk, soitke
aeglaselt ja vajadusel niitke kaks korda.

« Niitke iga kord erinevas suunas, et ara hoida triipude
tekkimist murule.

* Hoidke I6ikamiskate puhtana. Léikamiskatte
sisekiljele kogunevad rohujaagid ja mustus voivad
I6ikamise tdhusust vahendada. Vt jaotist Toote
puhastamine Ik 175.

Hooldamine

Sissejuhatus

c HOIATUS: Enne seadme hooldamist

lugege pohjalikult 1&bi ohutust puudutav
peatikk.

Toote hooldamiseks ja remontimiseks on vaja erioskusi.

Tagame asjatundliku remondi- ja hooldust66. Kui

edasimidjal, kellelt toote ostsite, pole hooldustédkoda,

kiisige neilt teavet lahima hooldustddkoja kohta.

Hooldusskeem

Hooldusintervallide arvutamisel on aluseks vdetud toote
igapaevane kasutamine. Intervallid muutuvad, kui toodet
igapaevaselt ei kasutata.

Tarniga (*) tahistatud hooldustédde kohta leiate juhised
peatikist 7oofe ohutusseadised Ik 167.
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sﬁilslliz-r- Uks kord | Igal aas-
ral kuus taajal
Uldkontrolli Iabiviimine X
Toote puhastamine X
Kontrollige kaivitustokestit * X
Veenduge, et toote ohutusseadistel poleks defekte * X
Loikeosa kontrollimine X
Kontrollige I6ikekatet * X
Kontrollige mootori pidurikaepidet * X
Veenduge, et ON/OFF nupp té6taks korralikult ja sellel poleks defekte X
Veenduge, et akul poleks kahjustusi X
Kontrollige aku laetust X
Yeenduge, et aku"vabastusnupud téotaksid korralikult ning et aku lukustuks X
kindlalt seadme kulge
Veenduge, et akulaadijal poleks kahjustusi ja et see to6taks korrektselt X
Kontr_ol_lige aku jg seadme vahelisi ihendusi. Samuti kontrollige aku ja akulaadija X
vahelisi Ghendusi.

Uldkontrolli I&biviimine

* Veenduge, et toote mutrid ja kruvid oleksid
pingutatud.

« Veenduge, et toote juhtmed ei oleks sellises
asendis, kus need vodiksid kahjustada saada.

Toote puhastamine

« Puhastage plastosi puhta ja kuiva lapiga.

+ Arge puhastage seadet veega. Vesi véib paaseda
aku voi mootori sisse ja pdhjustada lihise voi
kahjustada toodet.

» Arge kasutage seadme puhastamiseks survepesurit.

+  Arge valage vett otse mootorile.
« Eemaldage lehed, muru ja pori harja abil.

Aku ja akulaadija puhastamine

HOIATUS: Arge puhastage akut voi

akulaadijat veega.

A

« Enne aku asetamist akulaadijasse veenduge, et aku
ja akulaadija oleksid puhtad ja kuivad.

¢ Puhastage akuklemmid surudhu v6i pehme ja kuiva
riidelapiga.

« Puhastage aku ja akulaadija valispinnad pehme ja
kuiva riidelapiga.

Loikeosa kontrollimine

e HOIATUS: Juhusliku kaivitumise

valtimiseks keerake ohutusliiliti asendisse 0,
eemaldage aku ja oodake vahemalt viis
sekundit.

HOIATUS: Lsikeosa hooldamisel
kandke kaitsekindaid. Loiketera on vaga
terav ja voib kergesti pdhjustada
I16ikevigastusi.

1. Kontrollige I16ikeosa kahjustuste ja morade suhtes.
Kahjustatud I6ikeosa tuleb alati vélja vahetada.

2. Kontrollige, kas Idiketera on kahjustatud v6i niri.

Markus: Teritamise jarel tuleb IGiketera
tasakaalustada. Loiketera teritamine, asendamine ja
tasakaalustamine usaldage hooldustehnikule. Kui toode
porkub vastu eset, mis pohjustab toote seiskumise,
vahetage vélja kahjustatud I6iketera. Laske
hoolduskeskuses hinnata, kas tera saab teritada voi
tuleb see valja vahetada.
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Loiketera vahetamine 7

1. Lukustage Idiketera mdne puuklotsiga. 8

Veenduge, et Idiketera ja mootori volli kese oleksid
kohakuti.

Lukustage I6iketera mdne puuklotsiga. Kinnitage
vedruseib ning pingutage polti ja seibi momendiga
23-28 Nm.

Eemaldage l6iketera polt.
Eemaldage I6iketera.

O\
©

=)

Eemaldage I6iketera tugi ja polt ning kontrollige, kas 9.

esineb kahjustusi.

5. Kontrollige mootori vélli ja veenduge, et see poleks

vaandunud.

6. Uue loiketera kinnitamisel suunake nurksed otsad

I6ikekorpuse poole.

10.

Keerake tera kdega, veendumaks, et see pddrleb
vabalt.

HOIATUS: Kasutage tugevaid
kindaid. Loiketera on véga terav ja voib

kergesti pdhjustada I6ikevigastusi.

Tera katsetamiseks kaivitage toode. Kui tera on
valesti kinnitatud, siis toode vibreerib ja
niitmistulemus pole rahuldav.

Veaotsing

Aku

Aku LED-tuli

Péhjus

Lahendus

Roheline LED-tuli vil-
gub.

Aku pinge on madal.

Laadige aku. Vt jaotist Aku laadimine Ik 172.

Torke LED-tuli vilgub

Aku on tihjenenud.

Laadige aku. Vt jaotist Aku laadimine Ik 172.

Toéokeskkonna temperatuur on liiga
koérge voi liiga madal.

Kasutage akut keskkonnas, mille temperatuur jaab
vahemikku —10 kuni 40 °C.

Ulepinge.

Veendu, et toiteallika vorgupinge vastaks toote
mudeli etiketil margitule.

Eemaldage aku laadijast. Oodake viis sekundit ja
proovige akut uuesti laadida. Probleemi pusimisel
pdordu volitatud hooldustédkoja poole.
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Aku LED-tuli Pd&hjus Lahendus

Torke LED-tuli poleb. Elementide erinevus on liiga suur (1 | P66rduge volitatud hooldustddkoja poole.
V).
Akulaadur
Akulaadija LED-tuli P6hjus Lahendus
Torke LED-tuli vilgub | Tédkeskkonna temperatuur on lii- | Kasutage akulaadijat keskkonnas, mille temperatuur jaab
ga korge voi liga madal. vahemikku 5 kuni 40 °C.
Torke LED-tuli pdleb. P&6rduge volitatud hooldustédkoja poole.

Juhtpaneel

Selles jaotises mitte loetletud probleemide korral
pdorduge hooldustédkoja poole.

Klahvistik Torkekood (vilku- | Véimalikud térked V6imalik lahendus
miste arv)
Torke LED-tuli vil- | 3 Mootori Glekoormus Suurendage |dikamiskdrgust. Vt jaotist
gub Lobikamiskorguse reguleerimine Ik 172.
5 Mootori kiirus langeb liigselt ja

mootor seiskub

10 Mootori juhtseade on liiga Seisake mootor ja oodake, kuni see on
kuum jahtunud

2 Loiketera liikumine on takista- | Juhusliku kaivitumise valtimiseks keera-
tud ke ohutusliliti asendisse 0, eemaldage

aku ja oodake vahemalt viis sekundit.
Veenduge, et |6iketera saaks vabalt p66-
relda. Probleemi plsimise korral votke
Uhendust volitatud hooldustddkojaga

9 Aku torge voi aku signaali po- | Asetage aku digesti seadmesse ja kont-
le rollige akukonnektorit. Kui aku torke
LED-tuli vilgub, vt Aku Ik 172.

Seade seiskub 8 Aku on tihjenenud Laadige aku. Vt jaotist Aku laadimine Ik
172
0 Akukonnektori torge Kontrollige akukonnektorit

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Sissejuhatus Transportimine
+  Liitium-i kudele kehtivad ohtlike k d
e HOIATUS: Transportimise ajal juhusliku rumrioonakudele kentivad onflike kaupade

ka|V|tu'm|se valtimiseks keeral§e ohutusllit Kaubandusliku transpordi korral tuleb jargida
asendisse 0, eemaldage aku ja oodake

= " : pakendamise ja margistamise erindudeid.
vahemalt viis sekundit. . . B
+ Toote transportimiseks ettevalmistamisel jargige
kindlasti ohtlikele ainetele kehtivaid eeskirju. Kehtida
voivad ka kohalikud eeskirjad.
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» Transpordi ajaks tuleb aku alati eemaldada.

» Katke akukonnektorid isoleerteibiga ja veenduge, et
aku ei saaks transportimise ajal likuma hakata.

* Kinnitage seade transportimise ajaks.

Hoiustamine

* Hoiustamise ajaks tuleb aku alati eemaldada.

«  Onnetuste valtimiseks veenduge, et aku ja seade
poleks hoiustamise ajal ihendatud.

* Hoidke akulaadijat suletud ja kuivas kohas.

* Hoidke akut ja akulaadijat kuivas kohas, kus pole
niiskust ja miinuskraade.

« Ladustamise ajaks lahutage aku akulaadija kdljest.

+ Arge hoidke akut kohas, kus vGib tekkida staatiline
elekter. Arge hoidke akut metallkastis.

* Hoidke akut kohas, mille temperatuur jaab
vahemikku 5 kuni 25 °C, ja kuhu ei paista otsene
paikesevalgus.

* Hoidke akulaadijat kohas, mille temperatuur jaab
vahemikku 5 kuni 45 °C, ja kuhu ei paista otsene
paikesevalgus.

« Enne aku pikemaajalist hoiustamist laadige see 30-
50% ulatuses tais.

* Hoidke seadet, akut ja akulaadijat suletud ruumis,

kuhu ei paase lapsed ja volitamata korvalised isikud.

« Enne seadme pikemaajalist hoiustamist puhastage
seade ja tehke sellele taishooldus.

Korvaldamine

Tootel voi selle pakendil olevad siimbolid viitavad, et
toodet ei tohi visata olmepriigi hulka. See tuleb
toimetada ettenédhtud vastuvétupunkti, kus elektri- ja
elektroonikaseadmed vdetakse uuesti ringlusesse.

Hoolitsedes toote eest digel viisil aitate vahendada
voimalikke negatiivseid mojusid keskkonnale ja
inimestele, mis vbivad avalduda toote vale kaitlemise
korral. Lisateabe saamiseks toote ringlussevotu kohta
pdorduge vastava kohaliku ametkonna,
jaatmekaitlusettevotte voi toote mulinud kaupluse poole.

&

Tehnilised andmed

| LB 146i

Cutting motor (Ldikemootor)

Mootori titp BLDC (harjadeta) 36 V
Mootori péérlemissagedus — SavE, p/min 2600

Mootori péérlemissagedus — nimisagedus, p/min 3000

Mootori pédrlemissagedus — suur koormus, p/min 3500

Mootori valjundvdimsus — max kW 1,05

Mootori valjundvdimsus — nimivéimsus, kW 0,9

Liigvoolu piir (voolu piir: 900W-27A) 27 (+/-) 1A

Mass

Kaal ilma akuta (kg) | 16,9

Aku 2

Aku tulp | Husqvarna Akuseeria
Aku tédaeg

Aku té6aeg, min, (vabajooksul) SavE on aktiveeritud, (ihe Husqvarna 5,2 Ah | 77

akuga (BLi200).

29 Parimate tulemuste saavutamiseks kasutage Husqvarna akut BLi200.
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LB 146i

Aku tédaeg, min, (vabajooksul) standardreziim on aktiveeritud, Ghe Husqvar- | 45

na 5,2 Ah akuga (BLi200).

Miiraemissioon 30

Helivdimsuse tase, mdddetud dB(A) 90

Muravdimsustase, garanteeritud Ly dB(A) 91

Miratase 3'

Helirdhutase kasutaja kdrva juures, dB(A) | 79

Vibratsioonitase 32

Kaepide, m/s2 | 09

Léikeosa

L&ikekdrgus, mm 35-70 mm

Niitmislaius, cm 46

Loiketera BioClip

Tootekood 5947022-10
Heakskiidetud akud Tadp Aku mahtuvus, Ah | Pinge, V Kaal, naela/kg
BLi20 Liitiumioonaku 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 Liitiumioonaku 5,2 36 2,8/1,3
BLi300 Liitiumioonaku 94 36 4,2/1,9
Méaératletud akude heakskiidetud akulaadijad, BLi Sisendpinge, V Sagedus, Hz Voimsus, W
QC80 100-240 50-60 100
QCB80F 10-15 - 95
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
40-C80 100-240 50-60 68,8

30 Miraemissioon imbritsevasse keskkonda, mdddetud helivéimsuse tasemena (Ly,) vastavalt EU direktiivile

2000/14/EU

31 Miira réhutaseme kohta toodud andmete statistiline dispersioon (standardhélve) on 1,2 dB(A).

32 Vibratsioonitaseme kohta toodud andmete tiitipiline statistiline dispersioon (standardhalve) on 0,2 m/s2. Vi-

bratsioonistandard EN 60335-2-77:2017 peatiikk 20.105
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EU vastavusdeklaratsioon

EU vastavusdeklaratsioon

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel:
+46-36-146500, kinnitab kdesolevaga, et muruniiduk
Husqvarna LB 146i alates aastast 2021 vastab jargmiste
NOUKOGU DIREKTIIVIDE néuetele:

« 2011/65/EL (8. juuni 2011), teatavate ohtlike ainete
kasutamise piiramise kohta;

+  2006/42/EU (17. mai 2006), masinadirektiiv;

+  2014/30/EL (26. veebruar 2014), elektromagnetilise
Uhilduvuse direktiiv;

+ 2000/14/EU (8. mai 2000), miiradirektiiv.

Mirataseme kohta leiate teavet tehniliste andmete
osast.

Rakendatud on jargmisi standardeid:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN
60335-2-77:2010, EN 62233:2008, EN
55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Kui pole margitud teisiti, mdeldakse Ulalpool loetletud
standardite all nende kdige viimaseid avaldatud
versioone.

Teavitatud asutus: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala on
1abi viinud vastavushindamise kooskdlas direktiivi
2000/14/EU lisaga VI.

Huskvarna, 2021-10-30

Claes Losdal, aiandustoodete arendusdirektor
(Husqvarna AB volitatud esindaja, tehnilise
dokumentatsiooni vastutav juht)
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Johdanto

Tuotekuvaus

Tuote on kavellen ohjattava ja pydriva ruohonleikkuri.
Tuotteessa on BioClip-toiminto, joka leikkaa ruohon
pieniksi paloiksi ja tekee siita lannoitetta.

Tuotteen kuvaus

Kayttotarkoitus

Kayta laitetta ruohon leikkuuseen. Ala kayt laitetta
muihin tehtéviin.

1. Ohjauspaneeli 8. Turva-avain

2. Moottorin jarrukahva 9. Akun kansi

3. Kaynnistyksenesto 10. Virtapainike

4. Kadensija 11. SavE-painike

5. Alavarsi 12. Akun varaustilan ilmaisin ja akkupainike

6. Leikkuusuojus 13. Terad

7. Leikkuukorkeuden saadin 14. Jousialuslevy
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15. Teran pultti

16. Kayttoohjekirja

17. Akkulaturi (lisdvaruste)
18. Akku (lisévaruste)

19. Arvokilpi ja QR-koodi

Laitteen symbolit

A\

o4

O
0

Varoitus: Huolimaton tai
virheellinen kaytto voi
aiheuttaa kayttajalle tai
sivullisille vammoja tai
kuoleman.

Lue kayttdohje
huolellisesti ja varmista,
ettd ymmarrat sen
sisallén, ennen kuin alat
kayttaa laitetta.

Pida sivulliset ja elaimet
turvallisen valimatkan
paassa tybalueesta.

Varo sinkoutuvia
esineita ja kimmokkeita.

Varoitus: Pida kadet ja
jalat poissa pyorivan
teran laheisyydesta.

Varoitus: Pida kadet ja
jalat poissa pyorivien
osien laheisyydesta.

Irrota turva-avain ennen
korjaus- tai huoltotdiden
aloittamista.

Ei saa altistaa sateelle

h¢

q
EAL

IPX1

Laitetta tai sen
pakkausta ei saa
havittaa
kotitalousjatteen
mukana. Vie se
asianmukaiseen sahko-
ja elektroniikkalaitteiden
kerayspisteeseen.

Laite tayttda voimassa olevien EY-
direktiivien vaatimukset.

Laite tayttaa voimassa
olevien Euraasian
tulliliiton direktiivien
vaatimukset.

Laite tayttda voimassa
olevien UkrSEPRO-
direktiivien vaatimukset.

Laite tayttaa voimassa
olevien RCM-direktiivien
vaatimukset. Vain
AU/NZ

Melupaastot
ymparistoon Euroopan
yhteisén direktiivin
mukaisesti. Laitteen
paastot ilmoitetaan
luvussa Tekniset tiedot
ja arvokilvessa.

IPX1 — suojaus
pystysuoraan tippuvalta
vedelta
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Kaynnistami-
nen: paina vir-
tapainiketta,
avaa kaynnis-
tyksenesto ja
paina moottorin
jarrukahva
alas.

O+al+l

Pysayttaminen: vapauta
moottorin jarrukahva.

1©

Huomautus: Muita laitteen symboleita/tarroja
tarvitaan joillakin markkina-alueilla ilmaisemaan
sertifiointivaatimuksia.

Laiteen tarra

DANCIER

KEEP HANDS AND FEET AWAY

GARDER MAINS ET PIEDS A DISTANCE

VAARA - Pida kédet ja jalat etaalla.

Tuotevastuu

Tuotevastuulain mukaisesti
emme ole vastuussa tuotteen
aiheuttamasta vaurioista, jos

« tuote on korjattu virheellisesti

« tuotteen korjaamiseen on
kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai sen
hyvaksymia osia

« tuotteessa on muu kuin
valmistajan oma tai sen
hyvaksyma lisavaruste

« tuotetta ei ole korjattu
valtuutetussa huoltopisteessa
tai hyvaksytylla asiantuntijalla.

Turvallisuus

Turvallisuusmaaritelméat

Varoituksia, huomioita ja
huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttbohjeen osaa
halutaan erityisesti korostaa.

jattamisesta voi seurata
kayttajan tai sivullisen
vamma tai kuolema.

VAROITUS: Tata
kaytetaan, jos
kayttdohjeen
noudattamatta

A

HUOMAUTUS: Tata
kaytetaan, jos
kayttdohjeen
noudattamatta
jattamisesta voi seurata
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koneen, muiden
materiaalien tai
ymparistdn
vaurioituminen.

Huomautus: Tata kaytetaan
tietyissa tilanteissa tarvittavien
lisatietojen antamiseen.

Yleiset turvaohjeet

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.

» Tama laite on vaarallinen, jos
sita kaytetdan huolimattomasti
tai virheellisesti. Turvaohjeiden
noudattamatta jattaminen voi
aiheuttaa vammoja tai
kuoleman.

 Laite muodostaa kayton
aikana sahkomagneettisen
kentan. Kentta saattaa
joissakin olosuhteissa hairita
aktiivisten tai passiivisten
|&&ketieteellisten implanttien
toimintaa. Vakavien tai
hengenvaarallisten
tapaturmien ehkaisemiseksi
kehotamme laaketieteellisia
implantteja kayttavia henkiloita
neuvottelemaan laakarin ja
laaketieteellisen implantin

valmistajan kanssa ennen
laitteen kayttamista.

Ole aina varovainen ja kayta
tervetta jarkea. Jos et ole
varma, miten laitetta kaytetaan
erityistilanteessa, sammuta
laite ja ota yhteys Husqvarna-
jalleenmyyjaan, ennen kuin
jatkat.

Muista, etta kayttaja on
vastuussa muille inmisille tai
heidan omaisuudelleen
aiheutuvista vahingoista.

Pida laite puhtaana. Varmista,
etta tuotteen merkit ja tarrat
ovat luettavissa.

Ala anna lasten tai naité
ohjeita tuntemattomien
henkildjen kayttaa laitetta.
Paikalliset maaraykset
saattavat rajoittaa kayttajan
ikaa.

Valvo aina laitetta kayttavaa
henkil6a, jonka fyysiset tai
psyykkiset taidot ovat
heikentyneet. Vastuullisen
aikuisen on oltava aina
paikalla.

Ala kayta laitetta ollessasi
vasynyt tai sairas tai jos olet
alkoholin, huumaavien
aineiden tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Niilla on
negatiivinen vaikutus
nakokykyysi, vireyteesi,
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harkintakykyysi ja kehosi
hallintaan.

« Ala kayta konetta, jos se on
viallinen.

« Al4 tee koneeseen muutoksia
tai kayta konetta, mikali epailet
jonkun muun muuttaneen sita.

Tyo6alueen turvallisuus

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.

 Poista tyoskentelyalueelta
oksat, risut ja kivet ennen
tuotteen kayttamista.

» Teravarustukseen osuvat
esineet sinkoutuvat edelleen ja
voivat siten aiheuttaa vahinkoa
ihmisille ja esineille. Pida
sivulliset ja elaimet turvallisen
valimatkan paassa tuotteesta.

« Al3 koskaan kayté laitetta
huonolla saalla esimerkiksi
sumussa, sateessa, kovassa
tuulessa, ankarassa
pakkasessa tai ukkosella.
Laitteen kayttaminen huonolla
saalla tai kosteissa tai marissa
olosuhteissa on raskasta.
Huono saa voi aiheuttaa
vaaratilanteita, kuten
liukastumisvaaran.

» Varo henkiléita, esineita ja
tilanteita, jotka voivat estaa
laitteen turvallisen kayton.

» Varo esteita, kuten juuria,
kivia, risuja, kuoppia ja ojia.
Pitkan ruohon seassa voi olla
esteita.

* Ruohon leikkaaminen rinteissa
voi olla vaarallista. Al4 leikkaa
ruohoa erittain jyrkissa
rinteissa. Ala kayta laitetta
rinteessa, jonka kaltevuus on
yli 15°.

» Noudata erityista
varovaisuutta vaihtaessasi
suuntaa rinteessa. Kayta
laitetta sivusuunnassa
rinteeseen nahden. Ala kayta
laitetta pystysuunnassa.

» Ole varovainen lahestyessasi
piillossa olevia kulmia ja
esineita, jotka estavat
nakyvyyden.

Tyéturvallisuus

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.

« Kayta tata tuotetta ainoastaan
nurmikoiden leikkaamiseen.
Tuotteita ei saa kayttaa muihin
kayttétarkoituksiin.

« Kayta henkildkohtaisia
suojavarusteita. Katso
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Henkilokohtainen
suojavarustus sivulla 187.

« Opettele pysayttamaan
moottori nopeasti hatatilassa.

« Al3 kayté laitetta sateella tai
marissa olosuhteissa.
Sahkdiskun vaara kasvaa, jos
laitteeseen paadsee vetta.

« Al3 kayta tuotetta, ellei sen
teraa ja kaikkia suojuksia ole
kiinnitetty asianmukaisesti.
Virheellisesti kiinnitetty tera
saattaa irrota ja aiheuttaa
henkilovahinkoja.

» Varmista, ettei tera osu kiviin
ja juuriin. T&ma voi vaurioittaa
teraa, ja moottorin akseli voi
vaantya. Vaantynyt akseli
aiheuttaa voimakasta tarinaa.
Talloin on erittain suuri riski,
ettd tera irtoaa.

» Jos tera osuu esineeseen tai
alkaa tarista, pysayta tuote
valittémasti. Sammuta
moottori, kaanna turvakytkin
asentoon 0 ja irrota akku.
Tarkista tuote vaurioiden
varalta. Korjaa vauriot tai teeta
korjausty6t valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

« Ala koskaan liitéd moottorin
jarrukahvaa pysyvasti kahvaan
moottoria kaynnistettaessa.

» Aseta tuote kiintealle,
tasaiselle alustalle ja kaynnista
se. Varmista, ettei tera paase

osumaan maahan tai
mihinkaan esineeseen.

Ole aina tuotteen takana
kayttaessasi sita.

Pida kaikki renkaat maassa ja
molemmat katesi tyontdaisalla
kayttaessasi tuotetta. Pida
katesi ja jalkasi poissa
pyorivien terien laheisyydesta.
Al Kallista laitetta moottorin
kaynnistyksen aikana.

Ole varovainen vetaessasi
laitetta taaksepain.

Al4 koskaan nosta laitetta
moottorin kaynnistyksen
aikana. Jos laite on
nostettava, sammuta ensin
moottori, kdanna turvakytkin
asentoon 0 ja irrota akku.

Ala kavele taaksepain
kayttaessasi laitetta.
Sammuta moottori, kun siirrat
laitteen ruohottoman alueen
yli, esimerkiksi ylittaessasi
sora-, kivi- tai asfalttipolkuja.
Al juokse laitteen kanssa,
kun moottoria kdynnistetaan.
Kavele aina, kun kaytat
laitetta.

Sammuta moottori ennen kuin
muutat leikkuukorkeutta. Al4
koskaan tee saatdja moottorin
kaydessa.

Ala koskaan jaté laitetta ilman
valvontaa moottorin kdydessa.

186

1680 - 003 - 26.11.2021



Sammuta moottori ja varmista,
ettei teravarustus pyori.

Turvallisuusohjeet kaytt6a varten

Henkilbkohtainen suojavarustus

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.

Leikkuusuojuksen tarkistaminen
Leikkuusuojus vahentaa laitteen tarinaa ja teran
aiheuttamaa tapaturmavaaraa.

Tarkista leikkuusuojus vaurioiden, kuten halkeamien,
varalta.

Turva-avain

Turva-avain on akun kannen alla. Turva-avain kytkee
akun, joka tuottaa tehoa moottorille.

Tarkista turva-avaimen toiminta kdynnistamalla ja
sammuttamalla moottori.

Jos turva-avain toimii oikein, moottori kaynnistyy
vain, kun avain on kaannetty asentoon 1.

» Henkilokohtaiset
suojavarusteet eivat poista
tapaturmien vaaraa, mutta ne
lieventavat vammoja
onnettomuustilanteessa. Anna
jalleenmyyjan auttaa oikeiden
varusteiden valinnassa.

» Kayta kestavia luistamattomia
saappaita tai kenkia. Al kayta
avonaisia jalkineita tai kulje
paljain jaloin.

+ Kayta vahvakankaisia, pitkia
housuja.

» Kayta suojakasineita
tarvittaessa, esimerkiksi
teravarustuksen asennuksen,
tarkastuksen ja puhdistuksen
aikana.

Tuotteen turvalaitteet

Moottorin jarrukahva

Moottorin jarrukahva pysayttaa moottorin. Kun moottorin
jarrukahva vapautetaan, moottori pyséhtyy.

Tarkista moottorijarru kdynnistamalla moottori ja
vapauttamalla sitten moottorin jarrukahva. Jos moottori
ei pysahdy 3 sekunnissa, anna valtuutetun Husqvarna-
huoltoliikkeen saatéa moottorijarru.

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

A

Ala kayta laitetta, jos jokin sen turvalaitteista on rikki.
Tarkasta turvalaitteet saannollisesti. Jos
turvalaitteissa on vikoja, ota yhteyttd Husqvarna-
huoltoliikkeeseen.

Kéynnistykseneston tarkistaminen

Tarkista kaynnistyksenesto ja varmista, etta se estda
moottorin toiminnan.

1. Tydnna moottorin jarrukahvaa kahvaston suuntaan.
Kéaynnistyksenesto pysayttaa liikkeen.

1680 - 003 - 26.11.2021

187



2. Tyoénna kaynnistyksenesto ulos.

3. Vapauta kaynnistyksenesto ja varmista, etta se
palaa alkuasentoonsa.

Akkuturvallisuus

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.

» Kayta ladattavia Husqvarna-
akkuja vain yhteensopivien
Husqvarna-tuotteiden
virtalahteena. Tapaturmien
valttamiseksi akkua ei saa
kayttda muiden laitteiden
virtalahteena.

« Al kayta akkuija, joita ei voi
ladata.

« Sahkoiskun vaara. Ala koske
akun napoihin avaimella,
kolikolla, ruuvilla tai muilla
metalliesineilla. Tama voi
aiheuttaa akun oikosulun.

« Al3 aseta esineita akun
ilmarakoihin.

» Pida akku suojassa suoralta
auringonvalolta, kuumuudelta
ja avotulelta. Akku voi rajahtaa
ja aiheuttaa palo- ja/tai
syOpymisvammoja.

» Suojaa akku sateelta ja
kosteilta olosuhteilta.

« Al3 altista akkua mikroaalloille
ja korkealle paineelle.

« Al4 yrita purkaa tai rikkoa
akkua.

+ Jos akku vuotaa, ala anna
nesteen joutua kosketuksiin
kehon tai silmien kanssa. Jos
nestetta joutuu iholle, puhdista
alue heti runsaalla vedella ja
hakeudu laakariin.

+ Kayta akkua -10...40 °C:n
lampdatilassa.

« Ala pese akkua tai akkulaturia
vedella. Katso Akun ja
akkulaturin puhdistaminen
sivulla 195.

« Al3 kayta viallista tai
vaurioitunutta akkua.

« Sailyta akkuja varastossa
kaukana metalliesineista kuten
nauloista, kolikoista ja
koruista.

Akkulaturin turvallisuus

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.

« Kaytd QC-akkulatureita vain
Husqvarna-vara-akkujen
lataukseen.
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Sahkdiskun tai oikosulun
vaara. Al4 aseta esineité
laturin ilmarakoihin. Al yrita
purkaa akkulaturia. Al3 liita
laturin liittimia metalliesineisiin.
Kayta hyvaksyttya pistorasiaa.
Laite muodostaa kayton
aikana sahkdmagneettisen
kentan. Kenttd saattaa
joissakin olosuhteissa hairita
aktiivisten tai passiivisten
laaketieteellisten implanttien
toimintaa. Vakavien tai
hengenvaarallisten
tapaturmien ehkaisemiseksi
kehotamme laaketieteellisia
implantteja kayttavia henkildita
neuvottelemaan laakarin ja
laaketieteellisen implantin
valmistajan kanssa ennen
laitteen kayttamista.

Tarkista saannollisesti, etta
akkulaturin virtajohto ei ole
vaurioitunut ja ettei siina ole
murtumia.

Ala nosta akkulaturia
virtajohdosta. Irrota akkulaturi
pistorasiasta vetamalla pistoke
ulos. Ala veda virtajohdosta.
Pida virtajohto ja jatkojohdot
poissa veden, dljyn ja teravien
reunojen ulottuvilta. Pida
huolta, ettei kaapeli kiristy
ovien, aitojen tai muiden
vastaavien esineiden kohdalla.
Se voi muuttaa laturin
jannitteelliseksi.

Ala pese akkulaturia vedella.

Yli 8-vuotiaat lapset ja
henkil6t, joiden fyysinen,
sensorinen tai henkinen
toimintakyky on alentunut tai
joilla ei ole riittavaa kokemusta
tai taitoja laitteen kayttoon,
saavat kayttaa akkulaturia,
mikali he ovat saaneet
ohjausta tai ohjeita akkulaturin
turvallisesta kaytosta ja
ymmartavat siihen liittyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia
akkulaturilla. Lapset eivat saa
puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

Al lataa akkulaturilla akkuja,
jotka eivat sovellu
uudelleenlataukseen.

Ala kayta akkulaturia herkasti
syttyvien materiaalien tai
syOpymista aiheuttavien
materiaalien lahella. Al3 peitd
akkulaturia. Jos havaitset
savua tai tulta, irrota
akkulaturin pistoke
pistorasiasta.

Ala kayta viallista tai
vaurioitunutta akkulaturia.
Lataa akku vain sisétiloissa
poissa auringonvalosta ja
tilassa, jossa on hyva
ilmanvaihto. Ala lataa akkua
marissa olosuhteissa.
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Turvaohjeet huoltoa varten

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.

« Jotta laite ei kaynnisty
vahingossa huollon aikana,
kdanna turvakytkin asentoon 0
ja irrota akku. Odota vahintaan
viisi sekuntia ennen huollon
aloittamista.

+ Laitteen oikeanlainen
huoltaminen pidentaa sen
kayttoikaa ja pienentaa
onnettomuusvaaraa. Anna
huoltotyo valtuutetun
huoltoliikkeen tehtavaksi. Kysy
lisatietoja lahimmasta
huoltoliikkeesta.

» Tee laitteelle ainoastaan
kayttdohjekirjassa mainitut
huoltotoimenpiteet. Laajemmat

on erittdin terava ja aiheuttaa
helposti haavoja.

Pida leikkausreunat teravina ja
puhtaina, jotta laitteen
suorituskyky ja turvallisuus
pysyvat mahdollisimman
hyvana.

Anna huoltoliikkeen tarkastaa
laite saannollisesti ja
tarvittaessa saataa ja korjata
se.

Vaihda vaurioituneet, kuluneet
tai rikkoutuneet osat.
Noudata lisavarusteiden
vaihtoa koskevia ohjeita.
Kayta ainoastaan valmistajan
lisavarusteita.

Kun laitetta ei kayteta, sailyta
se, akku ja akkulaturi erillaan
kuivassa ja lukitussa
sisatilassa. Varmista, etta
lapset ja asiattomat henkilot
eivat paase kasiksi
laitteeseen, akkuun tai

toimenpiteet on teetettava akkulaturiin.
valtuutetussa huoltoliikkeessa.
» Kayta tydrukkasia, kun
kasittelet teravarustusta. Tera
Asentaminen

Johdanto
A VAROITUS: Ennen kuin kokoat
tuotteen, lue turvallisuutta koskeva luku.

A VAROITUS: Jotta kone ei kaynnisty
vahingossa asennuksen aikana, kdanna

turva-avain asentoon 0, irrota akku ja odota
vahintééan viisi sekuntia.

Kahvan asentaminen

A HUOMAUTUS: Ais kierr kaapeleita.

1. Aseta kédensijan reiat ja alavarren reiat kohdakkain.
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2. Kirista kummankin puolen nupit tdyteen kireyteen ja
taita kahva yl6s.

merkinnalla varustettu pysaytin oikealle puolelle ja V-
merkinnalla varustettu pysaytin vasemmalle puolelle.

HUOMAUTUS: Al kayts laitetta,
jos molempia pysayttimia ei ole

kiinnitetty.

4. Kiinnita kaksi pyséaytintd, jotka lukitsevat tuen ja
kahvan. Tyénnéa ne paikoilleen.

Huomautus: Pysayttimia on kaksi, toisessa on
merkinta H ja toisessa merkinta V. Aseta H-

TyOntbaisan korkeuden saataminen

1. Irrota alemman aisan tuki.

lll\ o

Q

4

S h

NS ®

a) Laske aisan korkeutta asettamalla aisan tuki
ylempaan reikaan (A).

b) Lisaa aisan korkeutta asettamalla aisan tuki
alempaan reikaan (B).

A
B
R
//I‘ e
B > )

Kayttd

Johdanto

VAROITUS: Lue turvallisuutta
kasitteleva luku niin, ettd ymmarrat sen

sisallén, ennen laitteen kayttamista.

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect on ilmainen mobiililaitesovellus.
Husqgvarna Connect -sovellus saat lisétoimintoja
Husqvarna-koneeseen:

+ Enemman tuotetietoja.

» Tietoja koneen osista ja huolto-ohjeita.
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Husqgvarna Connect -kéytdn
aloittaminen

1. Lataa Husqvarna Connect -sovellus
mobiililaitteeseesi.
Rekisterdi Husqvarna Connect -sovelluksessa.
Liita ja rekisterdi kone Husqvarna Connect -
sovelluksen ohjeiden mukaan.

Leikkuukorkeuden asettaminen

« Paina akseli ulos ja siirra se oikeaan asentoon
jokaisen neljan renkaan kohdalla.

HUOMAUTUS: Ala aseta
leikkuukorkeutta liian alhaiseksi. Jos
ruohikon pinta ei ole tasainen, terat voivat
osua maahan.

A

Akku
VAROITUS: Ennen kuin kaytat akkua,
lue turvallisuutta kasitteleva luku niin, etta
ymmarrat sen sisallon. Lue my6ds akun ja
akkulaturin kayttoohje niin, ettd ymmarrat
sen sisallon.

Akun tila

Nayttd osoittaa akun varaustason ja mahdolliset akkuun
liittyvat ongelmat. Akun varaustaso naytetaan viiden
sekunnin ajan tuotteen sammuttamisen tai akun
varaustilan ilmaisin -painikkeen painamisen jalkeen.
Virheen tapahtuessa akun varoitussymboli syttyy. Katso
Akku sivulla 196.

LED-merkkivalot Akun tila

Kaikki LED-merkkivalot
palavat.

Taysin ladattu (75-100 %)

LED1,LED 2jaLED 3
palavat

Akun varaustaso on 50—
75 %.

LED 1 ja LED 2 palavat Akun varaustaso on 25—

50 %.

LED 1 palaa Akun varaustaso on 0-25
%.

LED 1 vilkkuu. Akku on tyhja. Lataa akku.

Akun lataaminen

Lataa akku ennen ensimmaista kayttokertaa. Akun
varaus on toimitettaessa vain 30 %.

Huomautus: Akkulaturi on kytkettava tyyppikilven
mukaiseen jannitteeseen ja taajuuteen.

Akku ei lataudu, jos akun [ampétila on yli 50 °C.
Akkulaturi viilentaa akkua ennen kuin se alkaa latautua.

1. Kytke akkulaturin virtajohdon toinen paa akkulaturin
litdntaan.
2. Kytke sitten akkulaturin virtajohdon toinen paa

maadoitettuun pistorasiaan. Akkulaturin vihrea
merkkivalo vilkkuu kerran.

3. Aseta akku akkulaturiin. Laturin vihrea valo syttyy,
kun akku on kytketty oikein akkulaturiin.

4. Kun akun kaikki LED-merkkivalot syttyvat, akku on
ladattu tayteen. Lataa akkua enintdan 24 tuntia.

5. Kun irrotat akkulaturin pistorasiasta, ala veda
johdosta, vaan pistokkeesta.

6. Irrota akku akkulaturista.
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Akun varaustila

Husqgvarna-litiumioniakkua voi ladata tai kayttéda sen
varaustasosta riippumatta. Akku ei ole vaurioitunut.
Tayteen ladattu akku ei menetéa varaustaan, kun se

jatetaan laturiin.

palavat, LED 4 vilkkuu.

LED-néaytté Varaustila
LED 1 vilkkuu. 0-25 %
LED 1 palaa, LED 2 vilk- | 25-50 %
kuu

LED 1 ja LED 2 palavat ja | 50-75 %
LED 3 vilkkuu.

LED 1, LED 2 ja LED 3 75-100 %

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 palavat

Tayteen ladattu

Tuotteen kdynnistdminen

1. Aseta ladattu akku akun kannen alle akkutilaan
numero 1. Pidenna kayttdaikaa asettamalla toinen
ladattu akku akkutilaan numero 2.

2. Kaanna turva-avain asentoon 1.

0

3. Seiso laitteen takana.

Paina ON/OFF-virtapainiketta (A) ohjauspaneelissa,
jolloin vihred merkkivalo (B) syttyy.

5. Avaa kaynnistyksenesto.

SavE-toiminnon kayttdminen

Laitteessa on akkua saastava toiminto (SavE), joka
pidentaa kayttoaikaa.

1. Kaynnista toiminto painamalla SavE-painiketta (A).
Vihred merkkivalo syttyy.

2. Sammuta toiminto painamalla uudestaan SavE-
painiketta (A). Vihread merkkivalo (B) sammuu.

SavE-toiminto sammuu automaattisesti, jos nurmikon
olosuhteet vaativat suurempaa tehoa. SavE-toiminto

kaynnistyy automaattisesti, kun nurmikon olosuhteet

sallivat sen.

Suuri kuormitus -toiminto

Kun laitteella leikataan korkeaa tai markaa ruohoa,
moottori lisda automaattisesti kierrosnopeutta. Moottori
siirtyy takaisin normaaliin tilaan, kun suuri kuormitus ei
ole tarpeen.
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Laitteen pysayttdminen

Laite sammuu automaattisesti, jos sita ei kaytetd 10
minuuttiin. K&anna turva-avain asentoon 0, ennen kuin
jatat laitteen ilman valvontaa.

1. Pysayta moottori vapauttamalla moottorin
jarrukahva.

2. Paina virtapainiketta (A) ohjauspaneelissa, jolloin
vihred merkkivalo (B) sammuu.

0

4.

Irrota akku painamalla kahta vapautuspainiketta ja
veda akku ulos.

5.

Lataa akku, jos sen lataustaso on alhainen. Katso
lisétietoja kohdasta Akun lataaminen sivulla 192.

Hyvén tuloksen saavuttaminen

Kayta aina hyvin teroitettua teraa. Tylsa teré leikkaa
epatasaisesti ja ruohosta tulee keltaista leikatun
pinnan kohdalta. Hyvin teroitettu tera kayttaa myos
tylsaa terdd véhemman energiaa.

Al3 leikkaa enempéa kuin 1/3 ruohon pituudesta.
Aseta leikkuukorkeus ensimmaisella leikkuukerralla
korkeaksi. Tutkittuasi leikkuutuloksen voit laskea
leikkuukorkeuden haluamallesi tasolle. Jos ruoho on
erittain pitk&a, kulje hitaasti ja leikkaa nurmikko
tarvittaessa kaksi kertaa.

Leikkaa joka kerta eri suuntiin, jotta nurmikkoon ei
tule raitoja.

Pida leikkuusuojus puhtaana. Leikkuusuojuksen
sisdpuolelle kertynyt ruoho ja lika voivat heikentaa
leikkuutuloksia. Katso kohta Laitteen puhdistaminen
sivulla 195.

Huolto

Johdanto

c VAROITUS: Ennen minkaanlaisten

ymmarrat sen sisallén.

huoltotdiden aloittamista sinun on luettava
turvallisuutta kasitteleva luku niin, etta

Kaikkiin tuotteelle tehtaviin huolto- ja korjaustéihin

tarvitaan erityiskoulutus. Takaamme, etta tuotteemme

huolletaan ja korjataan ammattimaisesti. Jos
jalleenmyyjasi ei ole huoltoliike, pyyda jéalleenmyyjaa
neuvomaan lahin huoltoliike.

Huoltokaavio

Huoltovalit on laskettu laitteen paivittdisen kaytdn
perusteella. Valit voivat muuttua, jos laitetta ei kayteta
paivittain.
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Saat lisatietoja *-merkilla merkityistad huolloista kohdasta
Tuotteen turvalaitteet sivulla 187.

Jokaisel- Kuukau- Kerran
la kaytto- i kaytto-

sittain
kerralla kaudessa

Tee yleistarkastus.

X

Puhdista laite.

Tarkista kaynnistyksenesto *

Varmista, etta tuotteen turvalaitteissa ei ole vikoja *

Tarkista teravarustus.

Tarkista leikkuusuojus*.

Tarkista moottorin jarrukahva *

Tarkista, etta virtapainike toimii oikein eika se ole viallinen

Tarkista akku vaurioiden varalta

Tarkista akun varaustila

X | X | X | X| X[ X]| X[ X]| X

teeseen

Tarkista, ettd akun vapautuspainikkeet toimivat oikein ja etta akku lukittuu lait-

x

Tarkista akkulaturi vaurioiden varalta ja varmista, etté se toimii oikein X

nen kytkenta.

Tarkista akun ja laitteen valiset kytkennat. Tarkista myds akun ja akkulaturin vali-

Yleistarkastus

« Varmista, etta tuotteen kaikki ruuvit ja mutterit on
kiristetty.

« Varmista, etta laitteen kaapelit on asennettu siten,
ettd ne eivat vahingoitu.

Laitteen puhdistaminen

« Puhdista muoviosat puhtaalla ja kuivalla liinalla.

+  Ala kayta vettd, kun puhdistat laitetta. Vesi voi
paasta akkuun tai moottoriin ja vaurioittaa laitetta tai
aiheuttaa oikosulun.

+  Ala kayta laitteen puhdistamiseen painepesuria.
+ Ala suihkuta vetta suoraan moottorin paalle.
« Poista lehdet, ruoho ja lika harjalla.

Akun ja akkulaturin puhdistaminen

A VAROITUS: Az pese akkua tai
akkulaturia vedella.

« Varmista, etté akku ja akkulaturi ovat puhtaita ja
kuivia ennen kuin laitat akun akkulaturiin.

< Puhdista akun liittimet paineilmalla tai pehmeélla,
kuivalla liinalla.

+ Puhdista akun ja akkulaturin pinnat pehmealla,
kuivalla liinalla.

Teravarustuksen tarkistaminen
VAROITUS: Jotta kone ei kaynnisty

vahingossa, kaanna turva-avain asentoon 0,
irrota akku ja odota vahintaan viisi sekuntia.

c VAROITUS: Kayta suojakasineita

huoltaessasi terdvarustusta. Tera on erittdin
terava ja aiheuttaa helposti haavoja.

1. Tutki terdvarustus vaurioiden tai halkeamien varalta.
Vaurioitunut terdvarustus on aina vaihdettava.

2. Tarkista, onko terd vaurioitunut tai tylsa.

Huomautus: Ters on tasapainotettava oikein
teroituksen jalkeen. Anna huoltoliikkeen teroittaa,
vaihtaa ja tasapainottaa tera. Jos osut esteeseen niin,
etta tuote pysahtyy, vaihda vaurioitunut terd. Anna
huoltoliikkeen arvioida, voiko teran teroittaa vai onko se
vaihdettava.
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Teran vaihtaminen

1. Lukitse tera puukiilalla.

Varmista, etta tera on kohdistettu moottorin akselin
keskiosan kanssa.

Lukitse tera puukiilalla. Kiinnita jousialuslevy

paikalleen ja kirista pultti ja aluslevy momenttiin 23—
28 Nm.

Irrota terapultti.
Irrota tera.
Tutki terén tuki ja terapultti vaurioiden varalta.

U

Tutki moottorin akseli ja varmista, ettei se ole
vaantynyt.

6. Asenna uusi tera siten, etta teran kulmikkaat paat
osoittavat leikkuusuojuksen suuntaan.

10.

Pyérita teréda kasin ja varmista, etté se pyorii
vapaasti.

VAROITUS: Kayta tysrukkasia.

Tera on erittdin terdva ja aiheuttaa
helposti haavoja.

A

Testaa terda kaynnistamalla laite. Jos tera ei ole
kiinnitetty asianmukaisesti, laite tarisee tai sen
leikkuutulos ei ole tyydyttava.

Vianmaaritys

Akku

Akun merkkivalo Syy

Ratkaisu

Vihrea merkkivalo vilk-
kuu

Akun jannite on alhainen.

Lataa akku. Katso Akun lataaminen sivulla 192.

Vian merkkivalo vilkkuu. | Akun varaus on heikko.

Lataa akku. Katso Akun lataaminen sivulla 192.

kea tai liian matala.

Tydymparistdn 1ampétila on liian kor-

Kayta akkua —10...40 °C:n lampdtilassa.

Ylijannite.

Varmista, etté verkkojénnite vastaa laitteeseen
kiinnitetyssa arvokilvessa ilmoitettua jannitetta.

Irrota akku akkulaturista. Odota viisi sekuntia ja
yrita ladata akkua uudelleen. Jos ongelma jatkuu,
ota yhteys hyvaksyttyyn huoltoliikkeeseen.
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Akun merkkivalo Ratkaisu

Syy

Akkukennoston vali liian suuri (1 V).

Vian merkkivalo palaa. Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Akkulaturi

Akkulaturin merkki-
valo

Syy Ratkaisu

Vian merkkivalo vilk-
kuu.

Tydymparistdn l[ampdtila on liian
korkea tai liian matala.

Kayta akkulaturia 5...40 °C:n lampdtilassa.

Vian merkkivalo pa- Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

laa.

Ohjauspaneeli

Muissa kuin téssa osiossa luetelluissa
ongelmatilanteissa ota yhteys huoltoliikkeeseen.

Nappéimistd Virhekoodi (merk- | Mahdolliset viat Mahdolliset toimenpiteet
kivalon vilkahdus-
ten maéra)
Vian merkkivalo 3 Moottori on ylikuormittunut Nosta leikkuukorkeutta. Katso Leikkuu-
vilkkuu korkeuden asettaminen sivulla 192.
5 Moottorin nopeus laskee lii-
kaa.
10 Moottorin ohjaus on liian kuu- | Sammuta moottori ja odota, etta se jaah-
ma tyy
2 Tera on jumissa Jotta kone ei kdynnisty vahingossa,
kaanna turva-avain asentoon 0, irrota
akku ja odota vahintaan viisi sekuntia.
Varmista, etta terd pyorii vapaasti. Jos
ongelma jatkuu, ota yhteys valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.
9 Akkuvika tai akusta ei saada | Aseta akku laitteeseen oikein ja tarkista
signaalia. akkuliitin. Jos akun vian merkkivalo vilk-
kuu, katso Akku sivulla 192.
Laite pysahtyy 8 Akun varaus on heikko Lataa akku. Katso Akun lataaminen si-
vulla 192.
0 Akkuliitinvika Tarkasta akkuliitin.

Kuljettaminen, sailyttaminen ja havittaminen

Johdanto

e VAROITUS: Jotta kone ei kaynnisty

vahingossa kuljetuksen aikana, kdanna
1680 - 003 - 26.11.2021

Kuljettaminen

* Vaarallisten aineiden lainsdadanndn maaraykset
koskevat tuotteessa olevia litiumioniakkuja.
Tavarakuljetuksessa on noudatettava pakkausta ja
merkintdja koskevia erityismaarayksia.

turva-avain asentoon 0, irrota akku ja odota
vahintaan viisi sekuntia.
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Muista noudattaa vaarallisia aineita koskevia
maarayksia, kun valmistelet laitetta kuljetukseen.
Myds mahdollisia paikallisia maarayksia on
noudatettava.

Irrota akku aina kuljetuksen ajaksi.

Teippaa akkuliittimet ja varmista, etté akku ei paase
likkumaan kuljetuksen aikana.

Kiinnita laite kuljetuksen ajaksi.

Sailytys

Irrota akku aina sailytyksen ajaksi.
Onnettomuuksien valttdmiseksi varmista, ettei akku
ole kytkettyna laitteeseen sailytyksen aikana.

Sailyta akkulaturia ainoastaan suljetussa ja kuivassa
paikassa.

Sailyta akkua ja akkulaturia kuivassa paikassa, jossa
lampdtila ei laske pakkasen puolelle.

Irrota akku akkulaturista varastoinnin ajaksi.

Ala sailyta akkua paikassa, jossa on staattista
sahkoa. Ala sailytd akkua metallilaatikossa.

Sailyta akkua 5-25 °C:n lampétilassa ja poissa
suorasta auringonvalosta.

Sailyta akkulaturia 5-45 °C:n lampdtilassa ja poissa
suorasta auringonvalosta.

Varmista, ettd akun varaustaso on 30-50 % ennen
pitkaaikaista sailytysta.

« Sailyta laitetta, akkua ja akkulaturia lukitussa tilassa
lasten ja asiaankuulumattomien henkil6iden
ulottumattomissa.

« Puhdista laite ja tee taysi huolto ennen pitkaaikaista
sailytysta.

Havittaminen

Laitteessa tai sen pakkauksessa olevat symbolit
osoittavat, ettei laitetta saa havittéda kotitalousjatteen
mukana. Se on toimitettava asianmukaiseen sahkoé- ja
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

Varmistamalla laitteen asianmukaisen havittamisen
autat véhentamaan mahdollisia negatiivia
ymparistdvaikutuksia, joita tdman laitteen virheellisesta
havittamisesta koituisi. Lisatietoja taman laitteen
kierratyksesta saat ottamalla yhteyden kotikuntasi
viranomaisiin, jatehuoltoon tai laitteen myyneeseen
likkeeseen.

&

Tekniset tiedot

| LB 146i
Leikkuumoottori
Moottorityyppi BLDC (harjaton) 36 V
Moottorin nopeus — SavE, r/min 2600
Moottorin nopeus — nimellinen, r/min 3000
Moottorin nopeus — suuri kuormitus, r/min 3 500
Moottorin teho — enintéaan, kW 1,05
Moottorin teho — nimellinen, kW 0,9
Ylivirran rajoitus (Virran raja: 900W-27A) 27 (+1-) 1A
Paino
Paino ilman akkua, kg | 16,9
Akku 33
Akkutyyppi | Husqvarna-akkusarja

Akun kéyttéaika

33 Parhaan tuloksen ja suorituskyvyn saamiseksi suositellaan Husqvarna BLi200 -akkua.
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LB 146i

Akun kayttdaika, min, (vapaa kayttd) SavE-toiminto kaytossa, yksi 5,2 Ah:n | 77
Husqvarna-akku (BLi200).
Akun kayttéaika minuutteina (joutokaynti), normaali tila kdytéssa, yksi 5,2 45
Ah:n Husqvarna-akku (BLi200).
Melupaastot 34
Aanen tehotaso, mitattu dB(A) 90
Aanen tehotaso, taattu Ly dB(A) 91
Aénitasot 35
Aanenpainetaso kayttajan korvan tasalla, dB(A) | 79
Tarinatasot 36
Kahva, m/s2 | 09
Terélaite
Leikkuukorkeus, mm 35-70 mm
Leikkuuleveys, cm 46
Tera BioClip
Tuotenumero 5947022-10
Hyvéksytyt akut Tyyppi Akun kapasiteetti, | Jannite, V Paino, kg

Ah
BLi20 Litiumioni 4,0 36 1,2
BLi200 Litiumioni 52 36 1,3
BLi300 Litiumioni 9,4 36 1,9
Hyvéaksytyt laturit tietyille BLi-akuille Tulojénnite, V Taajuus, Hz Teho, W
QC80 100-240 50-60 100
QC80F 10-15 - 95
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
40-C80 100-240 50-60 68,8

34 Melup&asté ymparistdon &anitehona (Lwa) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna.
35 Aanenpainetasoista ilmoitettujen tietojen tyypillinen tilastollinen hajonta (keskihajonta) on 1,2 dB(A).
36 Tarinatasolle iimoitetuissa tiedoissa tyypillinen tilastollinen hajonta (vakiopoikkeama) on 0,2 m/s2. Tarinastan-

dardi EN 60335-2-77:2017, luku 20.105
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EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi, puh.:
+46-36-146500, vakuuttaa, ettd Husqvarna,LB 146i -
ruohonleikkurit vuodesta 2021alkaen ovat seuraavien
NEUVOSTON DIREKTIIVIEN mukaisia:

» 8. kesakuuta 2011 annettu direktiivi 2011/65/EU
tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta

* 17. toukokuuta 2006 annettu konedirektiivi
2006/42/EY

*  26. helmikuuta 2014 annettu direktiivi 2014/30/EU
sahkémagneettisesta yhteensopivuudesta

« 8. toukokuuta 2000 annettu laitemeludirektiivi
2000/14/EY.

Melupaéastoja koskevat tiedot 10ytyvat luvusta Tekniset
tiedot.

Seuraavia standardeja on sovellettu:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN
60335-2-77:2010, EN 62233:2008, EN
55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Ylia luetellut standardit ovat standardien uusimmat
julkaistut versiot, mikali muuta ei ole ilmoitettu.

limoitettu tarkastuslaitos: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala on
arvioinut vaatimustenmukaisuuden direktiivin
2000/14/EY liitteen VI mukaisesti.

Huskvarna, 2021-10-30

Claes Losdal, kehityspaallikkd/puutarhatuotteet
(Husqvarna AB:n valtuutettu ja teknisesta
dokumentaatiosta vastaava edustaja)
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Introduction

Description du produit

Le produit est une tondeuse rotative a pousser qui utilise
BioClip pour transformer I'hnerbe en engrais.

Apergu du produit

Utilisation prévue

Utilisez le produit pour couper I'nerbe. N'utilisez pas ce
produit pour d'autres travaux.

Panneau de commande

Poignée de frein moteur

Antidémarrage

Poignée supérieure

Poignée inférieure

Capot de coupe

Commande de réglage de la hauteur de coupe

NoOOoRON=

8. Clé de sécurité

9. Capot de la batterie

10. Bouton MARCHE/ARRET

11. Bouton SavE

12. Témoin de charge de batterie et bouton de batterie
13. Lame

14. Rondelle élastique
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15. Boulon de lames

16. Manuel de I'opérateur

17. Chargeur de batterie (accessoire)
18. Batterie (accessoire)

19. Plaque signalétique avec code QR

Symboles concernant le produit

A\

O
0

Avertissement : une
utilisation erronée ou
négligente peut
occasionner des
blessures graves, voire
mortelles, pour
l'opérateur ou d'autres
personnes.

Lisez attentivement le
manuel d'utilisation et
assurez-vous de bien
comprendre les
instructions avant
utilisation.

Maintenez les
personnes et les
animaux a une distance
suffisante de la zone de
travail.

Attention : projections et
ricochets.

Avertissement :
Maintenez les mains et
les pieds a distance de
la lame en rotation.

Avertissement :
Maintenez les pieds et

les mains a distance des
pieces en mouvement.

Retirez la clé de sécurité
avant d'effectuer des
travaux de réparation ou
d'entretien.

N'exposez pas l'appareil
a la pluie.

Le produit ou son
emballage ne font pas
partie des ordures
ménageéres. Déposez-le
dans une station de
recyclage pour
équipements électriques
et électroniques.

Le produit est conforme aux directives CE
en vigueur.

Le produit est conforme
aux directives de I'Union
douaniére eurasiatique
en vigueur.

Le produit est conforme
aux directives
UkrSEPRO en vigueur.

Le produit est conforme
aux directives RCM en
vigueur. S'applique a
I'Australie/la Nouvelle-
Zélande uniquement
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I'environnement selon la
directive de la
Communauté
européenne. Les
émissions du produit
sont indiquées au
chapitre
Caractéristiques
techniques et sur les
autocollants.

IPX1 IPX1 - Protection contre
les gouttes d'eau

Procédure de
démarrage :
® * l{\ +l appuyez sur le
bouton ON/
OFF, relachez
I'antidémarra-
ge, puis pous-
sez la poignée
du frein moteur
vers le bas.

Relachez la poignée de
I frein moteur pour
arréter.

) 1w Emissions sonores dans

Remarque: Les autres symboles/autocollants
présents sur le produit concernent des exigences de
certification spécifiques a certains marchés.

Etiquette sur le produit

DANEIER

KEEP HANDS AND FEET AWAY
GARDER MAINS ET PIEDS A DISTANCE

DANGER - Gardez les mains et les pieds a I'écart.

Responsabilité

Conformément a la loi sur la
responsabilité du fait des
produits, nous déclinons toute
responsabilité pour tout
dommage causeé par notre
produit si :

« le produit n'est pas
correctement réparé ;

« le produit est réparé avec des
piéces qui ne proviennent pas
du fabricant ou qui ne sont
pas homologuées par le
fabricant ;

« le produit est équipé d'un
accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est
pas homologué par le
fabricant ;

« le produit n'est pas réparé par
un centre d'entretien agréé ou
par une autorité homologuée.
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Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des
recommandations et des
remarques sont utilisés pour
souligner des parties
spécialement importantes du
manuel.

Instructions générales de
sécurité

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

A AVERTISSEMENT:

Symbole utilisé en cas
de risque de blessures
ou de mort pour
l'opérateur ou les
personnes a proximité si
les instructions du
manuel ne sont pas
respectées.

A REMARQUE: Symbole

utilisé en cas de risque
de dommages pour le
produit, d'autres
matériaux ou les
environs si les
instructions du manuel
ne sont pas respectées.

Remarque: Symbole utilisé pour

donner des informations
supplémentaires pour une
situation donnée.

» Ce produit est dangereux s'il

est utilisé de maniere
incorrecte ou imprudente. Des
blessures graves ou mortelles
peuvent se produire si vous ne
respectez pas les instructions
de sécurité.

Ce produit génére un champ
électromagnétique durant son
fonctionnement. Ce champ
peut dans certaines
circonstances perturber le
fonctionnement d'implants
médicaux actifs ou passifs.
Pour réduire le risque de
blessures graves ou mortelles,
les personnes portant des
implants médicaux doivent
consulter leur médecin et le
fabricant de leur implant avant
d'utiliser ce produit.

Soyez toujours prudent et
utilisez votre bon sens. Si
VOUS ne savez pas comment
faire fonctionner le produit
dans une situation particuliére,
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ne I'utilisez pas et contactez
votre Husqvarna revendeur
avant de poursuivre.

N'oubliez pas que I'opérateur
sera tenu responsable des
accidents occasionnés a des
tiers et a leurs biens.
Maintenez le produit propre.
Assurez-vous que vous
pouvez lire clairement les
avertissements et les
autocollants.

N'autorisez jamais des enfants
ou des personnes qui ne sont
pas familiarisées avec ces
instructions a se servir de cet
appareil. Les réglementations
nationales peuvent limiter I'age
de l'utilisateur

Surveillez constamment les
personnes aux capacités
physiques ou mentales
réduites qui utilisent ce
produit. Un adulte responsable
doit étre présent a tout
moment.

N'utilisez jamais l'appareil si
vous étes fatigué ou malade,
ou si vous étes sous I'emprise
d'alcool, de drogues ou de
médicaments. Cela a un effet
négatif sur votre vision, votre
vigilance, votre coordination et
votre jugement.

N'utilisez pas le produit si
celui-ci est défectueux.

» Ne modifiez jamais le produit
et ne l'utilisez jamais s'il est
susceptible d'avoir été modifié
par un tiers.

Sécurité dans I'espace de
travail

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

» Retirez les objets tels que les
branches, les brindilles et les
pierres de la zone de travalil
avant d'utiliser le produit.

» Les objets heurtant
I'équipement de coupe
peuvent étre éjectés et causer
des blessures ou des dégats
matériels. Maintenez les
personnes aux alentours et les
animaux a une distance
suffisante du produit.

* N'utilisez jamais le produit par
mauvais temps, par exemple
en cas de brouillard, de pluie,
de vent violent, de froid
intense et de risque d'éclair.
Utiliser le produit par mauvais
temps ou dans des
environnements humides est
fatigant. Le mauvais temps
peut rendre les conditions de
travail dangereuses : des
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surfaces peuvent par exemple
devenir glissantes.

* |dentifiez les éventuels
personnes, objets et situations
susceptibles de nuire a la
sécurité du fonctionnement du
produit.

» Soyez attentif aux obstacles
tels que les racines, les
pierres, les brindilles, les
fosses et les fossés. L'herbe
haute peut cacher des
obstacles.

* |l peut étre dangereux de
couper I'herbe sur des terrains
en pente. N'utilisez pas la
tondeuse sur des pentes trés
raides. N'utilisez pas le produit
sur un sol dont la pente est
supérieure a 15°.

 Faites trés attention lorsque
vous changez de direction sur
des surfaces en pente. Faites
fonctionner le produit en
travers de la courbe de la
pente, jamais de haut en bas.

» Soyez prudent lorsque vous
vous approchez de coins
cachés et d'objets qui
empéchent d'avoir une vue
dégagée.

Sécurité du travail

suivent avant d'utiliser le
produit.

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui

Utilisez le produit uniquement
pour couper les pelouses. Il
est interdit d'utiliser le produit
pour d'autres travaux.

Utilisez un équipement de
protection personnelle.
Reportez-vous a la section
Equipement de protection
individuelle a la page 207.
Assurez-vous de savoir
comment couper le moteur
rapidement en cas d'urgence.
Le produit ne doit pas étre
expose a la pluie ou a
I'hnumidité. Le risque de choc
électrique augmente si de
I'eau pénétre dans le produit.
Faites fonctionner le produit
uniquement si la lame et tous
les couvercles sont fixés
correctement. Une lame fixée
de maniére inadéquate risque
de se détacher et de causer
des blessures personnelles.
Assurez-vous que la lame ne
touche pas des objets tels que
des pierres et des racines.
Cela peut endommager la
lame et tordre I'arbre du
moteur. Un arbre tordu génére
de fortes vibrations, il y a alors
un risque important que la
lame se détache.
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Arrétez immédiatement le
produit s'il vibre ou bute sur un
objet. Arrétez le moteur,
tournez la clé de sécurité sur 0
et déposez la batterie. Vérifiez
que le produit n'est pas
endommagé. Réparez les
éventuels dommages ou
demandez a un atelier
spécialisé agréé procéder aux
réparations.

N'attachez jamais la poignée
de frein moteur en
permanence a la poignée de
commande quand le moteur
est mis en marche.

Placez le produit sur une
surface stable et plane, puis
lancez-le. Vérifiez que la lame
ne touche pas le sol ou tout
autre objet.

Restez toujours derriere le
produit lorsque vous ['utilisez.
Faites reposer toutes les
roues sur le sol et conservez
vos deux mains sur la poignée
lorsque vous faites fonctionner
le produit. Maintenez les
mains et les pieds a distance
des lames en rotation.
N'inclinez pas le produit quand
le moteur est mis en marche.
Soyez prudent lorsque vous
tirez le produit vers I'avant.

Ne soulevez jamais le produit
quand le moteur est mis en

marche. Si vous devez
soulever le produit, arrétez
d'abord le moteur, tournez la
clé de contact sur 0 et
déposez la batterie.

Ne marchez pas vers l'arriére
lorsque vous utilisez le produit.
Arrétez le moteur lorsque vous
vous déplacez a travers des
zones exemptes d'herbe, par
exemple des chemins de
gravier, de pierre ou
d'asphalte.

Ne courez pas lorsque vous
utilisez le produit et que le
moteur est mis en marche.
Vous devez toujours marcher
lorsque vous utilisez le produit.
Arrétez le moteur avant de
modifier la hauteur de coupe.
N'effectuez jamais de réglages
pendant que le moteur tourne.
Ne quittez jamais le produit
des yeux pendant que le
moteur tourne. Arrétez le
moteur et assurez-vous que
I'équipement de coupe ne
tourne pas.

Consignes de sécurité pour le
fonctionnement

Equipement de protection
individuelle

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui
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suivent avant d'utiliser le
produit.

» L'équipement de protection
individuel ne protege pas
complétement des blessures,
mais il diminue la gravité des
blessures en cas d'accident.
Faites appel a votre revendeur
pour vous aider a sélectionner
I'équipement adéquat.

» Portez des bottes ou
chaussures antidérapantes a
usage intensif. Ne portez pas
de chaussures ouvertes et ne
soyez pas pieds nus lorsque
vous utilisez le produit.

+ Utilisez des pantalons longs et
épais.

» Portez des gants de protection
en cas de besoin, par exemple
lorsque vous fixez, examinez
ou nettoyez I'équipement de
coupe.

Dispositifs de sécurité sur le produit

c AVERTISSEMENT: Lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

* N'utilisez pas un produit avec des dispositifs de
sécurité défectueux.

Contrélez les dispositifs de sécurité régulierement.

Si les dispositifs de sécurité sont défectueux, parlez-
en a votre agent d'entretien Husqvarna.

Pour contrdler le capot de coupe

Le capot de coupe réduit les vibrations dans le produit et
réduit le risque de blessures provoquées par la lame.

* Examinez le capot de coupe pour vous assurer qu'il
ne présente pas de dommages tels que des fissures.

Clé de sécurité

La clé de sécurité se trouve sous le couvercle de la
batterie. La clé de sécurité est reliée a la batterie qui
alimente le moteur.

« Démarrez et arrétez le moteur pour contrdler la clé
de sécurité.

« Sila clé de sécurité fonctionne correctement, le
moteur démarre seulement lorsque la clé de sécurité
est en position 1.

Poignée de frein moteur

La poignée de frein moteur arréte le moteur. Lorsque la
poignée de frein moteur est relachée, le moteur s'arréte.

Pour inspecter le frein moteur, démarrez le moteur, puis
relachez la poignée de frein moteur. Si le moteur ne
s'arréte pas au bout de 3 secondes, demandez a un
atelier Husqvarna spécialisé agréé de régler le frein
moteur.

Pour controler 'antidémarrage

Controlez I'antidémarrage afin de vous assurer qu'il
empéche le fonctionnement du moteur.

1. Poussez la poignée de frein moteur en direction du
guidon. L'antidémarrage arréte le mouvement.
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2. Poussez 'antidémarrage.

3. Relachez I'antidémarrage et assurez-vous qu'il

revient dans sa position initiale.

Consignes de sécurité relatives

a l'utilisation de la batterie

AVERTISSEMENT: lisez
les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

Utilisez des batteries
rechargeables Husqvarna
pour alimenter les produits
Husqgvarna uniquement. Afin
d'éviter toute blessure,
n'utilisez pas la batterie
comme source d'alimentation
pour d'autres produits.
N'utilisez pas de batteries non
rechargeables.

Risque de choc électrique. Ne
branchez pas les bornes de la
batterie a des clés, des pieces
de monnaie, des vis ou tout
autre élément métallique. Cela
peut provoquer un court-circuit
de la batterie.

Ne placez pas d'objets dans
les fentes d'aération de la
batterie.

Protégez la batterie des
rayons directs du soleil, de la
chaleur et des flammes nues.
La batterie peut exploser et
provoquer des bralures et/ou
des brllures chimiques.
Protégez la batterie de la pluie
et de I'humidité.

Protégez la batterie des micro-
ondes et des hautes
pressions.

N'essayez pas de démonter
ou de casser la batterie.

En cas de fuite de la batterie,
ne laissez pas le liquide entrer
en contact avec votre peau ou
VoS yeux. Si vous avez touché
le liquide, nettoyez la zone
avec beaucoup d'eau claire et
contactez un médecin.
Utilisez la batterie a une
température comprise entre
-10 °C et 40 °C.

Ne nettoyez pas la batterie ou
le chargeur de batterie avec
de l'eau. Consultez la section
Pour nettoyer la batterie et le
chargeur de batterie a la page
218.

N'utilisez pas de batterie
défectueuse ou endommageée.
Conservez les batteries en
stock a distance des objets
métalliques, tels que clous,
pieces de monnaie ou bijoux.
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Consignes de sécurité relatives
au chargeur de batterie

AVERTISSEMENT: lisez
les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

« Utilisez uniquement des
chargeurs de batterie QC
Husqvarna pour charger les
batteries de remplacement.

» Risque de choc électrique ou
de court-circuit. Ne placez pas
d'objets dans les fentes
d'aération du chargeur.
N'essayez pas de démonter le
chargeur de batterie. Ne
raccordez pas les bornes du
chargeur a des objets
métalliques. Utilisez une prise
secteur agréée.

» Ce produit génére un champ
électromagnétique durant son
fonctionnement. Ce champ
peut dans certaines
circonstances perturber le
fonctionnement d'implants
meédicaux actifs ou passifs.
Pour réduire le risque de
blessures graves ou mortelles,
les personnes portant des
implants médicaux doivent
consulter leur médecin et le
fabricant de leur implant avant
d'utiliser cet appareil.

» Assurez-vous régulierement

que le cordon d'alimentation
du chargeur de batterie n'est
pas endommage et qu'il ne
présente aucune fissure.

Ne soulevez pas le chargeur
de batterie par le cordon
d'alimentation. Pour
débrancher le chargeur de
batterie d'une prise
d'alimentation secteur, tirez
sur la fiche. Ne tirez pas le
cordon d'alimentation.
Conservez le cordon
d'alimentation et les rallonges
a I'abri de I'eau, de I'huile et
des bords tranchants. Veillez a
ce que le cable ne soit pas
coincé dans des portes, des
clétures ou tout autre
équipement similaire. Le
chargeur pourrait étre mis
sous tension.

Ne nettoyez pas le chargeur
de batterie avec de I'eau.

Le chargeur de batterie peut
étre utilisé par des enfants
ageés de 8 ans et plus et des
personnes ayant des
handicaps physiques,
sensoriels ou mentaux ou
manquant d'expérience et de
connaissances a condition
qu'ils aient regu la surveillance
ou les instructions appropriées
concernant I'utilisation du
chargeur de batterie en toute
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sécurité et qu'ils aient bien
compris les risques encourus.
Les enfants ne doivent pas
jouer avec le chargeur de
batterie. Le nettoyage et les
opérations d'entretien a
effectuer par l'utilisateur ne
doivent pas étre réalisés par
des enfants sans surveillance.

* Ne chargez pas de batterie
non rechargeable dans le
chargeur de batterie.

« N'utilisez pas le chargeur de
batterie a proximité de
matériaux inflammables ou de
matériaux pouvant provoquer
la formation de corrosion. Ne
recouvrez pas le chargeur de
batterie. En cas de
dégagement de fumée ou de
début d'incendie, débranchez
aussitét la fiche reliée au
chargeur de batterie.

» N'utilisez pas de chargeur de
batterie défectueux ou
endommagé.

» Rechargez la batterie
uniquement en intérieur, dans
un endroit bien aéré et a I'abri
de la lumiére. Ne rechargez
pas la batterie dans des
conditions humides.

Consignes de sécurité pour
I'entretien

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

« Afin d'éviter tout démarrage
accidentel pendant I'entretien,
tournez la clé de sécurité sur 0
et retirez la batterie. Attendez
au moins 5 secondes avant de
commencer l'entretien.

» Effectuez l'entretien
correctement afin de prolonger
la durée de vie du produit et
de réduire les risques
d'accident. Faites réaliser les
réparations professionnelles
par un agent d'entretien agréé.
Contactez votre agent
d'entretien le plus proche pour
plus d'informations.

» Effectuez uniquement les
taches d'entretien décrites
dans le présent manuel
d'utilisation. Les mesures plus
importantes doivent étre
effectuées par un agent
d'entretien agréé.

» Portez des gants de protection
robustes lorsque vous
manipulez I'équipement de
coupe. La lame est trés
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tranchante et des coupures
peuvent survenir facilement.
Maintenez les bords
tranchants aiguisés et propres
pour obtenir des performances
optimales et sdres.

Laissez a I'agent d'entretien le
soin de contréler
réguliérement le produit et
d'effectuer les réglages et les
réparations nécessaires.
Remplacez les piéces
endommagées, usées ou
cassees.

Respectez les instructions
relatives au remplacement des

accessoires. Utilisez
uniquement des accessoires
obtenus auprés du fabricant.
Lorsqu'ils ne sont pas utilisés,
conservez le produit avec la
batterie et le chargeur de
batterie a part dans un endroit
sec, en intérieur et verrouillé.
Veillez a ce que les enfants et
les personnes non autorisées
ne puissent avoir accés au
produit, a la batterie ou au
chargeur de batterie.

Montage

Introduction

AVERTISSEMENT: Avant
d'installer le produit, consultez le chapitre
sur la sécurité.

2. Serrez complétement les boutons sur les cotés droit

et gauche et dépliez la poignée vers le haut.

c AVERTISSEMENT: Pour éviter tout

démarrage accidentel lors du montage,
tournez la clé de sécurité sur 0, retirez la
batterie et attendez au moins 5 secondes.

Pour monter la poignée

A REMARQUE: Nentortillez pas les
cables.

. Alignez les trous de la poignée supérieure sur ceux

de la poignée inférieure.
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4. Fixez les 2 bloqueurs qui maintiennent I'étai et le
guidon. Poussez-les complétement pour les mettre
en place.

a) Placez la barre de poignée dans le trou supérieur
(A) pour diminuer la hauteur de la poignée.

b) Placez la barre de poignée dans le trou inférieur
(B) pour augmenter la hauteur de la poignée.

Remarque: Il'y a 2 bloqueurs, I'un est identifié
par la lettre H et I'autre par la lettre V. Placez le
bloqueur avec la lettre H du cété droit et le bloqueur
avec la lettre V du coté gauche.

A

B
//[*

"\

= )

N L)

REMARQUE: Nutilisez pas ce

A produit si les 2 bloqueurs ne sont pas
fixés.

Pour régler la hauteur de la poignée

1. Déposez la barre de poignée de la poignée
inférieure.

Utilisation

Introduction

le produit, vous devez lire et comprendre le
chapitre sur la sécurité.

c AVERTISSEMENT: Avant dutiliser

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect est une application gratuite pour
votre appareil mobile. L'application Husqvarna Connect

offre des fonctions étendues a votre produit Husqvarna :

* Informations produit détaillées.
» Informations et aide sur les piéces et I'entretien du

produit.
Pour commencer a utiliser Husqvarna
Connect
1. Téléchargez I'application Husqvarna Connect sur
votre appareil mobile.

2. Enregistrez-vous sur I'application Husqvarna
Connect.
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3. Suivez les instructions de I'application Husqvarna
Connect pour vous connecter et enregistrer le
produit.

Pour régler la hauteur de coupe

* Retirez la tige et placez-la dans la bonne position
pour chacune des 4 roues.

Voyants DEL

Etat de la batterie

Les DEL 1, DEL 2 et DEL
3 sont allumées

La batterie est chargée a
50 %-75 %

Les DEL 1 et DEL 2 sont
allumées

La batterie est chargée a
25 %-50 %

La DEL 1 est allumée

La batterie est chargée a

REMARQUEZ La hauteur de coupe ne
doit pas étre réglée trop bas. Les lames
peuvent toucher le sol si la surface de la
pelouse n'est pas plane.

A

Batterie

AVERTISSEMENT: Avant dutiliser

la batterie, vous devez lire et comprendre le
chapitre sur la sécurité. Vous devez
également lire et comprendre le manuel
d'utilisation de la batterie et du chargeur de
batterie.

A

0 %-25 %.

La batterie est vide. Re-
chargez la batterie.

La DEL 1 clignote

Pour charger la batterie

Chargez la batterie avant la premiére utilisation. La
batterie n'est chargée qu'a 30 % au moment de sa
livraison au client.

Remarque: Le chargeur de batterie doit étre
raccordé a la tension et a la fréquence indiquées sur la
plaque signalétique.

La batterie ne se charge pas si la température de la
batterie est supérieure a 50 °C. Le chargeur de batterie
diminue la température de la batterie avant le début de
la charge.

1. Branchez une extrémité du cordon d'alimentation du
chargeur de batterie dans la prise du chargeur de
batterie.

2. Branchez l'autre extrémité du cordon d'alimentation
du chargeur de batterie dans une prise secteur mise
ala masse. La DEL sur le chargeur de batterie
clignote une fois en vert.

Etat de la batterie

L'écran indique la capacité restante de la batterie ainsi
que tout probleme éventuel lié a la batterie. La capacité
de la batterie s'affiche pendant 5 secondes aprés I'arrét
du produit ou I'enfoncement du bouton d'indicateur de
batterie. Le symbole d'avertissement sur la batterie
s'allume en cas d'erreur. Consultez la section Batterie a
/a page 219.

3. Placez la batterie dans le chargeur de batterie. Le
témoin vert du chargeur s'allume lorsque la batterie
est correctement branchée au chargeur de batterie.

Voyants DEL Etat de la batterie

Toutes les DEL sont allu-
mées

Batterie complétement
chargée (75-100 %)

D
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4. La batterie est totalement rechargée quand toutes
les DEL sur la batterie sont allumées. Chargez la
batterie pendant 24 heures au maximum.

5. Pour débrancher le chargeur de batterie de la prise
secteur, tirez sur la fiche et non sur le cordon

d'alimentation.

6. Dégagez la batterie du chargeur de batterie.

Niveau de charge de la batterie

Une batterie au lithium-ion Husqvarna peut étre chargée
ou utilisée a tous les niveaux de charge. Vous
n'endommagerez pas la batterie. Une batterie pleine ne
perdra pas sa charge méme si elle est laissée dans le

chargeur.
Affichage & DEL Etat de charge
La DEL 1 clignote 0 %-25 %

La DEL 1 est allumée, la
DEL 2 clignote

25 %-50 %

Les DEL 1 et 2 sont allu-
mées, la DEL 3 clignote

50 %-75 %

Les DEL 1, 2 et 3 sont al-
lumées, la DEL 4 clignote

75 %-100 %

Les DEL 1, 2, 3 et 4 sont
allumées

Batterie complétement
chargée

Pour démarrer le produit

1. Placez une batterie chargée dans le compartiment
de batterie numéro 1, sous le couvercle de la
batterie. Pour une durée de fonctionnement accrue,
placez une deuxiéme batterie chargée dans le
compartiment de batterie numéro 2.

2. Tournez la clé de sécurité sur 1.

0

3. Restez derriere le produit.

4. Appuyez sur le bouton ON/OFF (A) sur le panneau
de commande ; la DEL verte (B) s'allume.

6. Poussez la poignée de frein moteur en direction du
guidon.

Pour utiliser la fonction SavE

Le produit est équipé d'une fonction d'économie de la
batterie (SavE) qui garantit une durée de
fonctionnement prolongée.

1. Appuyez sur le bouton SavE (A) pour lancer la
fonction. La DEL verte s'allume.
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2. Appuyez a nouveau sur le bouton SavE pour arréter
la fonction. La DEL verte (B) s'éteint.

La fonction SavE se coupe automatiquement lorsque les
conditions de terrain nécessitent une puissance plus
élevée. La fonction SavE se lance automatiquement
lorsque les conditions de terrain le permettent.

Fonction charge élevée

Lorsque le produit coupe de I'herbe haute ou humide, le
régime moteur augmente automatiquement. Le moteur
repasse en mode standard lorsqu'une charge élevée
n'est plus requise.

Pour arréter le produit

Le produit s'arréte automatiquement s'il ne fonctionne
pas pendant 10 minutes. Mettez toujours la clé de
sécurité sur 0 avant de quitter le produit des yeux.

1. Relachez la poignée de frein moteur pour arréter le
moteur.

2. Appuyez sur le bouton ON/OFF (A) sur le panneau
de commande ; la DEL verte (B) s'éteint.

3. Ouvrez le couvercle de batterie et tournez la clé de
sécurité sur 0.

4. Pour retirer la batterie, appuyez sur les deux cliquets
de déverrouillage et sortez la batterie.

5. Chargez la batterie si son niveau est faible. Pour
plus d'informations, consultez la section Pour
charger la batterie a la page 214.

Pour obtenir de bons résultats

« Utilisez toujours une lame correctement affitée. Une
lame émoussée produit un résultat irrégulier et
I'nerbe jaunira a la surface de la coupe. De plus, une
lame affatée consomme moins d'énergie qu'une
lame émoussée.

* Ne coupez pas plus d'un tiers de la longueur de
I'nerbe. Coupez d'abord avec une hauteur de coupe
élevée. Examinez le résultat et abaissez la hauteur
de coupe a un niveau convenable. Si I'herbe est trés
longue, tondez lentement, et deux fois si nécessaire.

« Tondez toujours dans différentes directions afin
d'éviter de faire des lignes dans la pelouse.

« Assurez-vous que le carter de coupe reste propre.
L'accumulation d'herbe et de saleté sur la face
intérieure du carter de coupe peut réduire la qualité
du résultat de coupe. Reportez-vous a la section
Pour nettoyer le produit a la page 217.
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Entretien

Introduction

AVERTISSEMENT: Avant
d'effectuer des travaux d'entretien, vous

devez lire et comprendre le chapitre sur la
sécurité.

Une formation spécifique est nécessaire pour effectuer
tous les travaux d'entretien et de réparation du produit.
Nous garantissons qu'il vous est possible d'obtenir des
services de réparation et d'entretien effectués par des

professionnels. Si votre concessionnaire n'est pas un
atelier spécialisé, demandez-lui des informations a
propos de I'atelier spécialisé le plus proche.

Calendrier de maintenance

Les intervalles d'entretien sont calculés selon une
utilisation quotidienne du produit. Les intervalles sont
différents si le produit n'est pas utilisé tous les jours.

Pour les travaux d'entretien suivis d'un astérisque (*),
consultez les instructions dans la section Dispositifs de
sécurité sur le produit a la page 208.

Toutes | ;6 fois | A chaque
utilisa- y "
N par mois | saison
tions
Faites une inspection générale X
Nettoyez le produit X
Controlez I'antidémarrage * X
Assurez-vous que les dispositifs de sécurité sur le produit ne sont pas défectu- %
eux *
Inspectez I'équipement de coupe
Inspectez le capot de coupe *
Contrblez la poignée du frein moteur *
Assurez-vous que le bouton ON/OFF fonctionne correctement et n'est pas dé- X
fectueux
Examinez la batterie afin de détecter d'éventuels dommages
Contrblez le niveau de charge de la batterie
Vérifiez que les cliquets de déverrouillage de la batterie fonctionnent correcte- X
ment et fixent la batterie dans le produit
Examinez le chargeur de batterie afin de détecter d'éventuels dommages et as- X
surez-vous qu'il fonctionne correctement.
Examinez les connexions entre la batterie et le produit. Examinez également la X
connexion entre la batterie et le chargeur de batterie.

Pour faire une inspection générale

« Assurez-vous que les vis et les écrous du produit
sont serrés.

« Assurez-vous que les cables sur le produit ne sont
pas dans une position ou ils risquent d'étre
endommagés.

Pour nettoyer le produit

* Nettoyez les éléments en plastique avec un chiffon
sec et propre.

» N'utilisez pas d'eau pour nettoyer le produit. L'eau
pourrait pénétrer dans la batterie ou le moteur et
provoquer un court-circuit ou endommager le
produit.

* N'utilisez pas de nettoyeur haute pression pour le
nettoyage du produit.

* Ne jetez pas d'eau directement sur le moteur.

» Utilisez une brosse pour enlever les feuilles, I'herbe
et la saleté.
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Pour nettoyer la batterie et le chargeur
de batterie

e AVERTISSEMENT: Ne nettoyez

pas la batterie ou le chargeur de batterie
avec de l'eau.

* Assurez-vous que la batterie et le chargeur de
batterie sont propres et secs avant de placer la
batterie dans le chargeur de batterie.

* Nettoyez les bornes de la batterie avec de I'air

comprimé ou un chiffon sec et doux.

Nettoyez les surfaces de la batterie et du chargeur

de batterie avec un chiffon sec et doux.

Pour inspecter I'équipement de coupe

démarrage accidentel, tournez la clé de
sécurité sur 0, retirez la batterie et attendez
au moins 5 secondes.

AVERTISSEMENT: utilisez des

gants de protection lorsque vous procédez a
I'entretien de I'équipement de coupe. La
lame est trés tranchante et des coupures
peuvent survenir facilement.

c AVERTISSEMENT: Pour éviter tout

1. Inspectez I'équipement de coupe afin de détecter
d'éventuels dommages ou fissures. Remplacez
toujours un équipement de coupe endommagé.

2. Inspectez la lame pour voir si elle est endommagée
ou émousseée.

Remarque: Il est nécessaire d'équilibrer la lame
apres l'avoir affttée. Demandez a un centre d'entretien
d'affater, de remplacer et d'équilibre la lame. Si vous
heurtez un obstacle qui entraine I'arrét du produit,
remplacez la lame endommagée. Demandez au centre
d'entretien d'évaluer si la lame peut étre affttée ou si
elle doit étre remplacée.

Pour remplacer la lame

1. Bloguez la lame avec un bloc en bois.

2. Retirez le boulon de lame.
3. Retirez la lame.

4. Examinez le support de lame et le boulon de lame
pour voir s'ils sont endommagés.

5. Examinez I'arbre du moteur pour vous assurer qu'il
n'est pas tordu.

6. Lorsque vous fixez la nouvelle lame, orientez le
tranchant en direction du capot de coupe.

7. Assurez-vous que la lame est alignée par rapport au
centre de I'arbre du moteur.

8. Bloquez la lame avec un bloc en bois. Fixez la
rondelle ressort, puis serrez le boulon et la rondelle
a un couple de 23-28 Nm.

9. Déplacez la lame a la main et vérifiez qu'elle tourne
librement.
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tranchante et des coupures peuvent
A AVERTISSEMENT: Utisez des survenir facilement.

gants de travail épais. La lame est trés 10. Démarrez le produit pour tester la lame. Si la lame
n'est pas correctement fixée, le produit vibre ou le
résultat de coupe n'est pas satisfaisant.

Dépannage
Batterie
DEL sur la batterie Cause Solution
La DEL d'erreur clignote | La tension de la batterie est faible. Rechargez la batterie. Reportez-vous a la section
Pour charger la batterie a la page 214.
La LED d'erreur cligno- | La batterie est faible. Rechargez la batterie. Reportez-vous a la section
te. Pour charger la batterie a la page 214.

La température de I'environnement Utilisez la batterie a une température comprise en-
de travail est trop élevée ou trop bas- | tre -10 °C et 40 °C.

se.

Surtension. Assurez-vous que la tension secteur est identique
a celle indiquée sur la plaque signalétique du pro-
duit.

Dégagez la batterie du chargeur de batterie. At-
tendez 5 secondes et essayez a nouveau de char-
ger la batterie. Si le probléeme persiste, contactez
un atelier spécialisé agréé.

La DEL d'erreur est allu- | L'écart de tension entre les cellules | Contactez un agent d'entretien agréé.
mée est trop important (1 V).

Chargeur de batterie

DEL sur le chargeur | Cause Solution
de batterie
La LED d'erreur cli- La température de I'environne- Utilisez le chargeur de batterie a une température com-
gnote. ment de travail est trop élevée ou | prise entre 5 °C et 40 °C.
trop basse.
La DEL d'erreur est Contactez un agent d'entretien agréé.
allumée

Panneau de commande

En cas de probléme non traité dans cette section,
contactez votre agent d'entretien.
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Code d'erreur
(nombre de cligno-
tements)

Clavier

Défaillances possibles

Action possible

La DEL d'erreur cli- | 3

Le moteur est en surcharge

Augmentez la hauteur de coupe. Consul-

gnote

5 La vitesse du moteur chute
trop et le moteur s'arréte

tez la section Pour régler la hauteur de
coupe a la page 214.

trop chaude

10 La commande du moteur est

Arrétez le moteur et attendez qu'il refroi-
disse

2 La lame est bloquée

Pour éviter tout démarrage accidentel,
tournez la clé de sécurité sur 0, retirez la
batterie et attendez au moins 5 secon-
des. Assurez-vous que la lame tourne li-
brement. Si le probléme persiste, con-
tactez un agent d'entretien agréé

9 Erreur de batterie ou pas de
signal de batterie

Placez la batterie dans le produit correc-
tement et examinez le connecteur de
batterie. Si la DEL d'erreur sur la batterie
clignote, reportez-vous a Batterie a la
page 214.

Le produit s'arréte | 8

La batterie est faible

Rechargez la batterie. Consultez la sec-
tion Pour charger la batterie a la page
214.

batterie

0 Défaillance du connecteur de

Examinez le connecteur de batterie

Transport, entreposage et mise au rebut

ntroduction

A

AVERTISSEMENT: Pour éviter tout
démarrage accidentel lors du transport,
tournez la clé de sécurité sur 0, retirez la
batterie et attendez au moins 5 secondes.

Transport

La législation sur les marchandises dangereuses
s'applique aux batteries au lithium-ion fournies.

Les exigences spécifiques au transport commercial
indiquées sur I'emballage et les étiquettes doivent
étre respectées.

Assurez-vous de toujours respecter la législation sur
les matieres dangereuses lorsque vous préparez le
produit pour le transport. Des réglementations
locales peuvent s'appliquer.

Retirez toujours la batterie lorsque vous déplacez le
produit.

Posez du ruban adhésif sur les connecteurs de
batterie et assurez-vous que la batterie ne puisse
pas bouger pendant le transport.

Sécurisez le produit pendant le transport.

Remisage

Retirez toujours la batterie lorsque vous entreposez
le produit.

Pour éviter tout accident, assurez-vous que la
batterie n'est pas reliée au produit au moment du
remisage.

Conservez le chargeur de batterie dans un endroit
sec et fermé.

Conservez la batterie et le chargeur de batterie dans
un endroit sec, a |'abri de I'humidité et du gel.
Débranchez la batterie du chargeur lors du
remisage.

Ne conservez pas la batterie dans un endroit
présentant un risque d'électricité statique. Ne
conservez pas la batterie dans une boite métallique.
Entreposez la batterie dans un endroit ou la
température est comprise entre 5 °C et 25 °C, a
I'abri du soleil.

Entreposez le chargeur de batterie dans un endroit
ou la température est comprise entre 5 °C et 45°C, a
I'abri du soleil.
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« Assurez-vous que la batterie est chargée entre 30 %
et 50 % avant de la remiser pendant de longues
périodes.

« Conservez le produit, la batterie et le chargeur de
batterie dans un endroit verrouillé, hors de portée
des enfants et des personnes non autorisées.

« Nettoyez le produit et effectuez un entretien complet
avant de remiser le produit pendant de longues
périodes.

Mise au rebut

Les symboles figurant sur le produit ou I'emballage
indiquent que ce produit ne peut pas étre traité comme
un déchet domestique ordinaire. Il doit étre déposé dans
un site de recyclage prévu pour la récupération
d'équipements électriques et électroniques.

En prenant soin correctement de ce produit, vous
contribuez a compenser I'éventuel effet négatif sur

I'environnement et les personnes, qui autrement pourrait
étre engendré par la mauvaise gestion de la mise au
rebut du produit. Pour obtenir de plus amples
informations sur le recyclage de ce produit, contactez
votre municipalité, votre service des ordures ménagéres
ou le magasin ou vous avez acheté ce produit.

&

Caractéristiques techniques

| LB 146i
Moteur de coupe
Type de moteur BLDC (sans balais) 36 V
Vitesse du moteur - SavE, tr/min 2 600
Vitesse du moteur - nominale, tr/min 3000
Vitesse du moteur - charge élevée, tr/min 3500
Sortie du moteur - max. kW 1,05
Sortie moteur - nominale, kW 0,9
Limite de surintensité (limite de courant : 900W-27A) 27 (+1-) 1A
Poids
Poids sans batterie, kg 16,9

Batterie 37

Type de batterie

Gamme de produits a batterieHusqg-
varna

Durée de fonctionnement de la batterie

Autonomie de la batterie, min, (fonctionnement libre) avec fonction SavE ac- | 77

tivée et une batterie Husqvarna de 5,2 Ah (BLi200).

Autonomie de la batterie, min, (fonctionnement libre) avec mode standard 45

activé et une batterie Husqvarna de 5,2 Ah (BLi200).

Emissions sonores 38

37 Pour obtenir un fonctionnement et des résultats optimaux, la batterie BLi200 Husqvarna est recommandée.
38 Emissions sonores dans I'environnement mesurées comme puissance sonore (Ly,a) selon la directive euro-

péenne 2000/14/CE.
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LB 146i

Niveau de puissance sonore, mesuré dB(A) 90

Niveau de puissance acoustique, garanti Ly dB(A) 91

Niveaux sonores 39

Niveau de pression sonore a l'oreille de l'utilisateur, dB(A) | 79

Niveaux de vibrations 4°

Poignée, m/s2 | 0,9

Equipement de coupe

Hauteur de coupe, en mm 35-70 mm

Largeur de coupe, cm 46

Lame BioClip

Référence article 5947022-10

Batteries agréées Type Capacité de la bat- | Tension, V Poids, Ib/kg
terie, Ah

BLi20 Lithium-ion 4,0 36 2,6/1,2

BLi200 Lithium-ion 52 36 2,8/1,3

BLi300 Lithium-ion 9,4 36 1,9/4,2

Chargeurs agréés pour les batteries spécifiées, BLi cension d'entrée, | Fréquence, Hz Puissance, W

QC80 100-240 50-60 100

QCB80F 10-15 N/A 95

QC330 100-240 50-60 330

QC500 100-240 50-60 500

40-C80 100-240 50-60 68,8

39 Les données reportées pour le niveau de pression sonore montrent une dispersion statistique typique (dévia-

tion standard) de 1,2 dB(A).

40 | es données reportées pour le niveau de vibrations montrent une dispersion statistique typique (déviation
standard) de 0,2 m/s2. Norme sur les vibrations EN 60335-2-77:2017 chapitre 20.105
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Déclaration de conformité CE

Déclaration de conformité CE

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suéde,
tél. : +46-36-146500, déclarons que la tondeuse
Husqvarna LB 146i a partir de I'année 2021 et au-dela
est conforme aux dispositions des DIRECTIVES DU
CONSEIL :

¢ du8juin 2011 « relative a la limitation de I'utilisation
de certaines substances dangereuses » 2011/65/UE

* du 17 mai 2006 « relative aux machines »
2006/42/CE

« du 26 février 2014 « relative a la compatibilité
électromagnétique » 2014/30/UE

« du 8 mai 2000 « relative aux émissions sonores
dans I'environnement » 2000/14/CE

Pour toute information relative aux émissions sonores,
veuillez consulter les caractéristiques techniques.

Les normes suivantes ont été appliquées :

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN
60335-2-77:2010, EN 62233:2008, EN
55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Sauf mention contraire, les normes listées ci-dessus
sont les derniéres versions publiées.

L'organisme notifié : 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala a
effectué une évaluation de conformité conformément a
I'annexe VI de la directive 2000/14/CE.

Huskvarna, 2021-10-30

Claes Losdal, Directeur du développement/Articles de
jardinage (Représentant autorisé d'Husqvarna AB et
responsable de la documentation technique)
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je ru€na rotacijska kosilica za travu koja
upotrebljava funkciju BioClip za rezanje trave u gnojivo.

Pregled proizvoda

Namjena

Proizvod upotrebljavajte za rezanje trave. Proizvod
nemojte upotrebljavati za druge zadatke.

1. Upravljacka ploc¢a 8. Sigurnosni klju¢

2. Rucica ko¢nice motora 9. Poklopac baterije

3. Blokada pokretanja 10. Gumb za UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVANJE

4. Gornja rucka 11. Gumb savE

5. Donja rucka 12. Indikator punjenja baterije i gumb za bateriju

6. Pokrov noza 13. Noz

7. Kontrola visine rezanja 14. Opruzna brtva
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15. Vijak noza

16. Korisnicki priru¢nik

17. Punja¢ baterije (dodatna oprema)
18. Baterija (dodatna oprema)

19. Nazivna plocica s QR kodom

Simboli na proizvodu

Upozorenje: Neoprezna
ili nepravilna upotreba
moze uzrokovati ozljede
ili smrt rukovatelja ili
drugih osoba.

Pazljivo proCitajte
korisnicki priruénik i prije
upotrebe dobro usvojite
sadrzaj.

Osobe i zivotinje drzite
na sigurnoj udaljenosti
od radnog podrudja.

Pazite na izbaCene
predmete i odbijanja.

Upozorenje: Ruke i
stopala drzite podalje od
rotirajuceg noza.

Upozorenje: Sake i
stopala drzite podalje od
rotirajucih dijelova.

Prije izvodenja

popravaka ili odrzavanja
skinite sigurnosni kljuc.

Nemoijte izlagati kisSi

p¢

q
EAL

<
A0

) tw

IPX1

Proizvod ni njegova
ambalaza ne spadaju u
kucanski otpad.
Reciklirajte ga u
reciklaznoj stanici za
elektricnu i elektroniCku
opremu.

Proizvod ispunjava mjerodavne direktive
EC.

Proizvod ispunjava
mjerodavne direktive
Euroazijske carinske
unije.

Ovaj je proizvod
sukladan s primjenjivim
direktivama UkrSEPRO-
a.

Proizvod ispunjava
mjerodavne direktive
RCM. Odnosi se samo
na AU / NZ

Stvaranje buke u okolis
u skladu s EZ
direktivom. Emisije
proizvoda navedene su
u poglavlju s tehnickim
podacima i na naljepnici.

IPX1 - zastita od
kapanja
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Postupak po-
kretanja: pritis-
nite gumb za
ukljuCivanje/
isklju€ivanje,
otpustite bloka-
du pokretanja,
pritisnite rucicu
koc€nice moto-
ra.

O+al+l

Za zaustavljanje
otpustite rucicu koCnice
motora.

I©

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju na pojedinim
trzistima.

Naljepnice na proizvodu

DANEIER

KEEP HANDS AND FEET AWAY
GARDER MAINS ET PIEDS A DISTANCE

OPASNOST - ruke i stopala drzite podalje.

Pouzdanost proizvoda

Sukladno zakonima o
pouzdanosti proizvoda nismo
odgovorni za oStecCenja
uzrokovana nasim proizvodima
ako je:

« proizvod nepravilno
popravljen

 proizvod popravljen
dijelovima koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju
odobrenje proizvodaca

 proizvod ima dodatnu opremu
koje nije proizveo proizvodac
ili nemaju odobrenje
proizvodaca

 proizvod nije popravljen u
odobrenom servisnom centru
ili kod ovlastene osobe.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i
napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi
priruc¢nika.

UPOZORENJE: Koristi
se kada nepostivanje
uputa iz priruCnika moze
uzrokovati smrt ili ozljede
rukovatelja ili
promatraca.
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OPREZ: Koristi se kada
nepostivanje uputa iz
priru¢nika moze
uzrokovati oSteéenje
proizvoda ili drugih
materijala u neposrednoj
blizini.

Napomena: Koristi se prikaz
neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Opée sigurnosne upute

UPOZORENUJE: Prije
koriStenja proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

» Proizvod je opasan ako ga
koristite nepravilno ili ako niste
oprezni. Nepostivanje
sigurnosnih uputa moze
uzrokovati ozljede ili smrt.

» Proizvod tijekom rada
proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u odredenim
okolnostima moze ometati
aktivne ili pasivne medicinske
implantate. Za smanjenje
opasnosti od smrtonosne
ozljede osobama s
medicinskim implantatima prije
koriStenja uredaja
preporucujemo obracanje

lijeCniku i proizvodacu
medicinskog implantata.
Uvijek budite pazljivi i razumni.
Ako u posebnim situacijama
niste sigurni u nacin upotrebe
stroja, prije nastavka stanite i
obratite se svom distributeru
tvrtke Husqvarna.

Imajte na umu kako se
rukovatelj smatra odgovornim
za nezgode koje ukljucuju
druge osobe ili njihovo
vlasnistvo.

Proizvod odrzavajte Cistim.
Znakovi i naljepnice moraju biti
jasno Citljivi.

Djeci ili osobama koje nisu
upoznate s ovim uputama ne
dopustajte da upotrebljavaju
uredaj. Lokalni propisi mogu
ograniCavati starosnu dob
operatora

Osobu smanjenih fizickih ili
mentalnih sposobnosti
obavezno nadzirite tijekom
uporabe proizvoda. Cijelo
vrijeme mora biti prisutna
odgovorna odrasla osoba.
Proizvod nemojte koristiti kada
ste umorni, bolesni ili pod
utjecajem alkohola, droge ili
ljekova. To negativno utjeCe
na vas vid, paznju,
koordinaciju i prosudbu.
Nemojte upotrebljavati
neispravni proizvod.
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« Nemojte izmjenjivati proizvod
ili ga upotrebljavati ako postoji
mogucénost da je izmijenjen.

Sigurnost na radnom mjestu

UPOZORENUJE: Prije
koristenja proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

* Prije upotrebe proizvoda iz
radnog podrucja uklonite sve
predmete poput grana,
prutova i kamenja.

» Objekti koji udare u reznu
opremu mogu biti izbaceni te
uzrokovati ozljede ili
ostecenja. Promatrace i
zivotinje drzite na sigurnoj
udaljenosti od proizvoda.

» Proizvod nikada nemojte
upotrebljavati u loSim
vremenskim uvjetima kao Sto
su magla, kisa, jak vjetar,
intenzivna hladnoca i pri
opasnosti od grmljavinskog
nevremena. Upotreba
proizvoda po loSem vremenu
ili na vlaznim odnosno mokrim
lokacijama zamorna je. Pri
loSem vremenu mogu nastati
opasni uvjeti, primjerice
skliske povrsine.

» Pazite na osobe, predmete i
situacije koje mogu

onemoguciti siguran rad
proizvoda.

» Pazite na prepreke kao sto su
korijenje, kamenje, prutovi,
jame i jarci. Visoka trava moze
sakrivati prepreke.

« Kosenje trave na nagibima
moze biti opasno. Nemojte
kositi ekstremno strme padine.
Proizvod nemojte
upotrebljavati na tlu s nagibom
vec¢im od 15°.

* Prilikom promjene smjera
kretanja na padinama budite
izuzetno oprezni. Proizvod
upotrebljavajte popre¢no
preko nagiba. Nemojte se
kretati prema gore i dolje.

» Oprezno prilazite skrivenim
kutovima i predmetima koji
onemogucavaju jasan pregled.

Sigurnost pri radu

UPOZORENUJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

» Proizvod upotrebljavajte samo
za kosSenje travnjaka.
Upotreba za druge zadatke
nije dopustena.

» Upotrebljavajte osobnu
zastitnu opremu. Pogledajte
Oprema za osobnu zastitu na
stranici 230.
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Provjerite znate li brzo
zaustaviti motor u slu€aju
nuzde.

Proizvod nemojte pogoniti na
kiSi ili u mokrim uvjetima. Ako
voda prodre u proizvod,
povecava se opasnost od
elektricnog udara.

Proizvod upotrebljavajte samo
ako su noz i svi $titnici pravilno
postavljeni. Nepravilno
postavljen noz moze se
otpustiti i uzrokovati osobne
ozljede.

Pazite da nozem ne udarate u
predmete poput kamenja ili
korijenja. Time mozete ostetiti
noz i saviti vratilo motora.
Savijena osovina uzrokuje
snazne vibracije i vrlo visoku
opasnost od otpustanja noza.
Ako nozem udarite u predmet
ili osjetite vibracije, odmah
zaustavite proizvod.
Zaustavite motor, okrenite
sigurnosni klju¢ na 0 i uklonite
bateriju. Pregledaijte je li
proizvod oSteéen. Popravite
ostecenja ili popravak
prepustite ovlastenom
serviseru.

Rucicu ko¢nice motora nikada
trajno nemojte pricvrstiti za
ru¢ku kada je motor u pogonu.
Proizvod postavite na stabilnu,
ravnu povrsinu i pokrenite ga.

Nozevi ne smiju udarati u tlo ili
druge predmete.

Tijekom rukovanja proizvodom
obavezno budite iza njega.
Tijekom rukovanja proizvodom
svi kotaci trebaju biti na tlu, a
obje ruke na rucki. Ruke i
stopala drzite podalje od
rotirajucih nozeva.

Proizvod nemojte naginjati
kada je motor pokrenut.
Budite pazljivi pri povlaenju
proizvoda unatrag.

Proizvod nikada nemojte
podizati kada je motor
pokrenut. Ako morate podici
proizvod, prvo zaustavite
motor, okrenite sigurnosni
klju€¢ na 0 i uklonite bateriju.
Tijekom rada s proizvodom
nemojte hodati unatrag.
Zaustavite motor prilikom
prelaska preko velikih povrsina
bez trave, primjerice
Sljuncanih, kamenih i asfaltnih
staza.

Nemoijte tr¢ati s proizvodom
kada je motor pokrenut.
Obavezno hodajte tijekom
rada s proizvodom.

Prije promjene visine rezanja
zaustavite motor. Nemojte
provoditi prilagodbe s
pokrenutim motorom.
Proizvod s pokrenutim
motorom ne ispustajte iz vida.
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Zaustavite motor i provjerite je
li rezna oprema zaustavljena.

Sigurnosne upute za rad

Oprema za osobnu zastitu

UPOZORENUJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

Provjera reznog poklopca
Rezni poklopac smanjuje vibriranje proizvoda te
opasnost od ozljede nozem.

Provijerite ima li na pokrovu noza ostecenja,
primjerice napuklina.

Sigurnosni kljué

Sigurnosni klju¢ nalazi se ispod poklopca baterije.

Sigurnosni klju¢ prikljuéuje bateriju koja napaja motor.
Pokrenite i zaustavite motor kako biste provjerili
sigurnosni kljuc.
Ako sigurnosni klju¢ ispravno funkcionira, motor se
pokre¢e samo kad je sigurnosni klju¢ u polozaju 1.

» Oprema za osobnu zastitu ne
moze u potpunosti sprijeciti
ozljede, no smanjuje stupan;
ozljede u slucaju nezgode. Pri
odabiru odgovarajuée opreme
zatrazite pomoc ovlastenog
trgovca.

* Nosite Cizme otporne na
klizanje ili cipele za teSke
uvjete rada. Nemojte nositi
otvorene cipele ili biti bosi.

» Nosite teSke, duge hlace.

» Prema potrebi nosite zastitne
rukavice, primjerice prilikom
pricvr§civanja, pregleda ili
CiS¢enja rezne opreme.

Sigurnosne upute za proizvod

Rucica kocnice motora

Rucicom ko¢nice motora zaustavljate motor. Motor se
zaustavlja po otpustanju ru€ice ko¢nice motora.

Za provjeru rucice ko¢nice motora pokrenite motor i
potom otpustite rucicu ko¢nice motora. Ako se motor ne
zaustavi za 3 sekunde, podesite ko¢nicu motora kod
servisera tvrtke Husqvarna.

c UPOZORENUJE: Prije koristenja

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

Nemojte koristiti proizvod s o$te¢enim zastitnim

uredajima.

Redovito pregledavajte sigurnosne uredaje. Ako su

sigurnosni uredaiji neispravni, obratite se Husqvarna

ovlastenom trgovcu.

Pregled blokade pokretanja

Ispitajte blokadu pokretanja kako biste se uvjerili da
sprje¢ava pogon motora.

1. Rucicu ko¢nice motora gurnite prema upravljacu.
Blokada pokretanja zaustavlja pomak.
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2. lIstisnite blokadu pokretanja.

3. Otpustite blokadu pokretanja i provjerite vraéa li se u
pocetni polozaj.

Sigurnost baterije

UPOZORENUJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

» Upotrebljavajte punjive baterije
tvrtke Husqvarna samo za
napajanje odgovarajucih
proizvoda tvrtke Husqgvarna.
Bateriju nemoijte upotrebljavati
za napajanje drugih proizvoda
jer postoji opasnost od
ozljeda.

» Nemoijte koristiti baterije koje
nisu punjive.

» Opasnost od strujnog udara.
Polove baterije nemojte spajati
s klju¢evima, kovanicama,
vijcima ili drugim metalom.
Tako moze doci do kratkog
spoja baterije.

» Nemojte umetati predmete u
zraCne utore baterije.

« Bateriju zastitite od sunCeve
svjetlosti, vrucine i otvorenog
plamena. Baterija moze

eksplodirati i uzrokovati
opekline i/ili kemijske opekline.
Zastitite bateriju od kiSe i
mokrih uvjeta.

Zastitite bateriju od
mikrovalova i visokog tlaka.
Bateriju nemoijte rastavljati ili
razbijati.

Ako baterija po€ne propustati,
nemojte dopustiti da vam
tekucina dospije na kozu ili u
oCi. Ako ste dodirnuli tekucinu,
o istite to mjesto velikom
koli¢Cinom vode i zatrazite
medicinsku pomo¢.

Bateriju upotrebljavajte u
rasponu temperatura od -10
°Ci40 °C.

Bateriju ili punja¢ baterije
nikada nemojte Cistiti vodom.
Pogledajte Za céiscenje bafterije
I/ punjaca bafterija na stranici
239.

Nemoijte upotrebljavati
neispravnu ili oStecenu
bateriju.

Baterije skladistite dalje od
metalnih predmeta poput
Cavala, kovanica i nakita.

Sigurnost punjaca baterije

UPOZORENLJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.
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« Punjace baterija QC
upotrebljavajte samo za
punjenje zamjenskih baterija
tvrtke Husqgvarna.

¢ Opasnost od strujnog udara ili
kratkog spoja. Nemojte
umetati predmete u zracne
utore punjaca. Nemojte
rastavljati punjac¢ baterije.
PrikljuCke baterije nemojte
spajati metalnim predmetima.
Upotrebljavajte odobrenu
mreznu uti¢nicu.

 Proizvod tijekom rada
proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u odredenim
okolnostima moze ometati
aktivne ili pasivhe medicinske
implantate. Za smanjenje
opasnosti od uvjeta koji mogu
uzrokovati ozljede ili smrt,
osobama s medicinskim
implantatima prije koriStenja
ovog uredaja preporucujemo
obracanije lije€niku i
proizvodacu medicinskog
implantata.

» Redovno provjeravajte je li
kabel za napajanje punjaca
baterije neostecen te je li
ispucao.

« Punjac baterije nemojte
podizati za elektri¢ni kabel. Za
odspajanje punjaca baterije od
zidne uticnice izvucite utikac.
Nemojte povladiti kabel za
napajanje.

» Kabel za napajanje i produzne

kabele drzite podalje od vode,
ulja i ostrih rubova. Kabel
nemojte prignjeciti vratima,
ogradama i sl. To moze
narinuti napon na punjac.
Punjac baterije nemojte Cistiti
vodom.

Punjac baterije mogu Kkoristiti
djeca od 8 godina i starija te
osobe s umanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja ako je
osiguran njihov nadzor ili ako
su upuceni u sigurno
koriStenje uredaja te razumiju
obuhvacene opasnosti. Djeca
se ne smiju igrati punjacem
baterije. Ci§éenje i odrzavanje
ne smiju provoditi djeca bez
nadzora.

Punjacem baterije nije
dopusteno puniti nepunjive
baterije.

Punjac baterije nemoijte
upotrebljavati u blizini
zapaljivih materijala ili
materijala koji mogu
uzrokovati koroziju. Nemoijte
pokrivati punjac baterije. Ako
dode do razvoja dima ili
pozara, odpojite utikac
punjaca baterije.
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« Nemoijte upotrebljavati
neispravan ili ostecen punjac
baterije.

« Bateriju punite isklju€ivo u
dobro prozracenom
zatvorenom prostoru bez
izravne sunceve svjetlosti.
Bateriju nije dopusteno puniti u
vlaznim uvjetima.

Sigurnosne upute za
odrzavanje

UPOZORENUJE: Prije
koriStenja proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

» Kako biste sprijecili
nenamjerno pokretanje tijekom
odrzavanja, okrenite
sigurnosni klju¢ na 0 i uklonite
bateriju. PriCekajte najmanje 5
sekundi prije poCetka
odrZzavanja.

» Pravilno provedite radove
odrzavanja kako biste produljili
vijek trajanja proizvoda i
smanijili opasnost od nezgoda.
Profesionalna odrzavanja
prepustite odobrenom
serviseru. Za vise informacija
obratite se najblizem
serviseru.

Provodite samo odrzavanje
opisano u ovom korisnickom
priruniku. Opseznije radove
obavezno provodi ovlasteni
serviser.

Tijekom rada s reznom
opremom nosite rukavice na
teSke uvjete rada. Noz je vrlo
ostar i lako dolazi do
posjekotina.

Rezne rubove odrzavajte
naostenima i Cistima kako
biste osigurali najsigurnije
radne znacajke.

Redovno pregledavajte
proizvod i provodite potrebne
prilagodbe i popravke kod
servisera.

Zamijenite oStecCene, istroSene
ili polomljene dijelove.
Pridrzavajte se uputa za
zamjenu dodatne opreme.
Upotrebljavajte iskljucivo
dodatnu opremu proizvodaca.
Kada ih ne upotrebljavate,
proizvod, bateriju i punjac
baterije skladistite odvojeno u
zatvorenom, suhom i
zakljuCanom prostoru. Djeci i
neovlastenim osobama
onemogucite pristup
proizvodu, bateriji i punjacu.
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Sastavljanje

Uvod

UPOZORENJE: Prije sastavljanja

proizvoda procitajte poglavlje o sigurnosti.

UPOZORENUJE: Kako biste sprijecili
nenamjerno pokretanje pri sastavljanju
okrenite sigurnosni klju¢ na 0, uklonite
bateriju i pricekajte najmanje 5 sekundi.

> >

Sastavljanje rucke

4. Pri¢vrstite 2 blokade koje drze potporanj i ruéku na
mjestu. Do kraja ih pritisnite na mjesto.

A OPREZ: Nemoijte savijati kabele.

1. Otvore na gornjoj ru¢ki poravnajte s otvorima na
donjoj rucki.

2. Do kraja zategnite vijke s desne i lijeve strane i
preklopite ruéku prema gore.

Napomena: Postoje 2 blokade, jedna je
oznacena slovom H, a druga slovom V. Blokadu
oznacenu slovom H stavite na desnu stranu, a
blokadu oznacenu slovom V na lijevu stranu.

A

Prilagodavanje visine rucke

1. Uklonite podupira€ ruc¢ke s donje rucke.

OPREZ: Ne radite proizvodom ako
niste postavili 2 blokade.

l||| 5

||I’

RS A

D)

a) Postavite podupira¢ rucke u gorniji otvor (A) za
smanijenje visine rucke.
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b) Postavite podupira¢ ru¢ke u donji otvor (B) za
povecanije visine rucke.

I D)

Rad

Uvod

UPOZORENUJE: Prije rada s
proizvodom morate procitati i usvojiti

poglavlje o sigurnosti.

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect besplatna je aplikacija za mobilni

uredaj. Aplikacija Husqvarna Connect pruza vam

dodatne funkcije za proizvod Husqvarna.

« Opsirnije informacije o proizvodu.

« Dodatne informacije i pomo¢ za dijelove i
servisiranje proizvoda.

Poéetak rada sa Husqvarna Connect

1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.

2. Prijavite se na aplikaciju Husqvarna Connect.

3. Pratite upute u aplikaciji Husqvarna Connect kako
biste se spojili i registrirali proizvod.

Za postavljanje visine rezanja

» Pritisnite vratilo van i pomaknite ga u odgovarajuéi
polozaj za svaki od 4 kotaca.

OPREZ: visinu rezanja nemojte postaviti
prenisko. NoZevi mogu udariti u tlo ako

povrsSina travnjaka nije ravna.

Baterija

UPOZORENUJE: Prije upotrebe
baterije morate progitati i usvojiti poglavlje o

sigurnosti. Takoder morate procitati i usvojiti
korisnicki priruénik za bateriju i punja¢
baterije.

Status baterije

Na zaslonu se prikazuje preostali kapacitet baterije te
postoje li problemi s baterijom. Kapacitet baterije
prikazuje se na 5 sekundi nakon iskljuenja proizvoda ili
pritiskanja gumba indikatora baterije. Kada dode do
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pogreske ukljuuje se simbol

upozorenja na bateriji.

Pogledaijte Baterija na stranici 240.

5500

LED indikatori

Status baterije

Svi LED indikatori svijetle

Potpuno napunjena (75 -
100%)

Svijetle indikatori LED 1,
LED 2iLED 3

Baterija je napunjena 50%
-75%

Svijetle indikatori LED 1 i
LED 2

Baterija je napunjena 25%
-50%

Svijetli indikator LED 1

Baterija je napunjena 0%
—25%.

Indikator LED 1 treperi

Baterija je prazna. Napu-
nite bateriju.

Zamjena baterije

Prije prve upotrebe napunite

bateriju. Baterija je pri

isporuci kupcu napunjena samo 30%.

3. Postavite bateriju u punjac¢ baterije. Ako je baterija
pravilno priklju€ena na punja¢ baterije, na punjacu
se ukljuCuje zeleni indikator.

4. Kada na bateriji svijetle svi LED indikatori, baterija je
potpuno napunjena. Bateriju punite najdulje 24 sata.

5. Za odspajanje punjaca baterije od mrezne utinice
povucite priklju¢ak, ne kabel.

6. lzvadite bateriju iz punjaca baterije.

Status punja€a baterije

Litij-ionsku bateriju tvrtke Husqvarna mozete puniti ili
upotrebljavati pri bilo kojoj razini napunjenosti. Baterija
nije oStec¢ena. Potpuno napunjena baterija nece se
prazniti kada je ostavite u punjacu.

LED zaslon Stanje punjenja

Indikator LED 1 treperi 0% —25%

Napomena: Punja¢ baterije morate spojiti na napon

i frekvenciju koji su navedeni

na natpisnoj plocici.

Svijetli indikator LED 1, in- | 25% —50%

dikator LED 2 treperi

Baterija se ne puni ako je temperatura baterije viSa od
50 °C. Punjac baterije smanjuje temperaturu baterije

prije pocetka punjenja.

1. Jedan kraj kabela za napajanje punjaca baterije
prikljucite na uti¢nicu na punjacu baterije.

2. Drugi kraj kabela za napajanje punjaca baterije
prikljucite na uzemljenu mreznu utiénicu. LED
indikator na punjacu baterije zatreperi jednom

zelenom bojom.

Svijetle indikatori LED 1,
LED 2, indikator LED 3
treperi

50% - 75%

Svijetle indikatori LED 1,
LED 2, LED 3, indikator
LED 4 treperi

75% - 100%

Svijetle indikatori LED 1,
LED 2, LED 3iLED 4

Potpuno napunjena

Pokretanje proizvoda

1. Umetnite potpuno napunjenu bateriju u odjeljak za
bateriju 1 ispod poklopca baterije. Za dulje vrijeme
rada umetnite drugu napunjenu bateriju u odjeljak za
bateriju 2.
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2. Okrenite sigurnosni klju¢ na 1. 1. Pritisnite gumb SavE (A) kako biste pokrenuli
funkciju. UkljuCuje se zeleni LED indikator.

0

2. Ponovno pritisnite gumb SavE kako biste prekinuli

3. Stanite iza proizvoda. funkciju. IskljuCuje se zeleni LED indikator (B).

4. Pritisnite gumb za UKLJUCIVANJE/ Funkcija SavE automatski se zaustavlja ako uvjeti na tlu
ISKLJUCIVANJE (A) na upravljatkoj plogi i ukljugite zahtijevaju vec¢u snagu. Funkcija SavE automatski se
¢e se zeleni LED indikator (B). uklju€uje kada to dopuste uvjeti na tlu.

Funkcija za velika opterecenja

Kada proizvodom kosite vlaznu travu, motor automatski
povecava broj o/min. Motor se vra¢a u standardni nacin
rada kada viSe nije potrebna velika snaga.

Zaustavljanje proizvoda

Proizvod se automatski zaustavlja ako ga ne
upotrebljavate 10 minuta. Prije ostavljanja proizvoda bez
nadzora obavezno okrenite sigurnosni klju¢ na 0.

1. Otpustite ruc¢icom koc¢nice motora kako biste
zaustavili motor.

2. Na upravljackoj plogi pritisnite gumb za
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE (A) i zeleni LED
indikator (B) se iskljucujete.

Upotreba funkcije SavE

Proizvod ima funkciju za ustedu baterije (SavE) koja
omogucuje dulje vrijeme rada.
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3. Otvorite poklopac baterije i okrenite sigurnosni klju¢
na 0.

4. Za uklanjanje baterije pritisnite gumbe za otpustanje
i izvadite bateriju.

5. Zamijenite slabu bateriju. ViSe informacija potrazite u
Zamjena baterije na stranici 236.

Za dobar ishod

« Uvijek upotrebljavajte ostar noz. Tup noz daje
nepravilne rezultate, a rezana povrsina trave pozuti.
Ostar noz takoder tro$i manje energije od tupog.

* Nemojte rezati viSe od %5 od duljine trave. Prvo
kosite s visoko postavljenom visinom za rezanje.
Provjerite rezultat i spustite visinu rezanja na
prihvatljivu razinu. Ako je trava vrlo dugacka, vozite
polako i po potrebi kosite 2 puta.

« Svaki put kosite u drugom smijeru kako biste sprijecili
nastanak traka na travnjaku.

« Pokrov noza mora biti Cist. Nakupine trave i
prljavstine s unutarnje strane pokrova noza mogu
umanijiti rezultate rezanja. Pogledajte Za ciscenje
proizvoda na stranici 239.

Odrzavanje

Uvod

A

Za sve radove servisiranja i odrzavanja na proizvodu
potrebna je posebna obuka. Jam¢imo dostupnost
profesionalnih popravaka i servisa. Ako va$ distributer

UPOZORENUJE: Prije odrzavanja

morate procitati i usvojiti poglavlje o
sigurnosti.

nije serviser, od njega zatrazite informacije o najblizem
serviseru.

Raspored odrzavanja

Intervali odrzavanja izradunati su za dnevnu upotrebu
proizvoda. Intervali se mijenjaju ako se proizvod ne
upotrebljava svakodnevno.

Za odrzavanja oznacena s * pogledajte upute u
Sigurnosne upute za proizvod na stranici 230.

upotrsbo | Mese10 |
Provedite opéi pregled X
Ocistite proizvod X
Provjerite blokadu paljenja * X
Provijerite ispravnost sigurnosnih uredaja na proizvodu * X
Pregledajte reznu opremu X
Pregledajte pokrov noza * X
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Svake . Svake
Mjeseéno

upotrebe sezone
Provijerite ru¢icu ko¢nice motora * X
Provijerite ispravnost i neoste¢enost gumba ON/OFF (uklju¢enof/isklju¢eno) X
Provjerite jesu li baterija oStecena X
Provjerite napunjenost baterije X
Provijerite ispravnost gumba za otpus$tanje baterije i pricvr§éivanje baterije u pro- %
izvod
Provjerite je li punjac baterije oStecen i uvjerite se u njegovu ispravnost rada. X
Pregledajte spojeve izmedu baterije i proizvoda. Takoder pregledajte spojeve iz- %
medu baterije i punjaca baterije.

Za op¢i pregled

« Provijerite jesu li zategnuti matice i vijci na proizvodu.

« Kabeli na proizvodu ne smiju biti u poloZaju u kojem
se mogu ostetiti.

Za GiSéenje proizvoda

« Plasti¢ne dijelove cistite ¢istom i suhom krpom.

* Proizvod nemoijte Cistiti vodom. Voda moze prodrijeti
u bateriju ili motor i uzrokovati kratki spoj ili oStetiti
proizvod.

« Za CiS¢enje proizvoda nemojte koristiti visokotlacni
stroj za pranje.

« Nemojte liti vodu izravno na motor.

+  Cetkom uklonite li§ée, travu i oneciséenja.

Za CiS¢éenje baterije i punjaca baterija

1. Pregledajte ima li na reznoj opremi ostecenja ili
pukotina. Oste¢enu reznu opremu obavezno
zamijenite.

2. Pregledajte noz kako biste ustanovili je li oStecen ili
tup.

UPOZORENJE: Bateriju ili punja¢

baterije nikada nemojte Cistiti vodom.

A

« Prije umetanja baterije u punja¢ baterije provjerite
jesu li baterija i punja¢ baterije Cisti i suhi.

« Ocistite polove baterije komprimiranim zrakom ili
upotrijebite mekanu i suhu krpu.

« PovrSine baterije i punjac baterije o€istite mekanom i
suhom krpom.

Za pregled rezne opreme

UPOZORENUJE: Kako biste sprijeil
nenamjerno pokretanje sigurnosni klju¢
okrenite na 0, uklonite bateriju i pricekajte
najmanje 5 sekundi.

UPOZORENUJE: Tijekom odrzavanja

rezne opreme nosite zastitne rukavice. Noz
je vrlo ostar i lako dolazi do posjekotina.

A
A

Napomena: Nakon oStrenja noz je nuzno
uravnoteziti. Noz naostrite, zamijenite i uravnotezite u
servisnom centru. Ako se pri udaru u prepreku proizvod
zaustavi, zamijenite oSte¢eni noz. Procjenu za ostrenje
ili zamjenu nozZa prepustite servisnom centru.

Zamjena noza

1. Blokirajte noz drvenim blokom.

Uklonite vijak noza.
Uklonite noz.
Provijerite jesu li nosa¢ noza i vijak noza neostecéeni.

AT

Pregledajte vratilo motora kako biste se uvjerili da
nije savijeno.
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6. Zaobljene rubove novog noza pri postavljanju 9. Ruéno povucite noz u krug kako biste provijerili
usmijerite prema pokrovu noza. okrece li se slobodno.

UPOZORENUJE: Nosite rukavice
za teSke uvjete rada. Noz je vrlo ostar i

lako dolazi do posjekotina.

10. Pokrenite proizvod kako biste ispitali noz. Ako noz
nije ispravno pri¢vr§c¢en, proizvod vibrira ili ishod
ko$enja nije zadovoljavajuci.

7. Noz mora biti poravnat sa srediStem vratila motora.

8. Blokirajte noz drvenim blokom. Postavite elasti¢ni
rasjeceni prsten i zategnite vijak i podlosku na
zatezni moment od 23-28 Nm.

RjeSavanje problema

Baterija
LED indikator na bateriji | Uzrok Rje3enje
Trepce zeleni LED indi- | Napon baterije je nizak. Napunite bateriju. Pogledajte Zamjena baterije na
kator. stranici 236.
Trepce LED indikator za | Baterija je slaba. Napunite bateriju. Pogledajte Zamjena baterije na
pogreske. stranici 236.
Temperatura radnog okoli$a je previ- | Bateriju upotrebljavajte u rasponu temperatura od
soka ili preniska. -10°Ci40 °C.
Prenapon. Napon mreze mora biti jednak naponu na natpis-

noj plocici proizvoda.

Izvadite bateriju iz punjaca baterije. Pricekajte 5
sekundi i ponovno pokuSajte napuniti bateriju. Ako
se problem ne ukloni, obratite se ovlastenom ser-
viseru.

Uklju¢en je LED indika- | Razlika izmedu éelija je prevelika (1 | Obratite se ovlaStenom serviseru.
tor za pogreske. V).
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Punjac baterije

LED indikator na pu-
njacu baterije

Uzrok

Rjesenje

Trepée LED indikator
za pogreske.

Temperatura radnog okolisa je
previsoka ili preniska.

Punja¢ baterije upotrebljavajte u rasponu temperature iz-
medu 5 °Ci40 °C.

Ukljucen je LED indi-

Obratite se ovlastenom serviseru.

kator za pogreske.

UpravljaCka plo¢a

Za probleme koji nisu navedeni u ovom odjeljku obratite
se ovlastenom serviseru.

Tipkovnica Kod pogreske (broj | Moguce pogreske Moguce rjeSenje
treperenja)
Treperenje LED in- | 3 Motor je preopterec¢en Povecajte visinu rezanja. Pogledajte Za
dikatora za pogre- - - - postavijanje visine rezanja na stranici
Ske Prevellk.pafj brzine motora i 235.
zaustavljanje motora
10 Upravljanje motorom je pregri- | Zaustavite motor i pricekajte da se ohladi
jano
2 Noz je blokiran Kako biste sprijecili nenamjerno pokreta-
nje sigurnosni klju¢ okrenite na 0, ukloni-
te bateriju i pricekajte najmanje 5 sekun-
di. Provjerite okrecu li se noZzevi neome-
tano. Ako se problem ponovno pojavi,
obratite se ovlaStenom serviseru
9 Pogreska baterije ili nema sig- | Pravilno umetnite bateriju u proizvod i
nala baterije pregledaijte prikljuak baterije. Ako trepe-
ri LED indikator za pogresku, pogledajte
Baterija na stranici 235.
Proizvod se zau- 8 Baterija je slaba Napunite bateriju. Pogledajte Zamjena
stavlja baterije na stranici 236.
0 Kvar prikljucka baterije Pregledaijte prikljuak baterije

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje
Uvod ’

c UPOZORENUJE: Kako biste sprijecili

nenamijerno pokretanje pri transportu
Prijevoz

okrenite sigurnosni klju¢ na 0, uklonite
bateriju i pricekajte najmanje 5 sekundi.
« Na sadrzane litij-ionske baterije primjenjuju se
zahtjevi zakona o opasnim tvarima.

Za komercijalne transporte morate postivati posebne

zahtjeve za pakiranje i oznake.

Provijerite postivanje propisa za opasne materijale

tijekom pripreme proizvoda za transport. Primjenjuju

se lokalni propisi.

* Prije prijevoza obavezno izvadite bateriju.

« Prelijepite prikljucke baterije trakom i onemogucite
pomicanje baterije tijekom transporta.

+ Pricvrstite proizvod tijekom transporta.

Skladistenje

+ Prije skladistenja obavezno izvadite bateriju.
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» Kako biste sprijecili nezgode, bateriju tijekom

skladiStenja nemojte ostaviti prikljuéenu na proizvod.

* Punjac baterije spremite u zatvoren, suh prostor.

+ Bateriju i punja¢ baterije spremite u suh prostor u
koji ne moze prodrijeti viaga ili mraz.

« Bateriju za skladistenje uklonite s punjaca baterije.

» Bateriju nemojte skladistiti u prostoru u kojem moze
nastati staticki elektricitet. Bateriju nemojte Cuvati u
metalnoj kutiji.

+ Bateriju spremite u prostor temperature izmedu 5 °C
i 25 °C, bez izlaganja izravnoj suncevoj svjetlosti.

» Punjac baterije spremite u prostor temperature
izmedu 5 °C i 45 °C, bez izlaganja izravnoj suncevoj
svjetlosti.

« Prije dugotrajnog skladiStenja obavezno napunite
bateriju na 30% do 50%.

* Proizvod, bateriju i punja¢ baterije skladistite u
zaklju€anom prostoru izvan dosega djece i
neodobrenih osoba.

»  Prije dugotrajnog skladistenja ocistite proizvod i
provedite cjeloviti servis.

Odlaganje

Oznake na proizvodu ili ambalaZi proizvoda znace da se
proizvod ne smije odlagati zajedno s komunalnim
otpadom. Umjesto toga, potrebno ga je odnijeti u
propisani reciklazni centar za prihvat elektricne i
elektronic¢ke opreme.

Ispravnim rukovanjem proizvodom pomazete u
ublazavanju negativnih ucinaka po okoli$ i osobe do
kojih moze doci u slu¢aju pogre$nog upravljanja
otpadnim tvarima ovog proizvoda. Pojedinosti o
recikliranju proizvoda zatrazite od lokalnih tijela uprave,
komunalne sluzbe ili u prodavaonici u kojoj ste kupili
proizvod.

&

Tehnic¢ki podaci

| LB 146i
Rezni motor
Vrsta motora BLDC (beskontaktni) 36 V
Broj okretaja motora — SavE, o/min 2600
Broj okretaja motora — nazivni, o/min 3000
Broj okretaja motora — veliko opterecenje, o/min 3500
Snaga motora — maks. kW 1,05
Snaga motora — nazivna, kW 0,9
Ograni¢enje maks. struje (trenutacno ograni¢enje: 900W-27A) 27 (+1-) 1A
Tezina
Tezina bez baterije, kg | 16,9

Baterija 4’

Vrsta baterije

| Serije baterije Husqvarna

Trajanje baterije

nom baterijom tvrtke Husqvarna od 5,2 Ah (BLi200).

Trajanje baterije, min, (slobodni pogon) s ukljuéenom funkcijom SavE, s jed- | 77

Trajanje baterije, min, (slobodni pogon) s uklju€éenom standardnim nacinom | 45
rada, s jednom baterijom tvrtke Husqvarna od 5,2 Ah (BLi200).

41 Za najbolje rezultate i performanse preporuéuje se baterija BLi200 tvrtke Husqvarna.
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LB 146i

Emisije buke 42

Razina ja¢ine zvuka, mjerena u dB (A) 90

Razina ja¢ine zvuka, zajam¢ena Ly dB (A) 91

Razine buke 43

Razine tlaka zvuka na uhu rukovatelja, dB (A) | 79

Razine vibracije 44

Rucka, m/s? | 0,9

Rezna oprema

Visina rezanja, mm 35-70 mm

Sirina rezanja, cm 46

Noz BioClip

Kataloski broj 5947022-10

Qdobrene baterije Vrsta K:pacitet baterije, | Napon, V Tezina, Ib/kg
BLi20 Litij-ion 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 Litij-ion 52 36 2,8/1,3
BLi300 Litij-ion 9,4 36 4,2/1,9
Odobreni punjadi za navedene baterije, BLi Ulazni napon, V | Frekvencija, Hz | Snaga, W
QC80 100 - 240 50 - 60 100
QCB80F 10-15 Nije dostupno 95
QC330 100 - 240 50 - 60 330
QC500 100 - 240 50 - 60 500
40-C80 100 - 240 50 - 60 68,8

42 * Emisije buke u okoli§ izmjerene kao jakost zvuka (Lya) u skladu s Direktivom EZ 2000/14/EZ.

43

1,2 dB (A).
a4

m/s2. Standard za vibracije EN 60335-2-77:2017, poglavlje 20.105

Navedeni podaci o razini vibracija sadrze tipi¢no statisticko rasprsenje (standardno odstupanje) od 0,2 m

Navedeni podaci za razinu pritiska zvuka uklju€uju tipi¢no statisti¢ko rasprsenje (standardno odstupanje) od
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Izjava o sukladnosti EC

EZ izjava o sukladnosti

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, izjavljuje kako kosilice Husqvarna

LB 146i iz godine 2021 i novije udovoljavaju zahtjevima
DIREKTIVE VIJECA:

* od 8. lipnja 2011. o "ograni¢enju uporabe odredenih
opasnih tvari" 2011/65/EU

* od 17. svibnja 2006. ,0 strojevima“ 2006/42/EZ

+ od 26. veljate 2014. ,0 elektromagnetskoj
kompatibilnosti“ 2014/30/EU

« od 8. svibnja 2000. ,0 emisijama buke u okoli§
2000/14/EZ

Informacije o emisiji buke potraZite u tehnickim
podacima.

Primijenjeni su sljedeci standardi:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN
60335-2-77:2010, EN 62233:2008, EN
55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Osim ako nije navedeno drugacije, prethodno navedene
norme zadnje su objavljene verzije.

Prijavljeno tijelo: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala
provelo je procjenu sukladnosti prema prilogu VI
Direktive 2000/14/EC.

Huskvarna, 2021-10-30

Claes Losdal, razvojni menadzer/vrtni proizvodi
(ovlasteni predstavnik tvrtke Husqvarna AB i nositelj
odgovornosti za tehni¢ku dokumentaciju)
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Bevezet6
Termékleiras Rendeltetésszer(i hasznalat

A termék egy gyalog kisért forgokéses flinyiro, mely a
BioClip technolégia segitségével végzi el a fi
tragyazasra vald vagasat.

A termék attekintése

A termék flinyirasra szolgal. Ne hasznalja a terméket
egyéb feladatokra.

Vezérlépanel
Motorfékfogantyu
Inditasgatlo

Fogantyu felsé része

Als6 fogantyu

Vagoburkolat
Véagasimagassag-szabalyozé

NoOOo RN =

8. Biztonsagi kulcs

9. Akkumulatorfedél

10. BE-/KI kapcsolé gomb

11. SavE gomb

12. Akkumulator toltésellen6rzé lampai és akkumulator
gombja

13. Kés
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14. Rugoalatét

15. Késtart6 csavar

16. Kezel6i kézikdnyv

17. Akkumulatortoltd (tartozék)
18. Akkumulator (tartozék)

19. QR-koéddal ellatott tipustabla

A terméken talalhaté jelzések

O
=0

Figyelmeztetés: A
gondatlan vagy
helytelen hasznalat a
kezel6 vagy masok
sérulését vagy halalat
okozhatja.

Olvassa el figyelmesen
a hasznalati utasitast,
€s gy6z6djon meg arrol,
hogy megértette azt,
miel6tt a terméket
hasznalatba veszi.

A személyeket és
allatokat tartsa
biztonsagos
tavolsagban a
munkaterulettél.

Legyen évatos a kivetett
és visszapattandé
targyakkal.

Figyelmeztetés: Tartsa
tavol kezét és labat a
forgo késektdl.

Figyelmeztetés: Tartsa
tavol kezét és labat a
forgo alkatrészektél.

0=—®
[/

=

h¢

q
EAL

O
ZeN

Karbantartas vagy
javitas el6tt vegye ki az
eltavolithato biztonsagi
kulcsot.

Ovja a terméket az
esotol

A termék és a termék
csomagolasa nem
minésul haztartasi
hulladéknak.
Ujrahasznositasat egy
elektromos és
elektronikus
berendezések
Ujrahasznositasara
szolgal6 ponton kell
elvégezni.

Ez a termék megfelel az Eurdpai Unid
vonatkozé el6irasainak.

Ez a termék megfelel az
Eurazsiai Gazdasagi
Uni6 vonatkozé
elbirasainak.

Ez a termék megfelel a
vonatkozé UkrSEPRO
el6irasoknak.

Ez a termék megfelel a
vonatkoz6 RCM
eléirasoknak. Csak
Ausztraliara/Uj-Zélandra
vonatkozik
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Az Eurdpai Kézbdsség
iranyelvének megfelel
kornyezeti
zajkibocsatas. A termék
kibocsatasi adatai
megtalalhatok a
Miszaki adatok cim
fejezetben és a cimkén.

IPX1 IPX1-Cseppalld

Inditasi eljaras:
O+mul+l

) La

nyomja meg az
ON/OFF gom-
bot, lazitsa
meg az inditas-
gatldt, nyomja
lefelé a motor-
fékfogantyut.

A leallitashoz engedije el
a motorfékfogantyut.

©

Megjegyzés: A terméken szerepl tobbi jel/cimke
egyes piacok specifikus vizsgaztatasi kdvetelményeire
vonatkozik.

Jelzés a terméken

DANEIER

KEEP HANDS AND FEET AWAY
GARDER MAINS ET PIEDS A DISTANCE

O

VESZELY - Tartsa tavol a kezét és a labat.

Termékszavatossag

A termékszavatossagra
vonatkozo jogszabalyok
ertelmében nem vagyunk
felelések a termékeink altal
okozott karokért az alabbi
esetekben:

+ atermék javitasat helytelendl
végezték;

« atermék javitasa nem a
gyartétol szarmazo vagy
altala jovahagyott
alkatrészekkel tortént;

+ aterméket nem a gyartotol
szarmazé vagy altala
jévahagyott kiegészitével
szerelték fel;

- atermék javitasat nem
hivatalos szakszerviz vagy
jévahagyott egyéb szerviz
végezte.
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Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések,
ovintézkedések és
megjegyzések a hasznalati
utasitas kiemelten fontos
részeire hivjak fel a figyelmet.

Altaldnos biztonsagi utasitasok

FIGYELMEZTETES: A
termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

A FIGYELMEZTETES:

Akkor hasznalatos, ha a
kézikdnyv utasitasainak
be nem tartasa esetén
fennall a kezeld vagy a
kbzelben tartdzkodok
sérulésének vagy
halalanak veszélye.

A VIGYAZAT: Akkor

hasznalatos, ha a
kézikdnyv utasitasainak
be nem tartasa esetén
fennall a vagyoni kar,
illetve a termék vagy a
kornyez6 terllet

karosodasanak veszélye.

Megjegyzés: Tovabbi
informaciot biztosit az adott
helyzetben szikséges
tennivalokrol.

« Ez a termék veszélyes, ha

helytelenul hasznalja, vagy ha
nem vigyaz. A biztonsagi
utasitasok be nem tartasa
séruléssel vagy halallal jarhat.

* A termék mikodés kozben

elektromagneses mez6t hoz
létre. Ez bizonyos
korilmények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv
orvosi implantatumokra. A
sulyos vagy halalos sérilés
kockazatanak csokkentése
érdekében azt javasoljuk,
hogy az orvosi implantatumot
hasznal6 személyek a termék
alkalmazasa el6tt kérjék ki
orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak
tanacsat.

Mindig megfontoltan és
elérelatéan cselekedjen. Ha
nem biztos benne, hogyan kell
a terméket specialis
helyzetben Uzemeltetni, akkor
hagyja abba a tevékenységet,
és beszéljen a Husqgvarna
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kereskeddjével a folytatas
el6tt.

* Ne feledje, hogy a kezel6
felelés a masokat és a masok
tulajdonat ér6 balesetekeért is.

» Tartsa tisztan a terméket.
Ugyeljen arra, hogy a jelek és
cimkék jol olvashatdak
legyenek.

« Soha ne engedje, hogy
gyermekek vagy a kezelési
utasitasokat nem ismeré
személyek hasznaljak a
készuléket. A helyi
rendelkezések adott esetben
kezelési korhatart szabhatnak
meg

« Csokkent fizikai vagy szellemi
képességekkel rendelkezd
személy csak fellgyelet
mellett hasznalhatja a
terméket. Egy felelés
felnéttnek mindig jelen kell
lennie.

* Ne hasznadlja a terméket, ha
faradt, beteg, illetve alkohol,
drog vagy gyogyszer hatasa
alatt all. Ez negativ hatassal
van a latasara, az éberségére,
a koordinaciojara és az
itéloképességére.

* Ne hasznalja a terméket, ha
hibas.

* Ne valtoztassa meg a
terméket, vagy ne hasznalja,
ha feltehetdleg valaki mas

valtoztatasokat hajtott végre
rajta.

A munkaterilet biztonsaga

FIGYELMEZTETES: A
termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

* A termék hasznalata el6tt

tavolitsa el a kulénb6z6
targyakat, példaul agakat,
gallyakat és kdveket a
munkateruletrol.

A vagoszerkezetnek Utk6z6
targyak elreplilve személyek
vagy targyak sértilését
okozhatjak. A kdzelben allokat
és az allatokat tartsa
biztonsagos tavolsagban a
terméktal.

Ne hasznalja a terméket rossz
idében, példaul kédben,
esbben, erés szélben, nagy
hidegben, villamlas veszélyes
esetén. A termék rossz
id6jarasi koérilmények kdzott
vagy nyirkos, nedves helyeken
torténd hasznalata faraszto. A
rossz id6jaras veszélyes
kériiményeket, példaul
csuszos fellleteket okozhat.
Ugyeljen az olyan
személyekre, targyakra és
helyzetekre, amelyek
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akadalyozzak a termék
biztonsagos Uzemeltetését.

« Ugyeljen az olyan
akadalyokra, mint a gyokerek,
kovek, gallyak, godrok és

arkok. A magas fU akadalyokat

rejthet.

+ A lejtékon levo fl nyirasa
veszélyes lehet. Meredek
lejtbkdn/emelkeddkon ne
nyirjon fivet. Ne hasznalja a
terméket 15 foknal
meredekebb lejtén.

 Lejtds terepen rendkivl
Ovatosan valtson iranyt. Az
emelked6knél/lejt6knél mindig
oldaliranyban mikddtesse a
terméket. Ne haladjon felfelé
vagy lefelé.

» Legyen korultekintd, ha olyan
sarkok és targyak kozelébe ér,
amelyek gatoljak a tiszta
kilatast.

Munkabiztonsag

FIGYELMEZTETES: A
termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

» Ezt a terméket kizardlag flves
pazsitok nyirasara hasznalja.
A termék mas feladatokra
torténd hasznalata nem
megengedett.

Hasznaljon személyi
védbfelszerelést. Lasd:
Személyi védbfelszerelés251.
oldalon.

Mindenképpen legyen
tisztaban azzal, hogy
vészhelyzet esetén hogyan
kell gyorsan ledllitani a
motort.

Ne mikddtesse a terméket
es6s vagy nedves
kériimények kozott. A
termékbe juté viz ndveli az
aramutés kockazatat.

Ne hasznalja a készliléket,
hacsak a kés és az dsszes
boritas nincs megfeleléen
rogzitve. A nem megfelel6en
rogzitett kés kilazulhat, és
személyi sérulést okozhat.
Ugyeljen arra, hogy a kés ne
Utkézzdn olyan targyakba,
mint példaul kévek és
gyokerek. Ez kart tehet a
késben, és meghajlithatja a
motor tengelyét. A meghajlott
tengely erds rezgést okoz, és
igy nagyon nagy a kockazata
annak, hogy a kés meglazul.
Ha a kés valamilyen targynak
utkodzik vagy rezegni kezd,
azonnal allitsa le a terméket.
Allitsa le a motort, forditsa a
biztonsagi kulcsot ,0” allasba,
és vegye ki az akkumulatort.
Ellenérizze, hogy a termék
sérllésmentes-e. Javitsa meg
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a séruléseket, vagy
végeztesse el a szakszervizzel
a javitasokat.

Amikor a motor mikoédésben
van, soha ne rogzitse tartésan
a motorfékfogantyut a
fogantyuhoz.

Helyezze a terméket stabil,
vizszintes fellletre, és
kapcsolja be. Gondoskodjon
arrol, hogy a kés ne Utk6zzon
se a talajba, se egyéb
targyakba.

Mindig maradjon a termék
magott, amikor mikodteti.

A termék Uzemeltetése soran
minden kerék legyen a talajon,
és tartsa két kézzel a
fogantyut. Tartsa tavol kezét
és labat a forg6 késektdl.

Ne ddntse meg a terméket, ha
a motor jar.

Legyen o6vatos, amikor
hatrafelé huzza a terméket.
Soha ne emelje fel a terméket,
ha a motor jar. Ha
mindenképpen fel kell emelnie
a terméket, el6szor allitsa le a
motort, a biztonsagi kulcsot
forditsa ,0” allasba, és vegye
ki az akkumulatort.

Ne sétaljon hatrafelé a termék
mikddtetése soran.

Allitsa le a motort, ha olyan
tertileteken halad at, ahol
nincs fl, példaul kavicsos,

kovezett és aszfaltozott
jardakon.

* Ne fusson a termékkel, ha a
motor jar. Mindig sétaljon a
termék mikodtetése soran.

« Miel6tt megvaltoztatna a
vagasi magassagot, allitsa le a
motort. Soha ne végezzen
beallitasokat, amikor a motor
jar.

» Soha ne hagyja a terméket
feligyelet nélkll jaré6 motor
esetén. Allitsa le a motort és
gy6z6djon meg arrdl, hogy a
vagoszerkezet nem forog.

Biztonsagi utasitasok az
tizemeltetéshez

Személyi védifelszerelés

FIGYELMEZTETES: A
termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

» A személyi védofelszerelés
nem kiuszoboli ki teljes
mértékben a sérllés
kockazatat, de csokkenti a
sérllés mértékét, ha
bekovetkezik a baleset. A
megfelels felszerelés
kivalasztasaban kérje a
kereskedd segitségét.

« Hasznaljon nagy teherbirasu,
csuszasmentes bakancsot
vagy cip6t. Ne hasznalja

1680 - 003 - 26.11.2021

251



nyitott cipében vagy mezitlab
a terméket.

+ Viseljen vastag, hosszu szaru
nadragot.

+ Viseljen védbkesztylt, példaul
a vagoszerkezet
felhelyezésekor,
ellendrzésekor vagy
tisztitasakor.

Biztonsagi eszkdzok a terméken

Motorfékfogantyd

A motorfékfogantyd a motor leallitasara szolgal. Ha
elengedi a motorfékfogantyut, a motor leall.

A motorfék ellenérzéséhez inditsa el a motort, majd
engedje el a motorfékfogantyut. Ha a motor 3
masodpercen belil nem all le, allittassa be egy hivatalos
Husqvarna szakszervizben a motorféket.

c FIGYELMEZTETES: A termek

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.
» Ne hasznaljon olyan terméket, amelynek hibasak a
biztonsagi eszkozei.
Rendszeresen ellendrizze a biztonsagi eszkdzoket.
A biztonsagi eszk6zok meghibasodasa esetén vegye
fel a kapcsolatot a Husqvarna szervizmihellyel.

A vagoéburkolat ellendrzése

A vagoburkolat csokkenti a termék rezgését és a kés
okozta sériilések kockazatat.

« Vizsgalja meg a vagoburkolatot, hogy nincs rajta
sérilés, példaul repedés.

Biztonsagi kulcs

A biztonsagi kulcs az akkumulatorfedél alatt helyezkedik
el. A biztonsagi kulcs csatlakoztatja a motort ellaté
akkumulatort.

A biztonsagi kulcs ellenérzéséhez inditsa be, majd
allitsa le a motort.

Ha a biztonsagi kulcs megfelel6éen mikddik, a motor
csak akkor indithatd be, ha a biztonsagi kulcs az ,1”
allasba van forditva.

Az inditasgatlo ellendrzése

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy az inditasgatlé

megakadalyozza a motor elindulasat.

1. Nyomja a motorfékfogantyut a fogantyu iranyaba. Az
inditasgatlé megakadalyozza a mozgast.

2. Nyomja kifelé az inditasgatlét.

3. Engedje ki az inditasgatlot, és gy6z6djon meg arrol,
hogy az visszatér alaphelyzetbe.

Az akkumulatorral kapcsolatos
biztonsagi el6irasok

FIGYELMEZTETES: A
termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

» A Husqvarna tdlthet6
akkumulatorokat csak a
kompatibilis Husqvarna
termékek tapellatasara
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hasznalja. Ne hasznalja az
akkumulatort mas eszkdzdk
aramforrasaként, mivel ez
balesetveszélyes.

« Ne hasznaljon nem
Ujratolthetd akkumulatorokat.

« Elektromos aramités
veszeélye. Ne csatlakoztassa
az akkumulatorsarukat
kulcsokhoz, érmékhez,
csavarokhoz vagy egyéb
fémhez. Ez az akkumulator
révidzarlatat okozhatja.

» Ne tegyen targyakat az
akkumulator
szell6zbnyilasaiba.

« Tartsa tavol az akkumulatort a

kbézvetlen napsutéstél, hétdl és

nyilt langtdl. Az akkumulator
felrobbanhat, és sulyos égési,
illetve vegyi égési sériléseket
okozhat.

» Tartsa az akkumulatort es6és,
nedves kornyezettdl tavol.

 Tartsa az akkumulatort
mikrohullamoktdl és magas
nyomastaol tavol.

» Soha ne prébalkozzon az
akkumulator szétszerelésével
vagy széttérésével.

« Ha az akkumulator szivarog,
ne hagyja, hogy a folyadék
bdrre vagy szembe keriljon.
Ha a folyadékhoz ért, nagy
mennyiségu vizzel tisztitsa

meg az adott testfellletet, és
forduljon orvoshoz.

e Az akkumulatort -10 °C és 40
°C kozotti hdmeérsékleten
hasznalja.

» Soha ne tisztitsa vizzel az
akkumulatort vagy az
akkumulatortoltét. Lasd: Az
akkumulator és az
akkumulatortolto tisztitasa26'1.
oldalon.

* Ne hasznaljon meghibasodott
vagy seérult akkumulatort.

« A tarolas soran tartsa az
akkumulatorokat tavol a fém
targyaktol, példaul szegektél,
érméktdl, ékszerektol.

Az akkumulatort6ltd késziilék
biztonsaga

FIGYELMEZTETES: A
termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« A QC akkumulatortoltdket
csak a Husqgvarna
csereakkumulatorok toltésére
hasznalja.

« Aramités vagy rovidzarlat
veszélye. Ne tegyen targyakat
a toltd szell6zdnyilasaiba. Ne
prébalkozzon az
akkumulatortoltdé
szétszerelésével. Ne érintsen
a tolt6 csatlakozoihoz
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fémtargyat. Hasznaljon
jovahagyott hal6zati aljzatot.
A termék mikddés kdzben
elektromagneses mez6ét hoz
|étre. Ez bizonyos
kordlmények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv
orvosi implantatumokra. A
sulyos vagy halalos sérulés
kockazatanak csdkkentése
érdekében azt javasoljuk,
hogy az orvosi implantatumot
hasznalé személyek a termék
alkalmazasa el6tt kérjék ki
orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak
tanacsat.

Rendszeresen ellendrizze,
hogy az akkumulatort6lté
tapkabele nem sérilt-e, és
hogy nincs rajta repedés.

Ne emelje fel az
akkumulatortoltét a
tapkabelnél fogva. Az
akkumulatortolté fali aljzatbol
torténé kihuzasahoz a dugaszt
huzza. Ne a halézati tapkabelt
huzza.

Tartsa tavol a halozati
tapkabelt és a
hosszabbitdkabelt a viztdl, az
olajtol és az éles élektdl.
Ugyeljen ra, hogy a kabel ne
csip6djon be ajtéba, korlatba
vagy hasonlé targyba. llyen
esetben a tolt6 feszlltség ala
kerllhet.

Soha ne tisztitsa vizzel az
akkumulatortoltét.

Az akkumulatort6ltt 8 éven
felGli gyermekek, illetve
csoOkkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességekkel
rendelkezd, vagy az
akkumulatortoltd
muikodtetésében jaratlan
személyek is hasznalhatjak,
amennyiben ezt feligyelet
mellett teszik, illetve ismerik a
készulék biztonsagos
muikodtetésének modjat és az
azzal jaro veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak
az akkumulatortéltovel.
Gyermekek csak felligyelet
mellett végezhetnek tisztitast
és karbantartast.

Ne téltsén nem ujratolthetd
akkumulatorokat a téltével.
Ne hasznalja az
akkumulatort6ltét gyulékony
anyagok vagy olyan anyagok
koézelében, amelyek korroziot
okozhatnak. Ne takarja le a
toltokészuléket. Amennyiben a
tolté fustdlni vagy égni
kezdene, huzza ki a dugdjat.
Ne hasznaljon meghibasodott
vagy sértlt akkumulatortoltot.
Az akkumulatort csak jo
szell6zésil helyiségben,
napfénytél tavol toltse. Ne
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toltse az akkumulatort nedves
kériimények kozott.

Biztonsagi utasitasok a
karbantartashoz

FIGYELMEZTETES: A
termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« A véletlen beinditas elkerllése
erdekében karbantartaskor
forditsa a biztonsagi kulcsot
,0” allasba, és tavolitsa el az
akkumulatort. A karbantartas
megkezdése el6tt varjon
legalabb 5 masodpercet.

+ A termék élettartamanak
ndvelése és a balesetveszély
elkerulése érdekében végezze
el szakszerlen a karbantartasi
miveleteket. Bizza hivatalos
szervizmihelyre a
professzionalis javitast.
Bbvebb informacioért forduljon
a legkozelebbi
szakszervizhez.

« Csak a felhasznaléi
kézikonyvben megadott
karbantartast végezze el.
Komolyabb beavatkozasokat
csak hivatalos szakszerviz
végezhet.

A vagoszerkezet hasznalata
soran viseljen strapabiro
védbkesztylt. A kés nagyon
éles, kdnnyen megvaghatja
magat.

A legjobb és
legbiztonsagosabb
teljesitmény érdekében tartsa
a vagoeéleket élesen és tisztan.
Rendszeresen ellenériztesse a
gépet a szakszervizzel, és
végeztesse el a szlkséges
beallitasokat és javitasokat.
A sérdlt, kopott vagy torott
alkatrészt cserélje ki.
Kdvesse a tartozekcserére
vonatkozo utasitasokat.
Kizarélag a gyartotol
szarmazo tartozékokat
hasznalja.

Ha nincs hasznalatban, tartsa
a terméket, az akkumulatort és
az akkumulatortéltot
elkllénitve egy szaraz, beltéri
és zart teruleten.
Gondoskodjon rola, hogy
gyermekek és
felhatalmazassal nem bird
személyek ne férhessenek
hozza a termékhez, az
akkumulatorhoz és az
akkumulatort6ltéhdz.
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Osszeszerelés

Bevezet 4. Rogzitse a két Utk6z6t, amelyek lezarjak a rudat és a
fogantyut. Nyomja teljesen a helylikre az ttk6z6ket.
FIGYELMEZTETES: A termék
Osszeszerelése el6tt olvassa el a
biztonsagra vonatkozo6 fejezetet.

FIGYELMEZTETES: A véletien
beinditas elkerilése érdekében az

Osszeszereléskor forditsa a biztonsagi
kulcsot ,0” allasba, vegye ki az
akkumulatort, és varjon legalabb 5
masodpercet.

A fogantyl 6sszeszerelése Megjegyzés: Ket iitkozs van, az egyik egy H

betlivel, a masik egy V betlivel van jeldlve. Helyezze
A V|GYAZAT' Ne csavarja meg a a H betlvel jellt Gtkdz6t a jobb oldalra, a V betlvel

jelolt Gtkdzot pedig a bal oldalra.

kabeleket.
1. Igazitsa egymashoz a fels fogantyuban 1évé VIGYAZAT: Ne hasznalja a
furatokat és az als6 fogantyuban Iévé furatokat. terméket, amig nincs régzitve a két
(itk6z6.

2. Huzza meg teljesen a gombokat a jobb és a bal
oldalon, majd hajtsa fel a fogantyut.

A fogantyimagassag beallitasa

1. Téavolitsa el a fogantyltamaszt az alsé fogantyurol.

llll 5

Q

||I’

S D

N\ D

a) lllessze a fogantyutamaszt a fels® lyukba (A) a
fogantyl magassaganak csokkentéséhez.
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b) lllessze a fogantyUtamaszt az alsé lyukba (B) a
fogantyu magassaganak néveléséhez.

B

K"\

s )

L)

Uzemeltetés

Bevezetd

c FIGYELMEZTETES: A termék

mikodtetése el6tt el kell olvasnia és meg
kell értenie a biztonsagrol sz6l6 fejezetet.
Husqgvarna Connect
A Husqgvarna Connect egy ingyenes mobilalkalmazas. A
Husqvarna Connect alkalmazas kib&vitett funkciokat
biztosit Husqvarna termékéhez:
« Bdvebb termékinformaciok.
« Informaciok és segitség a termékalkatrészekkel és a

szervizeléssel kapcsolatban.
A Husqgvarna Connect hasznalatanak
megkezdése
1. Toltse le a Husqvarna Connect alkalmazast
mobileszkdzére.

2. Regisztraljon egy fidkot a Husqvarna Connect
alkalmazasban.

3. Atermék csatlakoztatasahoz és regisztralasahoz

kovesse a Husqvarna Connect alkalmazasban
megjelend utasitasokat.

A vagasi magassag beallitasa

* Mind a négy kerék esetében nyomja ki a tengelyt és
dllitsa a helyes poziciéba.

VIGYAZAT: Ne allitsa tal alacsonyra a
vagasi magassagot. A kések a talajba
Utkdzhetnek, ha a pazsit felllete nem
egyenletes.

A

Akkumulator

c FIGYELMEZTETES: A

akkumulator hasznalata elétt el kell olvasnia
Akkumulatorallapot

és meg kell értenie a biztonsagrol sz6lé
fejezetet. Olvassa el figyelmesen az
akkumulatorhoz és az akkumulatort6ltéhoz
mellékelt hasznalati utmutatot is.

A kijelz6 jelzi az akkumulator toltéttségét, valamint azt,
hogy van-e valami probléma az akkumulatorral. Az
akkumulatortoltottség jelzése 5 masodpercig lathaté a
termék kikapcsolasa, illetve az akkumulatorjelzd gomb
megnyomasa utan. Hiba esetén az akkumulator
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figyelmeztet6 lampaja vilagit. Lasd: Akkumuldtor262.
oldalon.

LED lampak Akkumulatorallapot

Minden LED vilagit Teljes toltéttség (75—

100%)

Az akkumulator toltottsé-
ge 50-75%-o0s

Az 1., 2. és 3. LED vilagit

Az akkumulator toltottse-
ge 25-50%-o0s

Az 1. és 2. LED vilagit

Az 1. LED vilagit Az akkumulator toltéttseé-

ge 0-25%-os

Az akkumulator lemerdilt.
Toltse fel az akkumulatort.

Az 1. LED villog.

Az akkumulator toltése

Az elsé hasznalat el6tt toltse fel az akkumulatort. Az
akkumulator gyarilag csak 30%-ra van feltdltve.

Megjegyzés: Az akkumulatortsitét a tipustablan

csatlakoztatni.

Ha az akkumulator hémérséklete 50 °C felett van, a

toltés nem indul el. Az akkumulatortéité csékkenti az

akkumulator hémérsékletét, mielétt megkezdené annak

toltését.

1. Csatlakoztassa az akkumulatortdltéhdz valo
tapkabel egyik végét az akkumulatortéltd aljzatahoz.

2. Csatlakoztassa az akkumulatortéltéhdz valo
tapkabel masik végét egy foldelt haldzati aljzathoz.
Egyszer zélden felvillan a t6lté LED-je.

3. Helyezze az akkumulatort a t6ltébe. Az akkumulator
és a tolté kozotti helyes érintkezésrdl a toltén 1évd
z6ld lampa vilagitasa tanuskodik.

4. Ha az akkumulatoron az 6sszes LED vilagit, az
akkumulator teljesen fel van toltve. Az akkumulatort
legfeljebb 24 6raig toltse.

5. Az akkumulatortolto fali aljzatbdl térténd
kihizasahoz a dugaszt huzza, ne a tapkabelt.

6. Vegye ki az akkumulatort a toltébol.
Akkumulatortéitési allapot

A Husqvarna litiumion-akkumulatorok barmilyen

toltdttségi szintnél toltheték vagy hasznalhaték. Ez nem
art az akkumulatornak. A teljesen feltoltott akkumulator
a toltékészulékben hagyva sem veszit a toltottségébdl.

LED-es kijelz6 Toltési allapot

Az 1. LED villog. 0%-25%

Az 1. LED vilagit, a 2. 25%-50%

LED villog

Az 1. és 2. LED vilagit, a
3. LED villog.

50%-75%

Az 1., 2. és 3. LED vilagit, | 75%-100%

a 4. LED villog.

Az 1, 2., 3. és 4. LED vi-
lagit

Teljesen feltdltve

A termék elinditasa

1. Helyezzen egy feltoltott akkumulatort az
akkumulatorfedél alatti 1. szamu
akkumulatorrekeszbe. Hosszabb hasznalati id6
esetén tegyen egy masodik feltdltdtt akkumulatort a
2. szamu akkumulatorrekeszbe.
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2. Allitsa a biztonsagi kulcsot ,1” allasba. 1. A funkcié6 elinditdasahoz nyomja meg a SavE gombot
(A). A zold LED felgyullad.

0

2. A funkcié ledllitasahoz nyomja meg ismét a SavE

3. Maradjon a termék mogott. gombot. A z6ld LED (B) kialszik.
4. Nyomja meg a vezérlépanel ON/OFF gombjat (A), A SavE funkcié automatikusan leall, ha a
ekkor a zéld LED (B) felgyullad. talajkériilmények nagyobb teljesitményt kdvetelnek meg.

A SavE funkcié automatikusan bekapcsol, ha a
talajkorilmények lehetévé teszik.

Nagy terhelés(i izemmod funkcid

Ha a termékkel hosszu vagy nedves fiivet vag, a motor
automatikusan néveli a fordulatszamot. A motor normal
madba tér vissza, ha a nincs sziikség nagy terhelésre.

A termék leallitasa

A termék automatikusan leall, ha 10 percig nem
hasznalja. Mindig allitsa a biztonsagi kulcsot ,,0” allasba,
ha a terméket feligyelet nélkul hagyja.

1. A motor ledllitdsahoz engedje fel a
motorfékfogantyut.

2. Nyomja meg a vezérlépanel ON/OFF gombjat (A),
ekkor a zold LED (B) kialszik.

A SavE funkci6é hasznalata

A termék akkumulatorkimél6 funkcioval (SavE)

rendelkezik, amely hosszabb Uzemidét biztosit.
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3. Nyissa fel az akkumulatorfedelet, és forditsa a
biztonsagi kulcsot ,0” allasba.

4. Az akkumulator eltavolitasdhoz nyomja meg a két
kioldébgombot, és hizza ki az akkumulatort.

5. Toltse fel a gyenge toltéttségli akkumulatort. Tovabbi
tudnivaldkat lasd: Az akkumulator téltése258.
oldalon.

Megfelelé eredmény elérése

* Hasznaljon mindig éles kést. A tompa kés
egyenetlen eredményt ad, és a fi vagasi felllete
megsargul. Az éles kés egyben kevesebb energiat
igényel, mint a tompa kés.

* Ne nyirjon le tébbet a fii hosszanak ¥s-anal. Elészor
nagy vagasi magassagot allitson be, és ugy nyirjon.
Vizsgélja meg az eredményt, és csokkentse a vagasi
magassagot egy megfelel6 szintre. Ha nagyon
magas a f, lassan és szlikség esetén 2-szer
nyirjon.

¢ Minden alkalommal mas iranyban haladjon, hogy ne
alakuljanak ki savok a pazsiton.

« Tartsa tisztan a vagoburkolatot. A vagéburkolat
bels6 oldalan lerakédott fii és szennyez6édés
ronthatja a vagasi eredményt. Lasd: A termék
tisztitdsa261. oldalon.

Karbantartas

Bevezet6

el6tt el kell olvasnia és meg kell értenie a
biztonsagrol szolé fejezetet.

c FIGYELMEZTETES: Karbantartas

A gépen végzett minden szerviz- és javitasi munkalat
szakképzettséget igényel. Garantaljuk a professzionalis
javitasok és szervizelés lehetéségét. Ha viszonteladdja
nem szervizm(hely, forduljon hozzajuk a legkdzelebbi
szervizmUhellyel kapcsolatban.

Karbantartasi terv

A karbantartasi intervallumok meghatarozasakor a
termék napi hasznalatat feltételeztiik. Az intervallum
valtozik, ha a terméket nem napi rendszerességgel
hasznalja.

A *-gal jeldlt karbantartasokhoz az utasitasokat lasd:
Biztonsagi eszk6zok a termeéken252. oldalon.

Minden Evsza-
hasznélat | Havonta A
- konként
soran
Végezzen altalanos ellenérzés X
Tisztitsa meg a terméket X
Ellenérizze az inditasgatlét * X
Ellenérizze, hogy nem hibasak-e a termék biztonsagi eszkdzei * X
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Minden Evsza-
hasznélat | Havonta A
. konként
soran
Ellenérizze a vagoszerkezetet X
Ellendrizze a vagoburkolatot * X
Ellenérizze a motorfékfogantyut * X
Gy6z8djon meg az ON/OFF gomb megfeleld, hibatlan mikddéseérd| X
Ellendrizze, nem sérlilt-e az akkumulator X
Ellenérizze az akkumulator toltottségét X
Ellenérizze, mikddnek-e az akkumulator kioldégombjai, és megfeleléen régziil-e X
az akkumulator a termékben
Ellenérizze az akkumulatortolté épségét; gy6zédjon meg arrdl, hogy megfeleléen X
mikodik-e.
Ellenérizze az akkumulator és a termék kozotti csatlakozasokat. Ellenérizze az %
akkumulator és az akkumulatortoltd kdzotti csatlakozasokat is.

Altalanos ellendrzés

» Ellenérizze, hogy az anyak és csavarok meg
vannak-e szoritva a terméken.

« Ellenérizze, hogy a termék kabelei gy
helyezkednek-e el, hogy ne tudjanak megsériini.

A termék tisztitasa

« A mianyag részeket tiszta, szaraz térlékendével
tisztitsa.

* Atermék tisztitdsahoz ne hasznaljon vizet. A viz az
akkumulatorba vagy a motorba jutva azok
rovidzarlatat vagy a termék karosodasat okozhatja.

* Ne hasznaljon nagynyomasu mosoét a termék
tisztitasahoz.

« Ne iranyitsa a vizsugarat kozvetlenil a motorra.

« Kefével tavolitsa el a leveleket, a flivet és az egyéb
szennyezd&déseket.

Az akkumulator és az akkumulatort6ltd
tisztitasa

FIGYELMEZTETES: Soha ne
tisztitsa vizzel az akkumulatort vagy az

akkumulatortoltét.

« Miel6tt az akkumulatort a toltékésziilékbe helyezné,
gy6z6djon meg réla, hogy az akkumulator és az
akkumulatortolté tiszta és szaraz-e.

* Az akkumulatorsaruk tisztitasat sdritett levegével
vagy egy puha és szaraz ruhaval végezze.

* Az akkumulator és a toltokészilék fellletének
tisztitasat puha és szaraz ruhaval végezze.

A végbszerkezet ellendrzése

FIGYELMEZTETES: A véletien
beinditas elkeriilése érdekében forditsa a

biztonsagi kulcsot ,0” allasba, vegye ki az
akkumulatort, és varjon legalabb 5
masodpercet.

FIGYELMEZTETES: A
vagoszerkezet karbantartasakor hasznaljon

védodkeszty(t. A kés nagyon éles, kénnyen
megvaghatja magat.

-

Ellenérizze a vagoszerkezetet sériilés, repedés
szempontjabol. Mindig cserélje ki a sérult
vagoszerkezetet.

2. Nézze meg a kést, hogy sériilt-e vagy tompa-e.

Megjegyzés: A kés élezését kivetsen ki kell
egyensulyozni. Végeztesse a kés élezését, cseréjét és
kiegyensulyozasat szervizkdzponttal. Ha olyan
akadalyba Gtk6zott, amely megallitotta a terméket,
cserélje ki a sérlilt kést. Vizsgaltassa meg a
szervizkdzpontban, hogy élezhet6-e a kés, vagy pedig
cserét igényel-e.
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A kés cseréje

1. Rogzitse a kést egy fadarabbal.

2. Tavolitsa el a késtart6 csavart.

3. Vegye le a kést.

Ellenérizze a késtamaszt és a késtarté csavart, hogy

sérilt-e.

5. Ellendrizze a motor tengelyét, hogy nincs-e

meghajolva.

6. Az Uj kés rogzitésekor a kés ferde vége a
vagoburkolat felé nézzen.

Gy6z6djon meg réla, hogy a kés igazodik a
motortengely kdzéppontjahoz.
Rogzitse a kést egy fadarabbal. Helyezze fel a rugés

alatétet, és huzza meg a csavart 23-28 Nm
nyomatékkal.

O\
©

=)

10.

Forgassa meg a kést kézzel, és figyelje, hogy
szabadon forog-e.

FIGYELMEZTETES:
Hasznaljon strapabird keszty(it. A kés

nagyon éles, kdnnyen megvaghatja
magat.

Inditsa be a terméket, hogy tesztelje a kést. Ha a
kés nincs megfeleléen régzitve, a termékben rezgés
tapasztalhato, vagy a vagasi eredmény nem
kielégitd.

Hibaelharitas

Akkumulator

LED az akkumulatoron

Ok

Megoldas

A z06ld LED villog.

Az akkumulator fesziiltsége ala-
csony.

Toltse fel az akkumulatort. Lasd: Az akkumulator
toltése258. oldalon.
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LED az akkumulatoron | Ok

Megoldas

Villog a hibajelzd LED. | Az akkumulator toltéttségi szintje ala-
csony.

Toltse fel az akkumulatort. Lasd: Az akkumuldtor
téltése258. oldalon.

A munkakdrnyezet hémérséklete tul
magas vagy tul alacsony.

Az akkumulatort -10 °C és 40 °C kozotti hémér-
sékleten hasznalja.

Tulfesziltség.

Gy6z8dj6n meg rdla, hogy a haldzati fesziiltség
megegyezik-e a termék adattablajan szerepl6 fe-
szlltségértékkel.

Vegye ki az akkumulatort a t6It6bdl. Varjon 5 ma-
sodpercet, majd prébalja Ujra feltdlteni az akkumu-
latort. Ha a probléma tovabbra is fennall, 1épjen
kapcsolatba egy hivatalos szakszervizzel.

A hibajelzé LED vilagit. | Tul nagy a cellak kéz6tti kiilonbség

Forduljon egy hivatalos szakszervizhez.

(1V).
Akkumulatortéité
LED az akkumulator- | Ok Megoldas
toltén
Villog a hibajelzd A munkakdérnyezet hémérséklete | Az akkumulatortoltét 5 °C és 40 °C kozotti hdmérsékle-
LED. tul magas vagy tul alacsony. ten hasznalja.
A hibajelz LED vi- Forduljon egy hivatalos szakszervizhez.
lagit.
Vezérlépanel

A jelen szakaszban nem ismertetett hibak esetén
forduljon a szakszervizhez.
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Billenty(izet Hibakéd (villana- Lehetséges hibak Lehetséges megoldas
sok szama)
Villog a hibajelzd 3 A motor tulterhelt Noévelje a vagasi magassagot. Lasd: A
LED vdgasi magassdg bedllitasa257. oldalon.
5 A motor fordulatszama tulsa-
gosan lecsokken, végil a mo-
tor leall
10 A motor vezérlése tul forré Allitsa le a motort, és varjon, amig lehil
2 A kést valami akadalyozza. A véletlen beinditas elkerilése érdeké-
ben forditsa a biztonsagi kulcsot ,0” al-
lasba, vegye ki az akkumulatort, és var-
jon legalabb 5 masodpercet. Gy6zédjon
meg rola, hogy a kés szabadon tud fo-
rogni. Ha a probléma tovabbra is fennall,
lépjen kapcsolatba egy hivatalos szak-
szervizzel
9 Akkumulatorhiba, vagy nincs | Helyezze be megfeleléen az akkumula-
jel az akkumulatortdl tort, és ellenérizze az akkumulatorcsatla-
kozot. Ha az akkumulatoron 1évé hibajel-
z8 LED villog, lasd: Akkumulator257. ol-
dalon.
A termék leall 8 Az akkumulator toltottségi Toltse fel az akkumulatort. Lasd: Az ak-
szintje alacsony kumulator toltése258. oldalon.
0 Akkumulatorcsatlakozé hiba | Vizsgalja meg az akkumulator csatlako-
zdéjat
Szallitas, tarolas és artalmatlanitas
Bevezet Szallitaskor régzitse a terméket.

A

FIGYELMEZTETES: A véletien

beinditas elkerilése érdekében szallitas
elétt forditsa a biztonsagi kulcsot ,0” allasba,
vegye ki az akkumulatort, és varjon legalabb
5 masodpercet.

Szallitas

A mellékelt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes
anyagokra vonatkoz6 jogszabalyok kdvetelményei
érvényesek.

Kereskedelmi szallitasnal be kell tartani a
csomagolason és cimkéken szereplé specialis
eléirasokat.

Ugyeljen ra, hogy betartsa a veszélyes anyagokra
vonatkozé jogszabalyokat a termék szallitasra valé
elékészitésekor. Az esetleges helyi jogszabalyokat is
be kell tartani.

Szallitashoz mindig vegye ki az akkumulatort.
Tegyen ragasztdszalagot az akkumulator
csatlakozoira, és gondoskodjon réla, hogy az
akkumulator ne mozdulhasson el a szallitas soran.

Tarolas

Térolashoz mindig vegye ki az akkumulatort.

A baleset megel6zése érdekében tarolaskor az
akkumulator ne csatlakozzon a termékhez.

Az akkumulatortoltét zart, szaraz helyen tarolja.

Az akkumulatort és az akkumulatortoltét szaraz
helyen tarolja, ahol nem alakul ki nedvesség vagy
fagy.

A tarolas soran csatlakoztassa le az akkumulatort az
akkumulatortolt6tol.

Ne tartsa az akkumulatort olyan helyen, ahol
elektrosztatikus toltés lehet jelen. Ne tartsa az
akkumulatort fém dobozban.

Olyan helyen tarolja az akkumulatort, ahol a
hémérséklet mindig 5 és 25 °C kozé esik, és védve
van a napfénytdl.

Olyan helyen tarolja az akkumulatortoltét, ahol a
hémérséklet mindig 5 és 45 °C kozé esik, és védve
van a napfénytél.
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« A hosszu ideig val6 tarolas elétt gy6z6djon meg rola,
hogy az akkumulator legalabb 30-50%-o0s
toltottsega.

« Tartsa a terméket, az akkumulatort és az
akkumulatortoltét gyermekektdl és jogosulatlan
személyektdl elzart terlileten.

* A hosszu ideig valé tarolas el6tt tisztitsa meg a
terméket, és végezze el annak teljes karbantartasat.

Hulladékként valo kezelés

A terméken vagy a csomagolasan talalhaté szimbolum
azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad a haztartasi
hulladék k6zé helyezni. A megfeleld Ujrafeldolgozéd
pontra el kell juttatni az elektromos és elektronikus
berendezések hasznositasa érdekében.

A termék megfeleld kezelésének biztositasaval segithet
kiklisz6bolni azokat a kérnyezetre és az emberre

gyakorolt potencialis negativ hatasokat, amelyeket a

termék helytelen hulladékkezelése okozhat. A termék
Ujrahasznositasaval kapcsolatban az 6nkormanyzat, a
hulladékartalmatlanitasi szolgaltatast végzé vallalkozas,

illetve a terméket értékesitd szakkereskedés nyujthat

részletesebb tajékoztatast.

&

Miszaki adatok

| LB 146i
Nyirémotor
Motortipus BLDC (kefe nélkdili) 36 V
Motor fordulatszama — SavE, ford./perc 2600
Motor fordulatszama — Névleges, ford./perc 3000
Motor fordulatszama — nagy terhelés, ford./perc 3500
Motor teljesitménye — max. kW 1,05
Motor teljesitménye — névleges, kW 0,9
Talaramkorlat (Aramkorlat: 900W-27A) 27 (+/-) 1A
Témeg
Tomeg akkumulator nélkil, kg | 16,9

Akkumulator 4°

Akkumulator tipusa

| Husqvarna akkumulator sorozat

Akkumulator lizemideje

varna (BLi200) akkumulatorral.

Akkumulator izemid®, min., (Uresjarat) SavE funkciéval, egy 5,2 Ah-s Husg- | 77

Husqvarna (BLi200) akkumulatorral.

Akkumulator tizemid®, min., (lresjarat) normal tizemmédban, egy 5,2 Ah-s | 45

Zajkibocsétas 46

Hangteljesitményszint, mért dB (A) érték

90

45 A legjobb eredményhez és teljesitményhez a Husqvarna BLi200 akkumulator ajanlott.

46 A kérnyezetben a 2000/14/EK sz. EK iranyelvvel 8sszhangban hangteljesitményként mért zajkibocsatas

(Lwa)-
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LB 146i

Hangteljesitményszint, garantalt, Ly dB (A) 91

Zajszintek 47

Hangnyomasszint a felhasznal6 filénél, dB (A) | 79

Rezgésszintek 48

Fogantyu, m/s? | 0,9

Vagofelszerelés

Vagasi magassag, mm 35-70 mm

Vagasi szélesség, cm 46

Kés BioClip

Cikkszam 5947022-10

Jévahagyott akkumulatorok Tipus Akkumulator kapa- | Fesziiltség, V Témeg, font’kg
citdsa, Ah

BLi20 Litium-ion 4,0 36 2,6/1,2

BLi200 Litium-ion 5,2 36 2,8/1,3

BLi300 Litium-ion 9,4 36 4,2/11,9

A megadott akkumulatorokhoz jévahagyott toltok, BLi Bemeneti fesziilt- | Frekvencia, Hz Teljesitmény, W

ség, V

QC80 100-240 50-60 100

QCB80F 10-15 N/A 95

QC330 100-240 50-60 330

QC500 100-240 50-60 500

40-C80 100-240 50-60 68,8

47 A zajnyomasszintre vonatkoz6 jelentési adatok az 1,2 dB (A) tipikus statisztikus ingadozasaval (szérasaval)
rendelkeznek.

48 A rezgésszintre vonatkozd jelentési adatok 0,2 m/s? tipikus statisztikus ingadozassal (szérassal) rendelkez-
nek. EN 60335-2-77:2017 vibraciés szabvany, 20.105. fejezet
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EK megfeleléségi nyilatkozat

EK megfelel8ségi nyilatkozat

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédorszag,
tel: +46-36-146500, kijelenti, hogy a Husqvarna LB 146i
finyirok a 2021 évtdl kezdédbéen megfelelnek az EGK
TANACSA kdvetkezé IRANYELVEINEK:

* a2011. junius 8-i, ,egyes veszélyes anyagok
alkalmazasanak korlatozasara vonatkozo” iranyelv
2011/65/EU

¢ a2006. majus 17-i, ,gépekre vonatkozd” iranyelv
2006/42/EK

* a2014. februar 26-i, ,elektromagneses
megfelel6séggel kapcsolatos” iranyelv 2014/30/EU

* a2000. majus 8-i, ,kdrnyezeti zajkibocsatassal
kapcsolatos” iranyelv 2000/14/EK

A zajkibocsatasra vonatkoz6 tajékoztatast lasd a
Miszaki adatok cim( fejezetben.

A kovetkezd szabvanyok keriltek alkalmazasra:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN
60335-2-77:2010, EN 62233:2008, EN
55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Eltérd rendelkezés hianyaban a fenti szabvanyok a
legutdbb kdzzétett verzidkat jeldlik.

Bejelentett tanusitasi szervezet: 0404, RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07
Uppsala elvégezte a megfeleléségi felmérést a
2000/14/EK iranyelv VI. mellékletének megfeleléen.

Huskvarna, 2021-10-30

Claes Losdal, Fejlesztési Igazgaté/Kertm(velési
termékek (a Husqvarna AB hivatalos képviseldje és a
mUszaki dokumentaciok felelése)
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Introduzione

Descrizione del prodotto

Il prodotto & un rasaerba rotativo con operatore a piedi
che utilizza BioClip per tagliare I'erba da utilizzare come
fertilizzante.

lllustrazione del prodotto

Uso previsto

Utilizzare il prodotto per tagliare I'erba. Non utilizzare il
prodotto per altre attivita.

1. Pannello di comando 8. Chiave di sicurezza

2. Impugnatura del freno motore 9. Sportello del vano batterie

3. Inibitore di avviamento 10. Pulsante ON/OFF.

4. Impugnatura superiore 11. Pulsante SavE

5. Impugnatura inferiore 12. Indicatore di carica della batteria e pulsante della

6. Coperchio di taglio batteria

7. Controllo dell'altezza di taglio 13.Lama
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14. Rondella elastica

15. Bullone lama

16. Manuale operatore

17. Caricabatterie (accessorio)

18. Batteria (accessorio)

19. Targhetta di funzionamento con codice QR

Simboli riportati sul prodotto

JAN

Avvertenza: L'uso
improprio del prodotto
puo provocare lesioni
anche mortali
all'operatore o alle
persone circostanti.

Prima dell'uso, leggere
attentamente il manuale
operatore e accertarsi di
aver compreso le
istruzioni.

il

Mantenere le persone e
gli animali a una
distanza di sicurezza
dalla zona di lavoro.

e |

Prestare attenzione a
oggetti lanciati o
rimbalzati.

=0

Avvertenza: Tenere
mani e piedi lontani
dalla lama rotante.

Avvertenza: Tenere le
mani e i piedi lontani
dalle parti rotanti.

—@ Rimuovere la chiave di
sicurezza prima di
eseguire operazioni di

m%

q
EAL

@
O

) tm

riparazione o di
manutenzione.

Non esporre alla pioggia

Il prodotto o
I'imballaggio del
prodotto non & un rifiuto
domestico. Riciclarlo in
una stazione di
riciclaggio per
apparecchiature
elettriche ed
elettroniche.

Il prodotto & conforme alle direttive CE
vigenti.

Il prodotto & conforme
alle direttive dell'Unione
doganale eurasiatica
vigenti.

[l prodotto & conforme
alle direttive UkrSEPRO
vigenti.

Il prodotto & conforme
alle direttive RCM
vigenti. Valide solo per
Australia/Nuova
Zelanda.

Emissioni di rumore
nell'ambiente in base
alla direttiva della
Comunita Europea. Le
emissioni del prodotto
sono indicate nel
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Capit0|0 Dati tecnici e PERICOLO - Tenere a distanza mani e piedi.

sull'etichetta. Responsabilita del prodotto
IPX1 IPX1 - Protezione Come indicato nelle leggi
antigoccia vigenti in materia di
. responsabilita obbligatoria sul
Procedura di prodotto, non siamo

@...d\..l avvio: premere  responsabili per eventuali danni

il pulsante ON/  causati dal nostro prodotto se:

OFF, allentare . . .
« |l prodotto viene riparato in

l'inibitore di av- q t
viamento, pre- modo errato.

mere verso il « |l prodotto viene riparato con
basso I'impu- parti che non provengono o
gnatura del fre- non sono omologate dal

no motore produttore.

« |l prodotto contiene un

. . . accessorio che non proviene
Rilasciare I'impugnatura

del freno motore per 0 non & omologato dal
I P produttore.

arrestarlo. . .

« |l prodotto non viene riparato
Nota: | restanti simboli/decalcomanie sul prodotto preSSO un CentrO dl
riguardano particolari requisiti necessari per ottenere la assistenza autorizzato (o)
certificazione in alcuni mercati. f "
presso un'autorita

Etichetta sul prodotto competente.

DANEIER

KEEP HANDS AND FEET AWAY
GARDER MAINS ET PIEDS A DISTANCE
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Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni e
le note sono utilizzate per
evidenziare le parti importanti
del manuale.

AVVERTENZA: Utilizzato

se é presente un rischio
di lesioni o morte
dell'operatore o di
passanti nel caso in cui
le istruzioni del manuale
non vengano rispettate.

A ATTENZIONE: Utilizzato

se é presente un rischio
di danni al prodotto, ad
altri materiali oppure alla
zona adiacente nel caso
in cui le istruzioni del
manuale non vengano
rispettate.

Nota: Utilizzato per fornire
ulteriori informazioni necessarie
in una determinata situazione.

Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare il
prodotto.

» Questo prodotto € pericoloso

se utilizzato in maniera
impropria 0 se non si presta
attenzione. La mancata
osservanza delle istruzioni di
sicurezza pu0 causare lesioni
anche fatali.

Durante il funzionamento,
questo prodotto genera un
campo elettromagnetico. Tale
campo puo interferire, in alcuni
casi, con persone portatrici di
impianti medici attivi o passivi.
Per ridurre il rischio di
condizioni che possono
implicare lesioni gravi o
mortali, i portatori di tali
impianti devono consultare il
proprio medico e il produttore
dell'impianto prima di utilizzare
questo prodotto.

Usare la massima cautela e il
buon senso. Se non si € sicuri
di come utilizzare il prodotto in
una particolare situazione,
fermarsi e rivolgersi al proprio
rivenditore Husqvarna prima di
continuare.

Tenere presente che
I'operatore potra essere
ritenuto responsabile di
eventuali incidenti che
coinvolgano altre persone o i
loro beni.
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« Tenere pulito il prodotto.
Assicurarsi che sia possibile
leggere chiaramente simboli e
decalcomanie.

* Non consentire mai l'uso
dell'apparecchio a bambini o

persone che non conoscono le

presenti istruzioni. Alcune
normative locali possono
limitare I'eta dell'operatore

» Controllare sempre qualsiasi
persona, dalle capacita fisiche
o mentali ridotte, che utilizzi il

prodotto. E necessaria sempre

la supervisione di un adulto
responsabile.

« Non utilizzare I'apparecchio
quando si € stanchi, ammalati
o sotto effetto di alcool,
farmaci o medicinali. Essi
potrebbero compromettere la
vista, I'attenzione, il
coordinamento e il giudizio.

 Se difettoso, non utilizzare il
prodotto.

« Non modificare il prodotto né
utilizzarlo nel caso in cui vi sia
la possibilita che sia stato
modificato da altri.

Sicurezza dell’area di lavoro

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare il
prodotto.

Rimuovere oggetti quali rami,
ramoscelli o pietre dall'area di
lavoro prima di utilizzare il
prodotto.

Gli oggetti che urtano contro
I'attrezzatura di taglio
potrebbero essere proiettati e
causare danni a cose e
persone. Mantenere persone e
animali a una distanza di
sicurezza dal prodotto.

Non utilizzare mai il prodotto in
condizioni meteorologiche
avverse quali nebbia, pioggia,
vento forte, freddo intenso e
rischio di fulmini. L’uso del
prodotto in condizioni
meteorologiche avverse o in
ambienti umidi € stancante.
Condizioni meteorologiche
avverse possono causare
situazioni di pericolo quali
superfici scivolose.

Prestare attenzione a persone,
cose e situazioni che possono
impedire un utilizzo sicuro del
prodotto.

Prestare attenzione a ostacoli
quali radici, pietre, ramoscelli,
fossi e avvallamenti. L’erba
alta pud nascondere eventuali
ostacoli.

Tagliare I'erba in pendenza
puo risultare pericoloso. Non
utilizzarli su pendii
eccessivamente ripidi. Non
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utilizzare il prodotto su terreni
con pendenze superiori a 15°.

» Procedere con estrema
cautela quando si cambia
direzione in pendenza.
Utilizzare il prodotto

trasversalmente lungo i pendii.

Non spostarsi seguendo
tragitti verso l'alto e verso il
basso.

 Prestare attenzione in
prossimita di angoli e oggetti
nascosti che potrebbero
ostacolare la visuale.

Sicurezza sul lavoro

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare il
prodotto.

« Utilizzare il prodotto
esclusivamente per tagliare il
prato. Non é consentito
utilizzare il prodotto per altri
Scopi.

« Usare sempre abbigliamento
protettivo personale. Vedere
Abbigliamento profettivo
personale alla pagina 274.

« Assicurarsi di saper spegnere
il motore rapidamente in caso
di emergenza.

» Non utilizzare il prodotto con
pioggia o umidita. Il rischio di

scosse elettriche aumenta se
I'acqua penetra nel prodotto.
Non azionare il prodotto senza
prima aver montato
correttamente la lama e tutti i
coperchi. Una lama non
correttamente fissata potrebbe
allentarsi e causare lesioni
personali.

Assicurarsi che la lama non
urti oggetti quali pietre e radici.
Cio potrebbe provocare danni
alla lama e piegare I'albero
motore. Un’asse piegato
provoca forti vibrazioni e un
alto rischio di allentamento
della lama.

Qualora la lama urti contro un
oggetto o all’insorgere di
vibrazioni arrestare
immediatamente il prodotto.
Arrestare il motore, ruotare la
chiave di sicurezza su 0 e
rimuovere la batteria.
Verificare la presenza di
eventuali danni al prodotto.
Riparare eventuali danni o
contattare un'officina
autorizzata per far svolgere la
riparazione.

Non fissare I'impugnatura del
freno motore in modo
permanente al manubrio
quando il motore € avviato.
Posizionare il prodotto su una
superficie piana e stabile e
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avviarlo. Assicurarsi che la

lama non venga a contatto con

il terreno o con altri oggetti.

 Collocarsi sempre
posteriormente al prodotto
quando lo si utilizza.

« Consentire a tutte le ruote di
restare a contatto con il suolo
e tenere le 2 mani
sull'impugnatura mentre si
aziona il prodotto. Tenere
mani e piedi lontani dalle lame
rotanti.

« Non ribaltare il prodotto a
motore acceso.

» Prestare attenzione quando si
tira il prodotto verso di sé.

* Non sollevare mai il prodotto a

motore avviato. Se &
necessario sollevare |l
prodotto, arrestare prima di
tutto il motore, poi ruotare la
chiave di sicurezzasu 0 e
rimuovere la batteria.

* Non camminare all'indietro
quando si utilizza il prodotto.

 Arrestare il motore quando si

attraversano zone prive d’erba

quali vialetti in ghiaia, pietra e
asfalto.

* Non correre con il prodotto
quando il motore € acceso.
Camminare sempre durante
['utilizzo del prodotto.

 Arrestare il motore prima di
apportare qualsiasi modifica

all’altezza di taglio. Non
effettuare mai regolazioni a
motore acceso.

* Non perdere mai di vista |l
prodotto quando il motore &
acceso. Arrestare il motore e
assicurarsi che l'attrezzatura
di taglio non giri.

Istruzioni di sicurezza per il

funzionamento

Abbigliamento protettivo
personale

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare il
prodotto.

» L'uso di abbigliamento
protettivo personale non
elimina il rischio di lesioni, ma
ne riduce la gravita in caso di
incidente. Farsi consigliare dal
rivenditore per la scelta
dell'attrezzatura adatta.

« Ultilizzare robusti stivali o
scarpe antiscivolo. Non
utilizzare il prodotto con
calzature aperte o a piedi nudi.

« Utilizzare pantaloni lunghi di
tessuto pesante.

* Indossare guanti protettivi ove
necessario, ad esempio per
montare, ispezionare o pulire
I'attrezzatura di taglio.
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Dispositivi di sicurezza sul prodotto

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

A

non si arresta entro 3 secondi, far regolare il freno
motore presso un’officina Husqvarna autorizzata.

* Non utilizzare un prodotto con dispositivi di sicurezza
difettosi.

« Effettuare un controllo dei dispositivi di sicurezza con
regolarita. Se i dispositivi di sicurezza sono difettosi,
rivolgersi alla propria officina Husqvarna.

Controllo del coperchio di taglio

Il coperchio di taglio riduce le vibrazioni del prodotto e il
rischio di ferirsi con la lama.

« Esaminare il coperchio di taglio per accertarsi che
non presenti danni quali crepe.

Chiave di sicurezza

La chiave di sicurezza si trova sotto il coperchio della
batteria. La chiave di sicurezza si collega alla batteria
che alimenta il motore.

« Auvviare e arrestare il motore per effettuare un
controllo della chiave di sicurezza.

« Se la chiave di sicurezza funziona correttamente, il
motore puo avviarsi solo quando la chiave di
sicurezza € in posizione 1.

Per esaminare l'inibitore di avviamento

Effettuare un controllo dell'inibitore di avviamento per
accertarsi che impedisca il funzionamento del motore.

1. Spingere l'impugnatura del freno motore in direzione
del manubrio. L'inibitore dell'avviamento arresta il
movimento.

2. Tirare fuori l'inibitore di avviamento.

3. Rilasciare l'inibitore di avviamento e accertarsi che
ritorni nella sua posizione iniziale.

Sicurezza batterie

Impugnatura del freno motore

L'impugnatura del freno motore arresta il motore.
Quando si rilascia I'impugnatura del freno motore, il
motore si arresta.

Per controllare il freno motore, avviare il motore e quindi
rilasciare I'impugnatura del freno motore. Se il motore

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare il
prodotto.

 Utilizzare le batterie ricaricabili
Husqvarna come
alimentazione per i soli
prodotti Husqvarna in
questione. Per evitare il rischio
di lesioni, non utilizzare la
batteria come fonte di
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alimentazione per altri
dispositivi.

* Non utilizzare batterie non
ricaricabili.

» Rischio di scosse elettriche.
Non collegare i morsetti della
batteria a chiavi, monete, viti o
altro tipo di metallo. Cio puo
causare un corto circuito della
batteria.

» Non inserire oggetti nelle
feritoie di aerazione della
batteria.

» Tenere la batteria lontano
dalla luce del sole, dal calore o
da fiamme libere. La batteria
puo esplodere e causare
bruciature e/o ustioni
chimiche.

e Tenere la batteria lontano da
pioggia e umidita.

» Tenere la batteria lontano da
microonde e alta pressione.

* Non tentare di smontare o
rompere la batteria.

* In caso di perdite dalla
batteria, non lasciare che il
liquido entri in contatto con il
corpo o con gli occhi. In caso
di contatto con il liquido, pulire
I'area con grandi quantita di
acqua e consultare un medico.

 Utilizzare la batteria a una
temperatura compresa tra -10
°Ce40-°C.

* Non pulire la batteria o il

caricabatteria con acqua.
Vedere Per pulire la batteria e
il caricabatterie alla pagina
283.

Non utilizzare una batteria
difettosa o danneggiata.
Conservare le batterie lontano
da oggetti metallici, come ad
esempio chiodi, monete,
gioielli.

Sicurezza del caricabatterie

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare |l
prodotto.

« Utilizzare i caricabatterie QC

per caricare esclusivamente le
batterie di ricambio
Husqvarna.

Rischio di scosse elettriche o
cortocircuiti. Non inserire
oggetti nelle feritoie di
aerazione del caricabatterie.
Non tentare di smontare il
caricabatterie. Non collegare i
terminali del caricabatterie a
oggetti metallici. Utilizzare una
presa di rete omologata.
Durante il funzionamento,
questo prodotto genera un
campo elettromagnetico. Tale
campo puo interferire, in alcuni
casi, con persone portatrici di
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impianti medici attivi o passivi.
Per ridurre il rischio di
condizioni che possono
implicare lesioni personali
gravi o fatali, i portatori di tali
impianti devono consultare il
proprio medico e il produttore
dell'impianto prima di utilizzare
questo prodotto.

Verificare regolarmente che |l
cavo di alimentazione del
caricabatterie non sia
danneggiato e che non vi
siano crepe.

Non sollevare il caricabatterie
tramite il cavo di
alimentazione. Per scollegare
il caricabatterie da una presa
di rete, tirare la spina. Non
tirare il cavo di alimentazione.
Tenere il cavo di
alimentazione e le prolunghe
lontani da acqua, olio e bordi
appuntiti. Fare attenzione
affinché il cavo non si incastri
in porte, ostacoli o simili.
Questo potrebbe causare
scosse elettriche al contatto
con il caricabatterie.

Non pulire il caricabatterie con
acqua.

Il caricabatterie pud essere
utilizzato da bambini a partire
da 8 anni di eta e da parte di
persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali,

oppure con mancanza di
esperienza e conoscenza, se
vengono controllati o ricevono
istruzioni sull'utilizzo sicuro del
caricabatterie e se
comprendono i rischi. |
bambini non devono giocare
con il caricabatterie. La pulizia
e la manutenzione non devono
essere eseguite da bambini
senza la supervisione di adulti.
Non caricare batterie non
ricaricabili nel caricabatterie.
Non utilizzare il caricabatterie
in prossimita di materiali
infiammabili o materiali
corrosivi. Non coprire |l
caricabatterie. Staccare la
spina del caricabatterie in
caso di fumo o incendio.

Non utilizzare un
caricabatterie difettoso o
danneggiato.

Caricare la batteria solo in
luoghi chiusi, in una stanza
con un buon flusso d'aria e
lontano dalla luce del sole.
Non caricare la batteria in
condizioni di umidita.

Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare il
prodotto.
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» Per evitare I'avviamento
accidentale durante la
manutenzione, ruotare la
chiave di sicurezzasu 0 e
rimuovere la batteria.
Attendere almeno 5 secondi
prima di iniziare la
manutenzione.

» Eseguire gli interventi di
manutenzione correttamente
in modo da aumentare la
durata di vita del prodotto e
ridurre il rischio di incidenti.
Affidare le riparazioni
professionali a un'officina
autorizzata. Per ulteriori
informazioni, rivolgersi
all’officina piu vicina.

» Eseguire esclusivamente gl
interventi di manutenzione
riportati nel presente manuale
operatore. Per operazioni di
maggiore entita, rivolgersi a
un'officina autorizzata.

* Indossare guanti per lavori
pesanti quando si utilizza

I'attrezzatura di taglio. La lama
€ molto affilata e ci si pud
ferire facilmente.

Mantenere i bordi taglienti
affilati e puliti per prestazioni
piu sicure e ottimali

Far esaminare regolarmente il
prodotto da un'officina per
messe a punto e riparazioni
necessarie.

Sostituire le parti danneggiate,
usurate o rotte.

Rispettare le istruzioni per la
sostituzione degli accessori.
Utilizzare solo accessori del
produttore.

Quando non in uso, tenere il
prodotto, la batteria e il
caricabatterie lontano in un
luogo all'interno, chiuso a
chiave e asciutto. Assicurarsi
che i bambini e le persone non
autorizzate non abbiano
accesso al prodotto, alla
batteria o al caricabatterie.

Montaggio

Introduzione

Per montare l'impugnatura

AVVERTENZA: prima di montare il

prodotto, leggere il capitolo sulla sicurezza.

A ATTENZIONE: Non attorcigliare i
cavi.

'avviamento accidentale durante il

c AVVERTENZA: per evitare

montaggio, ruotare la chiave di sicurezza su
0, rimuovere la batteria e attendere almeno

5 secondi.

. Allineare i fori dell'impugnatura superiore con i fori

dellimpugnatura inferiore.
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2. Serrare completamente le manopole sul lato destro

e sinistro e piegare I'impugnatura verso |'alto.

V. Montare il finecorsa con la lettera H sul lato destro
e il finecorsa con la lettera V sul lato sinistro.

ATTENZIONE: Non utilizzare il
prodotto se i 2 finecorsa non sono

montati.

3.

Inserire il fermo nella scanalatura sul coperchio di
taglio.

4.

Montare i 2 finecorsa che bloccano il fermo e
I'impugnatura. Spingerli completamente in posizione.

Nota: sono presenti 2 finecorsa, uno
contrassegnato con la lettera H e I'altro con la lettera

Regolazione dell'altezza
dell'impugnatura

1. Rimuovere il supporto dall'impugnatura inferiore.

RS )

D)

a) Inserire il supporto dell'impugnatura nel foro
superiore (A) per ridurre l'altezza
dell'impugnatura.

b) Inserire il supporto dell'impugnatura nel foro
inferiore (B) per aumentare l'altezza
dell'impugnatura.

A
B
R
//I‘ e
B > )

Utilizzo

Introduzione

AVVERTENZA: prima di utilizzare il
prodotto, & necessario leggere e

comprendere il capitolo relativo alla
sicurezza.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect € un'app gratuita per i dispositivi
mobili. L'app Husqvarna Connect fornisce funzioni
estese per il prodotto Husqvarna:

» Informazioni aggiuntive sul prodotto.

» Dettagli, guida, parti del prodotto e manutenzione.
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Primo utilizzo Husqvarna Connect

1. Scaricare I'app Husgvarna Connect sul proprio
dispositivo mobile.
Registrarsi nell'app Husqvarna Connect.

3. Attenersi alle istruzioni dell'app Husqvarna Connect
per collegare e registrare il prodotto.

Per impostare I'altezza di taglio

« Spingere l'albero verso I'esterno e spostarlo nella
posizione corretta per ciascuna delle 4 ruote.

Spie LED Stato della batteria

Tutti i LED accesi Completamente carica

(75-100%)

LED 1, LED 2, LED 3 ac- | La batteria & carica al
cesi 50%-75%

LED 1, LED 2 accesi La batteria & carica al

25%-50%

La batteria & carica allo
0%-25%.

LED 1 acceso.

La batteria € scarica. Cari-
care la batteria.

LED 1 lampeggia.

ATTENZIONE: Non impostare
l'altezza di taglio troppo in basso. Se la
superficie del prato non & piana, le lame
possono urtare il terreno.

A

Batteria

AVVERTENZA: prima di utilizzare la

batteria, leggere e comprendere il capitolo
sulla sicurezza. E inoltre importante leggere
e comprendere il manuale operatore della
batteria e del caricabatterie.

A

Per caricare la batteria

Caricare la batteria prima del primo utilizzo. Quando
viene fornita al cliente, la batteria & carica solo al 30%.

Nota: Il caricabatterie deve essere collegato alla rete
elettrica e alla frequenza indicate sulla targhetta dati di
funzionamento.

La batteria non si ricarica se la sua temperatura &
superiore a 50°C. |l caricabatteria riduce la temperatura
della batteria prima di iniziare la ricarica.

1. Collegare un'estremita del cavo di alimentazione del
caricabatteria alla presa del caricabatterie.

2. Collegare l'altra estremita del cavo di alimentazione
del caricabatteria ad una presa di corrente con
messa a terra. Il LED sul caricabatterie lampeggia
verde per una volta.

Stato della batteria

Il display mostra la capacita residua della batteria e se
sussistono problemi con la batteria stessa. La capacita
della batteria viene visualizzata per 5 secondi dopo lo
spegnimento del prodotto o dopo aver premuto il
pulsante di indicatore di batteria. Il simbolo d'avvertenza
sulla batteria si accende quando si verifica un errore.
Vedere Batteria alla pagina 285.

3. Inserire la batteria nel caricabatterie. La luce verde
sul caricabatterie si accende quando la batteria &

collegata correttamente al caricabatterie.
a -

280

1680 - 003 - 26.11.2021



4. Quando tutti i LED sulla batteria sono accesi, la
batteria € completamente carica. Caricare la batteria

per massimo 24 ore.

5. Per scollegare il caricabatterie dalla presa di rete,
estrarre la spina e non il cavo di alimentazione.

6. Rimuovere la batteria dal caricabatterie.

Stato di ricarica della batteria

E possibile utilizzare o caricare una batteria agli ioni di
litio Husqvarna a tutti i livelli di carica. La batteria non
viene danneggiata. Una batteria completamente carica
non diminuisce la carica se lasciata nel caricabatterie.

Display a LED

Livello di carica

LED 1 lampeggia.

0%-25%

LED 1 acceso, LED 2
lampeggia.

25%-50%

LED 1, LED 2 accesi, LED
3 lampeggia.

50%-75%

LED 1, LED 2, LED 3 ac-
cesi, LED 4 lampeggia.

75%-100%

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 accesi

Completamente carica

Avviamento dell’'unita

1. Inserire una batteria carica nel vano batteria numero
1, sotto il coperchio della batteria. Per tempi di
funzionamento piu lunghi, mettere una seconda
batteria carica nel vano batteria numero 2.

2. Ruotare la chiave di sicurezza su 1.

0

3. Collocarsi dietro il prodotto.

4. Premere il pulsante ON/OFF (A) sul pannello di
controllo e il LED verde (B) si accende.

6. Spingere I'impugnatura del freno motore in direzione
del manubrio.

Per utilizzare la funzione SavE

Il prodotto dispone di una funzione di risparmio batteria
(SavE) che permette tempi di funzionamento piu lunghi.

1. Premere il pulsante SavE (A) per avviare la
funzione. Il LED verde si accende.

2. Premere nuovamente il pulsante SavE per arrestare
la funzione. Il LED verde (B) si spegne.
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La funzione SavE si arresta automaticamente se le
condizioni del terreno rendono necessaria una resa
superiore. La funzione SavE si avvia automaticamente
quando le condizioni del terreno lo consentono.

Funzione carico elevato

Quando il prodotto taglia erba lunga o umida, il motore
aumenta automaticamente i giri/min. |l motore torna alla
modalita standard quando il carico elevato non &
necessario.

Arresto dell’unita

Il prodotto si arresta automaticamente se rimane non
utilizzato per 10 minuti. Ruotare sempre la chiave di
sicurezza in posizione 0 prima di lasciare incustodito il
prodotto.

1. Rilasciare I'impugnatura del freno motore per
arrestare il motore.

2. Tenere premuto il pulsante ON/OFF (A) sul pannello

di comando fino allo spegnimento del LED verde (B).

3. Aprire il coperchio della batteria e ruotare la chiave
di sicurezza in posizione 0.

4. Perrimuovere la batteria, premere i due pulsanti di
rilascio ed estrarre la batteria.

5. Caricare la batteria se € debole. Per ulteriori
informazioni, vedere Per caricare /a batteria alla
pagina 280.

Per ottenere un buon risultato

« Utilizzare sempre una lama ben affilata. Una lama
non tagliente fornisce un risultato irregolare e la
superficie di taglio dell'erba ingiallisce. Una lama
affilata inoltre consuma minore energia di una lama
affilata.

« Non tagliare piu di ¥ dell'altezza dell'erba. Iniziare
I'operazione di taglio impostando I'altezza di taglio su
un livello alto. Esaminare il risultato e ridurre I'altezza
di taglio al livello applicabile. Se I'erba & molto alta,
procedere lentamente e tagliarla 2 volte, se
necessario.

« Tagliare sempre in direzioni diverse per evitare il
formarsi di strisce sul prato.

* Mantenere pulito il coperchio di taglio. L'accumulo di
erba e sporcizia sul lato interno del coperchio di
taglio puo ridurre il risultato del taglio. Fare
riferimento a Per pulire il prodotto alla pagina 283.
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Manutenzione

Introduzione

AVVERTENZA: prima di svolgere la
manutenzione, leggere e comprendere il
capitolo relativo alla sicurezza.

Per tutti gli interventi di assistenza e riparazione sul
prodotto, & necessaria una formazione specifica. La
nostra azienda garantisce la disponibilita di personale

qualificato per le riparazioni e I'assistenza. Se non avete
acquistato il prodotto presso un rivenditore dotato di

officina, informatevi sull’'ubicazione della piu vicina
officina autorizzata.

Programma di manutenzione

Gli intervalli di manutenzione sono calcolati sulla base di
un uso quotidiano del prodotto. Gli intervalli cambiano
se il prodotto non viene usato quotidianamente.

Per gli interventi di manutenzione contrassegnati con il
simbolo *, vedere le istruzioni in Dispositivi di sicurezza
sul prodotto alla pagina 275.

Adie- |00 volta Ogni sta-
scun uti- "
. al mese gione
lizzo
Svolgere un’ispezione generale X
Pulire il prodotto X
Eseguire un controllo dell'inibitore di avviamento * X
Accertarsi che i dispositivi di sicurezza del prodotto non siano difettosi * X
Controllare I'attrezzatura di taglio X
Controllare il coperchio di taglio * X
Controllare I'impugnatura del freno motore * X
Accertarsi che il pulsante ON/OFF funzioni correttamente e che non sia difettoso X
Controllare la presenza di eventuali danni alla batteria X
Effettuare un controllo dello stato di carica della batteria X
Accertarsi che i pulsanti di rilascio sulla batteria funzionino correttamente e che X
tengano la batteria bloccata sul prodotto.
Controllare che il caricabatterie non sia danneggiato e che funzioni correttamen- X
te.
Controllare i collegamenti tra la batteria e il prodotto. Controllare anche il colle- X
gamento tra la batteria e il caricabatterie.

Per effettuare un'ispezione generale

« Controllare che tutti i dadi e le viti del prodotto siano
ben serrati.

« Accertarsi che i cavi del prodotto non sono in una
posizione in cui possono danneggiarsi.

Per pulire il prodotto

« Pulire le parti in plastica con un panno pulito e
asciutto.

« Non utilizzare acqua per pulire il prodotto. L'acqua
puo penetrare nella batteria o nel motore e causare
un corto circuito o danni al prodotto.

* Non utilizzare una lancia ad alta pressione per pulire
il prodotto.

* Non dirigere getti d'acqua sul motore.

» Utilizzare una spazzola per rimuovere foglie, erba e
sporcizia.

Per pulire la batteria e il caricabatterie

A

AVVERTENZA: Non pulire la batteria

o il caricabatterie con acqua.
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» Accertarsi che la batteria e il caricabatterie siano
puliti e asciutti prima di inserire la batteria nel
caricabatterie.

« Pulire i terminali della batteria con aria compressa o

con un panno morbido e asciutto.

Pulire le superfici della batteria e del caricabatterie

con un panno morbido e asciutto.

Per controllare I'attrezzatura di taglio

I'avviamento accidentale, ruotare la chiave
di sicurezza su 0, rimuovere la batteria e
attendere almeno 5 secondi.

2. Rimuovere il bullone della lama.
3. Rimuovere la lama.

4. Esaminare il supporto e il bullone della lama per

verificare la presenza di eventuali danni.

5. Esaminare I'albero motore per accertarsi che non sia
piegato.

6. Quando si fissa la nuova lama, assicurarsi che le
estremita inclinate della lama puntino in direzione del
coperchio di taglio.

AVVERTENZA: indossare guanti
protettivi quando si esegue la manutenzione
dell'attrezzatura di taglio. La lama & molto
affilata e ci si puo ferire facilmente.

c AVVERTENZA: Per evitare

1. Controllare I'attrezzatura di taglio per individuare
danni o crepe. Sostituire sempre I'attrezzatura di
taglio danneggiata.

2. Osservare la lama per controllare che non sia
danneggiata o usurata.

7. Assicurarsi che la lama sia allineata con il centro
dell'albero motore.

8. Bloccare la lama con un blocco di legno. Inserire la
rondella reggispinta e serrare il bullone e la rondella
a una coppia di 23-28 Nm.

Nota: Dopo l'affilatura la lama deve essere bilanciata.
Rivolgersi a un centro assistenza per I'affilatura, la
sostituzione e il bilanciamento. Se si urta un ostacolo
che provoca l'arresto del prodotto, sostituire la lama
danneggiata. Il centro di assistenza puo valutare se la
lama puo essere affilata o deve essere sostituita.

Per sostituire la lama

1. Bloccare la lama con un blocco di legno.

9. Girare manualmente la lama per verificare che
possa ruotare liberamente.

c AVVERTENZA: utilizzare dei
guanti da lavoro spessi. La lama & molto
affilata e ci si puo ferire facilmente.

10. Avviare il prodotto per eseguire una prova della
lama. Se la lama non & collegata correttamente, si
verificano delle vibrazioni nel prodotto o il risultato
del taglio € insoddisfacente.
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Ricerca guasti

Batteria
LED della batteria Causa Soluzione
Il LED verde lampeggia. | La tensione della batteria & bassa. Caricare la batteria. Fare riferimento a Per carica-
re la batteria alla pagina 280.
Il LED di errore lampeg- | La batteria & scarica. Caricare la batteria. Fare riferimento a Per carica-
gia. re la batteria alla pagina 280.
La temperatura nell'ambiente di lavo- | Utilizzare la batteria a una temperatura compresa
ro € troppo alta o troppo bassa. tra-10 °C e 40 °C.
Sovratensione. Controllare che la tensione di rete corrisponda a

quella indicata sull'etichetta del prodotto.

Rimuovere la batteria dal caricabatterie. Attendere
5 secondi e riprovare a caricare la batteria. Se il
problema persiste, contattare un'officina autorizza-
ta.

Il LED di errore & acce- | La differenza delle celle & eccessiva | Contattare un'officina autorizzata.
so. (1V).

Caricabatterie

LED del caricabatte- | Causa Soluzione
rie

Il LED di errore lam- | La temperatura nelllambiente di Utilizzare il caricabatterie a una temperatura compresa

peggia. lavoro & troppo alta o troppo bas- | tra 5°C e 40°C.

sa.
Il LED di errore & ac- Contattare un'officina autorizzata.
ceso.

Pannello di comando

Per risolvere problemi diversi da quelli riportati in questa
sezione, contattare la propria officina.
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Cadice di errore
(Numero di lam-

Tastiera

Possibili guasti

Passibile soluzione

peggi)
Il LED di errore 3 Il motore & sovraccarico Aumentare l'altezza di taglio. Vedere Per
lampeggia — — impostare l'altezza di taglio alla pagina
5 La velocita del motore dimi- 280.
nuisce eccessivamente e il
motore si arresta
10 Il comando del motore & trop- | Arrestare il motore e attendere che si
po caldo raffreddi
2 La lama e bloccata Per evitare I'avviamento accidentale,
ruotare la chiave di sicurezza su 0, ri-
muovere la batteria e attendere almeno
5 secondi. Accertarsi che la lama possa
ruotare liberamente. Se il problema per-
siste, contattare un'officina autorizzata.
9 Errore batteria o nessun se- Inserire correttamente la batteria nel pro-

gnale dalla batteria

dotto e controllare il connettore della bat-
teria. Se il LED di errore della batteria
lampeggia, vedere Batteria alla pagina
280.

Il prodotto si arre- | 8

La batteria & debole

Caricare la batteria. Vedere Per caricare

sta la batteria alla pagina 280.
0 Guasto del connettore della Esaminare il connettore della batteria
batteria
Trasporto, stoccaggio e smaltimento
Introduzione Conservazione

A

AVVERTENZA: per evitare

'avviamento accidentale durante il trasporto,
ruotare la chiave di sicurezza su 0,
rimuovere la batteria e attendere almeno 5
secondi.

Trasporto

| requisiti di legge sulle merci pericolose si applicano
alle batterie agli ioni di litio incluse.

Rispettare i requisiti speciali riportati sulla confezione
e sulle etichette per il trasporto commerciale.
Durante la preparazione al trasporto del prodotto,
attenersi alle normative relative ai materiali
pericolosi. Possono essere in vigore alcune
normative locali.

Rimuovere sempre la batteria per il trasporto.
Applicare del nastro sui connettori della batteria e
assicurarsi che la batteria rimanga fissa in posizione
durante il trasporto.

Fissare il prodotto durante il trasporto.

Rimuovere sempre la batteria per lo stoccaggio.
Per evitare incidenti, assicurarsi che la batteria non
sia collegata al prodotto una volta riposto.
Conservare il caricabatterie in un ambiente chiuso e
asciutto.

Conservare la batteria e il caricabatterie in un luogo
asciutto, privo di umidita e protetto dal gelo.
Scollegare la batteria dal caricabatterie durante lo
stoccaggio.

Non conservare la batteria in aree elettricamente
statiche. Non conservare mai la batteria in una
scatola di metallo.

Conservare la batteria a una temperatura compresa
tra 5 °C e 25 °C e non esposta alla luce del sole.
Conservare il caricabatterie a una temperatura
compresa tra 5 °C e 45 °C e non esposto alla luce
del sole.

Accertarsi che la batteria sia carica al 30% - 50%
prima di riporla per lunghi periodi.

Conservare il prodotto, la batteria e il caricabatterie
in un luogo chiuso a chiave, fuori dalla portata di
bambini e di persone non autorizzate.
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« Pulire il prodotto ed eseguire una manutenzione gestione impropria del prodotto come rifiuto. Per

completa prima di riporlo per lunghi periodi. informazioni piu dettagliate sul riciclaggio di questo
. prodotto, contattare I'autorita municipale, il servizio rifiuti
Smaltimento domestici o il punto vendita in cui & stato acquistato.

| simboli sul prodotto o sull'imballaggio indicano che il
presente prodotto non pud essere trattato come rifiuto
domestico. Deve essere portato presso un centro di

elettriche ed elettroniche.

raccolta specializzato nel recupero di apparecchiature @

Trattando questo prodotto correttamente, si contribuisce
a contrastare il potenziale impatto negativo sull'ambiente
e sulle persone che puo altrimenti sortire da una

Dati tecnici

LB 146i
Motore di taglio
Tipo di motore BLDC (senza spazzole) 36V
Velocita del motore — SavE, giri/min 2600
Velocita del motore — Nominale, giri/min 3000
Velocita del motore — Carico elevato, giri/min 3500
Potenza del motore - max kW 1,05
Potenza del motore - Nominale, kW 0,9
Limite sovracorrente (Limite di corrente: 900W-27A) 27 (+/-) 1A
Peso
Peso senza batteria, kg | 16,9

Batteria 4°

Tipo di batteria

| Serie a batteria Husqvarna

Prestazione della batteria

Prestazione della batteria, min, (free run) con modalita SavE attivata, con 77
una batteria Husqvarna da 5,2 Ah (BLi200).

Prestazione della batteria, min, (free run) con modalita standard attivata, con | 45
una batteria Husqvarna da 5,2 Ah (BLi200).

Emissioni di rumore 50

Livello di potenza acustica, misurato dB (A) 90
Livello acustico, garantito Ly dB(A) 91
Livelli di rumorosita 5

Livello di pressione sonora all'orecchio dell'operatore, dB (A) 79

49 Per risultati e prestazioni ottimali, si consiglia I'utilizzo della batteria BLi200 Husqvarna.
50 Emissioni di rumore nell'ambiente misurate come potenza sonora (Lwa) in base alla direttiva CE 2000/14/CE.

51
di 1,2 dB(A).

| dati riportati per il livello di pressione acustica hanno una dispersione statistica tipica (deviazione standard)
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| LB 146i

Livelli di vibrazioni 52

Impugnatura, m/s?2 | 0,9

Attrezzatura di taglio

Altezza di taglio, mm 35-70 mm

Larghezza di taglio, cm 46

Lama BioClip

Codice articolo 5947022-10

Batterie approvate Tipo Capacita batteria, | Tensione, V Peso, Ib/kg
Ah

BLi20 loni di litio 4,0 36 2,6/1,2

BLi200 loni di litio 5,2 36 2,8/1,3

BLi300 loni di litio 9,4 36 4,211,9

Caricabatteria omologati per le batterie specificate, BLi Tensione di en- Frequenza, Hz Potenza, W

trata, V

QC80 100-240 50-60 100

QCB80F 10-15 N/D 95

QC330 100-240 50-60 330

QC500 100-240 50-60 500

40-C80 100-240 50-60 68,8

52

m/s2. Vibrazioni standard EN 60335-2-77:2017 capitolo 20.105

| dati riportati per il livello di vibrazioni presentano una dispersione statistica tipica (deviazione standard) di 0,2
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Dichiarazione di conformita CE

Dichiarazione di conformita CE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svezia, tel.:
+46-36-146500, dichiara che il rasaerba Husqvarna

LB 146i, a partire dall'anno 2021 in poi, & conforme alle
norme previste nelle seguenti DIRETTIVE DEL
CONSIGLIO:

« dell'8 giugno 2011 sulla “restrizione dell'uso di
determinate sostanze pericolose". 2011/65/UE

« del 17 maggio 2006 "sulle macchine" 2006/42/CE

« del 26 febbraio 2014 "sulla compatibilita
elettromagnetica" 2014/30/UE

« dell'8 maggio 2000 "sulle emissioni di rumore
nell'ambiente" 2000/14/CE

Per informazioni sulle emissioni acustiche, consultare i
Dati tecnici.

Sono state applicate le seguenti norme:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN
60335-2-77:2010, EN 62233:2008, EN
55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Se non diversamente specificato, le norme sopra
elencate sono le ultime versioni pubblicate.

Organo competente: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala ha
effettuato la valutazione di conformita ai sensi della
direttiva 2000/14/CE, allegato VI.

Huskvarna, 2021-10-30

Claes Losdal, Responsabile sviluppo/Prodotti per il
giardino (rappresentante autorizzato per Husqvarna AB
e responsabile della documentazione tecnica)
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LB 146i
E—X—E[E - SavE. r/min 2600
E—2—EFE - B#, v/min 3000
E—&2—EFE - §8#. r/min 3500
E—R—Hh-BK KW 1.05
E—R—h - A, kW 0.9
BERFIR (BRFIPR : 900W-27A) 27 (+-) 1A
=4 4
NYFU—RBRW-ER, kg |1e.9
Ny FY—"5
Ny FU—0ER | Husqvarna /AY 71— 1) —X

NYT)—BERE

Ny TU—BEEB. 2. (EEH ) SavE (£—7 14— ) #>/, Husqvarna | 77

#52Ah/NYF1)— (BL200) 1 BDHE

Ny TU—BREEE. 2. (E8%H ) EET— KA., Husqvarna & 5.2 Ah | 45

JNY F1)— (BLi200 ) 1 EDBE

BEFES

FENI—LAJL, BEIB(A) 90

FEND—LARI, REELwadB (A) 91

=RkL AL 55

EAEOELHFBEFELAIL, dB(A) |79

REIL KL 56

N> RIL, mis? |o.9

NYTFAVTER

X&E. mm 35-70 mm

Xt&E. cm 46

TJL—K NAFOUY T
HWRES 5947022-10
mBAEh=/NNYT)— Eilk-o i‘h‘y-?')—gl‘ BE. V HER, ROK/kg
BLi20 UFILA A 4.0 36 2.6/1.2

5B BEOBRENTA—IV A%/ EHICE. Husquarna /Yy 71— BLi200 ZHEL F T,
% BIRICHITHBEOHEIE. EC EH 2000/14/EC ICHE> T, FE/NT— (Lwa) ELTHE.

5% HEF—RICENE, BEFTELARLO-—BHEHETLOESOE (ZERE ) F. 1.2dB(A) T,
56 HEF—RICENE, EMEBLARILO—BHOEHA LOFES O&E (BERE ), 02m/s2 TT, RBE%
EN 60335-2-77:2017 20.105 &
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BAEheNvT)— ax NyTU—2E, |BE,V K&, RV K/kg
Ah

BLi200 UFILAAY 5.2 36 2.8/1.3

BLi300 UFILALAY 9.4 36 42119

BENYTU—CEET HREXRERE, BL ALRE, V RB®E, Hz L ¥

QC80 100 ~ 240 50/60 100

QCB80F 10-15 L 95

QC330 100 ~ 240 50/60 330

QC500 100 ~ 240 50/60 500

40-C80 100 ~ 240 50/60 68.8
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Ivadas

Gaminio aprasas

Sis gaminys yra savaeigé sukamoji vejapjove, kuri
naudodama BioClip smulkina Zole ir paverdia ja trasa.

Gaminio apzvalga

Numatytasis naudojimas

Gaminj naudokite Zolei pjauti. Nenaudokite gaminio
kitiems darbams.

Valdymo skydelis

Variklio stabdymo rankena
Apsauga nuo netycinio paleidimo
VirSutiné rankena

Apatiné rankena

Pjovimo gaubtas

Pjovimo aukscio valdymas

NOoOOohAON=

8. Apsauginis raktelis

9. Akumuliatoriaus dangtelis

10. [JUNGIMO / ISJUNGIMO mygtukas

11. ,SavE" mygtukas

12. Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius ir
akumuliatoriaus mygtukas

13. Peilis

14. Spyruoklés poverzlé
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15. Disko varztas

16. Naudojimo instrukcija

17. Akumuliatoriaus jkroviklis (priedas)
18. Akumuliatorius (priedas)

19. Nominaliyjy parametry plokstelé

Simboliai ant gaminio

A\

o4l

Ispéjimas. Aplaidziai ar
netinkamai naudojant
gali bati rimtai ar net
mirtinai suzalotas
operatorius ar Kkiti
Zmones.

Prie$s naudodami,
atidziai perskaitykite
naudojimo instrukcijg ir
jsitikinkite, kad viskg
gerai supratote.

Asmenims ir gyvinams
batina laikytis saugaus
atstumo nuo darbo
Zonos.

Saugokités iSmetamy ir
rikoSetu atSokusiy
daikty.

[spéjimas. Saugokite
rankas bei kojas ir
nekiskite jy prie
besisukancio peilio.

[spéjimas. Saugokite
rankas bei kojas ir
nekiskite jy prie
besisukanciy daliy.

PrieS remontuodami ar
atlikdami technine
apziurg, iSimkite
apsauginj raktel].

Nepalikite lietuje

Gaminys ar gaminio
pakuoté nepriskiriami
buitinéms atliekoms.
Nuvezkite jj | elektros ir
elektronikos jrenginiy
perdirbimo punktg.

Sis gaminys atitinka taikomas ES
direktyvas.

Sis gaminys atitinka
taikomas Eurazijos
muity sgjungos
direktyvas.

Sis gaminys atitinka
taikomas UkrSEPRO
direktyvas.

Sis gaminys atitinka
taikomas RMC
direktyvas. Taikoma tik
AU/ NZ

| aplinkg skleidziamas
triukSmas atitinka
Europos Bendrijos
direktyva. Gaminio
emisijos nurodytos
skyriuje ,Techniniai
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IPX1

duomenys® ir ant
etiketes.

IPX1 — apsaugota nuo
laséjimo

Pradékite pro-

dara: -
O+l Hike on-

1©

GIMO / ISJUN-
GIMO mygtu-
ka, atlaisvinkite
apsaugg nuo
netycCinio palei-
dimo, nuspaus-
kite variklio
stabdymo ran-
kena.

Norédami sustabdyti,
atleiskite variklio
stabdymo rankena.

Pasizymeékite: it ant gaminio pateikti simboliai
(etiketés) skirti kai kuriy rinky sertifikavimo
reikalavimams.

Etiketé ant gaminio

DANECIER

KEEP HANDS AND FEET AWAY

GARDER MAINS ET PIEDS A DISTANCE

PAVOJINGA - rankas ir kojas laikykite toliau
Atsakomybé uz gaminj

Kaip nurodyta atsakomybés uz
gaminj jstatymuose, mes
nesame atsakingi uz musy
gaminio sukeltg zalg, jei:

¢ gaminys netinkamai
suremontuotas;

¢ gaminys suremontuotas
naudojant kito gamintojo arba
gamintojo nepatvirtintas dalis;

« gaminys turi kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintg
prieda;

¢ gaminys suremontuotas ne
patvirtintame techninés
prieziuros centre arba jj
suremontavo ne patvirtintas
atstovas.
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Sauga

Saugos Zenkly reikSmés
[spéjimai, perspéjimai ir
pastabos yra skirtos atkreipti
démesj j ypac svarbias
instrukcijos dalis.

PERSPEJIMAS:
Naudojamas, kai
naudotojui ar Salia
esantiems asmenims
kyla mirtino arba
sunkaus suzeidimo
pavojus arba, jei
nesilaikoma naudotojo
instrukcijoje pateikty
nurodymuy.

A PASTABA: Naudojamas,

kai kyla pavojus
sugadinti gaminj, kitas
medziagas arba padaryti
zalg aplinkai, jei
nesilaikoma naudotojo
instrukcijoje pateikty
nurodymuy.

Pasizymékite: Naudojama
pateikti daugiau, nei butina
esamoje situacijoje,
informacijos.

Bendrieji saugos nurodymai

PERSPEJIMAS: Pries
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

» Netinkamai arba neatidziai
naudojant Sis gaminys yra
pavojingas. Jei nesilaikysite
saugos nurodymy, kyla
suzeidimy arba mirties
pavojus.

« Sis gaminys veikdamas
sukuria elektromagnetinj
laukg. Tam tikromis
aplinkybémis Sis laukas gali
trikdyti aktyviyjy arba
pasyviyjy medicininiy implanty
veikla. Kad sumazéty sunkiy
ar mirtiny suzeidimy pavojus,
medicininiy implanty turintiems
asmenims rekomenduojame
prie$ naudojant §j gaminj
pasitarti su gydytoju ir
implanto gamintoju.

» Visada elkités atsargiai ir
vadovaukités sveiku protu. Jei
tiksliai nezinote, kaip naudoti
gaminj konkrecioje situacijoje,
sustabdykite darbg ir pries
tesdami darbg pasitarkite su
»,Husqgvarna“ pardavimo
atstovu.
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« Atsiminkite, kad uz
nelaimingus atitikimus, kuriy
metu nukentés asmenys ar
turtas, bus atsakingas
naudotojas.

 Rupinkités gaminio Svara.
[sitikinkite, kad galite aiskiai

perskaityti zenklus ir lipdukus.

* Neleiskite vaikams bei
suaugusiesiems,
nesusipazinusiems su
instrukcijomis, naudotis
jrenginiu. Gali bati, kad pagal
vietos teisés aktus ribojamas
naudotojo amzius.

 Visada priziturékite gaminj
naudojantj fizine arba protine
negalig turintj asmenj. Butina
nuolatiné atsakingo
suaugusiojo priezilra.

» Neeksploatuokite gaminio,
jeigu esate pavarge, sergate,
vartojote alkoholio, narkotiky
ar vaisty. Tai neigiamai veikia
jusy regéjimg, nuovokg ar
koordinacija.

» Neeksploatuokite gaminio, jei
jis sugadintas.

» Nekeiskite gaminio ir
nenaudokite jo, jei jj galéjo
pakeisti kiti.

Sauga darbo vietoje

perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

PERSPEJIMAS: Pries
naudodami gaminj,

* PrieS naudodami gaminj nuo

darbo zonos pasalinkite tokius
objektus, kaip Sakos, Sakelés
ir akmenys.

Atsitrenke | pjovimo jranggq
objektai gali atSokti ir suzeisti
asmenis bei sugadinti daiktus.
Salia esantiems asmenims ir
gyvunams batina laikytis
saugaus atstumo nuo gaminio.
Gaminio niekuomet
nenaudokite blogu oru, pvz.,
kai pakyla rukas, lyja, pucia
stiprus véjas, stipriai Sala ir
gali zaibuoti. Darbas gaminiu
blogu oru arba dréegnose ar
Slapiose vietose yra
varginantis. Blogu oru gali
susidaryti pavojingos salygos,
pvz., slidus pavirSiai.
Saugokités asmeny, daikty ir
tam tikry situacijy kurios gali
neleisti saugiai naudoti
gaminio.

Saugokités klitciy, pvz.,
Sakny, akmeny, Sakeliy,
duobiy ir grioviy. Aukstoje
zoléje kliutys gali bati
nematomos.

Gali buti pavojinga pjauti Zole
ijkalnése. Nepjaukite pernelyg
staciuose Slaituose.
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Nenaudokite gaminio, jei
Slaitas yra statesnis nei 15°
» Bukite ypaC atsargus keisdami

judéjimo kryptj ant kalno Slaity.

Slaitus pjaukite skersai.
Nevaziuokite j virSy ir zemyn.

» Bukite atsargus artédami prie
nematomy kampy ir daikty,
kurie uzstoja vaizda.

Darbo sauga

PERSPEJIMAS: Prie$
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

« Gaminj naudokite tik vejy zolei
pjauti. Neleidziama jo naudoti
kitoms uzduotims atlikti.

» Naudokite asmenines
apsaugines priemones. Zr.
Asmeninés apsaugines
priemones psl. 317.

- |sitikinkite, kad zinote, kaip
greitai sustabdyti variklj
nelaimeés atveju.

» Nenaudokite gaminio lietuje
arba dregnoje aplinkoje. |
gaminj patekus vandens,
padidéja elektros smugio
pavojus.

* Nenaudokite gaminio tinkamai
neuzdenge peilio ir neuzdéje
kity dangcCiy. Netinkamai
uzdétas peilis gali atsilaisvinti
ir suzeisti.

« Uztikrinkite, kad peilis

neatsitrenkty | tokius objektus,
kaip akmenys ir Saknys. Tai
gali sugadinti peilj ir sulenkti
variklio veleng. Sulenkta asis
sukelia didele vibracijg ir kyla
didziulis pavojus, kad peilis
atsilaisvins.

Jei j peilj atsitrenkia objektas
arba susidaro vibracijos,
nedelsdami sustabdykite
gaminj. ISjunkite variklj,
pasukite apsauginj raktel;j |
padetj ,,0“ ir iSimkite
akumuliatoriy. Patikrinkite, ar
gaminys neapgadintas.
Pataisykite sugadintas dalis
arba remonto darbus
perleiskite jgaliotajam
techninés prieziuros atstovui.
Niekada nepritvirtinkite variklio
stabdymo rankenos prie
rankenos visam laikui, kai
variklis veikia.

Padékite gaminj ant stabilaus,
ploksCio pavirSiaus ir paleiskite
ji. Patikrinkite, ar peilis nelieCia
zemés ar kokiy kity daikty.
Visada bukite uz gaminio, kai jj
naudojate.

Priziurékite, kad visi ratukai
baty ant zemés ir abi rankas
laikykite ant rankenos, kai
naudojate gaminj. Saugokite
rankas bei kojas ir nekiskite jy
prie besisukanciy peiliy.
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« Dirbant varikliui nepakreipkite
gaminio.

» Bukite atsargus, kai gaminj
traukiate atgal.

« Dirbant varikliui niekada
nekelkite gaminio. Jei reikia
pakelti gaminj, pirmiausia
iSjunkite variklj, pasukite
apsauginj raktelj j padétj ,0“ ir
iSimkite akumuliatoriy.

« Naudodami gaminj neikite
atgal.

» Vezdami jrenginj per zonas be
zolés, pvz., zvirgzdo, akmeny
ir asfalto takelius, sustabdykite
variklj.

« Dirbant varikliui nebékite su
gaminiu. Naudodami gaminj
visada eikite.

 PrieS pakeisdami pjovimo
aukstj pirmiausia iSjunkite
variklj. Niekada nereguliuokite
varikliui veikiant.

» Niekada nepaleiskite gaminio
i$ akiy, kai veikia variklis.
ISjunkite variklj ir jsitikinkite,
kad pjovimo jranga nesisuka.

Naudojimo saugos instrukcijos

Asmeninés apsauginés
priemonés

PERSPEJIMAS: Pries
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

* Asmeninés apsauginés
priemonés nepadeés visisSkai
iSvengti pavojaus susizeisti,
taCiau nelaimingo atsitikimo
atveju maziau nukentésite.
Leiskite prekybos atstovui
padéti pasirinkti tinkamg
jranga.

» Avékite patvarius,
neslystancius batus.
Neavékite atviry baty ir
nebukite basi.

» Dévekite storas, ilgas kelnes.

» Kai batina, pvz., montuojant,
apziurint arba valant pjovimo
jrangg, uzsimaukite
apsaugines pirstines.

Gaminio apsauginés priemonés

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

Nesinaudokite gaminiu, jei jo apsauginés priemonés

yra netvarkingos.

Reguliariai tikrinkite apsaugines priemones. Jei

apsauginés priemonés yra pazeistos, pasitarkite su
Husqvarna techninés priezidros atstovu.

Atlikite pjovimo gaubto patikra.

Pjovimo gaubtas sumazina gaminio vibracijas ir

sumazina disko keliama suzeidimy pavojy.
Apziuréekite pjovimo gaubta, kad jsitikintuméte, jog
néra pazeidimy, pvz., jtrakiy.

Apsauginis raktelis

Apsauginis raktelis yra po akumuliatoriaus gaubtu.
Apsauginis raktelis prijungia akumuliatoriy, kuris tiekia
varikliui energija.
Norédami patikrinti apsauginj raktelj, paleiskite ir
sustabdykite variklj.

Jei apsauginis raktelis veikia tinkamai, variklj galima
paleisti tik pasukus raktelj j padétj ,1“.
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Akumuliatoriy naudojimo sauga

PERSPEJIMAS: Pries
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

» Kaip susijusiy ,Husgvarna“
gaminiy maitinimo Saltinj
Variklio stabdymo rankena _naUdOklte tlk ,,Husqyarng“
Variklio stabdymo rankena sustabdo variklj. Atleidus [kraunamus akumuliatorius.
variklio stabdymo rankeng variklis sustoja. Kad iévengtuméte Suieidimq
Norédami patikrinti variklio stabdj, paleiskite variklj ir nenaudokite akumU”atoriaUS

atleiskite variklio stabdymo rankena. Jei variklis

nesustoja per 3 sekundes, paprasykite, kad jgaliotasis ka|p kltl.{ gam|n|q maitinimo
,Husqvarna“ techninés prieZilros atstovas sureguliuoty . ..
variklio stabd;. Saltinio.

» Nenaudokite nejkraunamy
akumuliatoriy.

» Elektros smugio pavojus.
Nejunkite akumuliatoriaus
gnybty prie rakty, monety,
atsuktuvy ar kity metaliniy
daikty. Galite suketi

Apsaugos nuo nety¢inio uzvedimo patikrinimas aku m uliatoriaus tru mpa“
Patikrinkite apsaugg nuo netyc¢inio uzvedimo ir H H
isitikinkite, kad ji neleidzia uzvesti variklio. Junglma-'
1. Pastumkite variklio stabdymo rankeng link gaminio ° Nek|3k|te ObJektq [

rankenos. Apsauga nuo nety¢inio uzvedimo H H

heloidtia Judt, akumuliatoriaus oro angas.
2. I$stumkite apsauga nuo netyginio uzvedimo. . Saugoklte akumullatorlq nuo

tiesioginiy saulés spinduliy,
karsCio ar atviros ugnies.
Akumuliatorius gali sprogti ir
sukelti terminius ir (arba)
cheminius nudegimus.
+ Saugokite akumuliatoriy nuo
3. Afleiskite apsauga nuo netycinio uzvedimo ir lietaus ir dregmes
isitikinkite, kad ji grjzta j savo prading padét;. R SaUgOkite akumU”atoriU_ nuo
mikrobangy ir auksto slégio.
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» Nebandykite akumuliatoriaus
iSmontuoti ar sulauzyti.

 Jei iS akumuliatoriaus teka
skystis, saugokite nuo jo kiing
ir akis. Jei palietéte skystj,
gerai nuplaukite Sig vietg
vandeniu ir kreipkités
pagalbos | medikus.

« Akumuliatoriy naudokite nuo
-10 °C iki 40 °C
temperaturoje.

* Nevalykite akumuliatoriaus ar
ikroviklio vandeniu. Zr.
Akumuliatoriaus ir
akumuliatoriaus jkroviklio
valymas psl. 326

« Nenaudokite sugadinto arba
pazeisto akumuliatoriaus.

« Laikykite akumuliatorius
atokiau nuo metaliniy daikty,
pavyzdziui, viniy, monety,
juvelyriniy dirbiniy.

|kroviklio sauga

PERSPEJIMAS: Prie$
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

» ,Husqgvarna“ pakaitiniams
akumuliatoriams jkrauti
naudokite tik QC akumuliatoriy
ikroviklius.

« Elektros smugio ar trumpojo
jungimo pavojus. Nekiskite
objekty | jkroviklio oro angas.

Nebandykite iSmontuoti
akumuliatoriaus jkroviklio.
Neprijunkite jkroviklio gnybty
prie metaliniy daikty.
Naudokite patvirtintg elektros
tinklo lizda.

Sis gaminys veikdamas
sukuria elektromagnetinj
laukg. Tam tikromis
aplinkybémis Sis laukas gali
trikdyti aktyviyjy arba
pasyviyjy medicininiy implanty
veiklg. Kad sumazéty sunkaus
ar netgi mirtino suzeidimo
pavojus, medicininiy implanty
turintiems asmenims
rekomenduojame pries
naudojant §j gaminj pasitarti
su gydytoju ir implanto
gamintoju.

Nuolat patikrinkite
akumuliatoriaus jkroviklio
maitinimo laidg, ar jis
nepazeistas ir néra jtruakimy.
Nekelkite akumuliatoriaus
ikroviklio uz maitinimo laido.
Norédami atjungti
akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz
kiStuko. Netraukite uz elektros
laido.

Maitinimo laidg ir
ilginamuosius kabelius
saugokite nuo vandens, alyvos
ir astriy kampy. Bukite atidus,
kad kabelio neprispausty
durys, tvoros ar pan. PrieSingu
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atveju jkrovikliu gali imti tekéti
elektros srové.

Nevalykite akumuliatoriaus
jkroviklio vandeniu.
Akumuliatoriaus jkroviklj gali
naudoti vaikai nuo 8 mety
amziaus ir kiti asmenys su
ribotais fiziniais, jutiminiais ar
protiniais sugebéjimais, arba
stokojantys patirties ar ziniy,
instruktuoti dél saugaus
akumuliatoriaus jkroviklio
naudojimo ir supranta
gresiancCius pavojus. Vaikams
su akumuliatoriaus jkrovikliu
zaisti negalima. Be prieziuros
vaikai neturety valyti prietaiso
ir atlikti naudotojo prieziuros
darbuy.

Akumuliatoriy jkrovikliu
nekraukite nejkraunamy
akumuliatoriy.

Nenaudokite akumuliatoriaus
ikroviklio Salia degiy arba

korozijg sukelian€iy medziagy.

Neuzdenkite jkroviklio.
Pastebéje dumus ar liepsna,
iStraukite akumuliatoriaus
ikroviklio kistuka.
Nenaudokite sugadinto arba
pazeisto akumuliatoriaus
ikroviklio.

|kraukite akumuliatoriy tik
viduje, gerai védinamoje
patalpoje, saugodami nuo

saulés spinduliy. Nekraukite
akumuliatoriaus drégnomis
salygomis.

Priezilros saugos instrukcijos

PERSPEJIMAS: Pries$
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

« Kad atlikdami prieziuros

darbus iSvengtuméte netycinio
uzvedimo, pasukite apsauginj
raktelj j padétj ,0“ ir iSimkite
akumuliatoriy. Palaukite bent 5
sekundes ir tik tada pradekite
prieziuros darbus.

Kad gaminys tarnauty ilgiau ir
sumazeéty nelaimingy
atsitikimy pavojus, tinkamai
atlikite priezitros darbus.
Profesionalius remonto darbus
leiskite atlikti patvirtintam
techninés priezitros atstovui.
Jei reikia daugiau informacijos,
kreipkités | artimiausig
techninés prieziuros atstova.

« Atlikite tik naudojimo

instrukcijoje nurodytus
techninés priezitros darbus.
Sudétingesnius darbus turi
atlikti patvirtintas techninés
prieziuros atstovas.
Naudodami pjovimo jranga,
muvékite storas darbines
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pirstines. Peilis labai astrus ir
gali lengvai jpjauti.

» Kad darbas vykty saugiai ir
efektyviai, pasirtupinkite, kad
pjovimo briaunos buty astrios.

« Leiskite savo techninés
prieziuros atstovui reguliariai
tikrinti gaminj ir atlikti
reikiamus nustatymo ir
remonto darbus.

« Pakeiskite pazeistas,
sultzusias arba
susidévéjusias dalis.

« Laikykités priedy keitimo
nurodymy. Naudokite tik
gamintojo priedus.

» Kai nenaudojate, laikykite
gaminj, akumuliatoriy ir
akumuliatoriaus jkroviklj
atskirai, sausoje uzrakintoje
patalpoje. Pasirtpinkite, kad
vaikai ir pasaliniai asmenys
negaléty pasiekti gaminio,
akumuliatoriaus ar
akumuliatoriaus jkroviklio.

Surinkimas

|vadas

A PERSPEJIMAS: pries surinkdani
produktg perskaitykite skyriy apie saugg.

PERSPEJIMAS: Kad surinkimo metu
iSvengtuméte netycinio paleidimo, pasukite

apsauginj raktelj j padétj 0, isimkite
akumuliatoriy ir palaukite maziausiai 5
sekundes.

Rankenos surinkimas

A PASTABA: Nesukite laidy.

1. Sulygiuokite virSutinés rankenos angas su apatines
rankenos angomis.

2. Iki galo priverzkite rankenéles desingje ir kairéje,
tada lenkite rankeng j virsy.
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4. Uzdékite 2 stabdiklius, fiksuojancius rankena.
|stumkite iki galo j vieta.

m_p | v

a) |statykite rankenos atrama | virSutine anga (A),
jei norite sumazinti rankenos aukstj.

b) [statykite rankenos atramg j apatine angg (B), jei
norite padidinti rankenos aukstj.

Pasiiymékite: Yra 2 stabdikliai, vienas su
raide H, kitas su raide V. Stabdiklj su H raide
sumontuokite desinéje, o stabdiklj su V raide —
kairéje.

g

"\

(-

AR A

A PASTABA: Produkta naudokite tik
sumontave 2 stabdiklius.

Rankenos aukscio reguliavimas

1. Atjunkite rankenos atramg apatinéje rankenos
dalyje.

’I” 5

RS )

L)

Naudojimas

Ivadas

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj perskaitykite ir supraskite saugos

skyriaus informacija.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect yra nemokama programélé, skirta
mobiliesiems jrenginiams. Programélé Husqvarna
Connect suteikia Husqvarna gaminiui papildomas
funkcijas:

« Papildoma informacija apie gaminj.

« Informacija ir patarimai apie gaminio dalis ir
priezidra.

Norédami pradéti naudoti Husqvarna

Connect

1. Atsisiyskite ,Husqvarna Connect" programéle j
mobilyjj jrenginj.

2. Uzsiregistruokite ,Husqvarna Connect*
programéléje.

3. Norédami prisijungti ir uzregistruoti gaminj, vykdykite
,Husqgvarna Connect" programéléje pateiktas
instrukcijas.
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Pjovimo auk36io nustatymas

« ISspauskite veleng ir perkelkite | tinkamg padétj
visuose 4 ratuose.

Sviesos diodai Akumuliatoriaus biisena

Sviedia 1 diodas Akumuliatorius jkrautas 0—

25 %

Mirksi 1 diodas Akumuliatorius tuscias.

|kraukite akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus jkrovimas

Prie§ naudodami pirmg karta, akumuliatoriy jkraukite.
Klientui pateikiamas akumuliatorius yra jkrautas tik 30
%.

PasiZzymeékite: Akumuliatoriy jkrovikl batina
prijungti prie parametry ploksteléje nurodytos jtampos ir
daznio maitinimo lizdo.

PASTABA: Nenustatykite per zemo

A pjovimo aukscio. Peiliai gali uzkliudyti Zeme,
jei vejos pavirSius nelygus.

Akumuliatorius

e PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami

saugos skyriaus informacijg. Taip pat turite
perskaityti ir suprasti akumuliatoriaus bei
akumuliatoriaus jkroviklio naudojimo
instrukcijas.

akumuliatoriy perskaitykite ir supraskite
Akumuliatoriaus bisena

Ekrane rodoma likusi akumuliatoriaus talpa ir galimos
akumuliatoriaus problemos. Akumuliatoriaus talpa
rodoma 5 sekundes po gaminio i§jungimo arba po
akumuliatoriaus indikatoriaus mygtuko paspaudimo.
Akumuliatoriaus jspéjimo simbolis uzsidega, kai jvyksta
Klaida. Zr. Akumuliatorius psl. 327

Sviesos diodai Akumuliatoriaus busena

Sviedia visi diodai Visi$kai jkrautas (75-100

%)

Sviedia 1, 2 ir 3 diodai Akumuliatorius jkrautas

50-75 %

Sviegia 1, 2 diodai Akumuliatorius jkrautas

25-50 %

Akumuliatorius nejkraunamas, jei jo temperatura
aukstesné nei 50 °C. Prie$ pradédamas jkrauti,
akumuliatoriaus jkroviklis sumazina akumuliatoriaus
temperatura.

1. Prijunkite vieng akumuliatoriaus jkroviklio maitinimo
laido galg prie akumuliatoriaus jkroviklio lizdo.

2. Prijunkite kitg akumuliatoriaus jkroviklio maitinimo
laido galg prie jZeminto elektros lizdo.
Akumuliatoriaus jkroviklio LED indikatorius vieng
kartg sumirksés Zzaliai.

3. Akumuliatoriy jstatykite j jkroviklj. Prijungus
akumuliatoriy prie akumuliatoriaus jkroviklio,
ikroviklyje jsiziebia zalia lempute.

4. |siziebus visiems akumuliatoriaus LED indikatoriams,
akumuliatorius yra visi$kai jkrautas. Akumuliatoriy
kraukite daugiausia 24 valandas.

5. Norédami atjungti akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz kistuko, o ne uz maitinimo
laido.

6. 1S jkroviklio iSimkite akumuliatoriy.
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Akumuliatoriaus jkrovimo bisena

L,Husqgvarna“ li¢io jony akumuliatorius galima jkrauti ir
naudoti nepaisant jy jkrovimo lygio. Akumuliatorius
nepazeistas. VisiSkai jkrautas akumuliatorius nepraras
savo krivio jj palikus jkroviklyje.

5. Atleiskite apsaugg nuo netycinio paleidimo.

mirksi

Svietia 1, 2, 3, 4 $viesos
diodai

Visiskai jkrautas

Gaminio paleidimas

1. |statykite jkrautg akumuliatoriy j 1 akumuliatoriaus
skyriy po akumuliatoriaus gaubtu. Jei noresite dirbti
ilgiau, jstatykite antrg jkrautg akumuliatoriy j 2
akumuliatoriaus skyriy.

2. Pasukite apsauginj raktelj j padétj ,1“.

0

3. Stoveékite uz gaminio.

4. \{aldymo skydelyje paspauskite [JUNGIMO /
ISJUNGIMO mygtuka (A) ir jsiziebs Zalias LED
indikatorius (B).

LED ekranas |krovimo bisena

Mirksi 1 diodas 0-25 %

1 diodas mirksi, 2 Svie€ia | 25-50 %

1, 2 diodas Sviedia, 3 50-75 % 6. Pastumkite variklio stabdymo rankeng link gaminio
mirksi rankenos.

1, 2, 3 diodai Sviecia, 4 75-100 %

~SavE“ funkcijos naudojimas

Gaminyje yra akumuliatoriaus taupymo funkcija
(,SavE"), leidzianti pailginti naudojimo trukme.

1. Paspauskite mygtukg ,SavE" (A), kad jjungtuméte
funkcija. |siziebs zalias LED indikatorius.

2. Paspauskite mygtukg ,SavE® (A) dar karta, kad
igjungtumeéte funkcijg. Zalias LED indikatorius (B)
iSsijungs.

»SavE" funkcija sustabdoma automatiskai, jei del

pavirSiaus salygy reikalinga didesné galia. ,SavE®

funkcija jjungiama automatiskai, kai pavirSiaus sglygos
tai leidZia.

Didelés apkrovos funkcija

Gaminiu pjaunant aukstg ar $lapig Zole, variklio stkiai
automatiskai padidinami. Kai didelés apkrovos funkcija
nebditina, variklis vél pradeda veikti standartiniu rezimu.
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Gaminio sustabdymas

Gaminys sustabdomas automatiskai, jei nenaudojate jo

visada pasukite apsauginj raktelj | padétj ,0“.

1. Norédami sustabdyti variklj, atleiskite variklio
stabdymo rankena.

2. Valdymo skydelyje paspauskite [JUNGIMO /
ISJUNGIMO mygtukg (A) ir zalias LED indikatorius
(B) iSsijungs.

3. Atidarykite akumuliatoriaus gaubta ir pasukite
apsauginj raktelj j padétj ,,0".

0

4. Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite du
atlaisvinimo mygtukus ir iStraukite akumuliatoriy.

5. Jei akumuliatoriaus jkrova zema, jkraukite ji. Jeigu
reikia daugiau informacijos zr. Akumuliatoriaus
Jkrovimas psl. 323.

Gery rezultaty gavimas

+ Visada naudokite pagalasta peilj. AtSipes peilis
netaisyklingai nupjauna ir Zolés pavirSius pagelsta.
Be to, astrus peilis naudoja maziau energijos nei
atSipes.

+ Nepjaukite daugiau nei 1/3 Zolés ilgio. Pirmiausia
nupjaukite nustate didelj aukstj. Patikrinkite rezultatg
ir sumazinkite pjovimo aukstj iki tinkamo lygio. Jeigu
zolé tikrai auksta, judékite létai ir, jei reikia, pjaukite 2
kartus.

» Kiekvieng kartg pjaukite skirtingomis kryptimis, kad
vejoje nesusidaryty dryziai.

» Pjovimo dangtis turi biti visuomet Svarus. Prikibusi
zolé ir purvas vidingje pjovimo danggio dalyje gali
tureéti jtakos pjovimo rezultatams. Zr. Gaminio
valymas psl. 326.

Techniné priezilra

|lvadas

PERSPEJIMAS: Pries atiikdami
priezidros darbus perskaitykite ir supraskite

saugos skyriaus informacijg.

Visiems gaminio techninés priezidros ir remonto
darbams reikia specialiy apmokymy. Garantuojame
profesionalaus remonto ir techninés priezitros darby
pasiekiamuma. Jei jlisy pardavéjas néra techninés
priezilros atstovas, paprasykite jo informacijos apie
artimiausig techninés priezilros atstova.
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Prieziuros grafikas

Techninés priezitros intervalai apskai¢iuojami pagal
kasdienj gaminio naudojima. Intervalai keiciasi, jei
gaminys naudojamas kasdien.

Techninés priezitros informacijos, pazymétos *, zr.
instrukcijas, pateikiamas Gaminio apsauginés
priemoneés psl. 317.

Kiekvie-

ng kartg

naudo-
jant

Kiekvie-
ng mé-
nesj

Kas se-
zong

Atlikti bendraja apziurg

X

Nuvalyti jrenginj

Patikrinti apsauga nuo nety¢inio uzvedimo *

|sitikinti, kad gaminio saugos jtaisai nepazeisti *

Patikrinti pjovimo jrangg

Patikrinti pjovimo jrangos gaubtg *

Patikrinti variklio stabdymo rankeng *

|sitikinti, kad tinkamai veikia ir nepaZeistas |[JUNGIMO / ISJUNGIMO mygtukas

Patikrinti, ar nepazeistas akumuliatorius

Patikrinti akumuliatoriaus jkrovg

X | X[ X[ X[ X[ X]| X[ X]| X

liatorius uzsifiksuoja gaminyje

Patikrinti, ar tinkamai veikia akumuliatoriaus atlaisvinimo mygtukai ir ar akumu-

=

kamai

Patikrinti, ar nepazeistas akumuliatoriaus jkroviklis, ir jsitikinti, kad jis veikia tin- %

akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus jkroviklio.

Patikrinti jungtis tarp akumuliatoriaus ir gaminio. Taip pat patikrinti jungtj tarp X

Bendroji apzidra
« |sitikinkite, kad gaminio verzlés ir varztai priverzti.

« [sitikinkite, kad gaminio kabeliai néra tokioje
padétyje, kurioje jie galéty bati pazeisti.

Gaminio valymas

« Plastikines dalis valykite Svaria ir sausa Sluoste.

* Valydami gaminj nenaudokite vandens. Vandeniui
pateikus | akumuliatoriy arba variklj gali jvykti
trumpasis jungimas arba gaminys gali sugesti.

* Gaminio neplaukite auksto slégio plovimo aparatu.

* Nepilkite vandens tiesiai ant variklio.

« Lapus, zole ir purvg nuvalykite Sepediu.
Akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus
jkroviklio valymas

PERSPEJ'MAS Nevalykite

akumuliatoriaus ar jkroviklio vandeniu.

A

Prie$ prijungdami akumuliatoriy prie jkroviklio,
isitikinkite, kad akumuliatorius ir akumuliatoriaus
ikroviklis yra Svarus ir sausi.

Nupuskite akumuliatoriaus gnybtus suspaustu oru ir
nuvalykite Svelnia ir sausa $luoste.

Nuvalykite akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj
Svelnia ir sausa Sluoste.

Pjovimo jrangos patikrinimas

PERSPEJIMAS: Kad iSvengtuméte
netycinio paleidimo, pasukite apsauginj
raktelj | padétj ,0%, iSimkite akumuliatoriy ir
palaukite maziausiai 5 sekundes.

A
A

PERSPEJIMAS: Pjovimo jrangos
techninés priezilros darbus atlikite
apsimove apsaugines pirstines. Peilis labai
astrus ir gali lengvai jpjauti.

1.

Patikrinkite, ar pjovimo jranga nepazeista ir
nejskilusi. Visada pakeiskite pazeistg pjovimo jranga.
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2. Apzirékite peilj, ar jis nepazeistas ir neatSipgs.

Pasiiymékite: Pagalandus peilj jj reikia
subalansuoti. Pagalasti, pakeisti ir subalansuoti peilj turi
techninés priezilros centro darbuotojai. Jei susidiréte
su kliatimi, dél kurios jrenginys sustojo, pakeiskite
pazeista peilj. Leiskite techninés prieZitros centro
darbuotojams nuspresti, ar peilj dar galima galasti, ar jau

reikia keisti.

Peilio keitimas

1. Uzfiksuokite peilj medzio bloku.

2. Nusukite peilio tvirtinimo varztg.

3. Nuimkite peil].

4. Patikrinkite peilio atrama ir peilio tvirtinimo varzta, ar

jie nepazeisti.

5. Patikrinkite variklio veleng, kad jsitikintuméte, ar jis

nesulenktas.

6. |déje nauja peilj nukreipkite jo kampus pjovimo
jrangos gaubto kryptimi.

|sitikinkite, kad peilis sulygiuotas su variklio veleno
centru.

UZfiksuokite peilj medZio bloku. UZdékite spyruoklés
poverzle ir pritvirtinkite varztg ir poverzle 23-28 Nm
sukimo momento jéga.

o

Ranka pasukite peilj ir patikrinkite, ar jis laisvai
sukasi.

PERSPEJ|MASZ Apsimaukite
pirStines sunkiam darbui. Peilis labai

astrus ir gali lengvai jpjauti.

. Paleiskite gaminj, kad iSbandytuméte peilj. Jei peilis

netinkamai uzdétas, gaminys vibruoja arba
pjaunama nepakankamai gerai.

Gedimai ir jy Salinimas

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus LED

PrieZastis

Sprendimas

Mirksi Zalias Sviesos
diodas.

Akumuliatoriaus jtampa Zema.

|kraukite akumuliatoriy. zr. Akumuliatoriaus jkrovi-
mas psl. 323.
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Akumuliatoriaus LED

Priezastis Sprendimas

Mirksi klaidos $viesos
diodas.

Silpna akumuliatoriaus jkrova. |kraukite akumuliatoriy. zr. Akumuliatoriaus fkrovi-

mas psl. 323.

Temperatira darbo aplinkoje per
auksta arba per Zema.

Akumuliatoriy naudokite nuo -=10 °C iki 40 °C tem-
peratiroje.

VirSjtampis. |sitikinkite, kad maitinimo tinklo jtampa atitinka ga-

minio duomeny lenteléje nurodytg jtampa.

18 jkroviklio iSimkite akumuliatoriy. Palaukite 5 se-
kundes ir vél pabandykite jkrauti akumuliatoriy. Jei
problema iSlieka, pasikonsultuokite su patvirtintu
techninés priezidros atstovu.

Sviegia klaidos $viesos

Elementy skirtumas per didelis (1 V). | Kreipkités | patvirtintg techninés prieZitros atsto-

diodas. va.
Akumuliatoriaus jkroviklis
Akumuliatoriaus jkro- | Priezastis Sprendimas

viklio LED

Mirksi klaidos $viesos
diodas.

Sviedia klaidos $vie-
sos diodas.

Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite nuo 5 °C iki 40 °C
temperatiroje.

Temperatira darbo aplinkoje per
auksta arba per Zema.

Kreipkités | patvirtintg techninés priezitros atstova.

Valdymo skydelis

Jei susiduriate su problemomis, kurios nenurodytos Sioje
dalyje, kreipkités j techninés priezitros atstova.

Klaviatdra Klaidos kodas (su- | Galimi gedimai Galimi veiksmai
mirkséjimy skai-
&ius)
Mirksi klaidos dio- | 3 Variklis perkrautas Padidinkite pjovimo aukstj. Zr. Pjovimo
das aukscio nustatymas psl. 323
5 Variklio greitis per daug su-
mazéja ir variklis sustoja
10 Per daug [kaites variklio val- | ISjunkite variklj ir palaukite, kol jis atvés
diklis
2 Uzblokuotas peilis Kad iSvengtumeéte netycinio paleidimo,
pasukite apsauginj raktelj  padétj ,0°,
iSimkite akumuliatoriy ir palaukite ma-
Ziausiai 5 sekundes. [sitikinkite, kad pei-
lis gali laisvai suktis. Jeigu problema kar-
tojasi, kreipkités j jgaliotajj techninés
priezilros atstova.
9 Akumuliatoriaus klaida arba Tinkamai jstatykite akumuliatoriy j gaminj
néra akumuliatoriaus signalo | ir patikrinkite akumuliatoriaus jungtj. Jei
klaidos LED indikatorius akumuliatoriuje
mirksi, zr. Akumuliatorius psl. 323.
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Klaviatdra Klaidos kodas (su-
mirkséjimy skai-
Gius)

Galimi gedimai

Galimi veiksmai

Gaminys sustoja 8

Silpna akumuliatoriaus jkrova

|kraukite akumuliatoriy. Zr. Akumuliato-
riaus jkrovimas psl. 323

mas

0 Akumuliatoriaus jungties gedi- | Patikrinkite akumuliatoriaus jungtj

Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

|vadas
PERSPEJIMAS: Kad iSvengtuméte
netycinio paleidimo transportavimo metu,
pasukite apsauginj raktelj j padétj ,0%,
iSimkite akumuliatoriy ir palaukite maziausiai
5 sekundes.

Transportavimas

« |détiems licio jony akumuliatoriams taikomos
pavojingy kroviniy gabenimo taisyklés.

« Jeigu krovinys gabenamas komerciniu transportu,
bdtina laikytis specialiy reikalavimy dél pakavimo ir
zymeéjimo.

* Ruosdamiesi gaminj transportuoti, uztikrinkite, kad
bity laikomasi pavojingy medziagy tvarkymo
taisykliy. Gali bati taikomi vietos teisés aktai.

« Transportavimo metu visuomet iSimkite
akumuliatoriy.

»  Ant akumuliatoriaus jung€iy uzklijuokite izoliacine
juosta ir jsitikinkite, kad transportuojant
akumuliatorius nejudés.

« Transportuodami gaminj, jj pritvirtinkite.

Saugojimas

« Saugojimo metu visuomet iSimkite akumuliatoriy.

« Kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy, jsitikinkite,
jog akumuliatorius saugojimo metu néra prijungtas
prie gaminio.

« Akumuliatoriaus jkroviklj laikykite uzdaroje ir sausoje
aplinkoje.

«  Akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj laikykite
sausoje ir Siltoje vietoje.

« Saugodami atjunkite akumuliatoriy nuo
akumuliatoriaus ikroviklio.

« Nelaikykite akumuliatoriaus tokioje vietoje, kur gali
susidaryti statinis krivis. Nelaikykite akumuliatoriaus
metalinéje déZutéje.

«  Akumuliatoriy laikykite aplinkoje, kurios temperatira
yra nuo 5 °C iki 25 °C ir kurios nepasiekia tiesioginiai
saulés spinduliai.

* Akumuliatoriaus jkroviklj laikykite aplinkoje, kurios
temperatira yra nuo 5 °C iki 45 °C ir kurios
nepasiekia tiesioginiai saulés spinduliai.

» Prie$ saugodami ilgesnj laikg pasiripinkite, kad
akumuliatorius baty jkrautas 30-50 %.

*  Gaminj, akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj
laikykite rakinamoje patalpoje, kur jy negaléty
pasiekti vaikai ir pasaliniai asmenys.

» Prie$ saugodami gaminj ilgesnj laika, iSvalykite jj ir
atlikite visus techninés priezitros darbus.

Utilizavimas

Ant gaminio ar ant jo pakuotés pateikti simboliai rodo,
kad Sio gaminio negalima iSmesti kartu su buitineémis
atliekomis. [renginj reikia atiduoti j atitinkama perdirbimo
jmone, kuri utilizuoty elektrines ir elektronines dalis.

Ripindamiesi, kad Sis gaminys baty tvarkomas teisingai,
padedate iSvengti galimo neigiamo poveikio aplinkai ir
Zmoneéms, kurj gali sukelti netinkamas Sio gaminio
atlieky tvarkymas. Jei reikia daugiau informacijos apie
Sio gaminio perdirbima, kreipkités | savivaldybe, buitiniy
atlieky tvarkymo tarnybg arba parduotuve, kurioje
[sigijote gaminj.

&
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Techniniai duomenys

| LB 146i
Peiliy variklis
Variklio tipas BLDC (be Sepetéliy) 36 V
Variklio greitis — ,SavE", rpm 2 600
Variklio greitis — nominalus, rpm 3000
Variklio greitis — didelé apkrova, rpom 3500
Variklio galingumas — maks., kW 1,05
Variklio galingumas — nominalus, kW 0,9
VirSjtampio riba (jtampos riba: 900W-27A) 27 (+1-) 1A
Svoris
Svoris be akumuliatoriaus, kg | 16,9

Akumuliatorius 57

Akumuliatoriaus tipas

| ,Husqvarna“ akumuliatoriy serija

Akumuliatoriaus veikimo laikas

Akumuliatoriaus veikimo laikas, min, (laisva eiga) jjungus ,SavE" funkcija, su | 77

vienu ,Husqgvarna“ 5,2 Ah akumuliatoriumi (,BLi200").

Akumuliatoriaus veikimo laikas, min, (laisva eiga) standartiniu rezimu, su vie- | 45

nu ,Husqgvarna“ 5,2 Ah akumuliatoriumi (BLi200).

SkleidZiamas triuk3mas %8

Garso galios lygis, iSmatuotas dB (A) 90

Garso galios lygis, garantuojamas Ly dB (A) 91

Garso lygiai 5°

Operatoriaus ausj veikiantis garso slégis, dB (A) | 79

Vibracijos lygis %0

Rankena, m/s? | 0,9

Pjovimo jranga

Pjovimo aukstis, mm 35-70 mm

Pjovimo plotis, cm 46

Peilis BioClip
57

58
59
60

jos standartas EN 60335-2-77:2017, 20.105 skyrius

Siekiantiems geriausiy rezultaty ir naSumo rekomenduojame ,Husqvarna“ akumuliatoriy BLi200.
Triuk8mas, skleidziamas j aplinka, iSmatuotas kaip garso galia (Lwa) pagal EB direktyvg 2000/14/EB.
Pateikiamy triukSmo slégio duomeny bldingoiji statistiné sklaida (standartinis nuokrypis) lygi 1,2 dB (A).
Pateiktuose vibracijos lygio duomenyse yra 0,2 m/s? tipiska statisting sklaida (standartinis nuokrypis). Vibraci-
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LB 146i

Gaminio numeris 5947022-10
Patvirtinti akumuliatoriai Tipas Akumuliatoriaus |tampa, V Svoris, svar. / kg
talpa, Ah
BLi20 Licio jony 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 Li¢io jony 52 36 2,8/1,3
BLi300 Licio jony 9,4 36 42/19
Patvirtinti jkrovikliai nurodytiems akumuliatoriams, BLi |vado jtampa, V | Daznis, Hz Galia, W
QC80 100-240 50-60 100
QCB80F 10-15 Netaikoma 95
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
40-C80 100-240 50-60 68,8
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EB atitikties deklaracija

EB atitikties deklaracija

+Husqvarna AB“, SE-561 82 Huskvarna, Svedija, tel.
+46-36-146500, patvirtina, kad vejapjovés Husqvarna
LB 146i, pagamintos nuo 2021, atitinka §iy TARYBOS
DIREKTYVU reikalavimus:

* 2011 m. birzelio 8 d. direktyvos 2011/65/ES dél tam
tikry pavojingy medziagy naudojimo;

+ 2006 m. geguzes 17 d. direktyvos 2006/42/EB dél
masiny;

* 2014 m. vasario 26 d. direktyvos 2014/30/ES dél
elektromagnetinio suderinamumo;

+ 2000 m. geguzés 8 d. direktyvos 2000/14/EB dél |
aplinkg skleidziamo triukSmo.

Daugiau informacijos apie triukSmo emisijg Zr.
,Techniniai duomenys*.

Taikyti Sie standartai:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN
60335-2-77:2010, EN 62233:2008, EN
55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Jei nenurodyta kitaip, taikomos naujausios paskelbtos
nurodyty standarty versijos.

Notifikuotoji jstaiga: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala
atliko atitikties vertinimg pagal Direktyvos 2000/14/EB VI
prieda.

Huskvarna, 2021-10-30

Claes Losdal, plétros vadovas / sodo produktai
(igaliotasis ,Husqvarna AB“ atstovas, atsakingas uz
techning dokumentacija.)
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levads

Izstradajuma apraksts
Izstradajums ir gajéja vadits rotéjoss zalesplavéjs, kas

izmanto BioClip zales sagrie$anai, lai to izmantotu ka
méslojumu.

Izstradajuma parskats

Paredzeéta lietoSana

Izmantojiet izstradajumu, lai apgrieztu zali. Nelietojiet
izstradajumu citiem uzdevumiem.

Vadibas panelis

Motora bremzu rokturis
ledarbinasanas ierobezotajs
Augséjais rokturis

Apaksgjais rokturis

Griez€ja parsegs

GrieSanas augstuma vadibas ierice

NoOOoRON=

8. Drosibas atslega

9. Akumulatora parsegs

10. IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS slédzis

11. SavE poga

12. Akumulatora uzlades indikators un akumulatora
poga

13. Asmens
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14. Atsperpaplaksne

15. Asmens skrive

16. Lietotaja rokasgramata

17. Akumulatora ladétajs (piederums)
18. Akumulators (piederums)

19. Datu plaksnite ar QR kodu

Simboli uz izstradajuma

JAN

el

Bridinajums. Pavirsa vai
nepareiza lietoSana var
radit smagas vai
navejosas traumas
lietotajam vai citiem.

Rupigi izlasiet $o
lietotaja rokasgramatu
un pirms izstradajuma
lietoSanas
parliecinieties, vai
izprotat instrukcijas.

NodrosSiniet, lai darba
zona neatrastos cilveki
un dzivnieki.

Uzmanieties no
izmestiem un rikoSeta
atlecoSiem
priekSmetiem.

Bridinajums. Turiet
rokas un kajas drosa
attaluma no rot€josa
asmens.

Bridinajums. Turiet
rokas un kajas drosa
attaluma no rotéjoSajam
dalam.

=

q
EAL

©
ION

Pirms remonta vai
apkopes darbu
veikSanas iznemiet
droSibas atslégu

Nepaklaujiet ierici lietus
iedarbibai

Izstradajums vai
iepakojums nav
sadzives atkritumi.
Utilizejiet to elektrisko
un elektronisko iericu
parstrades uznémuma.

Sis produkts atbilst spéka esosajam
EK direkfivam.

Sis produkts atbilst
spéka esosSajam
Baltkrievijas,
Kazahstanas un
Krievijas Muitas
savienibas direktivam.

Sis izstradajums atbilst
sp€ka esosSajam
UkrSEPRO direktivam.

Sis produkts atbilst
spéka esosSajam
RCM direktivam.
Attiecas tikai uz
Australiju un
Jaunzélandi.

TrokSna emisijas limenis
atbilst Eiropas Kopienas
direktivai. lzstradajuma
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emisiju imenis ir
noradits sadala
“Tehniskie dati” un uz
uzlimes.

IPX1

IPX1 — aizsargats pret
Slakatam

ledarbinasanas
procedura: no-
spiediet ieslég-
Sanas/izslégsa-
nas pogu, at-
brivojiet iedar-
binasanas iero-
bezotaju, no-
spiediet motora
bremzu rokturi
uz leju.

O+al+l

Atlaidiet motora bremzu
rokturi, lai apturétu.

IS

Piezime: Pargjie uz izstradajuma noraditie simboli/
norades atbilst dazu valstu sertifikacijas prasibam.

Markéjumi uz izstradajuma

DANGIER

KEEP HANDS AND FEET AWAY
GARDER MAINS ET PIEDS A DISTANCE

BISTAMI! Netuviniet rokas un kajas.

Atbildiba par izstradajuma
kvalitati

Saskana ar likumiem par
izstradajuma kvalitati mes
neuznemamies atbildibu par
bojajumiem, ko radijis musu
izstradajums, ja:

« ir veikts nepareizs
izstradajuma remonts;

e izstradajuma remonts ir
veikts, izmantojot detalas, ko
nav nodroSinajis vai
apstipringjis razotajs;

« izstradajumam tiek pievienots
piederums, ko nav
nodroSinajis vai apstiprinajis
razotajs;

« izstradajuma remonts nav
veikts pilnvarota
remontdarbnica vai pie
pilnvarota specialista.
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DrosSiba

Drosibas definicijas

Bridinajumi, norades
“Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu 1pasi
svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

A BRIDINAJUMS: Tiek
izmantota tad, ja
rokasgramata sniegto
instrukciju neievérosanas
dél operatoram vai
blakus esoSajam
personam draud traumu
vai naves risks.

IEVEROJIET: Tiek
izmantota tad, ja
rokasgramata sniegto
instrukciju neievérosanas
dél rodas izstradajuma,
citu materialu vai blakus
esosas teritorijas
bojajuma risks.

Piezime: Tiek izmantota, lai
sniegtu plasaku informaciju, kas
nepiecieSama attiecigaja
situacija.

Visparigi noradijumi par drosibu

BRIDINAJUMS: Pirms
sakat lietot izstradajumu,
izlasiet talak izklastitas
bridingjuma instrukcijas.

« Sis izstradajums ir bistams, ja
to lieto nepareizi vai ja
nerikojaties piesardzigi.
DrosSibas instrukciju
neievérosana var izraisit
traumas vai navi.

« Sis izstradajums darbibas
laika rada elektromagnétisko
lauku. Noteiktos apstaklos Sis
lauks var trauceét aktiva vai
pasiva mediciniska implantata
darbibu. Lai samazinatu
nopietnas traumas gusanas
vai dZivibas zaudésanas risku,
meés iesakam personam, kam
ir mediciniskie implantati,
pirms §i izstradajuma
lietoSanas konsultéties ar savu
arstu un mediciniska
implantata razotaju.

» Vienmeér rikojieties piesardzigi
un sapratigi. Ja neesat droSs
par to, ka izmantot So
izstradajumu konkréta
situacija, partrauciet darbu un
sazinieties ar savu Husqvarna
izplatitaju, pirms turpinat.
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« Paturiet prata, ka operators ir
atbildigs par negadijumiem,
kuros iesaistitas citas
personas.

« Gadajiet, lai izstradajums ir
tirs. Parliecinieties, ka varat
skaidri izlasit Zimes un
uzlimes.

« Nekada gadijuma nelaujiet
lietot ierici bérniem vai
cilvékiem, kas neparzina
instrukcijas. Lietotaja vecums
var bat noradits vietéjos
noteikumos

« Jaizstradajumu izmanto
persona ar samazinatam
fiziskajam vai garigajam
sp€jam, vienmeér uzraugiet $o
personu. Tuvuma vienmer
jabut pieaugusajam.

« Neizmantojiet So izstradajumu,
ja esat noguris, slims vai esat
alkohola, narkotiku vai
medikamentu izraisita
reibuma. Sads stavoklis
negativi ietekmé jusu redzi,
modribu, koordinaciju un
spriestspéju.

» Neizmantojiet izstradajumu, ja
tas ir bojats.

» Neveiciet izmainas $aja
izstradajuma un neizmantojiet
to, ja ir iesp&jams, ka citas
personas taja ir veikusas
izmainas.

Darba zonas drosiba

BRIDINAJUMS: Pirms
sakat lietot So
izstradajumu, izlasiet
zemak izklastitos
bridinajumus.

» Pirms izmantojat izstradajumu,

nonemiet no darba zonas
priekSmetus, pieméram, zarus,
Zagarus un akmenus.
PriekSmeti, kas saskaras ar
grieSanas ierici, var atlékt un
nodarit kaitéjumu personam
vai citiem priekSmetiem.
Gadajiet, lai citi cilvéki un
dzivnieki atrastos drosa
attaluma no izstradajuma.
Nekad neizmantojiet
izstradajumu sliktos laika
apstaklos, pieméram, migla,
lietd, stipra véja, liela
aukstuma un pérkona negaisa
laika. lzstradajuma
izmantoSana sliktos laika
apstaklos vai mitra vai slapja
vieta ir nogurdinosa. Slikti
laikapstakli var izraisit
bistamas situacijas, pieméram,
padarot virsmas slidenas.
Parliecinieties, vai nav
personu, prieckSmetu un
situaciju, kas var kavet
izstradajuma drosSu darbibu.
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Skatieties, vai nav Skérs|u,
pieméram, saknu, akmenu,
zaru, bedru un gravju. Gara
zalé var atrasties dazadi
Skersli.

PlauSana uz nogazém var but
bistama. Neplaujiet loti stavas
nogazes. Neizmantojiet
izstradajumu uz virsmas,
kuras slipums parsniedz 15°
Mainot braukSanas virzienu
nogaze, esiet ipasi
piesardzigs. Uz nogazém ar
izstradajumu stradajiet,
virzoties Skérsam tam.
Neparvietojieties augSup un
lejup.

Esiet uzmanigi, kad tuvojaties
sturiem, aiz kuriem nekas nav
redzams, un priekSmetiem,
kas aizsedz redzamibu.

Darba droSiba

BRIDINAJUMS: Pirms
sakat lietot izstradajumu,
izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

Izmantojiet So izstradajumu
tikai zalienu plausanai.
Izstradajumu nav atlauts
izmantot citu darbu veikSanai.
Lietojiet individualos
aizsardzibas lidzek|us. Skatiet
Seit: /ndividualie aizsarglidzekli
lpp. 339.

Parliecinieties, vai zinat, ka
arkartas situacija atri apturet
dzinéju.

Nedarbiniet produktu lietus
laika un nepaklauijiet to lietus
vai mitruma iedarbibai. Ja
produkta ieklust udens,
palielinas elektriskas stravas
trieciena risks.

Nedarbiniet izstradajumu, ja
asmens un visi parsegi nav
piestiprinati pareizi. Nepareizi
piestiprinats asmens var klut
valigs un izraisit traumas
personai.

Parliecinieties, ka asmens
neatsitas pret priekSmetiem,
pieméram, akmeniem un
sakném. Tas var sabojat
asmeni un saliekt dzingja
varpstu. Saliekts asmens
izraisa stipru vibraciju un rada
loti lielu risku, ka asmens k|ust
valigs.

- Ja asmens saskaras ar

priekSmetu vai rodas spécigas
vibracijas, nekavéjoties
izslédziet izstradajumu.
Izslédziet dzingju, pagrieziet
droSibas atslégu pozicija “0”
un iznemiet akumulatoru.
Parbaudiet, vai izstradajuma
nav bojajumu. Novérsiet
bojajumus vai |aujiet pilnvarota
servisa parstavim veikt
remontu.
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Nekada gadijuma
nepiestipriniet dzinéja bremzu
rokturi pastavigi rokturim, kad
dzingjs ir iedarbinats.
Novietojiet izstradajumu uz
stabilas, lldzenas virsmas un
iedarbiniet to. Parliecinieties,
vai asmens nepieskaras zemei
vai citiem priekSmetiem.
Darbinot izstradajumu,
vienmeér staviet aiz ta.
Darbinot izstradajumu, raugiet,
lai visi Cetri riteni atrodas uz
zemes un turiet rokturi ar
abam rokam. Turiet rokas un
kajas drosa attaluma no
rotéjoSiem asmeniem.

Nekad nenolieciet
izstradajumu dziné&ja darbibas
laika.

Esiet piesardzigs, velkot
izstradajumu uz aizmuguri.
Nekada gadijuma neceliet
izstradajumu uz augsSu dzin€ja
darbibas laika. Ja zales
plavejs ir japacel, vispirms
izsledziet dzingju, pagrieziet
droSibas atslégu pozicija “0”
un iznemiet akumulatoru.
Neejiet atmuguriski
izstradajuma lietoSanas laika.
|zslédziet dzinéju, kad
parvietojaties pa teritorijam, ko
neklaj zale, pieméram, pa
grants, akmens vai asfalta
celiniem.

» Nekada gadijuma neskrieniet
ar izstradajumu dzingja
darbibas laika. Darbinot
izstradajumu, vienmér ejiet.

» Apturiet dzinéju, pirms mainat
grieSanas augstumu. Nekada
gadijuma neméginiet veikt
reguléSanas darbus dzin€ja
darbibas laika.

* Nekad neatstajiet izstradajumu
bez uzraudzibas dzingja
darbibas laika. I1zsleédziet
dzinéju un parliecinieties, vai
grieSanas aprikojums neroté.

Noradijumi par droSu darbu
Individualie aizsarglidzekli

BRIDINAJUMS: Pirms
sakat lietot izstradajumu,
izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

« Sadi lidzekli nevar pilniba
noveérst traumu gusanas risku,
taCu samazina traumu
smaguma pakapi, ja
negadijums tomér notiek.
Laujiet izplatitajam palidzét
jums izvéléties pareizo
aprikojumu.

» Velciet izturigus zabakus vai
kurpes, kas neslid. Nevelciet
val€jas kurpes un neejiet ar
basam kajam.

+ Velciet izturigas garas bikses.
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» Vajadzibas gadijuma
izmantojiet aizsargcimdus,
pieméram, piestiprinot,
parbaudot vai firot grieSanas
aprikojumu.

Izstradajuma droSibas ierices

neapstajas 3 sekundés, lieciet pilnvarota Husqvarna
apkopes parstavim noregulét dzin€ja bremzes.

izstradajumu, izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

c BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat lietot

* Nelietojiet izstradajumu ar bojatam droSibas iericém.

Regulari parbaudiet droSibas ierices. Ja droSibas
ierices ir bojatas, sazinieties ar savu Husqvarna
servisa parstavi.

Griezéja parsega parbaude

Griezéja parsegs samazina izstradajuma vibracijas un
asmens raditu ievainojumu gisanas risku.

« Parbaudiet griez€ja parsegu, lai parliecinatos, vai
nav bojajumu, pieméram, plaisu.

DroSibas atsléga

DroSibas atsléga ir zem akumulatora parsega. DroSibas
atsléga savieno akumulatoru, kas dzinéjam nodrosina
jaudu.

Lai parbauditu drosibas atslégu, iedarbiniet un
izslédziet motoru.

« JadroSibas atsléga darbojas pareizi, motoru var
iedarbinat tikai, kad droSibas atsléga tiek pagriezta
pozicija “1”.

Motora bremzu rokturis

Dzinéja bremzu rokturis aptur dzingju. Atlaizot dzin€ja
bremzu rokturi, dzinéjs apstajas.

Lai parbauditu dzin€ja bremzes, iedarbiniet dzin€ju un
péc tam atlaidiet dzinéja bremzu rokturi. Ja dzinéjs

ledarbinaSanas ierobeZotaja parbaude

Parbaudiet iedarbinasanas ierobezotaju, lai
parliecinatos, ka tas novérs dzinéja darbibu.

1. Pabidiet bremzu rokturi stdres virziena.
ledarbina$anas ierobeZotajs aptur kustibu.

2. lIzstumiet iedarbinaSanas ierobezotaju.

3. Atlaidiet iedarbinasanas ierobezotaju un
parliecinieties, ka tas atgriezas sakotnéja pozicija.

Akumulatora droSibas norades

BRIDINAJUMS: Pirms
sakat lietot izstradajumu,
izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

* Ilzmantojiet Husqvarna
atkartoti uzladéjamos
akumulatorus ka stravas avotu
tikai saistitiem Husqvarna
produktiem. Lai nepielautu
traumu gusanas risku,
akumulatoru nedrikst izmantot
ka citu izstradajumu stravas
avotu.
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Nelietojiet vienreiz lietojamus
akumulatorus.

Elektriskas stravas trieciena
risks. Nesavienojiet
akumulatora spailes ar
atslégam, monétam, skravém
vai citiem metala
priekSmetiem. Tas var izraisit
akumulatora issavienojumu.
Neievietojiet nekadus
priekSmetus akumulatora
gaisa atveres.

Neglabajiet akumulatoru
vietas, ka ir paklautas tiesai
saulesgaismai, karstumam vai
atklatam liesmam.
Akumulators var eksplodét un
radit apdegumus un/vai
kimiskos apdegumus.
Akumulatoru nedrikst paklaut
lietus un mitruma ietekmei.
Akumulatoru nedrikst paklaut
mikrovilnu un augsta
spiediena ietekmei.
Akumulatoru nedrikst izjaukt
vai saspiest.

Ja rodas akumulatora
noplude, nelaujiet Skidrumam
nonakt saskaré ar kermeni vai
acim. Ja pieskaraties
Skidrumam, nomazgajiet
skarto vietu ar lielu daudzumu
udens un meklgjiet
medicinisko palidzibu.

e Akumulatoru drikst
temperattra no -10 °C [idz
40 °C.

* Nefiriet akumulatoru un ta
ladétaju ar udeni. Skatiet Seit:
Akumulatora un akumulatora
ladeétgja tirisana lpp. 349.

» Nelietojiet defektivu vai bojatu
akumulatoru.

» Uzglabajiet akumulatorus
vieta, kur tuvuma nav metala
priekSmetu, pieméram, naglu,
monétu, rotaslietu.

Akumulatora ladétaja droSibas
norades

BRIDINAJUMS: Pirms
sakat lietot izstradajumu,
izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

+ Izmantojiet QC akumulatoru
ladétajus tikai Husqvarna
rezerves akumulatoru uzladei.

» Pastav elektriskas stravas
trieciena vai issavienojuma
risks. Neievietojiet nekadus
priekSmetus ladétaja gaisa
atverés. Neméginiet demontét
akumulatora ladétaju.
Nesavienojiet ladétaja spailes
ar metala priekSmetiem.
Izmantojiet parbauditu
elektrotikla kontaktligzdu.

« Sis izstradajums darbibas
laika rada elektromagnétisko
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lauku. Noteiktos apstaklos Sis
lauks var trauceét aktiva vai
pasiva mediciniska implantata
darbibu. Lai samazinatu risku
nok|Ut apstaklos, kad var tikt
gutas smagas vai letalas
traumas, més iesakam
personam, kuram ir
mediciniskie implantati, pirms
8 izstradajuma lietoSanas
konsultéties ar savu arstu un
mediciniska implantata
razotaju.

Regulari parliecinieties, vai
akumulatora ladétaja stravas
vads nav bojats un vai taja nav
plaisu.

Nevelciet akumulatora ladétaju
aiz stravas vada. Lai
akumulatora ladétaju atvienotu
no elektrotikla kontaktligzdas,
izraujiet kontaktdaksu.
Nevelciet aiz stravas vada.
Stravas vadu un pagarinajuma
kabelus turiet talak prom no
udens, ellas un asam
apmalém. NodroSiniet, lai
kabelis netiktu iespiests
durvis, noZogojumos un
lldzigas konstrukcijas. Tada
gadijuma var notikt stravas
izvade no ladétaja.

Nefiriet akumulatora ladétaju
ar udeni.

» Akumulatora ladétaju drikst
izmantot bérni no 8 gadu

vecuma un cilveki ar
ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam
vai bez pieredzes un
zinaSanam tikai atbildigas
personas uzraudziba vai péc
noradijumu par akumulatora
ladétaja lietoSanu drosa veida
sanems$anas un iesp&jamo
risku izprasanas. Bérni
nedrikst spéléties ar So
akumulatora ladétaju. lerices
tinsanu un apkopes darbus
bérni drikst veikt tikai
atbildigas personas
uzraudziba.

Neizmantojiet akumulatora
ladétaju tadu akumulatoru
uzladei, kas nav atkartoti
uzladégjami.

Nelietojiet akumulatora
ladétaju viegli uzliesmojosu
materialu vai materialu, kas
var izraisit koroziju, tuvuma.
Neparklajiet akumulatora
ladétaju. Ja konstatéjat dumus
vai uguni, izraujiet
akumulatora ladétaja
kontaktdaksu.

Nelietojiet defektivu vai bojatu
akumulatora ladétaju.
Ladéjiet akumulatoru tikai
telpa, kur ir laba gaisa plusma
un kur tas nav paklauts saules
gaismai. Neladgjiet
akumulatoru mitruma.
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Noradijumi par droSu apkopi

BRIDINAJUMS: Pirms
sakat lietot izstradajumu,
izlasiet talak izklastitas
bridingjuma instrukcijas.

 Lai nepielautu nejausu
iedarbinasanu apkopes laika,
pagrieziet droSibas atslégu
pozicija “0” un iznemiet
akumulatoru. Uzgaidiet vismaz
5 sekundes, pirms sakat
apkopi.

» Veiciet apkopes darbus
pareizi, lai palielinatu produkta
kalpoSanas laiku un
samazinatu nelaimes
gadijumu risku. Laujiet
profesionalos remontdarbus
veikt pilnvarotam apkopes
parstavim. Lai iegutu
papildinformaciju, sazinieties
ar jums tuvako apkopes
parstavi.

» Veiciet tikai tos apkopes
darbus, kas noraditi lietotaja
rokasgramata. Sarezgitaki
darbi ir javeic pilnvarotam
apkopes parstavim.

Lietojot grieSanas aprikojumu,
uzvelciet izturigus cimdus.
Asmens ir [oti ass, un ar to var
viegli sagriezties.

Uzturiet griez€ja malas ir asas
un firas, lai nodroSinatu
vislabako un drosako
veiktspéju.

NodrosSiniet, lai produktu
regulari parbauditu servisa
centra darbinieki un tiktu
veikta vajadziga reguléSana
un remontdarbi.

Nomainiet bojatas, nodilusas
un saluzusas detalas.
levérojiet piederumu mainas
noradijumus. Lietojiet tikai
razotaja apstiprinatos
piederumus.

Kad tos neizmantojat, turiet
produktu, akumulatoru un
akumulatora ladétaju atstatu
vienu no otra telpas un slégta
vieta. Parliecinieties, vai bérni
un nesankcionétas personas
nevar pieklut produktam,
akumulatoram vai akumulatora
ladétajam.

Montaza

levads

A BRIDINAJUMS: Pirms izstradajuma
montazas izlasiet sadalu par drosibu.

BRTD|NAJUMSZ Lai nepielautu
nejausu iedarbinasanu montazas laika,

pagrieziet droSibas atslégu pozicija “0”,
iznemiet akumulatoru un nogaidiet vismaz
5 sekundes.
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Roktura montaza

A |EVEROJ IET: Nesapiniet kabelus.

1. lzlidziniet atveres aug$éja rokturi ar atverém
apaks$éja rokturi.

2. Pilniba pievelciet fiksatorus labaja un kreisaja pusé
un atlokiet rokturi.

Piezime: ir2 apturi, viens ir apziméts ar H, bet
otrs — ar V. Novietojiet apturi, kas apziméts ar H,
labaja pusé, bet apturi, kas apziméts ar V, kreisaja
puseé.

|EVEROJ|ETZ Nedarbiniet
izstradajumu, ja abi apturi nav

piestiprinati.

Roktura augstuma regulé$ana

1. lznemiet roktura balstu no apakseja roktura.

3. Novietojiet balstu atveré uz grieSanas korpusa
parsega.

Illl 5

4

B ; A

a) levietojiet roktura balstu augséja atveré (A), lai
samazinatu roktura augstumu.

b) levietojiet roktura balstu apakséja atveré (B), lai
palielinatu roktura augstumu.

4. Piestipriniet abus apturus, kas bloké balstu un
rokturi. lebidiet tos pilniba sava pozicija.

>

I L)
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LietoSana

levads

BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat darbu ar

produktu, izlasiet nodalu par drosibu un
parliecinieties, vai saprotat to.

A

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect ir bezmaksas lietotne jisu mobilajai
iericei. Lietotne Husqvarna Connect nodrosina
paplasinatas funkcijas jusu Husqvarna izstradajumam:

» Paplasinata izstradajuma informacija.
« Informacija par izstradajuma dalam un apkopi un
palidziba ar to.

Lai saktu izmantot Husqvarna Connect

1. Lejupieladéjiet Husqvarna Connect lietotni sava
mobilaja iericé.
2. Registréjieties Husqvarna Connect lietotné.

Izpildiet Husgvarna Connect lietotn€ sniegtos
noradijumus, lai savienotu un registrétu produktu.

Plausanas augstuma regulédana

« Izbidiet varpstu lauka un bidiet to pareizaja pozicija
visiem 4 riteniem.

Akumulatora statuss

Displeja ir redzams akumulatora atlikusais uzlades
limenis un akumulatora klGdu zinojumi. Akumulatora
uzlades limenis ir redzams 5 sekundes péc produkta
izslégSanas vai akumulatora indikatora pogas
nospieSanas. Ja radusies klida, iedegas akumulatora
bridinajuma simbols. Skatiet Seit: Akumulators lpp. 350.

LED indikatori

Akumulatora statuss

Deg visi LED indikatori

Pilniba uzladéts (75—
100%)

Deg 1., 2. un 3. LED indi-
kators

Akumulatora uzlades Ii-
menis ir 50-75%

Deg 1. un 2. LED indika-
tors

Akumulatora uzlades I-
menis ir 25-50%

Deg 1. LED indikators

Akumulatora uzlades I-
menis ir 0-25%

Mirgo 1. LED indikators

|EVEROJ|ETZ Neiestatiet grieSanas

augstumu parak zemu. Ja zaliena virsma
nav lildzena, asmeni var saskarties ar zemi.

A

Akumulators

akumulatoru, izlasiet nodalu par drosibu un
parliecinieties, vai saprotat to. Izlasiet art
akumulatora un akumulatora ladétaja
komplekta ieklauto lietotdja rokasgramatu un
parliecinieties, vai izprotat to.

c BRIDINAJUMS: Pirms izmantojat

Akumulators ir tuk$s. Uz-
ladéjiet akumulatoru.

Akumulatora uzlade

Pirms pirmas lietoSanas reizes uzladéjiet akumulatoru.
Akumulators ir tikai 30% uzladéts, kad tiek piegadats

klientam.

Piezime: Pievienojiet akumulatora ladétaju stravas
avotam, kura spriegums un frekvence atbilst uz datu

plaksnites noraditajiem.

Akumulators netiek ladéts, ja ta temperatira parsniedz
50 °C. Akumulatora ladétajs samazina akumulatora
temperatiru, pirms tiek sakta uzlade.

1. Savienojiet vienu akumulatora ladétaja stravas vada
galu ar akumulatora ladétaja ligzdu.
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2. Savienojiet akumulatora ladétaja stravas vada otru
galu ar zemétu kontaktligzdu. Vienreiz iemirgosies
akumulatora ladétaja zalais LED indikators.

Izstradajuma iedarbina3ana

1.

levietojiet uzladétu akumulatoru 1. akumulatora
nodalifjuma zem akumulatora parsega. Lai
nodros$inatu ilgaku darbibu, ievietojiet otru uzladétu
akumulatoru 2. akumulatora nodalijuma.

Pagrieziet droSibas atslégu pozicija “1”.

@

levietojiet akumulatoru ladétaja. Kad akumulators ir
pareizi savienots ar akumulatora ladétaju, taja deg

zalais indikators.

0

Staviet aiz izstradajuma.

Nospiediet vadibas pults ieslégSanas izslég$anas
pogu (A), un iedegas zalais LED indikators (B).

4. Kad deg visi akumulatora LED indikatori,
akumulators ir pilniba uzladéts. Akumulatora uzlades
laiks nedrikst parsniegt 24 stundas.

5. Lai atvienotu akumulatora ladétaju no
kontaktligzdas, velciet kontaktdaksu, nevis stravas
vadu.

6. Iznemiet akumulatoru no ladétaja.

Akumulatora uzlades statuss

Husqvarna litija jonu akumulatoru drikst uzladét un lietot
neatkarigi no uzlades imena. Akumulators netiek bojats.
Pilniba uzladéts akumulators nesamazinas uzlades
kapacitati pat tad, ja péc uzlades to atstaj 1adétaja.

LED indikators Uzlades statuss

Mirgo 1. LED indikators 0-25%

Deg 1. LED indikators, 20-50%
mirgo 2. LED indikators

Deg 1. un 2. LED indika- | 50-75%
tors, mirgo 3. LED indika-
tors

Deg 1., 2. un 3. LED indi- | 75-100%
kators, mirgo 4. LED indi-
kators

Deg 1., 2., 3. un 4. LED Pilntba uzladéts
indikators
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6. Pabidiet bremzu rokturi stlres virziena.

1. Atlaidiet dzin€ja bremzu rokturi, lai apturétu dzinéju.

SavE funkcijas izmantoSana

Produktam ir akumulatora taupiSanas funkcija (SavE),
kas nodrosina ilgaku akumulatora kalposanas laiku.

1. Nospiediet pogu SavE (A), lai saktu izmantot
funkciju. ledegas zalais LED indikators.

2. Nospiediet pogu SavE (A) vélreiz, lai partrauktu
izmantot funkciju. Zalais LED indikators (B) nodziest.

Funkcija SavE tiek apturéta automatiski, ja virsmas
apstakli pieprasa lielaku izstrades apjomu. Funkcijas
SavE izmanto$ana tiek sakta automatiski, kad virsmas
apstakli to atlauj.

Lielas slodzes funkcija

Ja ar produktu tiek griezta gara vai mitra zale, dzingjs
automatiski palielina apgriezienu skaitu. Kad liela jauda
nav nepiecieSama, dzinéjs pariet atpakal standarta
rezima.

Izstradajuma apturéSana

Produkts automatiski apstajas, ja to neizmantojat
10 mindtes. Vienmér pagrieziet droSibas atslégu pozicija
0, pirms novérsat skatienu no produkta.

2. Nospiediet vadibas pults ieslégSanas izslégSanas
pogu (A), un nodziest zalais LED indikators (B).

3. Atveriet akumulatora parsegu un pagrieziet drosibas
atslégu pozicija “0”.

0

4. Laiiznemtu akumulatoru, nospiediet abas
atbrivo$anas pogas un izvelciet akumulatoru.
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5. Ja akumulators ir vaj$, nomainiet to. « Katru reizi plaujiet dazados virzienus, lai zaliena

Papildinformaciju sk. Akumulatora uzlade lpp. 345. neatstatu svitras.
Lab It5 5k « Uzturiet plauSanas parsegu tiru. Zales un nefirumu
aba rezultata panaksana uzkra$anas plausanas parsega iekSpusé var

pasliktinat plau$anas rezultatu. Skatiet: Produkta

* Vienmer lietojiet tikai asus asmenus. Lietojot trulu o
tirisana lpp. 349.

asmeni, plauSanas rezultats ir nevienmerigs, un
noplauta zales virsma k|Ust dzeltena. Ass asmens art
patéré mazak energijas neka truls asmens.

* Neplaujiet vairak par % no zales garuma. Vispirms
plaujiet ar lielu plau$anas augstuma iestafijumu.
Parbaudiet rezultatu un nolaidiet plausanas
augstumu lidz pienemamam limenim. Ja zale ir |oti
gara, plaujiet Ieni un, ja nepiecieSams, dariet to
divreiz.

Apkope

levads Versieties pie vina, lai iegutu informaciju par tuvako
servisa parstavi.

f} BRTDINAJUMS Pirms veicat apkopi, Apkopes graflks

izlasiet nodalu par dro$ibu un parliecinieties,

vai izprotat to. Apkopes intervali tiek aprékinati atbilstosi izstradajuma
ikdienas lietoSanai. Intervali mainas, ja izstradajumu
neizmanto ikdiena.

Lai veiktu visus izstradajuma apkopes un remonta
darbus, ir nepieciesama ipaSa apmaciba. Més Apkopei, kas atziméta ar Zimi *, skatiet instrukcijas

garantéjam profesionala remonta un apkopes sadala lzstradgjuma drosibas ierices lpp. 340.
pieejamibu. Ja jusu izplatitajs nav servisa parstavis,

Katra lie-
toSanas
reizé

Reizi mé- | Katru se-
nesi zonu

Visparéjas parbaudes veik$ana X

Nofiriet izstradajumu

Parbaudiet iedarbinasanas ierobezotaju*

Parliecinieties, vai produkta droSibas ierices nav defektivas®

Parbaudiet grieSanas aprikojumu

Parbaudiet grieSanas parsegu*®

X | X[ X[ X]| X]| X

Parbaudiet dzinéja bremzu rokturi*

Parliecinieties, vai ieslégSanas/izslégSanas poga darbojas pareizi un nav defekti-
va

x

Parbaudiet, vai akumulators nav bojats

Parbaudiet akumulatora uzladi

Parliecinieties, vai akumulatora atbrivo$anas pogas darbojas pareizi un vai pro-
dukta akumulators tiek nofikséts vieta.

Parbaudiet, vai nav akumulatora bojajumu un parliecinieties, vai tas darbojas pa-
reizi.

Parbaudiet savienojumus starp akumulatoru un produktu. Parbaudiet art savie-
nojumu starp akumulatoru un akumulatora ladétaju.
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Visparéjas parbaudes veik3ana

« Parliecinieties, vai uzgriezni un skraves uz
izstradajuma ir ciesi pievilkti.

« Parliecinieties, vai produkta kabeli nav novietoti ta,
ka tie var tikt bojati.

Produkta firiSana

* Plastmasas dalas nofiriet ar tiru un sausu draninu.

«  Produkta tiri$anai neizmantojiet tdeni. Udens var
iekl0t akumulatora vai dzinéja un radit iIssavienojumu
vai produkta bojajumus.

* Produktu nedrikst skalot ar augstspiediena tdens
striklu.

« Nekada gadijuma nelejiet Gdeni tieSi uz dzingja.

* Izmantojiet suku, lai nofiritu lapas, zali un netirumus.
Akumulatora un akumulatora ladétaja
tiriSana

BRTD|NAJ UMS: Nefiriet akumulatoru

un ta ladéetaju ar adeni.

A

« Pirms ievietojat akumulatoru ladétaja, parliecinieties,
vai akumulators un akumulatora ladétajs ir firi un
sausi.

* Notiriet akumulatora spailes ar saspiestu gaisu vai
izmantojiet mikstu un sausu dranu.

* Notiriet akumulatora un ladétaja virsmas ar mikstu
un sausu dranu.

GrieSanas aprikojuma parbaudiSana

nejausu iedarbinasanu, pagrieziet droSibas
atslégu pozicija “0”, iznemiet akumulatoru un
nogaidiet vismaz 5 sekundes.

BRIDINAJUMS: veicot grieSanas
aprikojuma apkopi, velciet aizsargcimdus.
Asmens ir |oti ass, un ar to var viegli
sagriezties.

c BRTD|NAJUMSZ Lai nepielautu

1. Parbaudiet, vai grieSanas aprikojums nav bojats vai
ieplaisajis. Vienmér nomainiet bojatu grieSanas ierici.

2. Apskatiet asmeni, lai redz€tu, vai tas nav bojats vai
truls.

Piezime: Vajadzibas gadijuma péc asmens
uzasinasanas to balansé€jiet. Laujiet servisa centram
asinat, nomainit un balansét asmeni. Ja saskaraties ar
Skérsli, kas liek izstradajumam apstaties, nomainiet
bojato asmeni. Lai apkopes centra parstavis novérte, vai
asmens ir jauzasina, vai ari tas ir janomaina.

Asmens nomainiSana

1. Blokejiet asmeni ar koka kluciti.

Iznemiet asmens skravi.
Nonemiet asmeni.

Parbaudiet asmens atbalstu un asmens skravi, lai
redzétu, vai nav bojajumu.

5. Parbaudiet dzin€ja varpstu, lai parliecinatos, vai ta
nav saliekta.

6. Kad piestiprinat jauno asmeni, vérsiet asmens
saliektos galus grieSanas parsega virziena.

P S
A

7. Parliecinieties, vai asmens ir salagots ar dzinéja
varpstas centru.

o 3

8. Blokéjiet asmeni ar koka kluciti. Piestipriniet
atsperpaplaksni un piegrieziet skriivi un paplaksni ar
23-28 Nm griezes momentu.

9. Arroku pagrieziet asmeni un parbaudiet, vai tas
griezas brivi.
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A

BRTD|NAJ UMS: velciet biezus

cimdus. Asmens ir |oti ass, un ar to var
viegli sagriezties.

10. ledarbiniet izstradajumu, lai parbauditu asmeni. Ja
asmens nav pareizi piestiprinats, izstradajums vibré
vai plau$anas rezultats nav apmierinoss.

Problému novérSana

Akumulators

LED indikators uz aku-
mulatora

Célonis

Risinajums

LED indikators mirgo
zala krasa

Akumulatora spriegums ir zems.

Uzladeéjiet akumulatoru. Skatiet Seit: Akumulatora
uzlade lpp. 345.

Mirgo kladu LED indika-
tors.

Zems akumulatora uzlades limenis.

Uzladgjiet akumulatoru. Skatiet Seit: Akumulatora
uzlade lpp. 345.

Temperatira darba vidé ir parak aug-
sta vai parak zema.

Akumulatoru drikst temperattra no -10 °C lidz
40 °C.

Parspriegums.

Parbaudiet, vai tikla spriegums atbilst tam, kas ir
noradits uz izstradajuma datu plaksnites.

Iznemiet akumulatoru no ladétaja. Pagaidiet 5 se-
kundes un péc tam méginiet akumulatoru uzladét.
Ja probléma joprojam nav noveérsta, sazinieties ar
pilnvarotu apkopes parstavi.

Deg kludu LED indika-
tors.

Parak liela elementu sprieguma ats-
kiriba (1 V).

Sazinieties ar pilnvarotu apkopes parstavi.

Akumulatora ladétajs

LED indikators uz
akumulatora ladétaja

Célonis

Risindjums

Mirgo kladu LED indi-
kators.

Deg kladu LED indi-
kators.

Temperatira darba vidé ir parak
augsta vai parak zema.

40 °C.

Akumulatora ladétaju lietojiet temperatira no 5 °C lidz

Sazinieties ar pilnvarotu apkopes parstavi.

Vadibas panelis

Ja rodas problémas, kas nav minétas $aja sadala,
sazinieties ar apkopes parstavi.

350

1680 - 003 - 26.11.2021




Tastatira

Klidas kods (mir-
gosanas reizu
skaits)

lespéjamas k|dmes

lespé&jama riciba

Mirgo klidu LED 3 Dzingjs ir parslogots Palieliniet grieSanas augstumu. Skatiet
indikators Seit: Plausanas augstuma regulésSana
5 Dzinéja apgriezienu skaits pa- Ipp. 345.
rak nokritas, un dzinéjs apsta-
jas
10 Dzinéja vadibas bloks ir parak | Apstadiniet dzinéju un uzgaidiet, ldz tas
karsts klus véss
2 Asmens ir blokéts Lai nepielautu nejausu iedarbinasanu,
pagrieziet dro$ibas atslégu pozicija “0”,
iznemiet akumulatoru un nogaidiet vis-
maz 5 sekundes. Parliecinieties, vai
asmens brivi grieZzas. Ja probléma jopro-
jam pastav, sazinieties ar pilnvarotu ap-
kopes parstavi
9 Akumulatora kltda vai netiek | levietojiet akumulatoru produkta pareizi

tora

sanemts signals no akumula-

un parbaudiet akumulatora savienotaju.
Ja kladu LED indikators uz akumulatora
mirgo, skatiet sadalu Akumulators [pp.
345.

Produkts apstajas | 8

Akumulators ir vaj$

Uzladéjiet akumulatoru. Skatiet Seit:
Akumulatora uzilade [pp. 345.

da

0 Akumulatora savienotaja klu-

Parbaudiet akumulatora savienotaju

Parvadasana, glabasana un utilizéSana

levads

BRTD|NAJUMSZ Lai nepielautu

nejausu iedarbinasanu transporté$anas
laika, pagrieziet droSibas atslégu pozicija
“0”, iznemiet akumulatoru un nogaidiet
vismaz 5 sekundes.

A

TransportéSana

« Uz ieklautajiem litija jonu akumulatoriem attiecas
likumu prasibas par bistamajam precém.

« Komercialai transporté$anai ir jaievéro ipasas
prasibas uz iepakojuma un uzlimém.

* Noteikti ievérojiet notiekumus, kas attiecas uz
bistamiem materialiem, kad produktu sagatavojat
transportéSanai. Speka var bat vietéji noteikumi.

« Transporté$anas laika iznemiet akumulatoru.

« Uzlieciet lenti uz akumulatora savienotajiem un

parliecinieties, vai akumulators transportéSanas laika

nevar kustéties.
« TransportéSanas laika nostipriniet produktu.

Glabasana

Glabasanas laika iznemiet akumulatoru.

Lai novérstu nelaimes gadijumus, produkta
glabasanas laika akumulatoram ir jabat atvienotam
no produkta.

Turiet akumulatora ladétaju slégta un sausa vieta.
Turiet akumulatoru un akumulatora ladétaju sausa
vieta, kur nav mitruma vai sala ietekmes.
Uzglabasanas laika atvienojiet akumulatoru no
akumulatora ladétaja.

Neglabajiet akumulatoru vietas, kur var rasties
statiska elektriba. Neglabajiet akumulatoru metala
karba.

Akumulatoru glabajiet vieta, kur temperatira ir no
5 °C lidz 25 °C un uz to neiedarbojas tiesi saules
stari.

Akumulatora ladétaju glabajiet vieta, kur temperatira
irno 5 °C lidz 45 °C un uz to neiedarbojas tiesi
saules stari.

Akumulatora uzlades limenim pirms ilgsto$as
glabasanas jabit 30-50%.
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* Glabajiet produktu, akumulatoru un akumulatora
ladétaju slégta vieta, kas nav pieejama bérniem un
nesankcionétiem personam.

* Notiriet produktu un veiciet pilnu apkopi, pirms
novietojat produktu ilgstoSai glabasanai.

Atbrivo3anas no produkta

Simboli uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka no §t
produkta nedrikst atbrivoties ka no sadzives
atkritumiem. Tas ir janodod atbilsto$a elektrisko un
elektronisko iericu parstrades uznémuma.

NodroSinot, ka Sis izstradajums tiek pareizi parstradats,
varat palidzét novérst iespéjamo negativo ietekmi uz vidi

un cilvekiem. Pretéja gadijuma tiek veikta nepareiza $t
izstradajuma utilizéSana. Lai uzzinatu vairak par 1
izstradajuma parstradi, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu,
atkritumu parstrades uznémumu vai veikalu, kura
iegadajaties $o izstradajumu.

&

Tehniskie dati

| LB 146i
Plausanas motors
Motora tips BLDC (bezsuku) 36 V
Motora atrums — SavE, apgr./min 2600
Motora atrums — nominalais, apgr./min 3000
Motora atrums — liela slodze, apgr./min 3500
Motora jauda — maks., kW 1,05
Motora jauda — nominala, kW 0,9
Stravas parslodzes ierobezojums (stravas ierobezojums: 900W-27A) 27 (+1-) 1A
Svars
Svars bez akumulatora, kg | 16.9

Akumulators ¢

Akumulatora tips

| Husqvarna akumulatoru sérija

Akumulatora darbibas laiks

ju un vienu Husqvarna 5,2 Ah akumulatoru (BLi200).

Akumulatora darbibas laiks, minimalais (brivgaita), ar aktivizétu SavE funkci- | 77

Akumulatora darbibas laiks, minimalais (brivgaita) ar aktivizétu standarta re- | 45
Zimu, ar vienu Husqgvarna 5,2 Ah akumulatoru (BLi200).

Trok3na emisija 52

Skanas jaudas limenis, izméritais dB (A) 90
Skanas jaudas lImenis, garantétais Lyya dB (A) 91
Skanas meni 3

Skanas spiediena lImenis pie operatora auss, dB(A) 79

61 Vislabakos rezultatus un veiktspéju nodrosina Husqvarna akumulators BLi200.
62 Atbilstosi EK direktivai 2000/14/EK trok$na emisija apkartné ir mérita ka akustiska jauda (Lya).
63 Sniegtajos datos par skanas spiediena limeni tipiska statistiska izkliede ir 1,2 dB(A) (standartnovirze).
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| LB 146i

Vibracijas fmeni %4

Rokturis, m/s? | 09

GrieSanas ierice

GrieSanas augstums, mm 35-70 mm

Plau$anas platums, cm 46

Asmens BioClip

Izstradajuma numurs 5947022-10

Apstiprinatie akumulatori Tips Akumulatora ietilpi- | Spriegums (V) Svars, marcinas/kg
ba, Ah

BLi20 Litija jonu 4,0 36 2,6/1,2

BLi200 Litija jonu 5,2 36 2,8/1,3

BLi300 Litija jonu 9,4 36 4,2/1,9

Apstiprinatie l1adétaji noraditajiem akumulatoriem, BLi leejas sprie- Frekvence, Hz Jauda, W

gums, V

QC80 100-240 50-60 100

QC80F 10-15 N/A 95

QC330 100-240 50-60 330

QC500 100-240 50-60 500

40-C80 100-240 50-60 68,8

64 Sniegtajos datos par vibracijas limeni tipiska statistiska izkliede ir 0,2 m/s? (standarta novirze). Vibracijas stan-

darts EN 60335-2-77:2017 nodala 20.105
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EK atbilsfibas deklaracija

EK atbilstibas deklaracija

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija, talr. nr.:
+46-36-146500, apliecina, ka zalesplavéjs Husqvarna
LB 146i, kas razots sakot ar 2021. gadu, atbilst
PADOMES DIREKTIVAS prasibam:

+ 2011. gada 8. junija direktiva 2011/65/ES “par dazu
bistamu vielu izmantoSanas ierobezoSanu”.

* 2006. gada 17 maijs, Direkfiva 2006/42/EK, “par
masinu tehniku”;

* 2014. gada 26. februara direktiva 2014/30/ES “par
elektromagnétisko saderibu”;

+ 2000. gada 8. maija direktiva 2000/14/EK “par
trokSna emisiju vidé”.

Lai iegutu informaciju par trok$na emisijam, skatiet
sadalu “Tehniskie dati”.

Tiek pieméroti talak noraditie standarti.

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN
60335-2-77:2010, EN 62233:2008, EN
55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Ja nav noradits citadi, ir spéka iepriek$ uzskaitito
standartu jaunakas publicétas versijas.

Pilnvarota iestade 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala ir

veikusi atbilstibas novértéjumu saskana ar
Direktivas 2000/14/EK VI pielikumu.

Huskvarna, 2021-10-30

Claes Losdal, nodalas vaditajs/darzkopibas izstradajumi
(Pilnvarotais Husqvarna AB parstavis, kas atbild par
tehnisko dokumentaciju)
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Inleiding
Productbeschrijving Gebruik

Het product is een roterende duwmaaier die BioClip
gebruikt om het gras te snijden tot meststof.

Productoverzicht

Gebruik het product om gras te maaien. Gebruik het
product niet voor andere taken.

Bedieningspaneel
Remhendel van de motor
Startvergrendeling
Bovenste hendel
Onderste hendel

Kap van maaidek
Maaihoogteregeling

NOoOOohRON=

8. Veiligheidssleutel

9. Accudeksel

10. AAN/UIT-knop

11. SavE-knop

12. Indicatielampje acculading en accuknop
13. Mes

14. Veerring
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15. Mesbout

16. Gebruikershandleiding

17. Acculader (accessoire)

18. Accu (accessoire)

19. Productplaatje met QR-code

Symbolen op het product

A\

Waarschuwing:
Onzorgvuldig of onjuist
gebruik kan leiden tot
letsel of overlijden van
de gebruiker of anderen.

Lees de
bedieningshandleiding
zorgvuldig door en zorg
dat u de instructies hebt
begrepen voordat u het
product gebruikt.

Houd personen en
dieren op veilige afstand
van het werkgebied.

Kijk uit voor
weggeslingerde en
afgeketste voorwerpen.

Waarschuwing: Houd
handen en voeten uit de
buurt van het roterende
mes.

Waarschuwing: Houd
handen en voeten uit de
buurt van draaiende
onderdelen.

Verwijder de
veiligheidssleutel

S

h¢

C€
EAL

voordat u reparatie- of
onderhoudswerkzaamhe
den gaat uitvoeren.

Stel het product niet
bloot aan regen

Het product of de
verpakking ervan is
geen huishoudelijk afval.
Lever het in bij een
recyclepunt voor
elektrische en
elektronische
apparatuur.

Het product voldoet aan de geldende EG-
richtlijnen.

Het product voldoet aan
de geldende richtlijnen
van de Euraziatische
Douane-unie.

Het product voldoet aan
de geldende
UkrSEPRO-richtlijnen.

Het product voldoet aan
de geldende RCM-
richtlijnen. Alleen van
toepassing op AU/NZ

Geluidsemissie naar de
omgeving volgens de
richtlijn van de Europese
Gemeenschap. De
emissie van het product
is vermeld in het
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hoofdstuk "Technische
gegevens" en op het
label.

IPX1 IPX1 - Drupdicht

Startprocedure:

druk op de
AAN/UIT-knop,
maak de start-
vergrendeling
los, druk de
remhendel van
de motor om-
laag.

O+ul+l

Laat de remhendel van
@ de motor los om te
stoppen.

Let OP: Andere symbolen/stickers op het product
hebben betrekking op certificeringseisen voor bepaalde
markten.

Label op het product

DANECIER

KEEP HANDS AND FEET AWAY
GARDER MAINS ET PIEDS A DISTANCE

GEVAAR - Houd handen en voeten uit de buurt.

Productaansprakelijkheid

Zoals uiteengezet in de wet
voor productaansprakelijkheid
zijn wij niet aansprakelijk voor
schade die door ons product
wordt veroorzaakt, indien:

 het product niet goed is
gerepareerd.

 het product is gerepareerd
met onderdelen die niet van
de fabrikant afkomstig zijn, of
onderdelen die niet zijn
goedgekeurd door de
fabrikant.

 het product een accessoire
bevat dat niet afkomstig is
van de fabrikant of niet is
goedgekeurd door de
fabrikant.

 het product niet is
gerepareerd door een erkend
servicepunt of door een
erkende autoriteit.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen,
voorzorgsmaatregelen en

opmerkingen worden gebruikt
om te wijzen op belangrijke
delen van de handleiding.
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A WAARSCHUWING:

Wordt gebruikt om te
wijzen op de kans op
ernstig of fataal letsel
voor de gebruiker of
omstanders wanneer de
instructies in de
handleiding niet worden
gevolgd.

A OPGELET: Wordt

gebruikt indien er een
risico bestaat op schade
aan het product en
andere eigendommen of
aan de omgeving
wanneer de instructies in
de handleiding niet
worden gevolgd.

Let op: Geven verdere
informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Algemene veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING: Lees
de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

 Dit product is gevaarlijk als het
verkeerd wordt gebruikt, of als
u niet voorzichtig bent. Letsel

of overlijden kunnen het
gevolg zijn als u de
veiligheidsvoorschriften
negeert.

Dit product produceert tijdens
bedrijf een elektromagnetisch
veld. Dit veld kan onder
bepaalde omstandigheden de
werking van actieve of
passieve medische
implantaten verstoren. Om het
risico op ernstig of dodelijk
letsel te beperken, raden we
personen met een medisch
implantaat aan om contact op
te nemen met hun arts en de
fabrikant van het medische
implantaat alvorens dit product
te gaan gebruiken.

Wees altijd voorzichtig en
gebruik uw gezond verstand.
Als u niet zeker weet hoe u het
product moet bedienen in een
bepaalde situatie, stop dan en
informeer bij uw Husqgvarna
dealer voordat u verdergaat.
Denk erom dat de bediener of
gebruiker verantwoordelijk is
voor ongelukken of
beschadigingen aan
eigendommen.

Houd het product schoon.
Zorg ervoor dat u de
aanduidingen en stickers
duidelijk kunt lezen.
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 Laat kinderen of mensen die
niet bekend zijn met deze
gebruiksaanwijzing het
apparaat niet gebruiken. Er
kunnen plaatselijke regels zijn
met betrekking tot de
minimumleeftijd voor het
bedienen van dit apparaat

* Houd personen met een
lichamelijke of geestelijke
beperking die het product
gebruiken, altijd in de gaten.
Er moet te allen tijde een
verantwoordelijke volwassene
aanwezig zijn.

» Gebruik het product nooit als u
moe of ziek bent, of onder
invloed van alcohol, drugs of
medicijnen verkeert. Dit heeft
een negatief effect op uw
visie, alertheid, coordinatie en
oordeel.

« Gebruik het product niet als
het defect is.

« Wijzig dit product niet of
gebruik het niet als het door
anderen kan zijn gewijzigd.

Veiligheid van het werkgebied

WAARSCHUWING: Lees
de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

+ Verwijder objecten zoals

takken, twijgen en stenen uit
het werkgebied voordat u het
product gaat gebruiken.
Objecten die tegen de
snijuitrusting aankomen,
kunnen worden uitgeworpen
en schade veroorzaken aan
personen en objecten. Houd
omstanders en dieren op
veilige afstand van het
product.

Gebruik het product nooit in
slechte weersomstandigheden
zoals mist, regen, sterke wind,
hevige kou of als er gevaar is
voor blikseminslag. Het
gebruik van dit product bij
slecht weer of op vochtige of
natte plaatsen is vermoeiend.
Slecht weer kan leiden tot
gevaarlijke situaties zoals
gladde ondergronden.

Kijk uit voor personen,
objecten en situaties die een
veilig gebruik van het product
kunnen verhinderen.

Kijk uit voor obstakels zoals
wortels, stenen, takjes, kuilen
en greppels. Obstakels
kunnen moeilijk te zien zijn
door hoog gras.

Gras maaien op hellingen kan
gevaarlijk zijn. Maai niet op
overmatig steile hellingen.
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Gebruik het product niet op
een helling van meer dan 15°

» Ga uiterst behoedzaam te
werk wanneer u van richting
verandert op hellingen.
Gebruik het product dwars
over het oppervlak van
hellingen. Ga niet van boven
naar beneden.

» Wees voorzichtig wanneer u in
de buurt komt van
onoverzichtelijke bochten en
voorwerpen die uw zicht
kunnen belemmeren.

Werkveiligheid

WAARSCHUWING: Lees
de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

» Gebruik dit product alleen om
gazons te maaien. Het is niet
toegestaan om het product
voor andere doeleinden te
gebruiken.

» Maak altijd gebruik van
persoonlijke
beschermingsmiddelen. Zie
Persoonlijjke
beschermingsuitrusting op
pagina 361.

« Zorg ervoor dat u weet hoe u
de motor in een noodsituatie
snel kunt stoppen.

Gebruik het product niet in
regen of natte
omstandigheden. Het risico
van een elektrische schok
neemt toe als water het
product binnendringt.

Gebruik dit product alleen als
het mes en alle afdekkingen
correct zijn bevestigd. Een
verkeerd bevestigd mes kan
losraken en letsel
veroorzaken.

Zorg ervoor dat het mes geen
voorwerpen raakt zoals stenen
en wortels. Hierdoor kan het
mes beschadigd raken en de
motoras verbuigen. Een
gebogen as veroorzaakt zware
trillingen en een zeer groot
risico dat het mes losraakt.
Stop het product onmiddellijk
als het mes een voorwerp
wordt geraakt of als zich
trillingen voordoen. Stop de
motor, zet de veiligheidssleutel
in de stand "0" en verwijder de
accu. Controleer het product
op schade. Repareer schade
of laat een erkende
servicewerkplaats de reparatie
uitvoeren.

Bevestig de motorremhendel
nooit permanent aan de
handgreep wanneer de motor
wordt gestart.
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Plaats het product op een
stabiele, vlakke ondergrond en
start het. Zorg ervoor dat het
mes niet in aanraking komt
met de grond of andere
voorwerpen.

Blijf altijd achter het product
wanneer u het gebruikt.

Zorg dat alle wielen op de
grond blijven en houd 2
handen op de handgreep
tijdens de bediening van het
product. Houd uw handen en
voeten uit de buurt van de
roterende messen.

Kantel het product niet terwijl
de motor draait.

Wees voorzichtig wanneer u
het product naar achteren
trekt.

Til het product nooit op terwijl
de motor draait. Als u het
product moet optillen, zet dan
eerst de motor uit, zet de
veiligheidssleutel op 0 en
verwijder de accu.

Loop niet achteruit wanneer u
het product bedient.

Stop de motor als u in
gebieden zonder gras komt,
bijvoorbeeld op paden van
grind, stenen en asfalt.

Loop niet hard met het product
wanneer de motor is
ingeschakeld. Loop altijd rustig

wanneer u het product
bedient.

» Zet de motor uit voordat u de
maaihoogte wijzigt. Voer nooit
afstellingen uit terwijl de motor
draait.

* Houd altijd toezicht op het
product wanneer de motor
draait. Schakel de motor uit en
zorg ervoor dat de
snijuitrusting niet draait.

Veiligheidsinstructies voor bediening

Persoonlijke
beschermingsuitrusting

WAARSCHUWING: Lees
de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

» Persoonlijke
beschermingsuitrusting
kunnen niet alle risico’s
uitsluiten maar kunnen de
ernst van eventueel letsel
helpen beperken. Vraag uw
dealer u te helpen bij het
kiezen van de juiste
beschermingsmiddelen.

» Gebruik zware antisliplaarzen
of -schoenen. Draag geen
open schoenen en loop niet op
blote voeten.

» Draag een lange broek van
stevige stof.
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» Draag zo nodig beschermende
handschoenen, bijvoorbeeld
bij het monteren, inspecteren
of reinigen van de
snijuitrusting.

Veiligheidsvoorzieningen op het product

Remhendel van de motor

De remhendel van de motor stopt de motor. Als de
remhendel van de motor wordt losgelaten, stopt de
motor.

Voor een inspectie van de motorrem start u de motor en
laat u de motorremhendel los. Als de motor niet binnen
3 seconden stopt, laat de motorrem dan afstellen door
een erkende Husqvarna servicewerkplaats.

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

*  Gebruik het product nooit wanneer de
veiligheidsvoorzieningen defect zijn.

+ Controleer de veiligheidsvoorzieningen regelmatig
op een juiste werking. Als de
veiligheidsvoorzieningen defect zijn, neem dan
contact op met uw Husqgvarna servicewerkplaats.

De kap van het maaidek controleren

De kap van het maaidek vermindert trillingen in het
product en vermindert het risico op letsel door het mes.

+ Controleer de kap van het maaidek om te zien of er
geen schade is, zoals barsten.

Veiligheidssleutel

De veiligheidssleutel bevindt zich onder het accudeksel.
De veiligheidssleutel zorgt voor verbinding met de accu
die de motor van voeding voorziet.

« Start de motor en schakel die weer uit bij wijze van
controle van de veiligheidssleutel.

» Als de veiligheidssleutel naar behoren werkt, kan de
motor alleen worden gestart wanneer de
veiligheidssleutel in stand 1 staat.

Startvergrendeling onderzoeken

Controleer de startvergrendeling om er zeker van te zijn
dat deze de werking van de motor voorkomt.
1. Druk de hendel van de motorrem in de richting van

de handgreep. De startvergrendeling stopt de
beweging.

2. Duw de startvergrendeling naar buiten.

3. Laat de startvergrendeling los en controleer of deze
teruggaat naar de oorspronkelijke stand.

Veiligheid bij accu's

WAARSCHUWING: Lees
de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

» Gebruik uitsluitend oplaadbare
batterijen van Husqvarna als
voedingsbron voor
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gerelateerde producten van
Husqgvarna. Gebruik de accu
niet als voedingsbron voor
andere apparaten, om letsel te
voorkomen.

Gebruik geen niet-oplaadbare
accu's.

Risico van elektrische schok.
Breng de accuklemmen niet in
contact met sleutels, munten,
schroeven of ander metaal. Dit
kan een kortsluiting van de
accu veroorzaken.

Plaats geen voorwerpen in de
luchtspleten van de accu.
Bescherm de accu tegen
direct zonlicht, warmte of open
vuur. De accu kan exploderen
en brandwonden en/of
chemische brandwonden
veroorzaken.

Bescherm de accu tegen
regen en vocht.

Houd de accu uit de buurt van
magnetrons en hoge druk.
Probeer de accu niet te
demonteren of te slopen.

Als er een accu lekt, zorg er
dan voor dat de vloeistof niet
in aanraking komt met uw huid
of ogen. Als u in aanraking
bent gekomen met de
vloeistof, reinig het opperviak
dan met een ruime
hoeveelheid water en
raadpleeg een arts.

» Gebruik de accu bij
temperaturen tussen -10 °C en
40 °C.

» Reinig de accu of acculader
nooit met water. Zie Accu en
acculader reinigen op pagina
371.

» Gebruik geen defecte of
beschadigde accu.

« Sla accu's op uit de buurt van
metalen voorwerpen,
bijvoorbeeld spijkers, munten
en sieraden.

Veiligheidsvoorschriften voor
acculader

WAARSCHUWING: Lees
de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

» Gebruik de QC-acculaders
uitsluitend om vervangende
accu's van Husqgvarna op te
laden.

« Gevaar voor elektrische
schokken en kortsluiting.
Plaats geen voorwerpen in de
luchtspleten van de oplader.
Probeer de acculader niet te
demonteren. Verbind de
laadcontacten niet met
metalen objecten. Gebruik een
goedgekeurde
wandcontactdoos.
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Dit product produceert tijdens
bedrijf een elektromagnetisch
veld. Dit veld kan onder
bepaalde omstandigheden de
werking van actieve of
passieve medische
implantaten verstoren. Om het
risico op ernstig of fataal letsel
te beperken, raden we
personen met een medisch
implantaat aan om contact op
te nemen met hun arts en de
fabrikant van het medische
implantaat voordat ze dit
product gaan bedienen.
Controleer regelmatig of de
voedingskabel van de
acculader niet beschadigd of
gescheurd is.

Til de acculader niet op aan de
voedingskabel. Trek aan de
stekker om de acculader uit de
wandcontactdoos te halen.
Trek niet aan de
voedingskabel.

Houd de voedingskabel en de
verlengsnoeren uit de buurt
van water, olie en scherpe
randen. Let op dat de kabel
niet bekneld raakt tussen
deuren, hekken e.d. Anders
kan de lader onder spanning
komen te staan.

Reinig de acculader nooit met
water.

« De acculader kan worden

gebruikt door kinderen vanaf 8
jaar en ouder en andere
personen die ondanks hun
fysieke, sensorische of
geestelijke handicap of gebrek
aan ervaring en kennis onder
toezicht of instructie van een
verantwoordelijke persoon in
staat zijn veilig gebruik te
maken van de acculader en op
de hoogte zijn van alle
gevaren. Kinderen mogen niet
spelen met de acculader.
Kinderen mogen het apparaat
niet zonder toezicht reinigen of
onderhouden.

Laad niet-oplaadbare accu's
niet op in de acculader.
Gebruik de acculader niet in
de buurt van brandbare
materialen of materialen die
corrosie kunnen veroorzaken.
Dek de acculader niet af. Haal
de stekker van de acculader
uit de wandcontactdoos bij
rookontwikkeling of brand.
Gebruik geen defecte of
beschadigde acculader.

De accu mag alleen
binnenshuis worden
opgeladen op een plek met
voldoende ventilatie en zonder
direct zonlicht. Laad de accu
niet op in vochtige
omstandigheden.
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Veiligheidsinstructies voor
onderhoud

WAARSCHUWING: Lees

de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

« Om te voorkomen dat het
product tijdens onderhoud per
ongeluk wordt gestart, draait u
de veiligheidssleutel naar 0 en
verwijdert u de accu. Wacht
minstens 5 seconden voordat
u begint met het onderhoud.

» Voer de
onderhoudswerkzaamheden
naar behoren uit om de
levensduur van het product te
verlengen en het risico op
ongevallen te verlagen. Laat
professionele reparaties
uitvoeren door een erkende
servicewerkplaats. Neem
contact op met uw
dichtstbijzijnde
servicewerkplaats voor meer
informatie.

» Voer alleen
onderhoudswerkzaamheden
uit zoals beschreven in deze
bedieningshandleiding.
Verdergaande
werkzaamheden moeten door

een erkende
servicewerkplaats worden
uitgevoerd.

Draag handschoenen voor
zwaar gebruik wanneer u de
snijuitrusting hanteert. Het
mes is zeer scherp en kan
gemakkelijk snijwonden
veroorzaken.

Houd de snijkanten scherp en
schoon voor optimale
prestaties en veiligheid.
Laat het product regelmatig
controleren door uw
servicewerkplaats en laat
noodzakelijke aanpassingen
en reparaties uitvoeren.
Vervang beschadigde,
versleten of defecte
onderdelen.

Volg de instructies voor het
vervangen van accessoires.
Gebruik alleen accessoires
van de fabrikant.

Houd het product, de accu en
de acculader, wanneer deze
niet in gebruik zijn, apart in
een droge, afgesloten locatie
binnenshuis. Zorg dat
kinderen en niet-
geautoriseerde personen geen
toegang hebben tot het
product, de accu of de
acculader.
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Montage

Inleiding

WAARSCHUWING: voorkom

onbedoeld starten tijdens de montage door
de veiligheidssleutel op O te zetten, de accu
te verwijderen en ten minste 5 seconden te
wachten.

WAARSCHUWING: Lees het
hoofdstuk over veiligheid voordat u het
product monteert.

Hendel monteren

OPGELET: Draai de kabels niet in

elkaar.

A

1. Lijn de openingen in de bovenste hendel uit met de
openingen in de onderste hendel.

2. Draai de knoppen aan de linker- en rechterzijde
volledig vast en klap de hendel op.

4. Bevestig de 2 stoppers die de steun en de hendel
vergrendelen. Druk ze volledig op hun plaats.

Let Op: Er zijn 2 stoppers, één is gemarkeerd met
een H en één met een V. Plaats de stopper met een
H aan de rechterkant en de stopper met een V aan
de linkerkant.

A

OPGELET: Gebruik dit product

alleen als de 2 stoppers zijn bevestigd.

Hoogte van de handgreep afstellen

1. Verwijder de beugel van de onderste handgreep.

l||| 5

||I’

B A

D)

a) Plaats de beugel in het bovenste gat (A) om de
handgreephoogte te verlagen.
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b) Plaats de beugel in het onderste gat (B) om de
handgreephoogte te verhogen.

B

e ]

I D)

Werking

Inleiding

c WAARSCHUWING: Voordat u het

product gaat gebruiken, dient u het
hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben
begrepen.
Husqgvarna Connect
Husqgvarna Connect is een gratis app voor uw mobiele
apparaat. De Husqvarna Connect-app biedt uitgebreide
functies voor uw Husqvarna-product:
« Uitgebreide productinformatie.

« Informatie over, en hulp bij, onderdelen en
onderhoud van uw product.

Husqvarna Connect gebruiken

1. Download de Husqvarna Connect-app op uw
mobiele apparaat.

2. Registreer in de Husqvarna Connect-app.

3. Volg de instructies in de Husgvarna Connect-app om
verbinding te maken met het product en dit te
registreren.

Maaihoogte afstellen

* Druk de as eruit en zet deze in de juiste positie voor
elk van de 4 wielen.

OPGELET: stel de maaihoogte niet te
laag in. Als het oppervlak van het gazon niet
waterpas is, kunnen de messen de grond
raken.

A

Accu

A

Accustatus

WAARSCHUWING: Vvoordat u het

product gebruikt, dient u het hoofdstuk over
veiligheid te lezen en hebben begrepen.
Zorg er ook voor dat u de
bedieningshandleiding bij de accu en de
acculader hebt gelezen en begrepen.

Het display geeft de resterende accucapaciteit aan en
geeft aan of er problemen zijn met de accu. De
accucapaciteit wordt gedurende 5 seconden nadat het
product is uitgeschakeld, weergegeven na het indrukken
van de accu-indicatorknop. Het waarschuwingssymbool
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op de accu gaat branden als er een fout is opgetreden.
Zie Accu op pagina 372.

5500

LED-lampjes Accustatus

Alle leds branden Volledig opgeladen (75-

100%)

Led 1, led 2, led 3 bran- De accu is 50%-75% op-
den geladen

Led 1, led 2 branden De accu is 25%-50% op-

geladen

Led 1 brandt De accu is 0%-25% opge-

laden.

LED 1 knippert De accu is leeg. Laad de

accu op.

De accu opladen

Laad de accu voor het eerste gebruik op. De accu is
slechts 30% opgeladen wanneer deze aan de klant
wordt geleverd.

Let OP: De acculader moet worden aangesloten op
de spanning en frequentie die overeenkomen met de
specificaties op het productplaatje.

De accu wordt niet opgeladen als de accutemperatuur
hoger is dan 50°C. De acculader verlaagt de
temperatuur van de accu voordat deze begint te laden.

1. Sluit een uiteinde van de voedingskabel voor de
acculader aan op de aansluiting van de acculader.

2. Sluit het andere uiteinde van de voedingskabel van

de acculader aan op een geaarde wandcontactdoos.

De LED op de acculader licht eenmaal groen op.

3. Plaats de accu in de acculader. Het groene lampje
op de lader gaat branden wanneer de accu correct is
aangesloten op de acculader.

% N

4. Wanneer alle LED's op de accu branden, is de accu
volledig opgeladen. Laad de accu max. 24 uur op.

5. Om de acculader uit de wandcontactdoos los te
koppelen, dient u aan de stekker, niet aan de kabel
te trekken.

6. Haal de accu uit de acculader.

Acculaadstatus

Een Li-ionaccu van Husqvarna kan worden opgeladen
en gebruikt bij alle laadniveaus. De accu wordt niet
beschadigd. Een volledig opgeladen accu zal geen
lading verliezen, zelfs niet wanneer de accu in de lader
blijft staan.

LED-display Laadstatus

LED 1 knippert 0%-25%

Led 1 brandt, led 2 knip- 25%-50%

pert

Led 1 en led 2 branden,
led 3 knippert

50%-75%

Led 1, led 2 en led 3 bran- | 75%-100%
den, led 4 knippert

Led 1, led 2, led 3, led 4
branden

Volledig opgeladen

Product starten

1. Plaats een opgeladen accu in accucompartiment 1
onder het accudeksel. Plaats een tweede opgeladen
accu in accucompartiment 2 voor een langere
bedrijfstijd.
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2. Draai de veiligheidssleutel naar 1. De functie SavE gebruiken

Het product heeft een accubesparingsfunctie (SavE) die
voor een langere bedrijfstijd zorgt.

0

1. Druk op de knop SavE (A) om de functie te starten.
De groene LED gaat branden.

3. BIijf achter het product.

4. Druk op de AAN/UIT-knop (A) op het

bedieningspaneel en de groene LED (B) gaat
branden. 2. Druk nogmaals op de knop SavE om de functie uit te

schakelen. De groene LED (B) gaat uit.

De functie SavE stopt automatisch als de
bodemgesteldheid een hoger vermogen vereist. De
functie SavE start automatisch als de bodemgesteldheid
dit toelaat.

Functie voor hoge belasting

Als het product lang of vochtig gras maait, verhoogt de
motor automatisch het toerental. De motor gaat terug
naar de standaardmodus wanneer een hoge belasting
niet noodzakelijk is.

Product stoppen

Het product stopt automatisch als het 10 minuten niet
wordt bediend. Zet altijd de beveiligingssleutel op 0
wanneer u geen toezicht houdt op het product.

1. Laat de remhendel van de motor los om de motor te
stoppen.

6. Druk de hendel van de motorrem in de richting van
de handgreep.
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2. Houd de AAN/UIT-knop (A) op het bedieningspaneel
ingedrukt totdat de groene LED (B) uitgaat.

3. Open het accudeksel en zet de veiligheidssleutel in
de stand 0.

4. Om de accu te verwijderen, drukt u op de twee
ontgrendelknoppen en verwijdert u de accu.

5. Laad de accu op wanneer deze zwak is. Voor meer
informatie zie De accu opladen op pagina 368.

Een goed resultaat verkrijgen

* Gebruik altijd een scherp mes. Een bot mes geeft
een onregelmatig resultaat en het snijvlak van het
gras wordt geel. Een scherp mes verbruikt ook
minder energie dan een bot mes.

* Maai nooit meer dan 1/3e van de lengte van het gras
af. Maai eerst met een hoog ingestelde maaihoogte.
Controleer het resultaat en verlaag de snijhoogte tot
een geschikt niveau. Als het gras echt lang is, rijd
dan langzaam en maai zo nodig 2 keer.

* Maai elke keer in een andere richting, om het
ontstaan van strepen in het gazon te voorkomen.

* Houd de kap van het maaidek schoon. Door
ophoping van gras en vuil aan de binnenkant van de
kap van het maaidek kunnen de maairesultaten
verminderen. Zie Product reinigen op pagina 371.

Onderhoud

Inleiding

WAARSCHUWING: voordat u
onderhoud gaat uitvoeren, dient u het
hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben
begrepen.

A

Voor alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden aan
het product is speciale training nodig. Wij garanderen de

beschikbaarheid van professionele reparaties en
onderhoud. Indien uw dealer geen servicewerkplaats
heeft, vraag hem dan naar de dichtstbijzijnde
servicewerkplaats.

Onderhoudsschema

De onderhoudsintervallen worden berekend op basis
van het dagelijks gebruik van het product. De intervallen
veranderen als het product niet dagelijks wordt gebruikt.
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Voor onderhoud dat is gemarkeerd met *: zie de
instructies in Veiligheidsvoorzieningen op het product op
pagina 362.

Elk ge- | Maande- | Elk sei-
bruik lijks zoen

Algemene inspectie uitvoeren X

Product reinigen

Controleer de startvergrendeling *

Controleer of de veiligheidsvoorzieningen op het product in orde zijn *

Snijuitrusting controleren

Kap van het maaidek controleren *

Controleer de remhendel van de motor *

Zorg dat de AAN/UIT-knop naar behoren werkt en in orde is

Controleer de accu op beschadigingen

X | X | X | X| X[ X]| X[ X]| X

Controleer het laadniveau van de accu

Controleer of de ontgrendelknoppen op de accu naar behoren werken en de ac-
cu in het product wordt vergrendeld

x

Controleer de acculader op beschadiging en zorg dat deze naar behoren werkt. X

Controleer de verbindingen tussen de accu en het product. Controleer ook de
verbinding tussen de accu en de acculader.

A|gemene inspectie uitvoeren * Reinig de accupolen met perslucht of gebruik een
zachte en droge doek.

« Controleer of de moeren en schroeven op het Reinig de oppervlakken van de accu en de

product goed zijn vastgedraaid. acculader met een zachte en droge doek.
« Zorg dat de kabels van het product zich in een . .

positie vinden waarin ze niet beschadigd kunnen Snuuﬂrustlng controleren

raken.

- WAARSCHUWING: voorkom
Product reinigen onbedoeld starten door de veiligheidssleutel

droge doek. minste 5 seconden te wachten.

«  Gebruik geen water om het product te reinigen.

Water kan de accu of de motor binnendringen en
kortsluiting of schade aan het product veroorzaken.

* Reinig het product niet met een hogedrukspuit.

WAARSCHUWING: Draag

beschermende handschoenen wanneer u
onderhoud aan de snijuitrusting uitvoert. Het

+ Reinig de kunststof onderdelen met een schone en A op 0 te zetten, de accu te verwijderen en ten

» Laat nooit water rechtstreeks op de motor stromen. mes is zeer scherp en kan gemakkelijk
*  Gebruik een borstel om bladeren, gras en vuil te snijwonden veroorzaken.
verwijderen.

-

Controleer de snijuitrusting op beschadiging of

Accu en acculader reinigen scheuren. Vervang beschadigde snijuitrusting altijd.

2. Kijk naar het mes om te zien of dit is beschadigd of

WAARSCHUWING: Reinig de accu bot is.

of acculader nooit met water.

Let OP: Het mes moet na het slijpen worden
gebalanceerd. Laat het slijpen, vervangen en
balanceren door een servicecentrum uitvoeren. Als u
een obstakel raakt waardoor het product stopt, vervang

« Zorg ervoor dat de accu en de acculader schoon en
droog zijn voordat u de accu in de acculader plaatst.
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dan het beschadigde mes. Laat het servicecentrum
beoordelen of het mes kan worden geslepen of moet
worden vervangen.

Mes vervangen

1. Zet het mes vast met een houten blok.

. Controleer of het mes is uitgelijnd met het midden

van de motoras.

. Zet het mes vast met een houten blok. Bevestig de

veerring en draai de bout en ring vast met een
aanhaalmoment van 20 Nm.23-28

O\
©

=)

2. Verwijder de mesbout.
3. Verwijder het mes.

Controleer de messteun en de mesbout om te zien

of er schade is.

Controleer de motoras om te controleren of deze niet
is verbogen.

. Wanneer u het nieuwe mes bevestigt, richt dan de
gebogen uiteinden van het mes naar de kap van het

maaidek.

Draai het mes met de hand rond en controleer of het
vrij draait.

WAARSCHUWING: Draag
handschoenen van dikke stof. Het mes

is zeer scherp en kan gemakkelijk
snijwonden veroorzaken.

. Start het product om het mes te testen. Als het mes

niet goed is bevestigd, zijn er trillingen in het product
of is het maairesultaat niet goed.

Probleemoplossing

Accu

LED op de accu Oorzaak

Oplossing

De groene led knippert. | De accuspanning is laag.

Laad de accu op. Zie De accu opladen op pagina
368.
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LED op de accu Oorzaak

Oplossing

De fout-led knippert. De accu is zwak.

Laad de accu op. Zie De accu opladen op pagina
368.

is te hoog of te laag.

De temperatuur in de werkomgeving | Gebruik de accu bij temperaturen tussen -10 °C

en 40 °C.

Overspanning.

Controleer of de netspanning overeenkomt met de
spanning die is aangegeven op het typeplaatje op
het product.

Haal de accu uit de acculader. Wacht 5 seconden
en probeer de accu opnieuw op te laden. Indien
het probleem zich blijft voordoen, neem dan con-
tact op met een erkende servicewerkplaats.

De fout-led brandt. Het celverschil is te groot (1 V). Neem contact op met een erkende servicewerk-
plaats.
Acculader
LED op de acculader | Oorzaak Oplossing

ving is te hoog of te laag.

De fout-led brandt.

De fout-led knippert. | De temperatuur in de werkomge-

Gebruik de acculader bij temperaturen tussen 5 °C en 40
°C.

Neem contact op met een erkende servicewerkplaats.

Bedieningspaneel

Neem bij problemen die niet in dit hoofdstuk worden
vermeld, contact op met uw servicewerkplaats.

Toetsenbord Foutcode (aantal Mogelijke fouten Mogelijke actie

keer knipperen)
De fout-LED knip- | 3 De motor is overbelast Vergroot de maaihoogte. Zie Maaihoogte
pert afstellen op pagina 367.

5 Het motortoerental daalt te

veel en de motor stopt

10 De motorregeling is te warm | Stop de motor en wacht tot hij is afge-
koeld
2 Het mes is geblokkeerd Voorkom onbedoeld starten door de vei-

ligheidssleutel op 0 te zetten, de accu te
verwijderen en ten minste 5 seconden te
wachten. Zorg ervoor dat het blad vrij
kan draaien. Indien het probleem zich
blijft voordoen, neem dan contact op met
een erkende servicewerkplaats

de accu

9 Accufout of geen signaal van | Plaats de accu correct in het product en

controleer de accuconnector. Als de
fout-LED op de accu knippert, zie Accu
op pagina 367.
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Toetsenbord Foutcode (aantal Mogelijke fouten
keer knipperen)

Mogelijke actie

Het product stopt | 8 De accu is zwak Laad de accu op. Zie De accu opladen
op pagina 368.
0 Storing accuconnector Controleer de accuconnector

Vervoer, opslag

en verwerking

Inleiding

WAARSCHUWING: voorkom
onbedoeld starten tijdens transport door de

veiligheidssleutel op "0" te zetten, de accu te
verwijderen en ten minste 5 seconden te
wachten.

Transport

» De wettelijke vereisten voor gevaarlijke stoffen zijn
van toepassing voor de Li-ion-accu's die in het
product zitten.

« Voor commercieel transport moet aan speciale
vereisten voor de verpakking en labels worden
voldaan.

« Zorg dat u de regels voor gevaarlijke materialen in
acht neemt bij het voorbereiden van het product voor
transport. Er kunnen lokale voorschriften van
toepassing zijn.

« Verwijder voor transport altijd de accu.

+ Plaats tape op de accuconnectors en zorg ervoor dat
de accu niet kan bewegen tijdens transport.

* Zet het product vast tijdens transport.

Opslag

« Verwijder voor opslag altijd de accu.

* Om ongevallen te voorkomen, dient u ervoor te
zorgen dat de accu tijdens opslag niet op het product
is aangesloten.

+ Bewaar de acculader in een afgesloten en droge
ruimte.

* Bewaar de accu en de acculader op een droge,
vocht- en vorstvrije plaats.

« Koppel de accu tijdens opslag los van de accu.

+ Bewaar de accu niet op plaatsen waar statische
elektriciteit aanwezig is. Bewaar de accu niet in een
metalen doos.

« Bewaar de accu bij een temperatuur tussen 5 °C en
25 °C en nooit in direct zonlicht.

« Bewaar de acculader bij een temperatuur tussen 5
°C en 45 °C en nooit in direct zonlicht.

» Zorg ervoor dat de accu tussen de 30% en 50% is
opgeladen alvorens langdurige opslag.

« Bewaar het product, de accu en de acculader in een
afgesloten ruimte, buiten bereik van kinderen en
onbevoegden.

* Reinig het product en voer een volledige
onderhoudsbeurt uit voordat u het product voor
langere tijd opslaat.

Afvoeren

Symbolen op het product of op de verpakking van het
product geven aan dat dit product niet beschouwd kan
worden als huishoudelijk afval. Het moet worden
ingeleverd bij een geschikt inzamelstation voor het
terugwinnen van elektrische en elektronische
apparatuur.

Als u ervoor zorgt dat dit product goed wordt verwerkt,
helpt u mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu en
mensen door verkeerd afvalbeheer van dit product
tegen te gaan. Neem voor meer informatie over het
recyclen van dit product contact op met de gemeente,
het afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het
product hebt gekocht.

&
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Technische gegevens

| LB 146i
Maaimotor
Motortype BLDC (borstelloos) 36 V
Motortoerental — SavE, tpm 2600
Motortoerental — nominaal, tpm 3000
Motortoerental — hoge belasting, tpm 3500
Uitgangsvermogen motor — max. kW 1,05
Uitgangsvermogen motor — nominaal, kW 0,9
Limiet te hoge stroomsterkte (Limiet stroomsterkte: 900W-27A) 27 (+1-) 1A
Gewicht
Gewicht zonder accu, kg | 16,9
Accu %5
Type accu | Accuserie Husqgvarna

Gebruiksduur accu

Gebruiksduur accu, min, (onbelast gebruik) met SavE geactiveerd, met één | 77
Husqvarna 5,2 Ah-accu. (BLi200).

Gebruiksduur accu, min, (onbelast gebruik) met standaardmodus geacti- 45
veerd, met één Husqgvarna 5,2 Ah-accu (BLi200).

Geluidsemissies %6

Geluidsvermogensniveau, gemeten dB(A) 90

Geluidsvermogensniveau, gegarandeerd Ly dB (A) 91

Geluidsniveau %7

Geluidsdrukniveau bij het oor van de gebruiker, dB(A) | 79

Trillingsniveau 68

Handgreep, m/s? | 0,9
Snijuitrusting

Maaihoogte, mm 35-70 mm
Maaibreedte, cm 46

Mes BioClip

65
66
67

68

Voor het beste resultaat en de beste werking wordt de Husqvarna-accu BLi200 geadviseerd.

Geluidsemissie naar de omgeving gemeten als geluidsvermogen (Lya) volgens EG-richtlijn 2000/14/EG.

De gerapporteerde gegevens voor het geluidsdrukniveau vertonen een typische statistische spreiding (stan-
daardafwijking) van 1,2 dB (A).

De gerapporteerde gegevens voor een trillingsniveau vertonen een typische statistische spreiding (standaard-
afwijking) van 0,2 m/s2. Trillingsnorm EN 60335-2-77:2017 hoofdstuk 20.105
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LB 146i

Artikelnummer 5947022-10
Goedgekeurde accu's Type Accucapaciteit, Ah | Spanning, V Gewicht, Ib/kg
BLi20 Lithium-ion 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 Lithium-ion 5,2 36 2,8/1,3
BLi300 Lithium-ion 9,4 36 4,2/1,9
Goedgekeurde laders voor de gespecificeerde accu's, Ingangsspan- Frequentie, Hz Vermogen, W
BLi ning, V
QC80 100-240 50-60 100
QCB80F 10-15 N.v.t. 95
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
40-C80 100-240 50-60 68,8
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EG verklaring van overeenstemming

EG verklaring van overeenstemming

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zweden, tel.:
+46-36-146500, verklaart dat de gazonmaaier
Husqvarna LB 146i van het jaar 2021 en nieuwer,
voldoet aan de voorschriften van de RICHTLIJN VAN
DE RAAD:

« van 8 juni 2011 over de "beperking van het gebruik
van bepaalde gevaarlijke stoffen" 2011/65/EU

« van 17 mei 2006 "met betrekking tot machines"
2006/42/EG

« van 26 februari 2014 "met betrekking tot
elektromagnetische compatibiliteit" 2014/30/EU

« van 8 mei 2000 "met betrekking tot geluidsemissies
in het milieu” 2000/14/EG

Zie Technische gegevens voor informatie over
geluidsemissies.

De volgende normen zijn van toepassing:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN
60335-2-77:2010, EN 62233:2008, EN
55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Tenzij anders vermeld, betreft het de meest recente
versies van de hierboven genoemde normen.

Aangemelde instantie: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala
heeft de overeenstemming beoordeeld volgens bijlage
VI van richtlijn 2000/14/EG.

Huskvarna, 2021-10-30

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products
(gemachtigde vertegenwoordiger voor Husqvarna AB en
verantwoordelijk voor technische documentatie.)
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Innledning
Produktbeskrivelse Bruksomrader

Produktet er en roterende skyvegressklipper som bruker
BioClip for & klippe gresset til gjgdsel.

Produktoversikt

Bruk produktet til & klippe gress. lkke bruk produktet til
andre oppgaver.

1. Kontrollpanel 8. Tenningsngkkel

2. Motorbremsehandtak 9. Batterideksel

3. Startsperre 10. AV/PA-knapp

4. @vre handtak 11. Lagre-knapp

5. Nedre handtak 12. Indikator for batterilading og batteriknapp

6. Klippedeksel 13. Hode

7. Klippehgyderegulering 14. Sprengskive
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15. Knivbolt

16. Bruksanvisning

17. Batterilader (tilleggsutstyr)
18. Batteri (tilbehgar)

19. Typeskilt med QR-kode

Symboler pa produktet

A\

e |

O
=0

0=—®
?"f

Advarsel: Uforsiktig eller
feilaktig bruk kan
resultere i skader eller
dgdsfall for brukeren
eller tilskuere.

Les ngye gjennom
bruksanvisningen, og
sgrg for at du har
forstatt instruksjonene
for bruk.

Hold personer og dyr pa
trygg avstand fra
arbeidsomradet.

Se opp for gjenstander
som slynges ut og
rikosjetterer.

Advarsel: Hold hender
og fatter borte fra den
roterende kniven.

Advarsel: Hold hender
og fetter borte fra
bevegelige deler.

Fjern tenningsngkkelen
for du utfarer
reparasjoner eller
vedlikehold.

hi¢

q
EAL

<
A0

) La

IPX1

Ma ikke utsettes for regn

Produktet og
produktemballasjen er
ikke restavfall.
Resirkuler det pa et
gjenvinningsanlegg for
elektrisk og elektronisk
utstyr.

Dette produktet samsvarer med gjeldende
EF-direktiver.

Dette produktet
samsvarer med
gjeldende Eurasian
Customs Union-
direktiver.

Dette produktet
samsvarer med
gjeldende UkrSEPRO-
direktiver.

Dette produktet
samsvarer med
gjeldende RCM-
direktiver. Gjelder bare i
AU/NZ.

Stayutslipp til
omgivelsene ifglge EFs
direktiv.
Produktutslippene angis
i kapittelet Tekniske
data og pa klistremerket.

IPX1 — Dryppebeskyttet
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Startprosedyre:
Trykk pa
PA/AV-knap-
pen, lasne
startsperren,
skyv motor-
bremsehandta-
ket ned.

O+al+l

Slipp
I motorbremshandtaket

for a stoppe.

Merk: @vrige symboler/klistremerker angitt pa
produktet gjelder sertifiseringskrav for visse markeder.

Etikett pa produktet

DANEIER

KEEP HANDS AND FEET AWAY
GARDER MAINS ET PIEDS A DISTANGE

FARE - hold hender og fetter unna.

Produktansvar

Som nevnt i lovverket om
produktansvar er vi ikke
ansvarlig for skader som
produktet vart forarsaker, i
falgende tilfeller:

» Produktet er reparert pa feil
mate.

» Produktet er reparert med
deler som ikke kommer fra
produsenten eller som ikke er
godkjent av produsenten.

« Produktet har et tilbehgr som
ikke kommer fra produsenten
eller som ikke er godkjent av
produsenten.

» Produktet er ikke reparert pa
et godkjent servicesenter eller
av en godkjent aktgar.

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og
merknader brukes for a

understreke spesielt viktige
deler av bruksanvisningen.

ADVARSEL: Brukes hvis
det er fare for
personskade eller dgd
for foreren eller andre

personer om
instruksjonene i
handboken ikke falges.

OBS: Brukes hvis det er
fare for skade pa
produktet, annet materiell
eller neerliggende
omrader om
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instruksjonene i
handboken ikke falges.

Merk: Brukes for a gi mer
ngdvendig informasjon for en
spesifikk situasjon.

Generelle
sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL: Les de
folgende
advarselinstruksjonene
for du bruker produktet.

 Dette produktet er farlig hvis
det brukes feil, eller hvis du
ikke er forsiktig. Personskade
eller dad kan forekomme hvis
du ikke falger
sikkerhetsinstruksjonene.

» Dette produktet danner et
elektromagnetisk felt nar det
er i bruk. Dette feltet kan
under visse forhold forstyrre
aktive eller passive
medisinske implantater. For a
redusere faren for hendelser
som kan fgre til alvorlig eller
livstruende skade, anbefaler vi
at personer med medisinske
implantater radfgrer seg med
lege og produsenten av det
medisinske implantatet far
dette produktet tas i bruk.

Veer alltid forsiktig og bruk
sunn fornuft. Hvis du ikke er
sikker pa hvordan du skal
bruke produktet i en bestemt
situasjon, ma du stoppe og
snakke med Husqgvarna-
forhandleren fgr du fortsetter.
Husk at brukeren er ansvarlig
for ulykker som involverer
andre personer eller deres
eiendom.

Hold produktet rent. Sgrg for
at du kan lese skilt og merker.
La aldri barn eller personer
som ikke har satt seg inn i
bruksanvisningen, bruke
apparatet. Operatgrens
lavalder kan veere fastsatt i
lokale forskrifter

Overvak alltid personer med
redusert fysisk eller mental
kapasitet nar de bruker
produktet. En ansvarlig voksen
ma alltid veere til stede.

Ikke bruk produktet dersom du
er trett eller syk eller under
pavirkning av alkohol, andre
rusmidler eller medisiner.
Disse tingene har en negativ
effekt pa synet,
vurderingsevnen og
demmekraften din.

Ikke bruk produktet hvis det er
defekt.

Ikke modifiser dette produktet,
og ikke bruk det dersom det er
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mulig at andre har modifisert
det.

Sikkerhet i arbeidsomradet

ADVARSEL: Les de
felgende
advarselinstruksjonene
far du bruker produktet.

» Fjern gjenstander som greiner,

kvister og steiner fra omradet
far du bruker produktet.

» Gjenstander som treffer
skjeereutstyret, kan slynges ut
og forarsake skade pa
personer og gjenstander. Hold
tilskuere og dyr pa trygg
avstand fra produktet.

 Bruk aldri produktet i darlig
veer, for eksempel i take, regn,
sterk vind, sterk kulde, eller

ved fare for lyn. Det er slitsomt

a bruke produktet i darlig vaer
eller pa fuktige eller vate
steder. Darlig veer kan
forarsake farlige forhold, for
eksempel glatt underlag.

» Hold utkikk etter personer,
objekter og situasjoner som
kan forhindre sikker bruk av
produktet.

» Se etter hindringer, for
eksempel rgtter, steiner,
kvister, fordypninger og
grofter. Hoyt gress kan skjule
hindringer.

Det kan veere farlig a klippe
gress i skraninger. Ikke klipp
hvis bakken er for bratt. Ikke
bruk produktet i skraninger
som heller mer enn 15 grader
Veer ekstremt forsiktig nar du
svinger i bakker/hellinger. Bruk
produktet pa tvers av
skraninger. lkke ga opp og
ned.

« Veer forsiktig nar du naermer

deg skjulte hjagrner eller
gjenstander som blokkerer
sikten.

Arbeidssikkerhet

ADVARSEL: Les de
felgende advarslene far
du bruker produktet.

Bruk dette produktet bare til a
klippe gressplener. Det er ikke
tillatt & bruke det til andre
formal.

Bruk personlig verneutstyr. Se
Personlig verneutstyr pa side
384.

Sarg for at du vet hvordan du
stopper motoren raskt i en
ngdssituasjon.

Produktet ma ikke brukes i
regn eller fuktige omgivelser.
Fare for elektrisk stat oker
hvis det kommer vann inn i
produktet.
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Ikke bruk produktet med
mindre kniven og alle deksler
er riktig montert. En kniv som
er feilmontert, kan lgsne og
forarsake personskade.

Pass pa at kniven ikke
kommer borti gjenstander som
steiner og rgtter. Dette kan
skade kniven og baye
motorakselen. En bgyd aksel
kan forarsake mye vibrasjon
og utgjar en sveert hgy fare for
at kniven blir 1gs.

Hvis kniven treffer en
gjenstand eller det oppstar
kraftige vibrasjoner, ma

produktet stanses gyeblikkelig.

Stopp motoren, vri
tenningsngkkelen til 0, og fjern
batteriet. Kontroller produktet
for skader. Reparer skader,
eller la et autorisert
serviceverksted utfare
reparasjon.

Du ma aldri feste
motorbremsehandtaket
permanent til handtaket nar
motoren startes.

Plasser produktet pa et stabilt,
flatt underlag, og start det.
Pass pa at kniven ikke bergrer
bakken eller andre
gjenstander.

Hold deg alltid bak produktet
nar du bruker det.

La alle hjulene veere pa
bakken, og hold begge hender
pa handtaket nar du bruker
produktet. Hold hender og
fotter borte fra de roterende
knivene.

Unnga a vippe produktet opp
mens motoren startes.

Veer forsiktig nar du trekker
produktet bakover.

Du ma aldri lafte produktet nar
motoren startes. Hvis du har
behov for & lgfte produktet, ma
du farst stoppe motoren, vri
tenningsngkkelen til 0 og
fierne batteriet.

Ikke ga bakover nar du bruker
produktet.

Stopp motoren nar du gar over
omrader uten gress, for
eksempel gangveier av grus,
stein og asfalt.

Ikke lap med produktet nar
motoren er pa. Du ma alltid ga
mens du bruker produktet.
Stopp motoren far du endrer
klippehgyde. Utfar aldri
justeringer mens motoren er i
gang.

La aldri produktet veere ute av
syne mens motoren er i gang.
Stopp motoren, og forsikre
deg om at skjeereutstyret ikke
roterer.
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Sikkerhetsinstruksjoner for drift
Personlig verneutstyr

ADVARSEL: Les de
felgende
advarselinstruksjonene
far du bruker produktet.

Tenningsnekkel

Tenningsnakkelen er under batteridekselet.
Tenningsnekkelen kobler til batteriet som forsyner
motoren med strgm.

« Skru motoren pa og av for a utfare en kontroll av
tenningsngkkelen.

» Huvis tenningsnekkelen fungerer riktig, kan motoren
bare starte nar tenningsnekkelen er i posisjon 1.

» Verneutstyr kan aldri
fullstendig forhindre skade,
men det reduserer
skadeomfanget hvis ulykken
inntreffer. Sper forhandleren
din om hjelp til a velge riktig
utstyr.

 Bruk kraftige, sklisikre stgvler
eller sko. Ikke bruk apne sko
eller ga barbeint.

» Bruk tykke langbukser.

« Bruk vernehansker nar det er
ngdvendig, for eksempel nar
du fester, undersgker eller
rengjar skjeereutstyret.

Sikkerhetsutstyr pa produktet

Motorbremsehandtak

Motorbremshandtaket stopper motoren. Nar du slipper
motorbremshandtaket, stopper motoren.

Hvis du vil kontrollere motorbremsen, starter du motoren
og slipper deretter motorbremshandtaket. Hvis motoren
ikke stopper innen tre sekunder, ma du la et godkjent
Husqgvarna-serviceverksted justere motorbremsen.

c ADVARSEL: Les de felgende

advarselinstruksjonene fer du bruker
produktet.

Ikke bruk produktet dersom sikkerhetsutstyret er

defekt.

« Utfar regelmessig kontroll av sikkerhetsutstyret. Ta
kontakt med ditt Husqvarna-serviceverksted, dersom
sikkerhetsutstyret er defekt.

Slik kontrollerer du klippedekselet

Klippedekselet gir mindre vibrasjoner og minsker
risikoen for skader forarsaket av kniven.

Undersgk klippedekselet for & sikre at det ikke er
noen skader, for eksempel sprekker.

Slik undersgker du startsperren

Utfer en kontroll av startsperren for & sikre at den
hindrer driften av motoren.

1. Trykk motorbremshandtaket i retning av styret.
Startsperren stopper bevegelsen.
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2. Skyv startsperren ut.

3. Lasne startsperren, og kontroller at den gar tilbake til
sin opprinnelige posisjon.

Batterisikkerhet

ADVARSEL: Les de
felgende advarslene far
du bruker produktet.

» Bruk bare Husqvarna
oppladbare batterier som
stramforsyning for relaterte
Husqvarna-produkter. For &
unnga personskader ma du
ikke bruke batteriet som
streamforsyning for andre
enheter.

* |kke bruk ikke-oppladbare
batterier.

« Fare for elektrisk stgt. Ikke la
batteripolene komme i kontakt
med ngkler, mynter, skruer
eller andre metallgjenstander.
Dette kan fgre til kortslutning
av batteriet.

+ lkke sett gjenstander inn i
luftdpningene til batteriet.

» Hold batteriet unna sollys,
varme og apen ild. Batteriet
kan eksplodere og forarsake

forbrenninger og/eller kjemiske
forbrenninger.

Hold batteriet unna regn og
fuktighet.

Hold batteriet unna
mikrobglger og hayt trykk.
Ikke prav a demontere eller
gdelegge batteriet.

Hvis batteriet lekker, ma
vaesken ikke komme i kontakt
med hud eller gyne. Hvis du
har bergrt vaesken, ma du
rengjgre omradet med store
mengder vann og oppsgke
legehjelp.

Bruk batteriet i temperaturer
mellom -10 og 40 °C.

Ikke rengjar batteriet eller
batteriladeren med vann. Se
Slik rengjor du batteriet og
batteriladeren pa side 392.
Ikke bruk et defekt eller skadet
batteri.

Oppbevar batteriene unna
metallgjenstander, for
eksempel spikre, mynter og
smykker.

Sikker bruk av batteriladeren

ADVARSEL.: Les de
felgende advarslene far
du bruker produktet.
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» Bruk QC-batteriladere bare il

a lade Husqgvarna-
erstatningsbatteriene.

Fare for elektrisk stgt eller
kortslutning. Ikke sett
gjenstander inn i luftapningene
til laderen. Ikke prov a
demontere batteriladeren. Ikke
la ladekontaktene bergre
metallgjenstander. Bruk en
godkjent stikkontakt.

Dette produktet danner et
elektromagnetisk felt nar det
er i bruk. Dette feltet kan
under visse forhold forstyrre
aktive eller passive
medisinske implantater. For a
redusere faren for forhold som
kan fare til alvorlig eller
livstruende skade, anbefaler vi
at personer med medisinske
implantater radfgrer seg med
sin lege og produsenten av det
medisinske implantatet far
dette produktet tas i bruk.
Kontroller regelmessig at
stremledningen til
batteriladeren ikke er skadet,
og at det ikke er sprekker i
den.

Ikke lgft batteriladeren etter
streamledningen. For a koble
laderen fra stikkontakten drar
du i stapselet. Ikke dra i
ledningen.

* Hold streamledningen og

skjateledninger borte fra vann,
olje og skarpe kanter. Pass pa
at kabelen ikke kommer i klem
i dgrer, gjerder eller lignende.
Det kan fare til at laderen blir
streamfgrende.

Ikke rengjar batteriladeren
med vann.

Batteriladeren kan brukes av
barn over 8 ar og personer
med nedsatte fysiske og
mentale evner eller personer
uten erfaring eller kunnskap
hvis de far tilsyn eller
instruksjoner om hvordan de
bruker batteriladeren pa en
sikker mate, og forstar farene
ved bruken. Barn skal ikke
leke med batteriladeren.
Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfgres av barn uten
tilsyn.

Ikke lad engangsbatterier i
batteriladeren.

Ikke bruk batteriladeren i
naerheten av brennbare
materialer eller materialer som
kan forarsake korrosjon.
Batteriladeren ma ikke
tildekkes. Trekk ut stgpselet til
batteriladeren hvis det oppstar
rgyk eller brann.

Ikke bruk en defekt eller
skadet batterilader.
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» Bare lad batteriet innendars
pa et sted som har god
luftsirkulasjon og er beskyttet
mot direkte sollys. Ikke lad
batteriet i fuktige omgivelser.

Sikkerhetsinstruksjoner for
vedlikehold

ADVARSEL: Les de
foelgende
advarselinstruksjonene
far du bruker produktet.

 Nar du skal hindre utilsiktet
start under vedlikehold, vrir du
om tenningsngkkelen til 0 og
tar ut batteriet. Vent i minst
5 sekunder fgr du begynner
vedlikeholdet.

 Utfar vedlikeholdsarbeidet pa
riktig mate for & gke levetiden
til produktet og redusere
risikoen for ulykker. La et
godkjent serviceverksted
utfgre det fagmessige
vedlikeholdet. Snakk med
naermeste serviceverksted for
mer informasjon.

 Utfar bare vedlikeholdsarbeid
som er beskrevet i denne

bruksanvisningen. Mer
omfattende inngrep skal
utfgres av et godkjent
serviceverksted.

Ta pa kraftige hansker nar du
bruker skjeereutstyret. Kniven
er sveert skarp, og det er lett a
kutte seqg.

Hold skjeerekantene skarpe og
rene for best og sikrest ytelse.
La serviceverkstedet
undersgke produktet
regelmessig og utfgre de
ngdvendige justeringene og
reparasjonene.

Skift ut alle skadde, slitte eller
gdelagte deler.

Folg instruksjonene for
utskifting av tilbehar. Bruk
bare tilbehgr fra produsenten.
Nar de ikke er i bruk,
oppbevarer du produktet,
batteriet og batteriladeren fra
hverandre i et tgrt, innendars
og avlast omrade. Kontroller at
barn og personer som ikke er
autoriserte, ikke kan fa tilgang
til produktet, batteriet eller
batteriladeren.

Montering

Innledning

ADVARSEL: For du monterer
produktet, ma du lese kapittelet om

sikkerhet.

ADVARSEL.: Nar du skal hindre
utilsiktet start ved montering, vrir du

tenningsnekkelen til 0, tar ut batteriet og
venter i minst fem sekunder.
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Slik monterer du handtaket

A OBS: Ikke vri ledningene.

1. Juster hullene i det gvre handtaket i forhold til
hullene i det nedre handtaket.

2. Trekk til knottene pa hayre og venstre side helt, og
vipp handtaket opp.

Merk: Det finnes to stopper, én er merket med H
og den andre med V. Sett stopperen merket H pa
heyre side og stopperen merket V pa venstre side.

A OBS: Ikke bruk produktet dersom de
to stopperne ikke er montert.
Slik justerer du hayden pa handtaket

1. Fjern handtaksstaget fra det nedre handtaket.

’III 5

Q

S A

D)

a) Sett handtaket i det gverste hullet (A) for &
redusere hgyden pa handtaket.

b) Sett handtaksstaget i det nederste hullet (B) for &
oke hgyden pa handtaket.

4. Monter de to stopperne som laser holderen og
handtaket. Skyv dem helt pa plass.

= = il q

A

B
g

f‘i@? A

S )
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Drift

Innledning

ADVARSEL: For du bruker produktet,

ma du lese og forsta kapittelet om sikkerhet.

A

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect er en kostnadsfri app for
mobilenheten din. Husqvarna Connect-appen gir
utvidede funksjoner for Husqvarna-produktet ditt:

« utvidet produktinformasjon

« informasjon om og hjelp med produktdeler og
service

Slik begynner du & bruke Husgvarna

Connect

1. Last ned Husqvarna Connect-appen pa
mobilenheten din.

2. Utfer registrering i Husqvarna Connect-appen.

3. Folg instruksjonene i Husqvarna Connect-appen for
a koble til og registrere produktet.

Slik regulerer du klippehgyden

« Press riggreret ut, og flytt det til riktig posisjon for
hvert av de fire hjulene.

Batteristatus

Displayet viser gjenvaerende batterikapasitet og
eventuelle problemer med batteriet. Batterikapasiteten
vises i 5 sekunder etter at produktet er slatt av, eller nar
batteriindikatorknappen trykkes inn. Advarselssymbolet
pa batteriet lyser hvis en feil oppstar. Se Batteri pa side
393.

LED-lamper Batteristatus

Alle LED-indikatorer lyser | Fullt ladet (75-100 %)

LED 1, LED 2, LED 3 ly- | Batteriet er 50-75 % la-
ser. det.

Batteriet er 25-50 % la-
det.

LED 1, LED 2 lyser.

LED 1 lyser. Batteriet er 0-25 % ladet.

LED 1 blinker Batteriet er utladet. Lad

batteriet.

OBS: Ikke sett klippehayden for lavt.
Knivene kan treffe bakken hvis overflaten av
plenen ikke er vannrett.

A

Batteri

ADVARSEL.: For du bruker batteriet,

ma du lese og forsta kapittelet om sikkerhet.
Du ma ogsa lese og forsta bruksanvisningen
for batteriet og batteriladeren.

A

Slik lader du batteriet

Lad batteriet for farste gangs bruk. Batteriet er bare
30 % oppladet nar det leveres til kunden.

Merk: Batteriladeren ma kobles til den spenningen og
frekvensen som er angitt pa typeskiltet.

Batteriet lades ikke hvis batteritemperaturen er over
50 °C. Batteriladeren reduserer batteriets temperatur for
den begynner a lade.

1. Koble den ene enden av stremledningen for
batteriladeren inn i kontakten pa batteriladeren.

2. Koble den andre enden av stremledningen for
batteriladeren inn i en jordet stikkontakt. LED-
indikatoren pa batteriladeren blinker grgnt én gang.
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3. Sett batteriet i batteriladeren. Den grgnne lampen pa

laderen tennes nar batteriet er riktig koblet til

laderen.

4. Nar alle LED-indikatorene pa batteriet lyser, er
batteriet fulladet. Lad batteriet i maks. 24 timer.

5. For a koble laderen fra stikkontakten ma du dra i
selve stgpselet, ikke i ledningen.

6. Fjern batteriet fra batteriladeren.

Batteriladestatus

Et Husqvarna Li-ionbatteri kan lades eller brukes ved et
hvilket som helst ladeniva. Batteriet blir ikke skadet. Et
fulladet batteris ladeniva reduseres ikke nar batteriet blir

staende i laderen.

3 og lampe 4 tennes

LED-display Ladestatus
LED 1 blinker 0-25 %
LED 1 lyser, LED 2 blinker | 25-50 %
LED 1, LED 2 lyser, LED | 50-75 %

3 blinker

LED 1,LED 2, LED 31ly- | 75-100 %
ser, LED 4 blinker

Lampe 1, lampe 2, lampe | Fulladet

Starte produktet

1. Settinn et ladet batteri i batterirom nr. 1 under
batteridekselet For lengre driftstid kan du sett et
andre oppladet batteri i batterirom nr. 2.

2. Vri tenningsngkkelen il 1.

0

3. Sta bak produktet.

4. Trykk pa PA/AV-knappen (A) pa kontrollpanelet, sa
tennes den grenne LED-indikatoren (B).

Slik bruker du SavE-funksjonen

Produktet har en batterisparefunksjon (SavE) som gir
lengre driftstid.
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1. Trykk pa SavE-knappen (A) for a starte funksjonen.
Den grenne LED-indikatoren tennes.

3. Apne batteridekselet og vri tenningsnakkelen til 0.

2. Trykk pa SavE-knappen igjen for a stoppe
funksjonen. Den grgnne LED-indikatoren (B) slukker.

SavE-funksjonen stopper automatisk hvis
bakkeforholdene gjer det ngdvendig med hgyere effekt.
SavE-funksjonen starter automatisk nar
bakkeforholdene tillater det.

Heybelastningsfunksjon

Nar produktet klipper langt eller vatt gress, gker motoren
automatisk turtallet. Motoren gar tilbake til
standardmodus nar hgy last ikke er ngdvendig.

Slik stopper du produktet

Produktet stopper automatisk hvis du ikke bruker det pa
ti minutter. Vri alltid tenningsngkkelen til 0 fer du slipper
produktet ute av syne.

1. Slipp motorbremshandtaket for & stoppe motoren.

4. Nar du skal ta ut batteriet, trykker du pa de to
utlgserknappene og trekker ut batteriet.

2. Trykk pa PA/AV-knappen (A) pa kontrollpanelet, sa
slukker den grenne LED-indikatoren (B).

5. Lad batteriet hvis nivaet er lavt. Du finner mer
informasjon i Slik lader du batteriet pa side 389.

Slik far du et godt resultat

* Bruk alltid en godt slipt kniv. En slgv kniv gir ujevnt
resultat, og gressets klippeoverflate blir gul. En skarp
kniv bruker ogsa mindre energi enn en slav kniv.

+ Ikke klipp mer enn 1/3 av lengden pa gresset. Klipp
farst med klippehayden stilt hayt. Undersgk
resultatet, og senk klippehgyden til det aktuelle
nivaet. Hvis gresset er veldig langt, kjgrer du sakte
og klipper to ganger om ngdvendig.

» Kiipp i forskjellige retninger hver gang, for & unnga
striper i plenen.

* Hold klippedekselet rent. Oppsamling av gress og
smuss pa innsiden av klippedekselet kan gi et
darligere klipperesultat. Se Slik rengjor du produktet
pa side 392.
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Vedlikehold

Innledning

ADVARSEL: Fer du utferer
vedlikeholdsarbeid, ma du lese og forsta
kapittelet om sikkerhet.
For alt vedlikehold og reparasjonsarbeid pa produktet er
det nedvendig med spesiell opplaering. Vi garanterer
fagmessig reparasjon og service. Hvis forhandleren ikke

er et serviceverksted, ma du snakke med dem for & fa
informasjon om naermeste serviceverksted.

Vedlikeholdsskjema

Vedlikeholdsintervallene er beregnet med utgangspunkt
i daglig bruk av produktet. Intervallene kan endres hvis
produktet ikke brukes daglig.

For vedlikehold merket med * kan du se instruksjonene i
Sikkerhetsutstyr pa produktet pa side 384.

Hver se-
song

Hver

bruk Manedlig

Utfer en generell inspeksjon.

x

Rengjer produktet.

Kontroller startsperren*.

Pass pa at sikkerhetsutstyret pa produktet ikke er defekt*.

Kontroller skjeereutstyret.

Kontroller klippedekselet*.

Kontroller motorbremshandtaket*.

Kontroller at PA/AV-knappen fungerer pa riktig mate og ikke er defekt.

Kontroller batteriet for skader.

Kontroller batteriets ladeniva.

X | X | X[ X]| X]| X]| X]| X]| X

i produktet.

Kontroller at utlgserknappene pa batteriet fungerer riktig og at batteriet lases fast

x

te.

Undersgk batteriladeren for skader, og serg for at den kan fungerer pa riktig ma-

sen mellom batteriet og batteriladeren.

Undersgk forbindelsene mellom batteriet og produktet. Undersgk ogsa forbindel-

Slik utfgrer du en generell inspeksjon

» Kontroller at mutrene og skruene pa produktet er
trukket til.

+ Serg for at kablene pa produktet ikke er i en posisjon
der de kan bli skadet.

Slik rengjar du produktet

* Rengjer plastdeler med en tarr, ren klut.

» Ikke bruk vann til & rengjere produktet. Vann kan
komme inn i batteriet eller motoren og forarsake
kortslutning eller skade pa produktet.

* Produktet ma ikke rengjores med hgytrykksspyler.

» Ikke spyl vann direkte pa motoren.

« Bruk en bgrste for a fierne lgv, gress og smuss.

Slik rengjer du batteriet og
batteriladeren

A

« Kontroller at batteriet og batteriladeren er rene og
torre for du setter batteriet i batteriladeren.
Rengjer batteriklemmene med trykkluft, eller bruk en
myk og terr klut.
Rengjer overflatene pa batteriet og batteriladeren
med en myk og tarr klut.

ADVARSEL: ikke rengjor batteriet eller

batteriladeren med vann.
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Slik kontrollerer du skjeereutstyret

ADVARSEL: Nar du skal hindre
utilsiktet start, vrir du tenningsngkkelen til 0,
tar ut batteriet og venter i minst fem
sekunder.

du utferer vedlikehold pa skjeereutstyret.
Kniven er sveert skarp, og det er lett a kutte
seg.

c ADVARSEL.: Bruk vernehansker nar

1. Kontroller skjeereutstyret med henblikk pa skader og
sprekkdannelse. Bytt alltid ut skadet skjeereutstyr.

2. Sjekk om kniven er skadet eller slav.

Merk: Kniven ma balanseres etter at den er slipt. La
et servicesenter slipe, skifte og balansere kniven. Hvis
du treffer en hindring som fgrer til at produktet stopper,
ma du skifte ut den skadde kniven. La serviceverkstedet
vurdere om kniven kan slipes eller om den ma skiftes ut.

5. Undersgk motorakselen for a forsikre deg om at den
ikke er bayd.

6. Nar du fester den nye kniven, ma du peke de
vinklede endene av kniven i retning av
klippedekselet.

7. Kontroller at kniven er innrettet med midten av
motorakselen.

8. Las kniven med en trekloss. Fest sprengskiven, og
trekk til bolten og skiven med et moment pa 23-28
Nm.

Slik bytter du kniven

1. Las kniven med en trekloss.

Fjern knivbolten.
3. Fjern kniven.

4. Undersgk knivstgtten og knivbolten for & se om det
finnes skader.

9. Trekk kniven rundt for hand for a kontrollere at den
roterer fritt.

A

10. Start produktet for & teste kniven. Hvis kniven ikke er
riktig tilkoblet, vil produktet vibrere, eller
klipperesultatet vil ikke bli bra nok.

ADVARSEL: Bruk-kraftige

arbeidshansker. Kniven er sveert skarp,
og det er lett & kutte seg.

Feilsgking

Batteri

LED-indikator pa batte- | Arsak

riet

Lasning

Den grenne LED-lam-
pen blinker.

Batterispenningen er lav.

Lad batteriet. Se Slik lader du batteriet pa side
389.
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LED-indikator pa batte-
riet

Arsak

Lasning

LED-feillampen blinker.

Batteriet er svakt.

Lad batteriet. Se Slik lader du batteriet pa side
389.

Temperaturen i arbeidsmiljget er for
hgy eller for lav.

Bruk batteriet i temperaturer mellom —10 og 40 °C.

Overspenning

Kontroller at stremtilferselen er den samme som
er angitt pa typeskiltet pa produktet.

Fjern batteriet fra batteriladeren. Vent i fem sekun-
der, og prev a lade batteriet igjen. Hvis problemet
vedvarer, kontakter du et autorisert serviceverk-
sted.

LED-feillampen er tent.

For stor forskjell mellom cellene
(1V).

Ta kontakt med et godkjent serviceverksted.

Batterilader

LED-indikator pa bat- | Arsak

teriladeren.

Lasning

LED-feillampen blin- | Temperaturen i arbeidsmiljget er
ker. for hay eller for lav.

LED-feillampen er
tent.

Bruk batteriladeren i temperaturer mellom 5 og 40 °C.

Ta kontakt med et godkjent serviceverksted.

Kontrollpanel

Hvis du har andre problemer enn de i dette avsnittet, tar
du kontakt med serviceverkstedet.

Tastatur Feilkode (antall Mulige feil Mulig handling
lysblink)
Feilindikatoren blin- | 3 Motoren er overbelastet. Ok klippehayden. Se Slik regulerer du

ker.
5

Motorturtallet faller for mye,
og motoren stopper.

klippehayden pa side 389.

10

Motorstyringen er for varm. Stopp motoren, og vent til den er avkjglt.

Kniven er blokkert.

Nar du skal hindre utilsiktet start, vrir du
tenningsngkkelen til 0, tar ut batteriet og
venter i minst fem sekunder. Pass pa at
kniven kan rotere fritt. Hvis problemet
vedvarer, kontakter du et autorisert ser-
viceverksted.

fra batteriet

Batterifeil eller ingen signaler | Sett batteriet inn i produktet pa riktig ma-

te, og undersgk batterikontakten. Hvis
LED-feilindikatoren pa batteriet blinker,
kan du se Batteri pa side 389.
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Tastatur Feilkode (antall

lysblink)

Mulige feil

Mulig handling

Produktet stopper. | 8

Batteriet er svakt.

Lad batteriet. Se Slik lader du batteriet
pa side 389.

0 Batterikontaktfeil

Undersgk batterikontakten.

Transport, oppbevaring og avhending

Innledning
ADVARSEL.: Nar du skal hindre
utilsiktet start ved transport, vrir du

tenningsngkkelen til 0, tar ut batteriet og
venter i minst fem sekunder.

Transport

« Loven om farlige varer gjelder de medfglgende Li-
ion-batteriene.

*  For kommersiell transport ma spesielle krav pa
emballasje og etiketter falges.

« Sporg for at du overholder lovene om farlig materiale
nar du klargjer produktet for transport. Lokale
forskrifter kan gjelde.

« Taalltid ut batteriet far transport.

« Sett teip pa batterikontaktene, og forsikre deg om at
batteriet ikke kan bevege seg rundt under transport.

« Sikre produktet under transport.

Lagring

« Taalltid ut batteriet nar du skal oppbevare produktet.

« For a hindre ulykker ma du sikre at batteriet ikke er
koblet til produktet under oppbevaring.

* Oppbevar batteriladeren pa et innelukket og tert
sted.

* Hold batteriet og laderen pa et tert sted der det ikke
er fukt eller frost.

« Koble batteriet fra batteriladeren under oppbevaring.

« Batteriet ma ikke oppbevares der det kan
forekomme statisk elektrisitet. Ikke oppbevar
batteriet i en metallkasse.

* Oppbevar batteriet et sted temperaturen er mellom 5
og 25 °C og borte fra sollys.

* Oppbevar batteriladeren et sted temperaturen er
mellom 5 og 45 °C og borte fra sollys.

» Kontroller at batteriet er ladet til 30-50 % fer du
setter det til oppbevaring i lange perioder.

* Oppbevar produktet, batteriet og batteriladeren i et
lasbart omrade, utilgjengelige for barn og
uautoriserte personer.

* Rengjer produktet og utfgr en fullstendig service for
du setter det til oppbevaring i lang tid.

Avhending

Symbolene pa produktet eller produktemballasjen
indikerer at produktet ikke skal handteres som
husholdningsavfall. Produktet skal innleveres til et
gjenvinningsanlegg som gjenvinner elektrisk og
elektronisk utstyr.

Ved 4 sikre at produktet handteres pa riktig mate, kan
du bidra til &8 motvirke potensielt negative virkninger pa
milje og mennesker, som kan oppsta som felge av at
produktet ikke avfallshandteres pa riktig mate. Kontakt
det lokale renovasjonsvesenet eller forhandleren der du
kjopte produktet hvis du gnsker mer detaljert
informasjon.

&

Tekniske data

|LB14&

Klippemotor

Motortype

BLDC (berstelgs) 36 V

Motorhastighet — SavE, turtall

2600
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LB 146i
Motorhastighet — nominell, turtall 3000
Motorhastighet — haybelastning, turtall 3500
Motoreffekt — maks. kW 1,05
Motoreffekt — nominell, kW 0,9
Overbelastningsgrense (gjeldende grense: 900W-27A) 27 (+1-) 1A
Vekt
Vekt uten batteri, kg | 16,9
Batteri 6°
Batteritype | Husqvarna-batteriserien
Batteriets driftstid
Batteriets driftstid, min., (frikjering) med SavE aktivert, med ett Husqvarna 77
5,2 Ah-batteri (BLi200)
Batteriets driftstid, min., (frikjgring) med standardmodus aktivert, med ett 45
Husqvarna 5,2 Ah-batteri (BLi200)
Stayutslipp 7°
Lydeffektniva, malt dB (A) 90
Lydeffektniva, garantert Ly dB (A) 91
Lydnivaer 7'
Lydtrykkniva ved brukerens gre, dB (A) | 79
Vibrasjonsnivaer 72
Styre, m/s? | 0,9
Klippeutstyr
Klippehgyde, mm 35-70 mm
Klippebredde, cm 46
Blad BioClip
Artikkelnummer 5947022-10
Godkjente batterier Type Batterikapasitet, Spenning, V Vekt, Ib/kg
Ah
BLi20 Litium-ion 4,0 36 2,6/1,2

89 For det beste resultatet og den beste ytelsen anbefales Husqvarna-batteriet BLi200.
70 Utslipp av stey til omgivelsene mélt som lydeffekt (Lya) samsvarer med EF-direktiv 2000/14/EF.

71 Rapporterte data for ekvivalent lydtrykksniva for maskinen har en typisk statistisk spredning (standardavvik)

pa 1,2 dB (A).

72 Rapporterte data for vibrasjonsniva har en typisk statistisk spredning (standard avvik) pa 0,2 m/s2. Vibrasjons-

standard EN 60335-2-77:2017 kapittel 20.105
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Godkjente batterier Type Batterikapasitet, Spenning, V Vekt, Ib/kg
Ah

BLi200 Litium-ion 52 36 2,8/1,3

BLi300 Litium-ion 9,4 36 4,2/1,9

Godkjente ladere for de spesifiserte batteriene, BLi Inngangsspen- Frekvens, Hz Effekt, W

ning, V

QC80 100-240 50-60 100

QCB80F 10-15 Ikke tilgjengelig | 95

QC330 100-240 50-60 330

QC500 100-240 50-60 500

40-C80 100-240 50-60 68,8
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EF-samsvarserkleering

EF-samsvarserkleering

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tif.: + 46

36 146500, erkleerer at gressklipperen Husqvarna

LB 146i fra 2021 og fremover samsvarer med kravene i

folgende RADSDIREKTIV:

« fra 8. juni 2011 pa «begrense bruken av bestemte
farlige stoffer» 2011/65/EU

» fra 17. mai 2006, «angaende maskiner» 2006/42/EF

« fra 26. februar 2014 «angaende elektromagnetisk
kompatibilitet» 2014/30/EU

+ fra 8. mai 2000 «angaende utslipp av stay til
omgivelsene» 2000/14/EF

For informasjon som gjelder stgyutslipp, kan du se
avsnittet Tekniske data.

Folgende standarder er blitt brukt:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN
60335-2-77:2010, EN 62233:2008, EN
55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Hvis ikke annet er angitt, er de ovenfor oppgitte
standarder de nyeste publiserte versjonene.

Kontrollorgan: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala Har utfart
samsvarsvurdering i henhold til Tillegg VI i direktivet
2000/14/EF.

Huskvarna, 2021-10-30

Claes Losdal, Development Manager/hageprodukter
(autorisert representant for Husqvarna AB og ansvarlig
for teknisk dokumentasjon)
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Wstep

Opis produktu

Produkt jest rotacyjng kosiarka obstugiwang przez
operatora pieszego, wyposazong w funkcje BioClip,
ktéra umozliwia ciecie trawy na nawdz.

Przeglad produktu

Przeznaczenie

Produkt stuzy fo cigcia trawy. Nie uzywac¢ produktu do
innych zadan.

Panel sterowania

Uchwyt hamulca silnika
Opodzniacz rozruchu

Uchwyt gérny

Uchwyt dolny

Ostona modutu thgcego
Regulator wysokosci koszenia

NoOOoRON=

8. Kluczyk bezpieczenstwa

9. Pokrywa akumulatora

10. Przycisk wt./wyh

11. Przycisk SavE

12. Wskaznik natadowania akumulatora i przycisk
akumulatora

13. Pret
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14. Podktadka sprezynowa

15. Sruba ostrza

16. Instrukcja obstugi

17. tadowarka akumulatora (akcesorium)
18. Akumulator (akcesorium)

19. Rating plate with QR code

Symbole znajdujgce sie na produkcie

JAN

Ostrzezenie:
Nastepstwem
nieuwaznej lub
nieprawidtowej obstugi
mogg by¢ obrazenia lub
Smier¢ uzytkownika
badz innych oséb.

Przed przystgpieniem
do pracy nalezy
doktadnie i ze
zrozumieniem zapoznac
sie z trescig niniejszej
instrukcji obstugi.

Ludzie i zwierzeta

powinny przebywac w
bezpiecznej odlegtosci
od obszaru roboczego.

Nalezy uwazaé na
odrzucane i
rykoszetujgce
przedmioty.

Ostrzezenie: Rece i
stopy nalezy trzymac z
dala od obracajgcego
sie noza.

O
=

Ostrzezenie: Nie zbliza¢
dfoni i stop do czesci
obrotowych.

Przed rozpoczeciem
czynnosci naprawczych
lub konserwacyjnych
nalezy wyjac kluczyk
bezpieczenstwa.

Chroni¢ przed
deszczem.

Tego produktu ani
opakowania nie mozna
traktowac jak odpadow
domowych. Nalezy
poddawac je
recyklingowi w
zatwierdzonym punkcie
zbiorki sprzetu
elektrycznego i
elektronicznego.

Produkt jest zgodny z odpowiednimi
Dyrektywami WE.

Produkt jest zgodny z
odpowiednimi
dyrektywami
Euroazjatyckiej Unii
Celne,;.

Produkt jest zgodny z
odpowiednimi
dyrektywami
UkrSEPRO.
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Produkt jest zgodny z
odpowiednimi
dyrektywami RCM.
Dotyczy wytgcznie
AU/NZ

Emisja hatasu zgodna z
Dyrektywag Wspolnoty
Europejskiej. Hatas
emitowany przez
urzadzenie jest
okreslony w rozdziale
,Dane techniczne” oraz
na tabliczce
Znamionowe;j.

IPX1 — zabezpieczenie
przed przeciekaniem

IPX1

Procedura uru-
chamiania dla
modelu

LC 141VLi/

LC 141Li: na-
cisngc¢ przycisk
WL./WYL., po-
luzowac opo-
zniacz rozru-
chu i popchngc
dzwignie ha-
mulca silnika w
dot.

O+ml+l

Zwolni¢ uchwyt hamulca
silnika, aby zatrzymac.

S

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotyczg wymogow
zwigzanych z certyfikatami w niektérych krajach.

Etykieta znajdujaca si¢ na produkcie

DANEIER

KEEP HANDS AND FEET AWAY
GARDER MAINS ET PIEDS A DISTANCE

NIEBEZPIECZENSTWO - nie zbliza¢ rak ani stop.

ODPOWIEDZIALNOSC ZA
PRODUKT

Zgodnie z przepisami
dotyczgcymi odpowiedzialnosci
za produkt nie ponosimy
odpowiedzialnosci za szkody
spowodowane przez nasz
produkt, jesli:

 produkt jest nieprawidtowo
naprawiany.

 produkt jest naprawiany przy
uzyciu czesci
niepochodzacych od
producenta lub
niezatwierdzonych przez
producenta.

 produkt jest wyposazony w
akcesoria niepochodzgce od
producenta lub
niezatwierdzone przez
producenta.

 produkt nie jest naprawiany w
autoryzowanym centrum
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serwisowym lub przez
autoryzowang placowke.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace
bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje
sg uzywane do zwrdécenia
uwagi na szczegolnie wazne
sekcje instrukcji obstugi.

Ogdlne zasady bezpieczehstwa

OSTRZEZENIE: Stosuje
sie, gdy istnieje ryzyko
powaznych obrazen lub
Smierci operatora albo
0s0b postronnych w

wyniku nieprzestrzegania

instrukcji obstugi.

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce
ostrzezenia.

A UWAGA: Stosuije sie,

gdy istnieje ryzyko
uszkodzenia produktu,
innych materiatoéw lub
otoczenia w wyniku
nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

Uwaga: stosuje sie, aby
przekazac wiecej informaciji,
ktore sg przydatne w danej
sytuaciji.

» Produkt ten moze by¢

niebezpieczny w przypadku
jego nieprawidtowego
uzytkowania i niezachowania
ostroznos$ci. Nieprzestrzeganie
instrukcji bezpieczenstwa
moze spowodowac obrazenia
ciata lub Smier¢.

Podczas pracy urzgdzenie
wytwarza pole
elektromagnetyczne. W
pewnych okolicznosciach pole
to moze zaktécac prace
aktywnych lub pasywnych
implantow medycznych. Przed
uzyciem tego produktu osoby
Zz wszczepionym implantem
medycznym powinny
skonsultowac sie z lekarzem i
producentem implantu w celu
ograniczenia ryzyka
powaznych lub smiertelnych
obrazen.
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« Zawsze zachowywac
ostroznos$c¢ i kierowac sie
zdrowym rozsgdkiem. Jesli nie
ma pewnosci, w jaki sposob
nalezy obstugiwac ten produkt
w konkretnej sytuacji, przed
wznowieniem pracy nalezy
porozmawiac¢ z dealerem
Husqvarna.

« Pamietac o tym, ze operator
ponosi odpowiedzialno$¢ za
wypadki z udziatem innych
ludzi i ich wtasnosci.

» Utrzymywac produkt czystym.
Upewnic sie, ze mozna tatwo

odczyta¢ oznaczenia i naklejki.

» Nie wolno pozwalac dzieciom
ani osobom, ktére nie
zapoznaty sie z niniejszymi
instrukcjami obstugi, na
obstugiwanie urzgdzenia.
Przepisy prawa lokalnego
moga narzuci¢ ograniczenia
dotyczgce wieku operatora
urzgdzenia

» Nalezy zawsze kontrolowaé
osobe o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych lub
umystowych podczas
uzywania produktu. Zawsze
musi jej towarzyszyc¢
odpowiedzialna osoba
dorosta.

» Osoba, ktora jest zmeczona,
chora lub pod wptywem
alkoholu, narkotykow lub

lekarstw nie moze obstugiwacé
urzgdzenia Stany te majg
negatywny wptyw na wzrok,
uwage, koordynacje i osad.
Nie stosowac uszkodzonego
produktu.

Nie wolno dokonywac¢ w
maszynie zmian stanowigcych
modyfikacje jej oryginalnej
wersji. Nie uzywaé¢ maszyny,
jezeli istnieje podejrzenie, ze
ktos inny wprowadzit w niej
zmiany.

Bezpieczenstwo miejsca pracy

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczytaC nastepujgce
ostrzezenia.

« Usungc obiekty, takie jak

gatezie, gatgzki i kamienie z
obszaru roboczego przed
rozpoczeciem korzystania z
maszyny.

Obiekty, ktére zderzajg sie z
elementami tngcymi, mogg
zostac¢ wyrzucone i
spowodowac obrazenia 0sob i
uszkodzenia przedmiotéw.
Osoby znajdujgce sie w
poblizu i zwierzeta powinny
zachowac bezpieczng
odlegtos¢ od maszyny.
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Nigdy nie nalezy uzywac
produktu w niesprzyjajgcych
warunkach np. we mgle, w
deszczu, przy silnym wietrze,
na silnym mrozie, gdy
wystepuje ryzyko wytadowan
atmosferycznych. Korzystanie
Z maszyny w niesprzyjajacych
warunkach lub w wilgotnych
czy mokrych lokalizacjach jest
meczgce. Niesprzyjajgce
warunki pogodowe mogg
stworzy¢ niebezpieczne
warunki, takie jak Sliskie
powierzchnie.

Nalezy uwazac na osoby,
przedmioty i sytuacje, ktére
mogag uniemozliwiac
bezpieczng obstuge maszyny.
Nalezy zwracacC uwage na
przeszkody, takie jak korzenie,
kamienie, gatgzki, dziury i
doty. Wysoka trawa moze
zastania¢ przeszkody.
Koszenie trawy na
pochytosciach moze by¢
niebezpieczne. Nie kosic¢ trawy
na bardzo stromych zboczach.
Nie nalezy uzywac maszyny
na pochytosciach terenu
przekraczajacych 15°.
Zachowac¢ szczegolng
ostroznos¢ podczas zmiany
kierunku jazdy na zboczach.
Nalezy uzywac maszyny,
prowadzgc jg w poprzek

zbocza. Nie nalezy jezdzi¢ w
gore i w dét zbocza.

» Zachowac¢ ostroznos¢ podczas
zblizania sie do naroznikow
lub innych obiektow, ktére
mogag ograniczac¢ widocznosc.

Pracuj bezpiecznie

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczytac nastepujgce
ostrzezenia.

+ Uzywac maszyny wytgcznie
do przycinania trawnikow. Nie
jest dozwolone wykorzystanie
maszyny do innych zadan.

+ Stosowac srodki ochrony
osobistej. Patrz Srodki
ochrony osobistej na stronie
406.

« Nalezy zawsze wiedzie¢, jak
szybko wytgczy¢ silnik w razie
awarii.

» Nie uzywac urzadzenia
podczas deszczu ani w
wilgotnym otoczeniu. Dostanie
sie wody do wnetrza
urzadzenia zwieksza ryzyko
porazenia prgdem.

* Nie nalezy obstugiwac
maszyny, jesli ostrze oraz
wszystkie pokrywy nie zostaty
prawidtowo zamocowane.
Nieprawidtowo zamocowane
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ostrze moze sie obluzowac i
spowodowac obrazenia.
Nalezy upewnic sie, ze ostrze
nie uderza w zadne obiekty,
takie jak kamienie czy
korzenie. Moze to
spowodowac uszkodzenie
ostrza oraz wygiecie watu
silnika. Zgieta os powoduje
silne wibracje oraz bardzo
wysokie zagrozenie
obluzowaniem ostrza.

Jesli ostrze uderzy w
jakikolwiek obiekt lub jesli
wystapig wibracje, nalezy
natychmiast wytagczyc¢
maszyne. Wytgcz silnik,
przekrec kluczyk
bezpieczenstwa do potozenia
,0” 1 wyjmij akumulator. Nalezy
sprawdzi¢ maszyne pod katem
uszkodzen. Nalezy naprawi¢
uszkodzenia lub zlecic
przeprowadzenie naprawy
przez autoryzowany punkt
serwisowy.

Nigdy nie nalezy na state
przymocowywac uchwytu
hamulca silnikowego do
uchwytu podczas pracy
silnika.

Maszyne nalezy ustawi¢ na
stabilnej, ptaskiej powierzchni i
ja uruchomic. Nalezy upewni¢
sie, ze ostrza nie uderzajg w
podfoze lub inne przedmioty.

Podczas obstugi maszyny
zawsze nalezy stac za nig.
Podczas obstugi maszyny
nalezy upewnic sie, ze
wszystkie kota dotykajg
podfoza oraz trzymac na
kierownicy obie dtonie. Rece i
stopy nalezy trzymac¢ z dala od
obracajgcych sie nozy.

Nie przechyla¢ produktu, kiedy
uruchomiony jest silnik.
Nalezy zachowac¢ ostroznosc
podczas ciggniecia maszyny
do tytu.

Nigdy nie nalezy podnosi¢
maszyny przy wigczonym
silniku. Jesli konieczne jest
podniesienie urzgdzenia,
nalezy najpierw wytgczyc¢
silnik, przekreci¢ kluczyk
bezpieczenstwa do potozenia
,0” 1 wyjaé akumulator.

Nie nalezy poruszac¢ sie do
tytu podczas obstugi maszyny.
Podczas poruszania sie po
obszarach bez trawy, na
przyktad po zwirowych,
kamiennych lub asfaltowych
Sciezkach, nalezy wytgczy¢
silnik.

Nie nalezy biega¢ z maszyng
przy wtgczonym silniku.
Podczas obstugi maszyny
zawsze nalezy poruszac sie
chodem.
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* Przed zmiang wysokosci
koszenia nalezy wytgczy¢
silnik. Nigdy nie nalezy
wykonywac regulacji przy
uruchomionym silniku.

+ Nigdy nie nalezy pozostawiac
maszyny poza zasiegiem
wzroku przy wigczonym
silniku. Nalezy wytgczy¢ silnik i
upewnic sie, ze narzedzia
tngce nie obracajg sie.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace
obstugi

Srodki ochrony osobistej

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczytac nastepujgce
ostrzezenia.

« Srodki ochrony osobistej nie
eliminujg catkowicie ryzyka
odniesienia obrazen,
natomiast ograniczajg ich
rozmiar w razie zaistnienia
wypadku. Skorzystac z
pomocy dealera przy wyborze
odpowiedniego sprzetu.

« Nalezy uzywa¢ mocnego,
przeciwposlizgowego obuwia
ochronnego lub obuwia
roboczego. Nie nalezy uzywaé
otwartego obuwia lub chodzi¢
boso.

» Stosowac wytrzymate, dtugie
spodnie.

» W razie potrzeby, na przykfad
podczas mocowania, badania
czy czyszczenia narzedzi
tngcych, stosowac rekawice
ochronne.

Zespoly zabezpieczajgce na osprzecie

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.
Nie nalezy uzywa¢ maszyny z uszkodzonymi
urzagdzeniami zabezpieczajacymi.
Regularnie przeprowadzac¢ kontrole urzadzen
zabezpieczajgcych. Jesli urzadzenia
zabezpieczajgce sg uszkodzone, skontaktowac sig z
warsztatem obstugi technicznej Husqvarna.

Sprawdzanie ostony modutu tnacego

Ostona modutu tnacego ogranicza drgania urzadzenia i
obniza ryzyko odniesienia obrazen od ostrza.

Zbadac ostong modutu tngcego, aby upewni¢ sig, ze
nie nosi ona znamion uszkodzenia, takich jak
pekniecia.

Kluczyk bezpieczenstwa

Kluczyk bezpieczenstwa znajduje sie pod pokrywag
akumulatora. Kluczyk bezpieczenstwa stuzy do
podtaczenia akumulatora, ktéry zasila silnik.

Uruchomic i wytgczyc¢ silnik, aby przeprowadzi¢
kontrole kluczyka bezpieczenstwa.

Jezeli kluczyk bezpieczenstwa dziata prawidtowo,
silnik uruchomi sie tylko po przekreceniu kluczyka w
potozenie 1.
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Uchwyt hamulca silnika

Uchwyt hamulca silnika zatrzymuje silnik. Po zwolnieniu

uchwytu hamulca silnika nastepuje wytgczenie silnika.

Aby przeprowadzi¢ kontrole hamulca silnika, nalezy
uruchomic silnik, a nastgpnie zwolni¢ uchwyt hamulca
silnika. Jesli silnik nie wytaczy sie w czasie 3 sekund,
autoryzowany punkt serwisowy Husqvarna powinien
wyregulowac hamulec silnika.

Sprawdzanie zabezpieczenia przed niepozgdanym
uruchomieniem

Skontrolowa¢ zabezpieczenie przed niepozadanym
uruchomieniem urzadzenia, aby upewni¢ sig, ze
zapobiega ono uruchomieniu silnika.

1. Pchna¢ dzwignie hamulca silnika w strone drazka
sterujgcego. Zabezpieczenie przed niepozadanym
uruchomieniem urzadzenia zatrzymuje ruch.

2. Popchngé zabezpieczenie przed niepozgdanym
uruchomieniem na zewnatrz.

3. Zwolnié zabezpieczenie przed niepozadanym
uruchomieniem urzadzenia, aby upewni¢ sie, ze
powrdci do swojego potozenia wyjsciowego.

Zasady bezpieczenstwa
zwigzane z akumulatorem

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczytac nastepujgce
ostrzezenia.

» Uzywac akumulatorow

Husqvarna wytacznie do
zasilania powigzanych
produktow Husqvarna. Aby
unikng¢ obrazen, nie nalezy
uzywac akumulatora jako
zrédta zasilania innych
produktow.

Nie korzystac¢ z baterii
jednorazowego uzytku.
Ryzyko porazenia prgdem. Nie
przyktadaé zaciskéw
akumulatora do kluczy, monet,
Srub lub innych metalowych
przedmiotéw. Moze to
spowodowac zwarcie
akumulatora.

Nie wktadac zadnych
przedmiotéw do szczelin
powietrznych akumulatora.
Chroni¢ akumulator przed
bezposrednim dziataniem
promieni stonecznych, wysokg
temperaturg i otwartym
ptomieniem. Akumulator moze
wybuchngé i spowodowac
oparzenia i/lub oparzenia
chemiczne.

Akumulator nalezy chroni¢
przed deszczem i woda.
Akumulator nalezy chroni¢
przed dziataniem mikrofal i
wysokiego cisnienia.

Nie prébowac rozbierac ani
rozbija¢ akumulatora.
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+ Jesli doszto do wycieku z
akumulatora, unika¢ kontaktu
cieczy ze skorg i oczami. W
przypadku dotkniecia cieczy
przemy¢ skore duzg iloscig
wody i zgtosi¢ sie do lekarza.

« Akumulator mozna uzytkowac
w zakresie temperatur od
-10°C do 40°C.

» Do czyszczenia akumulatora
ani tadowarki nie nalezy
uzywac wody. Patrz
Czyszczenie akumulatora i
tadowarki na stronie 415.

* Nie nalezy uzywac wadliwego
ani uszkodzonego
akumulatora.

¢ Przechowywaé¢ akumulatory z
dala od metalowych
przedmiotéw, takich jak
gwozdzie, monety czy
bizuteria.

Zasady bezpieczenstwa w
czasie obstugi tadowarki

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczytac nastepujgce
ostrzezenia.

« Uzywac tadowarki QC jedynie
do tadowania akumulatorow
wymiennych Husqvarna.

* Istnieje ryzyko porazenie

pradem i zwarcia. Nie wkfadaé

zadnych przedmiotow do
szczelin wentylacyjnych
tadowarki. Nie nalezy
podejmowac prob
rozmontowania tadowarki. Nie
zwierac koncowek tadowarki
metalowymi przedmiotami.
Nalezy korzysta¢ z
zatwierdzonego gniazda
zasilania.

Niniejszy produkt podczas
pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. W
pewnych okolicznosciach pole
to moze zaktécac prace
aktywnych lub pasywnych
implantow medycznych. Przed
uzyciem tego produktu osoby
z wszczepionym implantem
medycznym powinny
skonsultowac sie z lekarzem i
producentem implantu w celu
ograniczenia ryzyka
powaznych lub smiertelnych
obrazen.

Nalezy regularnie sprawdzac,
czy przewdd zasilajgcy
tadowarki do akumulatora nie
jest uszkodzony i popekany.
Nie podnosi¢ tadowarki do
akumulatora za przewdd
zasilajgcy. Aby odfgczyc¢
tadowarke do akumulatora od
gniazda, wyciagng¢ wtyczke.
Nie ciggnac¢ z przewod.
Uwazac, aby przewod
zasilajacy i przedtuzacze nie
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stykaty sie z woda, olejem ani
nie dotykaty ostrych krawedzi.
Uwazac takze, aby przewod
nie zostat zakleszczony w
drzwiach, furtkach, ptotach itp.
Moze to spowodowac, ze
tadowarka znajdzie sie pod
napieciem.

Do czyszczenia tadowarki nie
nalezy uzywac wody.
tadowarka do akumulatora
moze by¢ uzywana przez
dzieci, ktére przekroczyty 8 rok
zycia, oraz przez osoby o
ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych
badz umystowych lub nie
posiadajgce odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy, jesli
sq one pod nadzorem lub
zostaty poinstruowane w
zakresie bezpiecznego
uzytkowania fadowarki i
rozumiejg wigzace sie z nig
zagrozenia. Dzieci nie mogg
bawi¢ sie tadowarkg do
akumulatora. Dzieci nie mogg
bez nadzoru czysci¢
urzadzenia ani przeprowadzac
jego konserwacji.

Nie nalezy tadowac
akumulatorow
nieprzeznaczonych do
tadowania.

Nie uzywac tadowarki do
akumulatora w poblizu
tatwopalnych materiatéw lub

materiatéw, ktore mogg
powodowac korozje.
tadowarki nie nalezy
przykrywac. W razie
zauwazenia dymu lub ognia
nalezy odtgczyc¢ tadowarke od
zrédta zasilania.

* Nie nalezy uzywac wadliwej
lub uszkodzonej tadowarki do
akumulatora.

» Nalezy tadowac¢ akumulator
wytgcznie wewnatrz budynku,
w pomieszczeniu z dobrym
przeptywem powietrza i z dala
od Swiatta stonecznego. Nie
tadowac¢ akumulatora w
wilgotnym otoczeniu.

Instrukcje bezpieczehstwa
dotyczace konserwacii

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczytac nastepujgce
ostrzezenia.

» Aby zapobiec przypadkowemu
wigczeniu w trakcie prac
konserwacyjnych, nalezy
przekrecic kluczyk
bezpieczenstwa w potozenie
,0” 1 wyja¢ akumulator. Przed
rozpoczeciem prac
konserwacyjnych odczekac co
najmniej 5 s.
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Prace konserwacyjne nalezy
wykonywac¢ w prawidtowy
sposob, aby zwiekszy¢
zywotnosc¢ produktu i
zmniejszy¢ ryzyko wypadkow.
Wykonanie profesjonalnych
napraw nalezy zleci¢
autoryzowanemu punktowi
serwisowemu. Wiecej
informacji mozna uzyskac¢ w
najblizszym punkcie
serwisowym.

Nalezy wykonywac jedynie
prace konserwacyjne opisane
w instrukcji obstugi. Wigksze i
bardziej skomplikowane prace
muszg by¢ wykonywane w
autoryzowanym punkcie
serwisowym.

Podczas obstugi osprzetu
tngcego nalezy zaktadac
specjalistyczne rekawice.
Ostrze jest bardzo ostre i
moze tatwo doprowadzi¢ do
skaleczenia.

Aby uzyskac jak najlepsze
efekty i zapewni¢

bezpieczenstwo, nalezy
utrzymywac krawedzie thace
naostrzone i czyste.
Regularnie oddawaé
urzadzenie do
autoryzowanego punktu
serwisowego w celu jego
kontroli i dokonania
koniecznych regulacji lub
napraw.

Wymieni¢ uszkodzone, zuzyte
lub zniszczone czesci.

Nalezy przestrzegac instrukgji
wymiany akcesoriow. Uzywacé
wytgcznie akcesoriow od
producenta urzadzenia.

Gdy urzadzenie nie jest
uzytkowane, nalezy
przechowywac produkt,
akumulator i tadowarke z dala
od siebie, w suchym i
zamknietym pomieszczeniu.
Upewnic sie, ze dzieci ani
osoby niepowotane nie mogg
uzyskac¢ dostepu do produktu,
akumulatora ani tadowarki.

Montaz

Wstep

Montaz uchwytu

OSTRZEZENIE: Przed montazem
produktu nalezy przeczyta¢ rozdziat

dotyczacy bezpieczenstwa.

A UWAGA: Nie ciggnij za przewody.

OSTRZEZENIE: Aby uniknac
niezamierzonego uruchomienia w trakcie

montazu, nalezy przekreci¢ kluczyk
zabezpieczajacy w potozenie ,0”, wyjac
akumulator i odczeka¢ przynajmniej 5 s.

1. Align the holes in the upper handle with the holes in

the lower handle.
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2. Dokreci¢ do konca pokretta po prawej i lewej stronie
i zZtozy¢ uchwyt do géry.

4. Zamocowac 2 ograniczniki, ktore blokujg podporke i
uchwyt. Push them fully into position.

Uwaga: Dostgpne sg dwa ograniczniki — jeden z
oznaczeniem H i jeden z oznaczeniem V.

Ogranicznik z oznaczeniem H nalezy umiesci¢ po
prawej stronie, a ogranicznik z oznaczeniem V po
lewej.

UWAGA: Nie uzywac urzadzenia,

jesli nie zamontowano 2 ogranicznikéw.

A

Regulacja wysokos$ci uchwytu

1. Wymontowa¢ podpore uchwytu z dolnej jego czesci.

’II\ o

Q

4

A~ ]

N L)

a) Aby zmniejszy¢ wysoko$¢ uchwytu, wiozy¢
podpore w gérny otwor (A).
b) Aby zwigkszyé wysokos¢ uchwytu, wiozyé

podpore w dolny otwor (B).
B
K\ °
f*i@\ \
) )

Przeznaczenie

Wstep

OSTRZEZENIE: przed uzyciem
urzadzenia nalezy przeczytaé ze
zrozumieniem rozdziat poswiecony
bezpieczenstwu.

A

Husqgvarna Connect
Husqgvarna Connect to darmowa aplikacja na urzadzenia
mobilne. Husqvarna ConnectHusqvarna

+ Extended product information.

» Information about, and help with, product parts and
servicing.
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Rozpoczecie uzytkowania Husgvarna

Connect

1. Pobierz aplikacje Husqvarna Connect na swoim
urzadzeniu mobilnym.

2. Zarejestruj sie w aplikacji Husqvarna Connect.

3. Wykonaj instrukcje wyswietlane w aplikacji
Husqgvarna Connect, aby nawigza¢ potaczenie i
zarejestrowac produkt.

Regulacja wysoko$ci koszenia

*  Woyciagna¢ wat i przesung¢ go w odpowiednie
potozenie dla kazdego z 4 két.

ostrzegawczy na akumulatorze. Patrz Akumulator na
stronie 417.

Diody LED Stan akumulatora

Swieca sie wszystkie dio-
dy LED.

W petni natadowany (75—
100%).

Poziom natadowania aku-
mulatora 50-75%.

Swieca sie diody LED 1,
LED 2, LED 3.

Poziom natadowania aku-
mulatora 25-50%.

Swieca sig diody LED 1,
LED 2.

Swieci sie dioda LED 1. Poziom natadowania aku-

mulatora: 0-25%.

Miga dioda LED 1. Akumulator roztadowany.

Nataduj akumulator.

UWAGA: Nie nalezy ustawia¢ zbyt
niskiej wysokosci koszenia. Ostrza mogg
uderzy¢ w podtoze, jesli powierzchnia
trawnika nie jest rowna.

A

Akumulator

rozpoczeciem korzystania z akumulatora
nalezy przeczytaé ze zrozumieniem rozdziat
poswigcony bezpieczenstwu. Nalezy
réwniez przeczyta¢ uwaznie instrukcje
obstugi dotaczong do akumulatora i
tadowarki.

c OSTRZEZEN'E Przed

Stan akumulatora

Na wyswietlaczu pokazywane sg informacje o stanie
natadowania akumulatora i sygnalizowane ewentualne
problemy. Stan natadowania akumulatora jest
wys$wietlany przez 5 s po wytgczeniu urzadzenia lub po
nacisnieciu przycisku wskaznika akumulatora. W
przypadku wystgpienia btedu wiacza si¢ symbol

tadowanie akumulatora

Przed pierwszym uzyciem nalezy natadowaé
akumulator. W chwili dostawy do klienta akumulator jest
natadowany jedynie w 30%.

Uwaga: tadowarka do akumulatora musi zostaé
podtgczona do napiecia i czestotliwo$ci wskazanych na
tabliczce znamionowej.

Akumulator nie taduje sig, gdy temperatura akumulatora
przekracza 50°C. Przed rozpoczeciem tadowania
tadowarka zmniejsza temperature akumulatora.

1. Podtaczyé jeden koniec przewodu zasilajgcego
tadowarki do gniazda tadowarki.

2. Podtaczy¢ drugi koniec przewodu zasilajacego
tadowarki do gniazda sieciowego z uziemieniem.
Dioda tadowarki bty$nie jeden raz na zielono.
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3. W16z akumulator do tadowarki. Kiedy akumulator jest
prawidtowo podtaczony do tadowarki, wigcza sie na

niej zielona dioda.
Z.

4. Akumulator jest catkowicie natadowany, gdy wigczg
sie wszystkie diody. Akumulator mozna tadowac¢
przez maks. 24 godziny.

5. Aby odtgczy¢ tadowarke od gniazda sieciowego,
nalezy ciagng¢ za wtyczke, a nie za przewdd.

6. Akumulator nalezy wyja¢ z tadowarki.

Stan tadowania akumulatora

Akumulator litowo-jonowy Husqvarna mozna tadowac i
uzywacé przy réznych poziomach natadowania.
Akumulator nie jest uszkodzony. W petni natadowany
akumulator nie bedzie sie roztadowywat, nawet jesli
zostanie w tadowarce.

Wyswietlacz LED Stan tadowania

Miga dioda LED 1. 0-25%

Dioda LED 1 $wieci, a dio- | 25-50%
da LED 2 miga.

Diody LED 1i LED 2 50-75%
Swieca, a dioda LED 3 mi-

ga.

Diody LED 1, LED 2i LED | 75-100%
3 $wiecg, a dioda LED 4
miga.

Akumulator catkowicie na-
tadowany

Swieca diody LED 1, LED
2,LED 3iLED 4

Uruchamianie urzgdzenia

1. Umiesci¢ natadowany akumulator w komorze
akumulatora nr 1 pod pokrywg akumulatora. Aby
zapewni¢ dtuzszy czas pracy, nalezy umies¢ drugi
akumulator w komorze akumulatora nr 2.

2. Obrdci¢ kluczyk bezpieczenstwa do potozenia 1.

0

3. Nalezy pozostawa¢ za maszyna.

Nacisna¢ przycisk WE./WYL. (A) na panelu
sterowania. Zaswieci sie zielona dioda LED (B).

6. Pchng¢ dzwignie hamulca silnika w strone drazka
sterujacego.

Korzystanie z funkcji SavE

Urzadzenie wyposazone jest w funkcje oszczedzania
akumulatora (SavE), ktéra zapewnia dtuzszy czas pracy.
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1. Aby uruchomi¢ funkcje, nalezy nacisng¢ przycisk
SavE (A). Wigczy sie zielona dioda.

3. Otworzy¢ pokrywe akumulatora i obroci¢ kluczyk
bezpieczenstwa w potozenie ,0”.

2. Ponowne nacisniecie przycisku SavE wytaczy
funkcje. Zgasnie zielona dioda (B).

Funkcja SavE zostanie wytaczona automatycznie, jesli
okaze sie, ze stan podtoza wymaga zastosowania
wiekszej mocy. Funkcja SavE uruchomi sie
automatycznie, gdy tylko stan podtoza na to pozwoli.

Funkcja duzego obcigzenia

Jezeli urzadzenie jest uzywane do $cinania mokrej lub
dtugiej trawy, silnik automatycznie zwiekszy predkosé
obrotowa. Silnik powréci do trybu standardowego, gdy
wysokie obcigzenie nie bedzie juz potrzebne.

Zatrzymywanie urzadzenia

Urzadzenie zatrzymuje sie automatycznie, jesli nie jest

uzywane przez 10 min. Przed pozostawieniem produktu
poza zasiegiem wzroku zawsze nalezy ustawi¢ kluczyk
bezpieczenstwa w potozeniu 0.

1. Aby wytaczy¢ silnik, nalezy zwolni¢ uchwyt hamulca
silnika.

2. Nacisnag¢ przycisk WE./WYL. (A) na panelu
sterowania. Zgasnie zielona dioda (B).

4. Aby wyjg¢ akumulator, nalezy nacisng¢ dwa
przyciski zwalniajace i go wyciaggnagé.

5. Jezeli poziom natadowania akumulatora jest niski,
nalezy go natadowaé. Wiecej informacji mozna
znalez¢ w rozdziale tadowanie akumulatora na
stronie 412.

Uzyskiwanie dobrych rezultatow

« Uzywac zawsze dobrze naostrzonych ostrzy.
Stepione ostrze daje nieréwnomierne rezultaty, a
$cinana powierzchnia zotknie. Naostrzone ostrze
zuzywa réwniez mniej energii niz ostrze stepione.

« Nie nalezy kosi¢ wiecej niz s dtugosci trawy.
Najpierw nalezy kosi¢ przy uzyciu duzej wysokosci
koszenia. Zbadac¢ rezultaty i obnizy¢ wysoko$¢
koszenia do odpowiedniego poziomu. Jesli trawa
jest bardzo dituga, w razie konieczno$ci nalezy
przejecha¢ powoli i $cigé dwukrotnie.

* Kosi¢ za kazdym razem w réznych kierunkach, aby
unikng¢ powstawania paséw na trawniku.

« Utrzymywac ostone zespotu thgcego w czystosci.
Nagromadzenie trawy i zanieczyszczen po
wewnetrznej stronie ostony zespotu thgcego moze
zmniejszy¢ efekt koszenia. Patrz Czyszczenie
produktu na stronie 415.
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Przeglad

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed

przeprowadzeniem konserwacji nalezy
przeczyta¢ i zrozumie¢ rozdziat o
bezpieczenstwie.

A

Do wykonywania wszelkich prac serwisowych i
naprawczych konieczne jest specjalistyczne
przeszkolenie. Gwarantujemy dostepnos$¢
profesjonalnych napraw i ustug serwisowych. Jesli dany
dealer nie jest autoryzowanym punktem serwisowym,

popros$ sprzedawce o informacje na temat najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego.

Plan konserwac;ji

Odstepy pomigdzy konserwacjami obliczane sa w
oparciu o codzienne wykorzystanie produktu. Odstepy te
ulegaja zmianie, jesli maszyna nie jest uzytkowana
codziennie.

W przypadku konserwacji oznaczonych gwiazdka *,

patrz instrukcje w Zespofy zabezpieczajgce na
osprzecie na stronie 406.

Kazde Co mie-

. . Co sezon
uzycie sigc

Przeprowadzenie ogdlnego przegladu

X

Wyczyszczenie maszyny

Sprawdzi¢ zabezpieczenie przed niepozagdanym uruchomieniem.*

Sprawdzi¢, czy urzadzenia zabezpieczajace sg sprawne.*

Kontrola osprzetu tngcego

Sprawdzi¢ ostong cigcia.*

Sprawdzi¢ uchwyt hamulca silnika.*

Sprawdzi¢, czy przycisk WE./WYL. dziata poprawnie i jest sprawny.

Sprawdzi¢ akumulator pod katem uszkodzen.

Sprawdzié natadowanie akumulatora.

X| X | X| X| X[ X]| X[ X]|X

blokujg go na miejscu w urzadzeniu.

Sprawdzi¢, czy przyciski zwalniajace akumulator dziatajg prawidtowo oraz czy

x

Sprawdzi¢, czy tadowarka nie jest uszkodzona oraz czy dziata prawidtowo. X

niez potaczenie pomiedzy akumulatorem a fadowarka.

Sprawdzié potgczenia pomiedzy akumulatorem a urzgdzeniem. Sprawdzié réw-

Przeglad ogéiny

« Nalezy upewnic sie, ze nakretki i Sruby maszyny sg
dokrecone.

« Upewni¢ sig, ze przewody urzadzenia nie znajduja
sie w potozeniu, w ktérym mogtyby ulec
uszkodzeniu.

Czyszczenie produktu

« Plastikowe czesci nalezy czysci¢ czysta i suchg
Sciereczka.

« Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywac¢ wody.

Woda mogtaby dostaé sie do akumulatora lub silnika
i wywota¢ zwarcie lub uszkodzenie urzadzenia.

+ Nie uzywa¢ myjek wysokocisnieniowych do
czyszczenia urzadzenia.
* Nie polewac silnika bezposrednio wodg.

* W celu usuniecia lisci, trawy i brudu nalezy uzy¢
szczotki.

Czyszczenie akumulatora i fadowarki

OSTRZEZENIE: po czyszczenia
akumulatora i tadowarki nie nalezy uzywac
wody.
* Przed wlozeniem akumulatora do tadowarki nalezy
sprawdzié, czy akumulator i fadowarka sg czyste i
suche.
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» Zaciski akumulatora nalezy czysci¢ sprezonym
powietrzem lub miekkg i suchg szmatka.
Powierzchnie akumulatora i tadowarki nalezy czyscié¢
migkka i suchg szmatka.

Kontrola osprzetu tngcego

e OSTRZEZENIE: Aby unikna¢

Zdjg¢ ostrze.

Skontrolowa¢ wspornik ostrza oraz $rube ostrza pod
katem uszkodzen.

Skontrolowac¢ wat silnika, aby upewni¢ sig, ze nie
jest zgiety.

Podczas mocowania nowego ostrza nalezy

skierowac¢ zakrzywione konce ostrza ku ostonie
osprzetu tngcego.

OSTRZEZEN|E! W trakcie

konserwaciji narzedzi thacych nalezy
korzysta¢ z rekawic ochronnych. Ostrze jest
bardzo ostre i moze fatwo doprowadzi¢ do
skaleczenia.

niezamierzonego uruchomienia, nalezy

przekreci¢ kluczyk zabezpieczajacy do
potozenia 0, wyja¢ akumulator i odczekac
przynajmniej 5 s.

1. Nalezy skontrolowaé, czy osprzet tnacy nie jest
uszkodzony badz peknigty. Zawsze wymieniac
uszkodzony osprzet tnacy.

2. Obejrze¢ ostrze i upewnic sie, ze nie jest
uszkodzone lub stepione.

Uwaga: Po ostrzeniu ostrze nalezy wypoziomowac.
Ostrzenie, wymiana i poziomowanie ostrza winno zostaé
przeprowadzone przez centrum serwisowe. W
przypadku uderzenia w przeszkode, ktéra zatrzymuje
maszyne, nalezy wymieni¢ uszkodzone ostrze.
Pozwoli¢, aby przedstawiciel serwisowy oszacowat, czy
ostrze mozna naostrzy¢ czy wymieni¢.

Upewni¢ sie, Ze ostrze jest wyréwnane wzgledem
$rodka watu silnika.

Zablokowac ostrze przy uzyciu drewnianego bloku.
Zamocowac¢ podkiadke sprezynowa i dokreci¢ srube
oraz podktadkg momentem dokrecania wynoszacym
23-28 Nm.

Wymiana ostrza

1. Zablokowa¢ ostrze przy uzyciu drewnianego bloku.

2. Wymontowac¢ srube ostrza.

10.

Obracac¢ ostrzem za pomoca reki i sprawdzic, czy
obraca sig swobodnie.

e OSTRZEZEN|EZ Nosi¢ solidne

rekawice ochronne. Ostrze jest bardzo

ostre i moze fatwo doprowadzi¢ do
skaleczenia.

Uruchomi¢ maszyne w celu przetestowania ostrza.

Jesli ostrze nie zostato zamontowane prawidiowo,

maszyna bedzie wibrowaé lub rezultaty koszenia

beda niezadowalajgce.
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Rozwigzywanie problemow

Akumulator

Dioda na akumulatorze

Przyczyna

Rozwigzanie

Miga zielona dioda
LED.

Napiecie akumulatora jest niskie.

Natadowaé akumulator. Patrz £adowanie akumu-
latora na stronie 412.

Miga dioda LED btedu.

Akumulator jest staby.

Natadowaé akumulator. Patrz £adowanie akumu-
latora na stronie 412.

Temperatura $rodowiska pracy jest
zbyt wysoka lub zbyt niska.

Akumulator mozna uzytkowac w zakresie tempe-
ratur od -10°C do 40°C.

Przepiecie.

Sprawdzi¢, czy napiecie sieciowe jest takie, jak
podano na tabliczce znamionowej na urzadzeniu.

Wyja¢ akumulator z fadowarki. Odczekac¢ 5 s i
sprébowac¢ ponownie natadowa¢ akumulator. Jesli
problem utrzymuje sie, skontaktowac sie z autory-
zowanym warsztatem obstugi techniczne;j.

Dioda LED btedu jest
wigczona.

Zbyt wysoka réznica miedzy ogniwa-
mi akumulatora (1 V).

Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem ser-
wisowym.

tadowarka

Dioda na fadowarce

Przyczyna

Rozwigzanie

Miga dioda LED bte-

Dioda LED btedu jest
wigczona.

du. jest zbyt wysoka lub zbyt niska.

Temperatura $rodowiska pracy

tadowarke akumulatora mozna uzytkowaé w zakresie
temperatur od 5°C do 40°C.

Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwiso-
wym.

Panel sterowania

W przypadku wystapienia probleméw innych niz opisane
w tej sekcji skontaktuj sig z punktem serwisowym.
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Klawiatura Kod btedu (liczba | Mozliwe usterki Mozliwe dziatania

btyskéw)

Miga dioda LED 3 Silnik jest przecigzony. Zwigkszy¢ wysokos$¢ koszenia. Patrz
btedu — Regulacja wysokosci koszenia na stronie

5 Predkos$c¢ obrotowa silnika 412

spada zbyt mocno i silnik wy-
facza sie.

10 Sterownik silnika jest zbyt go- | Wytaczy¢ silnik i poczekaé, az ostygnie.

racy.

2 Ostrze jest zablokowane Aby unikna¢ niezamierzonego urucho-
mienia, nalezy przekrecié kluczyk zabez-
pieczajgcy w potozenie 0, wyja¢ akumu-
lator i odczekac¢ przynajmniej 5 s. Upew-
ni¢ sig, ze ostrze moze sie swobodnie
obracac. Jesli problem utrzymuije sig,
skontaktowac sig z autoryzowanym
punktem serwisowym.

9 Btad akumulatora lub brak Prawidtowo umiesci¢ akumulator w urza-

sygnatu z akumulatora dzeniu i sprawdzi¢ zlgcze akumulatora.

Jesli miga dioda btedu na akumulatorze,
patrz Akumulator na stronie 412.

Urzadzenie wyla- 8 Akumulator jest staby Nataduj akumulator. Patrz tadowanie

cza sie. akumulatora na stronie 412.

0 Btad ztacza akumulatora Sprawdzi¢ ztagcze akumulatora.
Transport, przechowywanie i utylizacja
WStQp « W trakcie transportu urzadzenie nalezy zamocowac.

OSTRZEZEN|EZ Aby unikng¢
niezamierzonego uruchomienia w trakcie

transportu, nalezy przekreci¢ kluczyk
zabezpieczajacy w potozenie ,0”, wyjac
akumulator i odczeka¢ przynajmniej 5 s.

Transport

Przepisy dotyczace towaréw niebezpiecznych maja
zastosowanie do dotgczonych akumulatoréw litowo-
jonowych.

W przypadku transportu komercyjnego nalezy
przestrzegac specjalnych wymagan umieszczonych
na opakowaniu i etykietach.

W trakcie przygotowywania urzadzenia do transportu
nalezy upewnic sig, ze postepuje sig zgodnie z
przepisami dotyczacymi materiatéw
niebezpiecznych. Mogg obowigzywac réwniez
lokalne przepisy.

Zawsze wyjmowac akumulator na czas transportu.
Na ztaczach akumulatora nalezy przykleié tasme i
upewnic sie, ze akumulator nie moze sig
przemieszczac w trakcie transportu.

Przechowywanie

Zawsze wyjmowaé akumulator do przechowania.
Aby unikng¢ wypadkow, upewnic¢ sie, ze akumulator
jest odtaczony od produktu podczas
przechowywania.

Akumulator nalezy trzymac¢ w zamknietym i suchym
miejscu.

Akumulator i tadowarke nalezy trzymaé w suchym
miejscu, w ktérym nie wystepuje wilgo¢ ani mroéz.

Na czas przechowywania odtgczy¢ akumulator od
tadowarki.

Nie przechowywa¢ akumulatora w miejscu, gdzie
moze wystepowac elektrycznos$¢ statyczna. Nie
przechowywac¢ akumulatora w metalowym
pojemniku.

Akumulator nalezy przechowywaé w temperaturze
od 5°C do 25°C, w miejscu ostonietym przed
dziataniem promieni stonecznych.

tadowarke nalezy przechowywaé¢ w temperaturze od
5°C do 45°C, w miejscu ostonigtym przed dziataniem
promieni stonecznych.
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* Przed odstawieniem urzgdzenia na diuzsze
przechowywanie nalezy upewni¢ sig, ze poziom
natadowania akumulatora wynosi 30%-50%.

« Urzadzenie, akumulator i tadowarke nalezy trzymac
w zamknietym pomieszczeniu, niedostgpnym dla

wptywowi na srodowisko naturalne i ludzi. Aby uzyskaé
wigcej informacji na temat recyklingu niniejszego
produktu, skontaktowac¢ sig z urzgdem miasta lub gminy,
przedsiebiorstwem gospodarki komunalnej albo
punktem sprzedazy, w ktérym produkt zostat kupiony.

dzieci ani oséb nieupowaznionych.

¢ Przed odstawieniem urzgdzenia na dtuzsze
przechowywanie nalezy je wyczysci¢ oraz
przeprowadzi¢ petny przeglad.

&

Utylizacja

Symbole znajdujace sie na urzadzeniu oraz na
opakowaniu informujg o tym, ze nie wolno traktowac¢ go

jak zwyktego odpadu domowego. Musi ono zostaé
oddane do odpowiedniego punktu pobierania surowcéw
wtornych, zajmujgcego sie przetwarzaniem urzadzen
elektrycznych oraz elektronicznych.

Przekazujgc produkt w odpowiednie miejsce, pomagasz
przeciwdziata¢ jego potencjalnemu negatywnemu

Dane techniczne

LB 146i
Silnik koszacy
Typ silnika BLDC (bezszczotkowy) 36 V
Predkos¢ silnika — SavE, obr./min 2600
Predkos¢ silnika — nominalna, obr./min 3000
Predkos¢ silnika — duze obcigzenie, obr./min 3500
Moc silnika — maks., kW 1,05
Moc silnika — nominalna, kW 0,9
Ograniczenie zbyt wysokiego natezenia prgdu (Obecny limit: 900W-27A) 27 (+/-) 1A
Waga
Ciezar bez akumulatora (kg) | 16,9

Akumulator 73

Typ akumulatora | Akumulatory z serii Husqvarna

Czas pracy na akumulatorze

Czas pracy akumulatora, min, (swobodna praca) z aktywng funkcjg SavE, z | 77
jednym akumulatorem Husqvarna 5,2 Ah (BIi200).

Czas pracy akumulatora, min. (swobodna praca) w trybie standardowym, z | 45
jednym akumulatorem Husqvarna 5,2 Ah (BIi200).

Poziom hatasu 74

Zmierzony poziom mocy akustycznej, dB(A) 90

78 W celu uzyskania najlepszych wynikéw zalecany jest akumulator Husqvarna BLi200.
74 Emisje hatasu do otoczenia zmierzono jako moc akustyczng (Lwa), zgodnie z dyrektywg WE 2000/14/WE.
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LB 146i

Poziom gto$nosci, gwarantowana moc akustyczna Lya dB(A) 91

Poziomy gloénosci 75

Poziom ci$nienia akustycznego przy uchu operatora, dB(A) | 79

Poziomy drgan 7°

Uchwyt, m/s? | 0,9

Osprzet tnacy

Wysokos$¢ koszenia, mm 35-70 mm

Szeroko$¢ koszenia, cm 46

N6z BioClip

Numer produktu 5947022-10

Zatwierdzone akumulatory Typ Pojemnosé akumu- | Napiecie, V Waga, funty/kg
latora, Ah

BLi20 Litowo-jonowy 4,0 36 2,6/1,2

BLi200 Litowo-jonowy 5,2 36 2,8/1,3

BLi300 Litowo-jonowy 9,4 36 4,2/11,9

Zatwierdzone tadowarki obstugujace okreslone akumula- | Napigcie wejs- Czestotliwosé, Moc, W

tory, BLi ciowe, V Hz

QC80 100-240 50-60 100

QCB80F 10-15 N/D 95

QC330 100-240 50-60 330

QC500 100-240 50-60 500

40-C80 100-240 50-60 68,8

75 Qdnotowane dane dla ci$nienia akustycznego majg typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardo-
we) w wysokosci 1,2 dB (A).
76 Odnotowane dane dla poziomu wibracji majg typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardowe) w
wysokosci 0,2 m/s2. Norma dot. drgan EN 60335-2-77:2017, rozdziat 20.105
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Deklaracja zgodnosci WE

Deklaracja zgodnos$ci WE

Firma Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Szwecja,
tel.: +46-36-146500, o$wiadcza, ze kosiarka Husqvarna
LB 146i , poczawszy od roku 2021, sg zgodne z
przepisami zawartymi w DYREKTYWIE RADY

« zdnia 8 czerwca 2011 roku, ,dotyczacej
ograniczenia uzycia okreslonych substanc;ji
niebezpiecznych” 2011/65/UE.

* z 17 maja 2006 r. ,dotyczacej maszyn” 2006/42/WE

ez 26 lutego 2014 roku, ,dotyczacej kompatybilnosci
elektromagnetycznej” 2014/30/UE

* z 8 maja 2000 roku, ,dotyczgcej emisji hatasu do
otoczenia” 2000/14/WE

Informacje dotyczace emisji hatasu podano w rozdziale
,Dane techniczne”.

Zostaty zastosowane nastepujace normy:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN
60335-2-77:2010, EN 62233:2008, EN
55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Jesli nie podano inaczej, wymienione powyzej normy to
najnowsze opublikowane wersje.

Jednostka notyfikowana: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala

przeprowadzita oceng zgodnosci wedtug zatgcznika VI
dyrektywy 2000/14/WE.

Huskvarna, 2021-10-30

Claes Losdal, menedzer ds. rozwoju/produkty ogrodowe
(autoryzowany przedstawiciel Husqvarna AB oraz osoba
odpowiedzialna za dokumentacje techniczna)
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Introducéo
Descri¢éo do produto Finalidade

O produto é um corta-relva giratério de controlo apeado
que utiliza BioClip para cortar a relva e torna-la em
fertilizante.

Vista geral do produto

Utilize o produto para cortar a relva. Nao utilize o
produto para outras tarefas.

Painel de controlo

Manipulo de travdo do motor
Inibidor de arranque

Barra superior do guiador
Barra inferior

Cobertura de corte

Controlo da altura de corte

N o, wN =

8. Chave de seguranga

9. Cobertura da bateria

10. Botdo ON/OFF

11. Botdo SavE (economia)

12. Indicador de carga da bateria e botao da bateria
13. Lamina

14. Arruela de presséo

422
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15. Parafuso da lamina

16. Manual do utilizador

17. Carregador da bateria (acessorio)
18. Bateria (acessorio)

19. Etiqueta de tipo com codigo QR

Simbolos no produto

=0

Aviso: a utilizagao
indevida ou incorreta
podera provocar
ferimentos ou a morte
do operador ou de
terceiros.

Leia o manual do
utilizador com atencao e
certifique-se de que
compreende as
instrucdes antes de
utilizar o produto.

Mantenha as pessoas e
0S animais a uma
distancia de seguranca
da area de trabalho.

Tenha cuidado com
objetos projetados e
ricochetes.

Aviso: Mantenha as
mMAaos e 0s peés
afastados da lamina
rotativa.

Aviso: Mantenha as
Maos e 0s pes
afastados das pecas
rotativas.

pd
C€
AL

@
&

Retire a chave de
segurancga antes de
efetuar trabalhos de
reparagcao ou
manutencao.

Nao expor a chuva

O produto ou a
respetiva embalagem
nao sao residuos
domésticos. Recicle o
equipamento numa
estacao de reciclagem
para equipamentos
elétricos e eletronicos.

O produto esta em conformidade com as
diretivas CE aplicaveis.

O produto esta em
conformidade com as
diretivas da Uniao
Aduaneira Eurasiatica
aplicaveis.

O produto esta em
conformidade com as
diretivas UKrSEPRO
aplicaveis.

O produto esta em
conformidade com as
diretivas RCM
aplicaveis. Aplica-se
apenas a AU/NZ

1680 - 003 - 26.11.2021
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0 meio ambiente

conforme diretiva da D/ANGCIER

0 .j Emiss6es de ruido para  Etiqueta no produto
B

Comunldade Europela KEEP HANDS AND FEET AWAY
GARDER MAINS ET PIEDS A DISTANCE

As emissoes do produto
sao indicadas no
capitulo de
Especificagdes técnicas
e na etiqueta.

IPX1 - protegéo contra
IPX1 gotejarﬁentog Responsabilidade pelo produto

PERIGO - Mantenha as maos e os pés afastados.

Como referido nas leis de

Procedimento responsabilidade pelo produto,

@ + l{\ +l de. arranguteﬂ: Nao Somos responsaveis por
prima o botao 4505 causados pelo nosso
ON/OFF, desa- produto se:

perte o inibidor
de arranque e 0 produto tiver sido

empurre o pu- incorretamente reparado.
nho do travao 0 produto tiver sido reparado
do motor para com pecgas que nao sejam do
baixo. fabricante ou que n&o sejam
aprovadas pelo fabricante.
Solte o manipulo de e 0 prod~uto ti_ver um ac_:essc')rio
@ travdo do motor para que nao seja do fabricante ou
parar. que nao seja aprovado pelo
fabricante.

Nota: 0s restantes simbolos/autocolantes existentes e 0 prOd uto néo tiver SidO

no produto dizem respeito as exigéncias de

homologacéo de alguns paises. rep_ara"do _por um .CentrO de
assisténcia autorizado ou por

uma autoridade aprovada.

Seguranga

Definicdes de seguranga partes especialmente

, . importantes do manual.
Os avisos, as precaugoes e as

notas sao utilizados para indicar
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ATENGCAO: Utilizado no
caso de existir risco de
ferimento ou morte para
o utilizador ou
transeuntes, se nao
forem respeitadas as
instrucdes do manual.

A CUIDADO: Utilizado se

existir risco de danos
para o produto, para
outros materiais ou para
a area adjacente, se nao
forem respeitadas as
instrugcdes do manual.

Nota: Utilizado para
disponibilizar informagdes
adicionais necessarias numa
determinada situagao.

Instrugdes de seguranga gerais

ATENCAO: Leia as
instrugdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

 Este produto € perigoso se for
utilizado de forma incorreta ou
se nao o utilizador for
cuidadoso. Podem ocorrer
ferimentos graves ou mesmo
morte se as instrucdes de

seguranga nao forem
respeitadas.

Este produto produz um
campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em
determinadas circunstancias,
este campo pode interferir
com o funcionamento de
implantes médicos ativos ou
passivos. Para diminuir o risco
de ferimentos graves ou
mortais, recomendamos que
os portadores de implantes
médicos consultem o seu
médico e o fabricante do
implante antes de utilizar este
produto.

Seja sempre cuidadoso e use
0 Seu senso comum. Se nao
tiver a certeza sobre como
utilizar o produto numa
situacao especial, pare e fale
com o seu revendedor
Husgvarna antes de continuar.
Tenha em atencio que o
utilizador é responsavel pelos
acidentes que incluam outras
pessoas ou a respetiva
propriedade.

Mantenha o produto limpo.
Certifique-se de que pode ler
claramente os sinais e os
autocolantes.

Nao permita a utilizagao do
equipamento por criangas ou
pessoas nao familiarizadas

1680 - 003 - 26.11.2021
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com estas instrucdes. As

normas locais podem restringir

a idade do utilizador

» Monitorize sempre a utilizagao

do produto por pessoas com
diminuicdo da capacidade

fisica ou mental. Tem de estar

sempre presente um adulto
responsavel.

* Nao utilize o produto se
estiver cansado, doente ou
sob a influéncia de alcool,
drogas ou medicamentos.
Estes tém um efeito negativo
na sua visao, atencao,
capacidade de discernimento
ou controlo fisico.

» Nao utilize o produto se este
apresentar algum defeito.

* Nao altere este produto e nao
o utilize se houver a
possibilidade de ter sido
alterado por outros.

Seguranga no local de trabalho

ATENGCAO: Leia as
instrugdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

» Retire objetos como ramos,
galhos e pedras da area de
trabalho antes de utilizar o
produto.

« Os objetos que embatam no
equipamento de corte podem

ser projetados e causar danos
a pessoas e objetos.
Mantenha terceiros e animais
a uma distancia de seguranca
do produto.

Nunca utilize o produto em
mas condicoes
meteorolégicas, como
nevoeiro, chuva, ventos fortes,
frio intenso e risco de
trovoada. A utilizagao do
produto em mas condicdes
meteoroloégicas ou em
localizagbes molhadas ou com
humidade é cansativa. As mas
condi¢des meteoroldgicas
podem causar condi¢cdes
perigosas, como superficies
escorregadias.

Observe se ha pessoas,
objetos e situagdes que
possam impedir o
funcionamento seguro do
produto.

Observe se ha obstaculos
como raizes, pedras, ramos,
buracos e valas. A relva longa
pode ocultar obstaculos.
Cortar relva em declives pode
ser perigoso. Nao corte a relva
em declives demasiado
ingremes. Nao utilize o
produto em terrenos com um
declive superior a 15°

Tenha muito cuidado ao
mudar de direcao em declives.
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Utilize o produto ao longo da
face dos declives. Nao se
desloque para cima e para
baixo.

« Tenha cuidado ao aproximar-
se de esquinas com pouca
visibilidade e de objetos que
possam impedir uma boa
visibilidade.

Seguranga do trabalho

ATENCAO: Leia as
instrugdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

 Utilize este produto apenas
para cortar relva. Nao &
permitido utiliza-lo para outras
tarefas.

» Use equipamento de protecao
pessoal. Consulte
Equipamento de protegéo
pessoal na pagina 428.

« Certifique-se de que sabe
como desligar o motor
rapidamente em caso de
emergéncia.

* N&o utilize o produto em
condi¢des de chuva ou de
humidade. O risco de choque
elétrico aumenta se entrar
agua no produto.

* N&o utilize o produto, a menos
que a lamina e todas as
coberturas estejam

corretamente montadas. Uma
lamina montada
incorretamente pode soltar-se
e causar ferimentos pessoais.
Certifique-se de que a lamina
nao atinge objetos como
pedras e raizes. Isto pode
causar danos a lamina e
dobrar o eixo do motor. Um
eixo dobrado provoca fortes
vibragdes e um elevado risco
de a lamina se soltar.

Se a lamina atingir um objeto
ou ocorrerem vibragoes, pare
o produto imediatamente.
Desligue o motor, rode a
chave de segurancga para a
posicao O e retire a bateria.
Examine se o produto
apresenta sinais de danos.
Repare os danos ou solicite a
reparagao numa oficina
autorizada.

Nunca ligue o manipulo de
travao do motor de modo
permanente ao punho durante
o arranque do motor.
Coloque o produto numa
superficie estavel e plana e
ligue-o. Certifique-se de que a
l&mina nao atinge o solo ou
outros objetos.

Mantenha-se sempre por tras
do produto quando o operar.
Mantenha todas as rodas no
chao e as duas maos sobre o
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punho quando utilizar o
produto. Mantenha as maos e
os pés afastados das laminas
rotativas.

Nao incline o produto quanto
ligar o motor.

Tenha cuidado quando puxar
0 produto para tras.

Nunca levante o produto
quando ligar o motor. Se tiver
de levantar o produto,
desligue primeiro o motor,
rode a chave de seguranga
para a posicao 0 e retire a
bateria.

Nao caminhe para tras
quando operar o produto.
Desligue o motor quando se
deslocar em zonas sem relva,
por exemplo caminhos de
gravilha, pedra e asfalto.

Nao corra com o produto
quando o motor esta ligado.
Caminhe sempre que operar o
produto.

Pare o motor antes de mudar
a altura de corte. Nunca
efetue ajustes com o motor
ligado.

Nunca deixe o produto fora de
vista com o motor ligado. Pare
o motor e certifique-se de que
0 equipamento de corte nao
roda.

Instru¢des de seguranga para
funcionamento
Equipamento de protegéao
pessoal

ATENCAO: Leia as
instrucdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

« O equipamento de protegcao
pessoal nao previne
totalmente os ferimentos mas
diminui a respetiva gravidade
em caso de acidente. Obtenha
ajuda junto do seu
concessionario para
selecionar o equipamento
certo.

» Use botas ou sapatos
antiderrapantes resistentes.
N&o use calgado aberto nem
ande com os pés descalgos.

» Use calcas compridas e
resistentes.

» Use luvas de protecao sempre
que necessario, por exemplo,
ao fixar, examinar ou limpar o
equipamento de corte.

Dispositivos de seguranga no produto

A ATENCAOZ Leia as instrugGes de aviso
que se seguem antes de utilizar o produto.
Na&o utilize o produto com dispositivos de seguranga
defeituosos.
Verifique regularmente os dispositivos de
seguranga. Se os dispositivos de seguranga
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estiverem defeituosos, fale com a sua oficina
Husqvarna autorizada.

Verificar a cobertura de corte

A cobertura de corte reduz as vibragdes no produto e o
risco de ferimentos causados pela lamina.

« Examine a cobertura de corte para se certificar de
que nao existem danos, como fissuras.

Chave de seguranga

A chave de seguranga encontra-se por baixo da tampa
da bateria. A chave de seguranga liga a bateria que
alimenta o motor.

« Ligue e desligue o motor para verificar o
funcionamento da chave de seguranca.

« Se achave de segurancga funcionar corretamente, o
motor pode arrancar apenas quando a chave de
seguranga se encontra na posigéo 1.

1. Empurre o manipulo de travdo do motor no sentido
da barra de diregdo. O inibidor de arranque para o
movimento.

2. Empurre o inibidor de arranque para fora.

3. Solte o inibidor de arranque e certifique-se de que
este volta a respetiva posigao inicial.

Segurancga da bateria

ATENCAO: Leia as
instrugdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

Manipulo de travdo do motor

O manipulo de travdo do motor para o motor. Quando
soltar o manipulo de travéo do motor, o motor para.

Para verificar o funcionamento do travao do motor, ligue
o motor e, em seguida, solte manipulo do travao do
motor. Se o motor ndo parar em 3 segundos, solicite o
ajuste do travdo do motor numa oficina Husqvarna
autorizada.

Verificar o inibidor de arranque

Verifique o inibidor de arranque para se certificar de que
este impede o funcionamento do motor.

 Utilize baterias recarregaveis
Husqvarna como fonte de
alimentagao apenas para
produtos Husqvarna
relacionados. Para evitar
ferimentos, nao utilize a
bateria como fonte de
alimentacgao para outros
produtos.

* Nao utilize baterias nao
recarregaveis.

» Risco de choque elétrico. Nao
ligue os terminais da bateria a
chaves, moedas, parafusos ou
outros metais. Caso contrario,
pode provocar um curto-
circuito da bateria.
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N&o coloque objetos nas
aberturas de ventilacao da
bateria.

Mantenha a bateria afastada
do sol, calor ou de chamas
abertas. A bateria pode
explodir e causar queimaduras
e/ou queimaduras quimicas.
Mantenha a bateria afastada
de chuva e condigdes de
humidade.

Mantenha a bateria afastada
de micro-ondas e alta
pressao.

N&o tente desmontar ou partir
a bateria.

Em caso de fuga da bateria,
evite o contacto do liquido
com a pele ou com os olhos.
Em caso de contacto com o
liquido, limpe a area com agua
abundante e procure
assisténcia médica.

Utilize a bateria a
temperaturas entre -10 °C e
40 °C.

Nao limpe a bateria ou 0
carregador com agua.
Consulte o capitulo Para
limpar a bateria e o carregador
da bateria na pagina 438.
Nao utilize uma bateria
danificada ou com defeito.
Mantenha as baterias
armazenadas afastadas de
objetos metalicos como, por

exemplo, pregos, moedas,
joias.

Seguranga do carregador de
bateria

ATENCAO: Leia as
instrugdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

 Utilize carregadores de bateria

QC para carregar apenas
baterias de substituicao
Husqvarna.

Risco de choque elétrico ou
curto-circuito. Nao coloque
objetos nas aberturas de
ventilacdo do carregador. Nao
tente desmontar o carregador
da bateria. Nao ligue os
terminais do carregador a
objetos metalicos. Utilize uma
tomada elétrica aprovada.
Este produto produz um
campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em
determinadas circunstancias,
este campo pode interferir
com o funcionamento de
implantes médicos ativos ou
passivos. Para diminuir o risco
de condi¢des que podem
causar ferimentos ou morte,
recomendamos que oS
portadores de implantes
meédicos consultem o seu
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meédico e o fabricante do
implante antes de utilizar este
produto.

Certifique-se regularmente de
que o cabo de alimentagao do
carregador da bateria ndo esta
danificado nem apresenta
fissuras.

Nao utilize o cabo de
alimentacao para levantar o
carregador da bateria. Para
desligar o carregador da
bateria de uma tomada
elétrica, puxe a ficha. Nao
puxe o cabo de alimentagéo.
Mantenha o cabo de
alimentacao e os cabos de
extensdo afastados de agua,
de 6leo e de arestas afiadas.
Certifiqgue-se de que o cabo
nao fica entalado em portas,
cercas ou equivalente. Isto
pode fazer com que o
carregador fique sob tensao.
Nao limpe o carregador da
bateria com agua.

O carregador da bateria pode
ser utilizado por criangas a
partir dos 8 anos de idade e
por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou falta de
experiéncia e conhecimentos,
desde que as mesmas se
encontrem sob supervisao ou
tenham recebido instrucoes

acerca da utilizagdo segura do
carregador da bateria e
compreendam os perigos
envolvidos. As criancas nao
devem brincar com o
carregador da bateria. As
tarefas de limpeza e
manutengao a cargo do
utilizador ndo devem ser
efetuadas por criangas sem a
devida supervisao.

Nao carregue baterias nao
recarregaveis no carregador
da bateria.

Nao utilize o carregador da
bateria proximo de materiais
inflamaveis ou materiais que
possam provocar Corrosao.
Nao cubra o carregador da
bateria. Em caso de fumo ou
fogo, desligue o carregador da
bateria da tomada.

N&o utilize um carregador da
bateria que esteja com defeito
ou danificado.

Carregue a bateria apenas em
espacos interiores com boa
ventilagdo e sem exposicao a
luz solar. Nao carregue a
bateria em condi¢des de
humidade.

Instrugdes de segurancga para
manutengao

ATENCAO: Leia as
instrugdes de aviso que
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se seguem antes de
utilizar o produto.

» Efetue apenas os trabalhos de

Para evitar um arranque
acidental durante a
manutencao, rode a chave de
seguranga para a posigao 0 e
retire a bateria. Aguarde pelo
menos 5 segundos antes de
comegar a manutengao.
Efetue os trabalhos de
manutengao corretamente
para aumentar a vida util do
produto e reduzir o risco de
acidentes. Solicite a
realizacao de reparacdes
profissionais numa oficina
autorizada. Para mais
informacodes, contacte a sua
oficina autorizada.

manutencao indicados neste
manual do operador. As
intervengdes maiores tém de
ser efetuadas por uma oficina
autorizada.

Calce luvas resistentes
quando utilizar o equipamento
de corte. A lamina € muito
afiada e pode facilmente
provocar cortes.

Mantenha as extremidades
cortantes afiadas e limpas
para garantir um desempenho
melhor e mais seguro.
Solicite a sua oficina
autorizada a inspecgao regular
do produto e a realizagao dos
ajustes e reparacoes
necessarios.

Substitua as pecas
danificadas, gastas ou
partidas.

Cumpra as instrucoes
relativas a substituicao dos
acessorios. Utilize apenas os
acessorios do fabricante.
Quando nao estiverem em
funcionamento, mantenha o
produto, a bateria e
carregador da bateria
afastados num local seco,
interior e fechado a chave.
Certifique-se de que as
criangas e as pessoas nao
autorizadas ndo conseguem
ter acesso ao produto, a
bateria ou ao carregador da
bateria.

Montagem

Int

rodugao

A

leia o capitulo sobre seguranca.

A

ATENQAOZ Antes de montar o produto,

ATENCAO Para evitar um arranque

acidental durante a montagem, rode a
chave de segurancga para a posigao 0, retire
a bateria e aguarde pelo menos 5
segundos.
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Montar a barra

A CUIDADO: N3o torga os cabos.

1. Alinhe os orificios do punho superior com os orificios
do punho inferior.

2. Aperte totalmente os botdes nos lados direito e
esquerdo e dobre a barra.

4. Fixe os 2 batentes que blogqueiam o suporte e a
barra. Empurre-os totalmente para a respetiva
posicdo.

Nota: Existem 2 batentes, um identificado com um
H e outro com um V. Coloque o batente com um H
no lado direito e o batente com um V no lado
esquerdo.

A CUIDADO: Nso utilize o produto se
os 2 batentes néo estiverem fixos.
Ajustar a altura da barra

1. Retire o fixador do punho do punho inferior.

’II\ o

Q

4

s A

L)

a) Coloque o fixador do punho no orificio superior
(A) para diminuir a altura do punho.

b) Coloque o fixador do punho no orificio inferior (B)
para aumentar a altura do punho.

A
B

g

Fi@i )

T )
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Funcionamento

Introdugédo

c ATENCAOZ Antes de utilizar o produto,

tem ler e compreender o capitulo sobre
Husqgvarna Connect

seguranga.
A Husqvarna Connect € uma aplicagdo gratuita para o
seu dispositivo movel. A aplicagéo Husqvarna Connect
disponibiliza fun¢des alargadas para o seu produto
Husqvarna:

» Informacdes alargadas sobre o produto.

» Informagdes sobre, e ajuda relacionada com pegas
e manutengéo do produto.

Comecar a utilizar Husqvarna Connect

1. Transfira a aplicagédo Husqvarna Connect para o seu
dispositivo mével.
Registe-se na aplicagdo Husqvarna Connect.

Siga os passos das instrugdes na aplicagao
Husqvarna Connect para ligar e registar o produto.

Definir a altura de corte

* Empurre o eixo para fora e desloque-o para a
posigao correta em cada uma das 4 rodas.

Estado da bateria

O visor indica a capacidade restante da bateria e a
existéncia de problemas com a mesma. A capacidade
da bateria é apresentada durante 5 segundos depois de
desligar o produto ou se pressionar o botao indicador da
bateria. O simbolo de aviso na bateria acende-se
quando ocorre um erro. Consulte o capitulo Bateria na
pdgina 439.

Luzes LED Estado da bateria

Todos os LED acesos Carga completa (75%-

-100%)

LED1,LED2eLED 3
acesos

A bateria tem uma carga
de 50%-75%

LED 1 e LED 2 acesos A bateria tem uma carga

de 25%-50%

LED 1 aceso A bateria tem uma carga

de 0%-25%.

A bateria esta descarre-
gada. Carregue a bateria.

LED 1 intermitente

CUIDADO: Nao regule a altura de corte

demasiado baixa. As laminas podem entrar
em contacto com o solo se a superficie do
relvado néo estiver nivelada.

A

Bateria

ATENQAOZ Antes de utilizar a bateria,

tem de ler e compreender o capitulo sobre
seguranga. Também tem de ler e
compreender o manual do operador da
bateria e do carregador da bateria.

A

Carregar a bateria

Carregue a bateria antes da primeira utilizagdo. A
bateria tem apenas 30% de carga quando é entregue ao
cliente.

Nota: o carregador da bateria tem de ser ligado a
tensdo e a frequéncia especificadas na etiqueta de tipo.

A bateria ndo carrega se a sua temperatura for superior
a 50 °C. O carregador da bateria diminui a temperatura
da bateria antes de comegar a carregar.

1. Ligue uma extremidade do cabo de alimentagdo do
carregador da bateria a tomada do carregador da
bateria.
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2. Ligue a outra extremidade do cabo de alimentagao
do carregador da bateria a uma tomada elétrica com
ligagdo a terra. O LED do carregador da bateria

pisca a verde uma vez.

3. Coloque a bateria no carregador da bateria. A luz
verde do carregador acende-se se a bateria estiver
corretamente ligada ao carregador da bateria.

% <

4. A bateria esta totalmente carregada quando todos
os LED se acenderem. Carregue a bateria no
maximo durante 24 horas.

5. Para desligar o carregador da bateria da tomada,
retire a ficha e ndo o cabo de alimentagéo.

6. Retire a bateria do carregador da bateria.

Estado de carregamento da bateria

Uma bateria de ides de litio Husqvarna pode ser
carregada ou utilizada em todos os niveis de carga. A
bateria ndo fica danificada. Uma bateria completamente
carregada ndo perde a sua carga mesmo que seja

deixada no carregador.

Ecra LED

Estado de carga

LED 1 intermitente

0%-25%

LED 1 aceso, LED 2 inter-
mitente

25%-50%

LED 1 e LED 2 acesos,
LED 3 intermitente

50%-75%

LED1,LED2eLED 3
acesos, LED 4 intermiten-
te

75%-100%

LED 1,LED 2,LED 3 e
LED 4 acesos

Totalmente carregada

Arranque

1.

Coloque uma bateria carregada no compartimento
da bateria com o numero 1 por baixo da tampa da
bateria. Para prolongar o tempo de funcionamento,

coloque uma segunda bateria carregada no
compartimento da bateria com o nimero 2.

Rode a chave de seguranga para a posigéo 1.

0

Mantenha-se atras do produto.

Prima o botdo ON/OFF (A) no painel de controlo. O

LED verde (B) acende-se.
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6. Empurre o manipulo de travao do motor no sentido
da barra de diregao.

1. Solte o manipulo de travdo do motor para parar o
motor.

Utilizar a fungéo SavE

O produto inclui uma fungéo de poupanga da bateria
(SavE), que permite uma utilizagdo mais prologada.

1. Prima o botdo SavE (A) para ativar a fungdo. O LED
verde acende-se.

2. Prima o botdo ON/OFF (A) no painel de controlo. O
LED verde (B) apaga-se.

3. Abra a tampa da bateria e rode a chave de
seguranga para a posigéo 0.

2. Prima o botdo SavE novamente para desativar a
fungdo. O LED verde (B) apaga-se.

A fungdo SavE é desativada automaticamente se as
condigdes do solo exigirem uma maior poténcia. A
funcdo SavE inicia-se automaticamente quando as
condigdes do solo assim o permitirem.

Funcéo de carga elevada

Quando o produto estiver a cortar relva alta ou molhada,

o motor aumenta automaticamente as rpm. O motor
regressa ao modo padrdo quando nao houver carga
elevada.

Para desligar o produto

O produto para automaticamente se néo o utilizar
durante 10 minutos. Rode sempre a chave de
seguranga para a posigéo 0 antes de deixar o produto
fora de vista.

0

4. Para retirar a bateria, pressione os dois botdes de
libertagéo e retire a bateria.
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5. Carregue a bateria se estiver fraca. Para mais
informacgdes, consulte Carregar a bateria na pagina
434.

Para obter bons resultados

« Utilize sempre uma lamina bem afiada. Uma lamina
romba produz um resultado irregular e a superficie
de corte da relva fica amarela. Uma lamina afiada
também gasta menos energia que uma lamina
romba.

* Na&o corte mais do que % do comprimento da relva.
Corte primeiro com a altura de corte alta. Examine o
resultado e reduza a altura de corte para um nivel
aplicavel. Caso a relva esteja muito comprida,
avance lentamente e corte duas vezes, se
necessario.

+ Corte em diferentes dire¢cdes de cada vez, para
evitar a formagéo de linhas no relvado.

* Mantenha a cobertura de corte limpa. A acumulacéo
de relva e sujidade no lado interior da cobertura de
corte pode diminuir o resultado de corte. Consulte
Limpar o produto na pagina 438.

Manutengao

Introdugéo

c ATENQAOZ Antes de efetuar a

manutengao, tem de ler e compreender o
capitulo sobre segurancga.

E necessaria formagao especial para realizar qualquer

tarefa de manutengao ou reparagédo. Garantimos a

disponibilidade de reparagdes e manutengao

profissionais. Se o seu revendedor ndo for uma oficina

autorizada, pergunte-lhes onde se situa a oficina
autorizada mais préxima.

Esquema de manutengéo

Os intervalos de manutengao sao calculados a partir da
utilizagéo diaria do produto. Os intervalos sdo alterados
se o produto ndo for utilizado diariamente.

Para manutencgao identificada com * consulte as
instru¢cdes em Dispositivos de sequranga no produto na
pdgina 428.
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Acada | Mensal- | Acada
utilizagdo | mente estagéo
Efetuar uma inspecéo geral X
Limpar o produto X
Verificar o inibidor de arranque* X
Certificar-se de que os dispositivos de seguranga do produto ndo estéo danifica- X
dos*
Examinar o equipamento de corte X
Examinar a cobertura de corte* X
Verificar o manipulo de travao do motor* X
Certificar-se de que o botdo ON/OFF funciona corretamente e ndo esta avariado X
Verificar a existéncia de danos na bateria X
Verificar a carga da bateria X
Certificar-se de que os botdes de libertacdo da bateria funcionam corretamente X
e que a bateria bloqueia no produto
Verificar a existéncia de danos no carregador da bateria e certificar-se de que %
funciona corretamente.
Verificar as ligagdes entre a bateria e o produto. Verificar também a ligagéo en- X
tre a bateria e o carregador da bateria.

Para efetuar uma inspecéo geral

Certifique-se de que as porcas e os parafusos do
produto estao apertados.

Certifique-se de que os cabos no produto ndo estao
numa posic¢éo suscetivel a danos.

Limpar o produto

Limpe os componentes plasticos com um pano seco
e limpo.

Nao utilize agua para limpar o produto. A dgua pode
entrar na bateria ou no motor, provocando um curto-
circuito ou danos no produto.

Na&o utilize uma maquina de lavar a pressao para
limpar o produto.

Nao verta agua diretamente no motor.

Utilize uma escova para remover folhas, relva e
sujidade.

Para limpar a bateria e o carregador da
bateria

A ATENGAO: Nzo limpe a bateria ou o
carregador com agua.

« Certifique-se de que a bateria e o carregador da
bateria estdo limpos e secos antes de colocar a
bateria no carregador da bateria.

« Limpe os terminais da bateria com ar comprimido ou
com um pano macio e seco.

« Limpe as superficies da bateria e o carregador da
bateria com um pano macio e seco.

Para examinar o equipamento de corte

ATENCAOZ Para evitar um arranque
acidental, rode a chave de segurancga para a
posicéo 0, retire a bateria e aguarde pelo

menos 5 segundos.

ATENQAOZ Use luvas de protecdo
quando realizar a manutengéo do
equipamento de corte. A lamina é muito
afiada e pode facilmente provocar cortes.

1. Examine se o equipamento de corte esta danificado
ou se apresenta fissuras. Substitua sempre um
equipamento de corte danificado.

2. Olhe para a lamina para verificar se esta danificada
ou romba.

Nota: E necessario estabilizar a lamina depois de ser
afiada. Afie, substitua e estabilize a lamina numa oficina
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especializada. Se atingir um obstaculo que faga o
produto parar, substitua a lamina danificada. Um centro
de assisténcia deve avaliar se a lamina pode ser afiada
ou se tem de ser substituida.

Para substituir a lamina

1. Bloqueie a lamina com um bloco de madeira.

Certifique-se de que a lamina esta alinhada com a
parte central do eixo do motor.

Bloqueie a lamina com um bloco de madeira.
Prenda a arruela de pressao e aperte o parafuso e a
arruela com um binario de 23-28 Nm.

Remova o parafuso da lamina.
3. Retire a lamina.

4. Examine o suporte e o parafuso da lamina para
verificar se existem danos.

5. Examine o eixo do motor para se certificar de que
nao se encontra dobrado.

6. Quando colocar a lamina nova, aponte as
extremidades inclinadas da lamina na diregéo da
cobertura de corte.

Faca rodar a lamina com a mao de modo a
assegurar-se de que roda livremente.

ATENCAOZ Use luvas resistentes.
A lamina é muito afiada e pode

facilmente provocar cortes.

. Ligue o produto para testar a lamina. Se a lamina

nao estiver corretamente ligada, o produto vibra ou o
resultado de corte ndo é satisfatério.

Resolugao de problemas

Bateria

LED na bateria Causa

Solugéo

LED verde intermitente. | A tenséo da bateria é baixa.

Carregue a bateria. Consulte Carregar a bateria
na pagina 434.
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LED na bateria

Causa

Solugéo

te.

LED de erro intermiten-

A bateria esta fraca.

Carregue a bateria. Consulte Carregar a bateria
na pagina 434.

ado baixa.

A temperatura no ambiente de traba-
Iho é demasiado elevada ou demasi-

Utilize a bateria a temperaturas entre -10 °C e
40 °C.

Sobretensao.

Certifique-se de que tenséo da rede elétrica cor-
responde a indicada na etiqueta de tipo no produ-
to.

Retire a bateria do carregador da bateria. Aguarde
5 segundos e tente carregar a bateria novamente.
Se o problema persistir, contacte uma oficina au-
torizada.

LED de erro aceso.

A diferenca entre as células é dema-
siado elevada (1 V).

Contacte uma oficina autorizada.

Carregador da bateria

tente.

LED de erro aceso.

demasiado baixa.

trabalho é demasiado elevada ou

LED no carregador Causa Solugéo
da bateria
LED de erro intermi- | A temperatura no ambiente de Utilize o carregador da bateria em ambientes com tem-

peraturas entre 5 °C e 40 °C.

Contacte uma oficina autorizada.

Painel de controlo

Se tiver problemas nao incluidos nesta secgao, contacte
a sua oficina autorizada.

Teclado Cédigo de erro Avarias possiveis Accgao possivel
(nimero de inter-
miténcias)
LED de errointer- |3 Motor sobrecarregado Aumente a altura de corte. Consulte o
mitente - capitulo Definir a alfura de corte na pdgi-
5 A velocidade do motor desce | 5 434
demasiado e o motor para
10 Controlo do motor demasiado | Desligue o motor e aguarde até arrefe-
quente cer
2 A lamina esta bloqueada Para evitar um arranque acidental, rode
a chave de segurancga para a posigao 0,
retire a bateria e aguarde pelo menos 5
segundos. Certifique-se de que a lamina
consegue rodar livremente. Se o proble-
ma persistir, contacte uma oficina autori-
zada
9 Bateria com erro ou sem sinal | Coloque a bateria no produto correta-

mente e examine o conector da bateria.
Se o LED de erro da bateria ficar inter-
mitente, consulte Baferia na pagina 434.
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Teclado Cadigo de erro
(namero de inter-

miténcias)

Avarias possiveis

Accéo possivel

O produto para 8

Bateria fraca

Carregue a bateria. Consulte o capitulo
Carregar a bateria na pagina 434.

0 Avaria do conector da bateria

Examinar o conector da bateria

Transporte, armazenamento e eliminagao

Introdugéo
ATENCAOZ Para evitar um arranque
acidental durante o transporte, rode a chave
de segurancga para a posigao "0", retire a

bateria e aguarde pelo menos 5 segundos.

Transporte

« Os requisitos da legislagdo sobre mercadorias
perigosas aplicam-se as baterias de ides de litio
incluidas.

« Para um transporte comercial, € necessario cumprir
0s requisitos especiais na embalagem e nas
etiquetas.

* Quando preparar o produto para transporte,
certifique-se de que cumpre os regulamentos sobre
mercadorias perigosas. Podem aplicar-se normas
locais.

« Retire sempre a bateria para transporte.

« Coloque fita adesiva nos conectores da bateria e
certifique-se de que a bateria ndo pode mover-se
durante o transporte.

« Prenda o produto durante o transporte.

Armazenamento

* Retire sempre a bateria durante o armazenamento.

« Para evitar acidentes, certifique-se de que a bateria
néo esta ligada ao produto durante o
armazenamento.

* Armazene o carregador da bateria apenas em
espagos interiores secos.

« Armazene a bateria e o carregador da bateria num
local seco, sem humidade nem gelo.

« Desligue a bateria do carregador da bateria durante
0 armazenamento.

« Nao armazene a bateria num local onde possa
haver eletricidade estatica. Nao armazene a bateria
numa caixa metalica.

* Armazene a bateria num local onde a temperatura
varie entre 5 °C e 25 °C e onde nao fique exposta a
luz solar.

* Armazene o carregador da bateria num local onde a
temperatura varie entre 5 °C e 45 °C e onde néao
fique exposto a luz solar.

* Antes de armazenar a bateria durante longos
periodos de tempo, certifique-se de que esta
carregada a 30-50%.

* Mantenha o produto, a bateria e o carregador de
bateria num local fechado a chave, fora do alcance
de criangas e de pessoas nao autorizadas.

* Antes de armazenar o produto durante longos
periodos de tempo, limpe-o e efetue uma
manutengdo completa do mesmo.

Eliminagdo

Os simbolos no produto ou na respetiva embalagem
indicam que este produto ndo deve ser tratado como um
residuo doméstico. Tem de ser enviado para uma

estagao de reciclagem adequada para a recuperagao de
equipamentos elétricos e eletronicos.

Ao garantir que este produto é tratado corretamente,
pode ajudar a neutralizar o potencial impacto negativo
sobre 0 meio ambiente e as pessoas, que de outra
forma pode resultar da gestéo incorreta dos residuos
deste produto. Para informagdes mais detalhadas sobre
a reciclagem deste produto, contacte o seu municipio, o
servigo de recolha de residuos domésticos ou a loja
onde adquiriu o produto.

&
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Especificagdes técnicas

| LB 146i

Motor de corte
Tipo de motor BLDC (sem escova) 36V
Velocidade do motor — SavE, rpm 2600
Velocidade do motor — nominal, rpm 3000
Velocidade do motor — carga elevada, rpm 3500
Poténcia do motor — max. kW 1,05
Poténcia do motor — nominal, kW 0,9
Protegao contra sobreintensidade (limite de corrente: 900W-27A) 27 (+1-) 1A
Peso
Peso sem bateria, kg 16,9
Bateria 77
Tipo de bateria Gama de equipamentos a bateria da

Husqvarna
Tempo de operagéo da bateria
Tempo de operacao da bateria, min., (operacéo livre) com SavE ativado, 77
com uma bateria de 5,2 Ah (BLi200) da Husqvarna.
Tempo de operagdo da bateria, min., (operagéo livre) com modo normal ati- | 45
vado, com uma bateria de 5,2 Ah (BLi200) da Husqvarna.
Emissées de ruido 78
Nivel de poténcia sonora, dB(A) medidos 90
Nivel de poténcia sonora, garantido Ly dB (A) 91
Niveis acusticos 7°
Nivel de pressao sonora ao nivel do ouvido do operador, dB(A) | 79
Niveis de vibraggo 80
Punho, m/s2 | 09
Equipamento de corte
Altura de corte, mm 35-70 mm
Largura de corte, cm 46

77 Para garantir o melhor resultado e desempenho, recomenda-se utilizar a bateria Bli200 da Husgvarna.
78 Emissées de ruido para as imediagdes, medidas sob forma de poténcia sonora (Lya) em conformidade com

a diretiva da CE 2000/14/CE.

79 Os dados comunicados relativamente ao nivel de press&o de ruido tém uma disperséo estatistica tipica (des-

vio padrao) de 1,2 dB (A).

80 Os dados comunicados relativamente ao nivel de vibragdo tém uma disperséo estatistica tipica (desvio pa-
drdo) de 0,2 m/s2. Norma de vibragdo EN 60335-2-77:2017 capitulo 20.105
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LB 146i

Lamina BioClip

Numero do artigo 5947022-10

Baterias aprovadas Tipo Capacidade da ba- | Tenséo, V Peso, kg
teria, Ah

BLi20 I16es de litio 4,0 36 2,6/1,2

BLi200 16es de litio 52 36 2,8/1,3

BLi300 16es de litio 9,4 36 4,2/1,9

Carregadores aprovados para as baterias especificadas, | Tenséo de entra- | Frequéncia, Hz Poténcia, W
BLi da, V

QC80 100-240 50-60 100

QCB80F 10-15 N/A 95

QC330 100-240 50-60 330

QC500 100-240 50-60 500

40-C80 100-240 50-60 68,8
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Declaragdo CE de conformidade

Declaragao CE de conformidade

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suécia, tel:
+46-36-146500, declara que o corta-relva Husqvarna
LB 146i de 2021 e dos anos posteriores cumpre as
disposigdes constantes na DIRETIVA DO CONSELHO:

* de 8 de junho de 2011 relativa a "restrigdo do uso de
determinadas substancias perigosas" 2011/65/UE

* de 17 de maio de 2006 "referente a maquinas"
2006/42/CE

+ de 26 de fevereiro de 2014 "referente a
compatibilidade eletromagnética" 2014/30/UE

« de 8 de maio de 2000 "referente a emissdes de
ruido para o ambiente" 2000/14/CE

Para mais informagdes relativas a emissées de ruido,
consulte as Especificagdes técnicas.

Foram respeitadas as seguintes normas:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN
60335-2-77:2010, EN 62233:2008, EN
55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Salvo indicagdo em contrario, as normas apresentadas
acima séo as versdes publicadas mais recentes.

Entidade competente: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala
avaliou a conformidade de acordo com o Anexo VI da
Diretiva 2000/14/CE.

Huskvarna, 2021-10-30

Claes Losdal, Chefe de Desenvolvimento/Produtos de
Jardinagem (representante autorizado da Husqvarna AB
e responsavel pela documentagao técnica)

444

1680 - 003 - 26.11.2021



CUPRINS

INErOAUCET ...ttt 445 DEPANAIEA........ccuveeieeiieeiee e 462
SIGUIANTA. ... s 447 Transportul, depozitarea si eliminarea........................ 463
Asamblarea.............ccoooiiiiiiiii e 455 Date tehnice..........ccooooiiiiiiii 464
Functionarea...........coceeeiiiiiciciieceee e 456 Declaratie de conformitate CE..............cccoovvvvivininnne 466
TNEFEHINEI A, ... vt 460

Introducere

Descrierea produsului

Produsul este o masina rotativa pentru tuns gazonul
controlata de un operator-pieton, care utilizeaza BioClip
pentru a taia iarba si a o transforma in ingrasamant.

Prezentarea generald a produsului

Domeniul de utilizare

Utilizati produsul pentru a taia iarba. Nu utilizati produsul
pentru alte sarcini.

Panoul de control
Maneta franei de motor
Inhibitorul de pornire
Maner superior

Maner inferior

Capac de taiere

Control inaltime de taiere

NOoOOohRON=

8. Cheie de siguranta

9. Capac baterie

10. Buton ON/OFF (Pornire/oprire)

11. Butonul SavE (economisire)

12. Indicator de incarcare a bateriei si butonul bateriei
13. Cutit

14. Saiba de siguranta
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15. Bolt cutit

16. Manualul operatorului

17. Incarcator de baterie (accesoriu)
18. Baterie (accesoriu)

19. Placuta de identificare cu cod QR

Simbolurile de pe produs

A\

Avertisment: Utilizarea
neatenta sau incorecta
poate cauza vatamari
corporale sau moartea
operatorului sau a altor
persoane.

Cititi cu atentie manualul
operatorului si asigurati-
va ca intelegeti
instructiunile Tnainte de
utilizare.

Tineti persoanele si
animalele la o distanta
sigura de zona de lucru.

Feriti-va de obiectele
proiectate sau care
ricoseaza.

Avertisment: Feriti-va
mainile si picioarele de
cutitul rotativ.

Avertisment: Feriti-va
mainile si picioarele de
piesele rotative.

Scoateti cheia de
siguranta inainte de a
efectua lucrari de

=

h¢

|
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reparatii sau de
intretinere.

Nu expuneti la ploaie

Produsul si ambalajul
produsului nu pot fi
tratate ca deseuri
menajere. Reciclati-l la
un centru de reciclare
pentru echipamente
electrice si electronice.

Produsul este conform cu directivele CE
aplicabile.

Produsul este conform
cu directivele Uniunii
Vamale Euroasiatice
aplicabile.

Produsul este conform
cu directivele
UkrSEPRO aplicabile.

Produsul este conform
cu directivele RCM
aplicabile. Se aplica
numai pentru AU/NZ

Emisii de zgomot in
mediu conform
Directivei Comunitatii
Europene. Nivelul de
emisii al produsului este
specificat in capitolul
Date tehnice si pe
eticheta.
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IPX1 IPX1 - Cu protectie la
picaturi

Procedura de
pornire: apasati

®+d\+l butonul
ON/OFF (Por-
nire/Oprire),
slabiti inhibito-
rul de pornire,
impingeti n jos
maneta franei
de motor.

Eliberati maneta franei
I de motor pentru oprire.

Nota: celelalte simboluri/etichete de pe produs se
refera la cerintele de certificare pentru anumite piete.

Etichetele de pe produs

DANCIER

KEEP HANDS AND FEET AWAY
GARDER MAINS ET PIEDS A DISTANCE

PERICOL - Tineti picioarele si mainile la distanta.

Raspundere pentru produs

Conform prevederilor legislatiei
privind raspunderea pentru
produs, nu ne asumam
raspunderea pentru daunele
cauzate de produsul nostru
daca:

« produsul este reparat
necorespunzator.

« produsul este reparat cu
piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt
aprobate de acesta.

« produsul are un accesoriu
care nu provine de la
producator sau care nu este
aprobat de acesta.

« produsul nu este reparat la un
centru de service omologat
sau de o autoritate
omologata.

Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si
notele sunt utilizate pentru a

desemna parti foarte importante

din manual.

AVERTISMENT: Se
utilizeaza daca exista
risc de vatamare sau de
deces pentru operator
sau pentru trecatori, in
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cazul in care
instructiunile din manual
nu sunt respectate.

A ATENTIE: Se utilizeaza

daca exista un risc de
deteriorare a produsului,
a altor materiale sau a
zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual
nu sunt respectate.

Nota: Se utilizeaza pentru a
furniza mai multe informatii care
sunt necesare intr-o situatie
data.

Instructiuni generale de
siguranta

AVERTISMENT: inainte
de a utiliza produsul, cititi
instructiunile de
avertizare de mai jos.

» Acest produs este periculos
daca este utilizat incorect sau
daca nu sunteti atent.
Nerespectarea instructiunilor
de siguranta poate cauza
vatamari corporale sau
decesul.

« Tn timpul functionarii, acest
produs produce un camp
electromagnetic. In anumite

conditii, acest camp poate
interfera cu implanturile
medicale active sau pasive.
Pentru a reduce riscul de
vatamari corporale grave sau
mortale, recomandam
persoanelor cu implanturi
medicale sa consulte medicul
si producatorul implantului
medical inainte de a utiliza
acest produs.

Procedati intotdeauna cu
atentie si folositi-va judecata.
Daca nu sunteti sigur cum sa
utilizati produsul intr-o situatie
speciala, opriti-l si adresati-va
distribuitorului Husqvarna
inainte de a continua.

Retineti ca operatorul poarta
responsabilitatea privind orice
accidente care implica alte
persoane sau bunurile
acestora.

Pastrati produsul curat.
Asigurati-va ca puteti citi clar
semnele si etichetele.

Nu lasati niciodata copiii sau
persoanele nefamiliarizate cu
aceste instructiuni sa
foloseasca aparatul. Este
posibil ca reglementarile locale
sa limiteze varsta operatorului
Monitorizati permanent o
persoana cu capacitati fizice
sau mentale reduse care
utilizeaza produsul. Un adult
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responsabil trebuie sa fie
prezent in permanenta.

 Nu utilizati produsul atunci
cand sunteti obosit, bolnav
sau daca ati consumat alcool,
droguri sau ati luat
medicamente. Acestea va
afecteaza negativ acuitatea
vizuala, atentia, coordonarea
si judecata.

 Nu utilizati produsul daca este
defect.

» Nu modificati acest produs si
nu il utilizati daca este posibil
sa fi fost modificat de catre
alte persoane.

Siguranta zonei de lucru

AVERTISMENT: inainte
de a utiliza produsul, cititi
instructiunile de
avertizare de mai jos.

« Tnainte de a utiliza produsul,
indepartati obiectele precum
crengile, ramurelele si pietrele
din zona de lucru.

» Obiectele care se lovesc de
echipamentul de taiere pot fi
aruncate, provocand vatamari
corporale si pagube materiale.
Tineti trecatorii si animalele la
o distanta sigura de produs.

 Nu utilizati produsul pe vreme
rea, de exemplu pe ceata,
ploaie, vant puternic, la

temperaturi exterioare foarte
scazute si atunci cand exista
riscul de descarcari electrice.
Utilizarea produsului pe vreme
nefavorabila sau pe teren
umed sau inundat este
obositoare. Vremea
nefavorabila poate conduce la
aparitia de situatii periculoase,
de exemplu suprafete
alunecoase.

Verificati daca exista
persoane, obiecte si situatii
care pot impiedica
functionarea in siguranta a
produsului.

Atentie la obstacole, precum
radacini, pietre, ramuri, gropi si
santuri. In iarba Tnalta se pot
ascunde obstacole.

Tunderea ierbii pe pante poate
fi periculoasa. Nu tundeti
pante excesiv de abrupte. Nu
utilizati produsul pe pante cu
inclinatie mai mare de 15°
Aveti foarte mare grija atunci
cand schimbati directia de
deplasare pe pante. Utilizati
produsul de-a curmezisul
pantei. Nu efectuati miscari in
Sus si in jos.

Procedati cu atentie atunci
cand va apropiati de colturi
ascunse si de obiecte care
blocheaza vederea.
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Siguranta in lucru

AVERTISMENT: inainte
de a utiliza produsul, cititi
instructiunile de
avertizare de mai jos.

« Utilizati acest produs numai
pentru tunderea gazonului. Nu
este permisa utilizarea acestui
produs pentru alte lucrari.

« Utilizati echipamentul personal
de protectie. Consultati
Echipament de protectie
personala la pagina 451.

« Asigurati-va ca stiti cum sa
opriti rapid motorul in caz de
urgenta.

* Nu utilizati produsul in ploaie
sau in conditii de umezeala.
Riscul de electrocutare creste
daca apa patrunde in produs.

* Nu utilizati produsul decat
daca au fost montate corect
cutitul si toate capacele. Un
cutit montat incorect se poate
slabi, provocand vatamari
corporale.

+ Asigurati-va ca lama nu
loveste obiecte, precum pietre
si radacini. Acestea pot
deteriora cutitul si pot indoi
arborele motorului. Un ax
indoit poate genera vibratii
puternice si prezinta un risc

foarte ridicat de slabire a
cutitului.

Daca lama loveste un obiect
sau daca observati vibratii,
opriti produsul imediat. Opriti
motorul, rotiti cheia de
siguranta la 0 si scoateti
bateria. Examinati daca
produsul este deteriorat.
Reparati defectiunile sau
solicitati unui agent de service
autorizat sa le repare.

Nu atasati niciodata maneta
franei de motor la maner, in
mod permanent, atunci cand
motorul este pornit.
Pozitionati produsul pe o
suprafata stabila, plana si
porniti-l. Asigurati-va ca lama
nu atinge solul sau alte
obiecte.

Stati intotdeauna in spatele
produsului atunci cand il
utilizati.

Mentineti toate rotile pe sol si
tineti ambele maini pe méaner
cand utilizati produsul. Feriti-
va mainile si picioarele de
cutitele rotative.

Nu inclinati produsul cand
motorul este pornit.

Fiti atent atunci cand trageti
produsul in spate.

Nu ridicati niciodata produsul
cand motorul este pornit. Daca
trebuie sa ridicati produsul,
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mai intai opriti motorul, rotiti
cheia de siguranta la O si
scoateti bateria.

» Nu mergeti cu spatele in timp
ce utilizati produsul.

« Opriti motorul cand traversati
zone fara iarba, de exemplu
alei din pietris, piatra si asfalt.

« Nu alergati cu produsul cand
motorul este pornit.
Intotdeauna mergeti in timp ce
utilizati produsul.

+ Opriti motorul inainte de a
schimba inaltimea de taiere.
Nu efectuati niciodata reglaje
cu motorul pornit.

« Nu lasati niciodata produsul sa
iasa din campul vizual cu
motorul pornit. Opriti motorul si
asigurati-va ca echipamentul
de taiere nu se roteste.

Instructiuni de siguranta pentru utilizare

Echipament de protectie
personala

AVERTISMENT: Tnainte
de a utiliza produsul, cititi
instructiunile de
avertizare de mai jos.

« Echipamentele de protectie
personala nu pot elimina
complet riscul de ranire, insa
pot reduce gravitatea ranilor in
cazul unui accident.

Distribuitorul va poate ajuta sa
alegeti echipamentul corect.

+ Utilizati intotdeauna ghete sau
pantofi pentru regim greu de
lucru, cu rezistenta la
alunecare. Nu folositi pantofi
decupati si nu operati produsul
descult.

« Utilizati pantaloni lungi, grosi.

 Purtati manusi de protectie
atunci cand este necesar, de
exemplu atunci cand
conectati, inspectati sau
curatati echipamentul de
taiere.

Dispozitivele de siguranta de pe produs

c AVERTISMENT: inainte de a utiliza
produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

Nu utilizati un produs cu dispozitive de siguranta
deteriorate.
Verificati regulat dispozitivele de siguranta. Daca

dispozitivele de siguranta sunt defecte, contactati
agentul de service Husqvarna.

Verificarea capacului de taiere

Capacul de taiere reduce vibratiile in produs si scade
riscul de ranire de la cutit.

Examinati capacul de taiere si asigurati-va ca nu
exista defecte, precum fisuri.

Cheie de siguranta

Cheia de siguranta este sub capacul bateriei. Cheia de
siguranta conecteaza bateria care alimenteaza motorul
cu energie.

Porniti si opriti motorul pentru a verifica cheia de
siguranta.

in cazul in care cheia de siguranta functioneaza
corect, motorul porneste doar atunci cand cheia de
siguranta este in pozitia 1.
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Siguranta bateriei

AVERTISMENT: inainte
de a utiliza produsul, cititi
instructiunile de
avertizare de mai jos.

Maneta franei de motor

Maneta franei de motor opreste motorul. Cand maneta
franei de motor este eliberata, motorul se opreste.

Pentru a efectua o inspectie a franei de motor, porniti
motorul si apoi eliberati maneta franei de motor. Daca

motorul nu se opreste in 3 secunde, solicitati unui agent

de service autorizat Husqvarna sa regleze frana de
motor.

Pentru examinarea inhibitorului de pornire

Verificati inhibitorul de pornire pentru a va asigura ca
acesta impiedica functionarea demarorului.

1. Impingeti maneta franei de motor in directia
manerului. Inhibitorul de pornire opreste miscarea.

2. Tmpingeti inhibitorul de pornire in afara.

3. Eliberati inhibitorul de pornire si asigurati-va ca
revine la pozitia sa initiala.

« Utilizati numai baterii
reincarcabile Husqvarna ca
sursa de alimentare pentru
produsele Husqvarna
asociate. Pentru a evita
ranirea, nu folositi bateria ca
sursa de alimentare pentru
alte dispozitive.

* Nu utilizati baterii
nereincarcabile.

» Risc de electrocutare. Nu
conectati bornele bateriei la
chei, monede, suruburi sau
alte metale. Aceasta poate
cauza scurtcircuitarea bateriei.

* Nu puneti obiecte in fantele de
aerisire a bateriei.

« Feriti bateria de lumina solara,
de caldura sau de flacari
deschise. Bateria poate
exploda si provoca arsuri
si/sau arsuri chimice.

« Feriti bateria de ploaie si de
conditii de umezeala.

« Feriti bateria de microunde si
de Tnalta presiune.

* Nu incercati sa demontati sau
sa spargeti bateria.
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» Daca exista scurgeri de lichid
dintr-o baterie, nu Iasati
lichidul sa intre in contact cu
pielea sau ochii. Daca ati atins
lichidul, curatati zona cu apa
din abundenta si consultati
medicul.

« Utilizati bateria la temperaturi
intre -10°C si 40°C.

* Nu curatati niciodata bateria
sau incarcatorul cu apa.
Consultati Pentru a curata
bateria si incarcatorul la
pagina 460.

 Nu utilizati o baterie defecta
sau deteriorata.

« Depozitati bateriile la distanta
de obiecte de metal, de
exemplu cuie, monede,
bijuterii.

Siguranta incarcatorului bateriei

AVERTISMENT: inainte
de a utiliza produsul, cititi
instructiunile de
avertizare de mai jos.

« Ultilizati numai incarcatoare de
baterii QC pentru a incarca
bateriile de schimb
Husqvarna.

 Pericol de electrocutare sau
de scurtcircuit. Nu puneti
obiecte in fantele de aerisire a
incarcatorului. Nu incercati sa
dezasamblati incarcatorul de

baterii. Nu conectati bornele
incarcatorului la obiecte
metalice. Folositi o priza de
curent aprobata.

« In timpul functionarii, acest

produs produce un camp
electromagnetic. In anumite
conditii, acest camp poate
interfera cu implanturile
medicale active sau pasive.
Pentru a scadea riscul de
afectiuni care pot conduce la
vatamare sau la deces,
recomandam persoanelor cu
implanturi medicale sa
consulte medicul si
producatorul implantului
medical inainte de a utiliza
produsul.

Asigurati-va periodic ca cablul
de alimentare al incarcatorului
de baterii nu este deteriorat si
ca nu prezinta fisuri.

Nu ridicati incarcatorul bateriei
tinand de cablul de alimentare.
Pentru a deconecta
incarcatorul de baterii de la
priza de perete, trageti de
stecar. Nu trageti de cablul de
alimentare.

Tineti cablul de alimentare si
prelungitoarele la distanta de
apa, ulei si muchiile ascutite.
Asigurati-va ca acest cablu nu
este prins in usi, garduri sau in
alte locuri similare. In caz
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contrar, incarcatorul poate
intra sub tensiune.

» Nu curatati incarcatorul de
baterii folosind apa.

» Acest incarcator de baterii
poate fi utilizat de catre copiii
cu varsta peste 8 ani si de
catre persoane ce au
capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau care
nu au experienta si
cunostintele necesare, daca
sunt supravegheate sau au
primit instructiuni referitoare la
utilizarea incarcatorului de
baterii in siguranta si inteleg
riscurile implicate. Copiii nu
trebuie sa se joace cu
incarcatorul de baterii.
Curatarea si intretinerea nu se
vor efectua de copii fara
supraveghere.

* Nu incarcati baterii
nereincarcabile in incarcatorul
de baterii.

* Nu utilizati incarcatorul de
baterii in apropiere de
materiale inflamabile sau
materiale care pot cauza
coroziune. Nu acoperiti
incarcatorul bateriei. in caz de
fum sau de incendiu, scoateti
stecarul incarcatorului de
baterii.

 Nu utilizati un incarcator de
baterii defect sau deteriorat.

« Incarcati bateria numai in

interior, intr-o incapere cu
aerisire adecvata si departe de
lumina soarelui. Nu incarcati
bateria in medii umede.

Instructiuni de siguranta pentru
intretinere

AVERTISMENT: inainte
de a utiliza produsul, cititi
instructiunile de
avertizare de mai jos.

» Pentru a preveni pornirea

accidentala in timpul
operatiilor de intretinere, rotiti
cheia de siguranta la O si
scoateti bateria. Asteptati
minimum 5 secunde inainte de
a incepe lucrarile de
intretinere.

Efectuati lucrarile de
intretinere in mod corect
pentru a prelungi durata de
viata a produsului si reduce
pericolul de accidente.
Lucrarile de reparatii
profesionale trebuie efectuate
de un agent de service
autorizat. Discutati cu agentul
de service cel mai apropiat de
dvs. pentru mai multe
informatii.

Efectuati numai lucrarile de
intretinere care se regasesc in
acest manual al operatorului.
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Operatiile de service mai
extinse trebuie efectuate de un
agent de service autorizat.

» Puneti-va manusi de protectie
rezistente atunci cand utilizati
echipamentul de taiere. Cutitul
este foarte ascutit si va puteti
taia foarte usor.

» Mentineti taisurile de taiere
ascutite si curatate pentru
performanta si siguranta
optima.

» Permiteti agentului de service
sa verifice periodic produsul si
sa efectueze reglajele si
reparatiile necesare.

« Tnlocuiti piesele deteriorate,
uzate sau defecte.

» Respectati instructiunile
privind modul de schimbare a
accesoriilor. Utilizati numai
accesoriile furnizate de
producator.

+ Atunci cand nu este in
functiune, pastrati produsul,
bateria si incarcatorul in
interior, intr-un loc uscat si
incuiat. Asigurati-va ca
persoanele neavizate si copiii
nu au acces la produs, la
baterie sau la incarcator.

Asamblarea

Introducere

AVERTISMENT: inainte de a

asambla produsul, cititi capitolul privind
siguranta.

AVERTISMENT: Pentru a preveni
pornirea accidentala in timpul asamblarii,
rotiti cheia de siguranta la 0, scoateti bateria
si asteptati minimum 5 secunde.

> B

Pentru a asambla méanerul

A ATENT|E! Nu rasuciti cablurile.

1. Aliniati orificiile de pe manerul superior cu orificiile de
pe manerul inferior.

2. Strangeti complet butoanele din dreapta si stanga, si
pliati manerul n sus.

1680 - 003 - 26.11.2021

455



4. Atasati cele 2 opritoare care blocheaza suportul si
manerul. Impingeti-le complet in pozitie.

>

B

a) Puneti suportul manerului in orificiul superior (A)
pentru a reduce inaltimea méanerului.

b) Puneti suportul manerului in orificiul inferior (B)
pentru a creste Tnaltimea manerului.

Nota: Exista 2 opritoare, unul marcat cu H si unul
marcat cu V. Puneti opritorul cu H pe partea dreapta
si opritorul cu V pe partea stanga.

g

"\

SN A

ATENT|EZ NU utilizati produsul daca

cele 2 opritoare nu sunt atasate.

A

Reglarea inaltimii manerului

1. Scoateti suportul manerului de pe manerul inferior.

NS ]

Functionarea

Introducere

e AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, trebuie sa cititi si sa intelegeti
capitolul privind siguranta.

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect este o aplicatie gratuita pentru

dispozitivul dvs. mobil. Aplicatia Husqvarna Connect va

ofera functii extinse pentru produsul dvs. Husqvarna:

* Informatii pe larg despre produs.

» Informatii despre piese pentru produse si service si
asistenta pentru acestea.

Pentru a incepe sa utilizati Husqvarna

Connect

1. Descarcati aplicatia Husqvarna Connect pe
dispozitivul dvs. mobil.

2. inregistrati-va in aplicatia Husqvarna Connect.

3. Urmati pasii cu instructiuni din aplicatia Husqvarna
Connect pentru a conecta si inregistra produsul.
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Pentru a seta inaltimea de taiere

« Apasati arborele in afara si mutati-l in pozitia corecta
pentru fiecare dintre cele 4 roti.

Lumini LED Stare baterie

Bateria este incarcata in
proportie de 0-25 %

Este aprins LED-ul 1

Bateria este descarcata.
Incarcati bateria.

LED-ul 1 se aprinde inter-
mitent

Tncércarea bateriei

incarcati bateria fnainte de prima utilizare. Bateria este
incarcata in proportie de doar 30 % la livrarea catre
client.

Nota: incarcatorul trebuie conectat la o sursa de
alimentare avand tensiunea si frecventa specificate pe
placuta de identificare.

ATENT|E! Nu setati o inaltime de taiere
prea scazuta. Cutitele pot atinge solul daca
suprafata gazonului nu este plana.

A

Bateria

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

bateria, trebuie sa cititi si sa intelegeti
capitolul privind siguranta. Trebuie, de
asemenea, sa cititi si intelegeti informatiile
din manualul operatorului privind bateria si
fncarcatorul.

A

Starea bateriei

Afisajul arata capacitatea ramasa a bateriei si daca
exista probleme cu aceasta. Capacitatea bateriei este
afisata timp de 5 secunde dupa ce produsul este oprit
sau dupa ce este apasat butonul indicatorului. Simbolul
de avertisment de pe baterie se aprinde cand apare o
eroare. Consultati Bateria la pagina 462.

Lumini LED Stare baterie

Toate LED-urile sunt Complet incarcata (75 -

aprinse

100 %)

Sunt aprinse LED-urile 1,
2si3

Bateria este incarcata in
proportie de 50 - 75 %

Sunt aprinse LED-urile 1
si 2

Bateria este incarcata in
proportie de 25 - 50 %

Bateria nu se incarca daca temperatura acesteia este
mai mare de 50° C. Incarcatorul de baterii reduce
temperatura bateriei inainte de a incepe incarcarea.

1. Conectati un capat al cablului de alimentare al
fncarcatorului la mufa acestuia.

2. Conectati celalalt capat al cablului de alimentare al
incarcatorului la o priza de curent cu impamantare.
LED-ul de pe incarcatorul bateriei se aprinde o
singura data, in culoarea verde.

3. Introduceti bateria in incarcatorul aferent. Lumina
verde de pe incarcator se aprinde atunci cand
bateria este conectata corect la incarcator.

Z =

4. Atunci cand toate LED-urile de pe baterig sunt
aprinse, bateria este incarcata complet. Incarcati
bateria timp de maximum 24 de ore.

5. Pentru a decupla incarcatorul de baterii de la priza
de curent, trageti de stecher si nu de cablul de
alimentare.

6. Scoateti bateria din incarcator.
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Nivelul de incarcare a bateriei

O baterie Husqvarna Li-ion poate fi incarcata sau
utilizata la toate nivelurile de incarcare. Bateria nu se
deterioreaza. O baterie complet incarcata nu-si reduce
nivelul de incarcare atunci cand este lasata in
incarcator.

Afisaj LED Nivelul de incarcare

LED-ul 1 se aprinde inter- | 0%-25%
mitent

LED-ul 1 este aprins, 25%-50%
LED-ul 2 se aprinde inter-

mitent

LED-urile 1 si 2 sunt aprin- | 50%-75%
se, LED-ul 3 se aprinde
intermitent

LED-urile 1, 2 si 3 sunt 75%-100%
aprinse, LED-ul 4 se

aprinde intermitent

LED-urile 1, 2, 3 5i 4 sunt | Incarcata complet
aprinse

Pornirea produsului

1. Puneti o baterie incarcata in compartimentul de
baterii numarul 1 sub capacul bateriei. Pentru o
durata mai lunga de functionare, puneti a doua
baterie incarcata in compartimentul de baterii
numarul 2.

2. Rotiti cheia de siguranta la 1.

0

3. Stati in spatele produsului.

4. Apasati butonul de pornire/oprire (A) de pe panoul
de control, iar LED-ul verde (B) se aprinde.

6. Tmpingeti maneta franei de motor in directia
manerului.

Pentru utilizarea functiei SavE
(economisire)

Produsul are o functie de economisire a bateriei (SavE)
care asigura o durata mai lunga de functionare.

1. Apasati pe butonul SavE (A) pentru a activa functia.
LED-ul verde se aprinde.
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2. Apasati din nou pe butonul SavE pentru a dezactiva
functia. LED-ul verde (B) se stinge.

Functia SavE se dezactiveaza automat cand conditiile la
sol impun folosirea de mai multa putere. Functia SavE
se activeaza automat cand conditiile la sol permit acest
lucru.

Functionarea cu sarcina ridicata

Atunci cand produsul taie iarba lunga sau umeda,
motorul Tsi mareste automat turatia. Motorul revine la
modul standard cand sarcina ridicatd nu mai este
necesara.

Oprirea produsului

Produsul se opreste automat daca nu-l utilizati timp de
10 minute. Rotiti intotdeauna cheia de siguranta la 0
nainte sa lasati produsul sa iasa din campul vizual.

1. Eliberati maneta franei de motor pentru a opri
motorul.

2. Apasati butonul de pornire/oprire (A) de pe panoul
de control si LED-ul verde (B) se va stinge.

3. Deschideti capacul bateriei si rotiti cheia de siguranta
la 0.

4. Pentru a scoate bateria, apasati cele doua butoane
de eliberare si trageti bateria in afara.

5. Tncércati bateria daca este slab&. Pentru mai multe
informatii, consultati /ncarcarea bateriei la pagina
457.

Obtinerea rezultatelor bune

+ Utilizati intotdeauna o lama ascutita. O lama tocita
ofera rezultate neregulate, iar suprafata taiata a ierbii
se ingalbeneste. De asemenea, o lama ascutita
foloseste mai putina energie decat o lama tocita.

» Nu taiati niciodata mai mult de % din lungimea ierbii.
Initial, tundeti cu o inaltime mare de taiere. Verificati
rezultatul si coborati inaltimea de taiere la un nivel
convenabil. Daca iarba este foarte inalta, deplasati
aparatul incet si tundeti de doua ori, daca este
necesar.

+ Taiati de fiecare data in alta directie, pentru a
preveni formarea de dungi pe gazon.

» Pastrati capacul de taiere curat. Acumularea de
iarba si murdarie pe partea interioara a capacului de
taiere poate reduce calitatea rezultatului taierii.
Consultati Curatarea produsului la pagina 460.
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Intretinerea

Introducere

AVERTISMENT: inainte de a efectua
orice operatii de intretinere, cititi si intelegeti

capitolul privind siguranta.

Toate lucrarile de service si de reparatii la produs
necesita instruire specialda. Garantam disponibilitatea
unor lucrari profesioniste de reparatii si service. Daca
distribuitorul dvs. nu este agent de service, solicitati

acestuia informatii cu privire la cel mai apropiat agent de
service.

Program de Tntretinere

Intervalele de intretinere sunt calculate avand in vedere
o utilizare zilnica a produsului. Intervalele se modifica
daca produsul nu este utilizat zilnic.

Pentru operatiile de intretinere marcate cu *, consultati
instructiunile din Dispozitivele de siguranta de pe produs
la pagina 451.

La fieca-
re utiliza-
re

in fiecare
sezon

Lunar

Efectuati o inspectie generala

Curatati produsul

Verificati inhibitorul de pornire *

Asigurati-va ca dispozitivele de siguranta de pe produs nu sunt defecte *

Examinati echipamentul de taiere

Examinati capacul de taiere *

Verificati maneta franei de motor *

Asigurati-va ca butonul de pornire/oprire functioneaza corect si nu este defect

Verificati daca bateria este deteriorata

Verificati nivelul de incarcare a bateriei

X X[ X[ X[ X]| X[ X]|X]| X]| X

bateria este fixata in produs

Asigurati-va ca butoanele de eliberare de pe baterie functioneaza corect si ca

<

functioneaza corect.

Verificati daca incarcatorul de baterii nu prezinta deteriorari si asigurati-va ca

xiunea dintre baterie si incarcator.

Examinati conexiunile dintre baterie si produs. Examinati, de asemenea, cone-

Pentru a efectua o inspectie generala

* Asigurati-va ca suruburile si piulitele produsului sunt
stranse.

« Asigurati-va ca cablurile de pe produs nu sunt intr-o
pozitie in care sa poata fi deteriorate.

Curatarea produsului

» Curatati componentele din plastic cu o carpa curata
si uscata.

* Nu utilizati apa pentru a curata produsul. Apa poate
patrunde in baterie sau in motor si poate provoca
scurtcircuite sau poate avaria produsul.

* Nu utilizati o instalatie de spalare cu presiune
ridicata pentru a curata produsul.

» Nu stropiti niciodata direct motorul cu apa.

« Folositi o perie pentru a elimina frunzele, iarba si
murdaria.

Pentru a curata bateria si incarcatorul
AVERTISMENT: Nu curataii
niciodata bateria sau incarcatorul bateriei cu
apa.

« Asigurati-va ca bateria si incarcatorul sunt curate si
uscate Tnainte sa introduceti bateria in incarcator.

« Curatati bornele bateriei cu aer comprimat sau cu o
carpa moale si uscata.

460

1680 - 003 - 26.11.2021



« Curatati suprafetele bateriei si incarcatorul cu o
carpa moale si uscata.

Pentru a examina echipamentul de

taiere

AVERTISMENT: Pentru a preveni

pornirea accidentala, rotiti cheia de
siguranta la 0, scoateti bateria si asteptati cel
putin 5 secunde.

AVERTISMENT: Purtati manusi de

protectie cand efectuati intretinerea
echipamentului de taiere. Cutitul este foarte
ascutit si va puteti taia foarte usor.

A
A

1. Examinati echipamentul de taiere pentru a identifica
eventuale deteriorari sau crapaturi. Inlocuiti
intotdeauna un echipament de taiere deteriorat.

2. Observati cutitul pentru a vedea daca este deteriorat
sau tocit.

Nota: Dupa ascutirea cutitului, acesta trebuie
echilibrat. Solicitati unui centru de service sa ascuta, sa
monteze la loc si sa echilibreze cutitul. Daca loviti un
obstacol care determina produsul sa se opreasca,
nlocuiti cutitul deteriorat. Solicitati centrului de service
sa estimeze daca lama poate fi ascutita sau trebuie
nlocuita.

Pentru a inlocui lama

1. Blocati lama cu o bucata de lemn.

2. Scoateti boltul cutitului.

3. Demontati cutitul.

Examinati suportul cutitului si boltul acestuia pentru a
vedea daca exista deteriorari.

5. Examinati arborele motorului, pentru a va asigura ca
nu s-a indoit.

6. Cand montati un cutit nou, indreptati capetele oblice
ale cutitului Tn directia capacului de taiere.

7. Asigurati-va ca lama este aliniata cu centrul arborelui
motorului.

8. Blocati cutitul cu o bucata de lemn. Montati saiba
elastica si strangeti boltul si saiba la un cuplu de 23—
28 Nm.

9. Tnvartiti cutitul cu méana si asigurati-va c& se roteste
liber.

A

10. Porniti produsul pentru a efectua un test al cutitului.
Daca acesta nu este fixat corect, produsul vibreaza
sau rezultatele sunt nesatisfacatoare.

AVERTISMENT: Purtati manusi

de protectie rezistente. Cutitul este
foarte ascutit si va puteti taia foarte usor.
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Depanarea

Bateria

LED pe baterie

Cauza

Solutie

LED-ul verde se aprinde
intermitent.

Tensiunea bateriei este joasa.

incarcati bateria. Consultati /ncércarea bateriei la
pagina 457.

LED-ul de eroare se
aprinde intermitent.

Bateria este slaba.

ncércati bateria. Consultati /ncércarea bateriei la
pagina 457.

Temperatura din mediul de lucru este
prea mare sau prea mica.

Utilizati bateria la temperaturi intre -10°C si 40°C.

Supratensiune.

Asigurati-va ca tensiunea retelei de alimentare es-
te la fel cu cea indicata pe placuta de identificare
de pe produs.

Scoateti bateria din incarcator. Asteptati 5 secun-
de si incercati din nou sa incarcati bateria. Daca
problema continua, contactati un agent de service
aprobat.

LED-ul de eroare este
aprins.

Diferenta dintre celule este prea ma-
re (1V).

Discutati cu un agent de service autorizat.

ncarcator pentru acumulator

catorul de baterii

LED-ul de pe incér- | Cauza

Solutie

LED-ul de eroare es-
te aprins.

LED-ul de eroare se | Temperatura din mediul de lucru
aprinde intermitent. este prea mare sau prea mica.

Utilizati incarcatorul de baterii la temperaturi intre 5 °C si
40°C.

Discutati cu un agent de service autorizat.

Panoul de control

Pentru alte probleme decéat cele prezentate in aceasta
sectiune, discutati cu agentul de service.
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Tastatura Cod de eroare (nu- | Erori posibile Actiune posibila
mar de aprinderi
intermitente)
LED-ul de eroare 3 Motorul este supraincarcat Mariti inaltimea de taiere. Consultati
se aprinde intermi- - - Pentru a seta indlimea de taiere la pagi-
tent 5 Turatia motorului scade prea | ,,5 457
mult si motorul se opreste
10 Controlul motorului este prea | Opriti motorul si asteptati pana cand
fierbinte acesta se raceste
2 Lama este blocata Pentru a preveni pornirea accidentala,
rotiti cheia de siguranta la 0, scoateti ba-
teria si asteptati cel putin 5 secunde. Asi-
gurati-va ca cutitul se poate roti liber.
Daca problema persista, discutati cu un
agent de service autorizat
9 Eroare la nivelul bateriei sau | Instalati bateria corect in produs si exa-
nu exista semnal de la baterie | minati conectorul bateriei. Daca LED de
eroare de pe baterie se aprinde intermi-
tent, consultati Baferia la pagina 457.
Produsul se 8 Bateriei este aproape descar- | incarcati bateria. Consultati /ncércarea
opreste cata bateriei la pagina 457.
0 Defectiune la nivelul conecto- | Examinati conectorul bateriei
rului bateriei
Transportul, depozitarea si eliminarea
Introducere « Pentru a preveni accidentele, asigurati-va ca bateria
nu este conectata la produs in timpul depozitarii.
AVERTISMENT: Pentru a preveni + Pastrati incarcatorul intr-un spatiu inchis si uscat.
pornirea accidentald in timpul transportului Pastrati bateria si incarcatorul de baterie intr-un
: spatiu uscat unde nu patrunde umezeala sau

si asteptati minimum 5 secunde.

rotiti cheia de siguranta la 0, scoateti bateria

Transportul

« Cerintele din legislatia privind bunurile periculoase
se aplica pentru bateriile Li-ion incluse.

» Pentru transporturile comerciale cerintele speciale
de pe ambalaj si etichete trebuie respectate.

« Respectati cu atentie reglementarile privind
materialele periculoase atunci cand pregatiti
produsul pentru transport. Pot exista reglementari
locale aplicabile.

+ Tnainte de transport scoateti intotdeauna bateria.

« Aplicati banda pe bornele bateriei si asigurati-va ca
aceasta nu se poate deplasa in timpul transportului.

« Fixati produsul in timpul transportului.

Depozitarea

+ Tnainte de depozitare scoateti intotdeauna bateria.

fnghetul.

Deconectati bateria de la incarcator in timpul
depozitarii.

Nu depozitati bateria intr-un loc unde poate aparea
electricitatea statica. Nu depozitati bateria intr-o
cutie metalica.

Pastrati bateria intr-un loc unde temperatura este
cuprinsa intre 5 °C si 25 °C si departe de lumina
soarelui.

Pastrati incarcatorul de baterii intr-un loc unde
temperatura este cuprinsa intre 5 °C si 45 °C si
departe de lumina soarelui.

Asigurati-va ca bateria este incarcata in proportie de
30 % - 50 % inainte de a o depozita pe o perioada
lunga.

Pastrati produsul, bateria si incarcatorul de baterii
intr-un loc incuiat, la care nu au acces copiii si
persoanele neavizate.

Curatati produsul si efectuati un service complet
fnainte de a depozita produsul pentru o perioada
lunga de timp.
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Dezafectarea

Simbolurile de pe produs sau de pe ambalajul acestuia
indica faptul ca acest produs nu poate fi tratat ca deseu
menajer. Trebuie trimis la un centru de reciclare
corespunzator pentru recuperarea echipamentelor
electrice si electronice.

Asigurandu-va ca aveti grija de acest produs in mod
corect, puteti contribui la neutralizarea impactului
negativ potential asupra mediului inconjurator si asupra
persoanelor; in caz contrar, putand conduce la
gestionarea incorecta a deseurilor acestui produs.

Pentru informatii mai detaliate referitoare la reciclarea
acestui produs, contactati autoritatile, serviciul pentru
deseuri menajere sau magazinul de unde ati achizitionat
produsul.

&

Date tehnice

LB 146i
Motor de taiere
Tip de motor BLDC (fara perii) 36 V
Turatia motorului — SavE, rpm 2600
Turatia motorului — Valoarea nominala, rpm 3000
Turatia motorului —— Sarcina ridicata, rpm 3500
Putere motor — Valoare max., kW 1,05
Putere motor — Valoare nominala, kW 0,9
Limita supracurent (Limita curent: 900W-27A) 27 (+/-) 1A
Greutate
Greutate fara baterie, kg | 16,9

Baterie 8'

Tip de baterie

| Serie baterie Husqvarna

Timp functionare baterie

ta, cu o baterie Husqvarna de 5,2 Ah (BLi200).

Durata de utilizare a bateriei, min, (functionare libera) cu functia SavE activa- | 77

tivat, cu o baterie Husqvarna de 5,2 Ah (BLi200).

Durata de utilizare a bateriei, min, (functionare libera) cu modul standard ac- | 45

Emisii de zgomot 82

Nivel de putere acustica masurat dB(A) 90
Nivel de putere acustica garantat Ly dB(A) 91
Niveluri de zgomot 83

Nivel de presiune a sunetului la urechea operatorului, dB (A) 79

81 Pentru performanta si rezultate optime, este recomandata bateria Husqvarna BLi200.
82 Emisiile de zgomot in mediu masurate ca putere acustica (Lwa) in conformitate cu directiva CE 2000/14/CE.
83 Datele raportate pentru presiunea nivelului de zgomot prezinta o distributie statistica tipica (abatere standard)

de 1,2 dB(A).
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| LB 146i

Niveluri de vibratii 84

Maner, m/s2 | 0,9

Echipament de taiere

inaltime de taiere, mm 35-70 mm

Latime de taiere, cm 46

Lama BioClip

Numar articol 5947022-10

Baterii aprobate Tip Capacitate baterie, | Tensiune, V Greutate, Ib/kg
Ah

BLi20 Litiu-ion 4,0 36 2,6/1,2

BLi200 Litiu-ion 5,2 36 2,8/1,3

BLi300 Litiu-ion 9,4 36 4,211,9

Tncarcitoarele aprobate pentru bateriile specificate, BLi | Tensiune de in- | Frecventa, Hz Putere, W

trare, V

QC80 100-240 50-60 100

QC80F 10-15 N/A 95

QC330 100-240 50-60 330

QC500 100-240 50-60 500

40-C80 100-240 50-60 68,8

84 Datele raportate pentru nivelul de vibratii prezinta o dispersie statistica tipica (abatere standard) de 0,2 m/s2.
Standardul privind vibratiile EN 60335-2-77:2017, capitolul 20.105
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Declaratie de conformitate CE

Declaratie de conformitate CE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suedia, tel.:
+46-36-146500, declara ca masina pentru tuns gazonul
Husqvarna LB 146i incepand cu anul 2021, respecta
cerintele DIRECTIVEI CONSILIULUI:

» din 8 iunie 2011 privind ,restrictiile de utilizare a
anumitor substante periculoase” 2011/65/UE.

« din 17 mai 2006 ,referitoare la utilaje” 2006/42/CE

« din 26 februarie 2014 ,referitoare la compatibilitatea
electromagnetica” 2014/30/UE

« din 8 mai 2000 ,referitoare la emisiile de zgomot in
mediul inconjurator” 2000/14/CE

Informatiile privind emisiile de zgomot sunt specificate in
sectiunea Date tehnice.

Au fost aplicate urmatoarele standarde:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN
60335-2-77:2010, EN 62233:2008, EN
55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Tn absenta altor indicatii, standardele mentionate mai
sus reprezinta cele mai recente versiuni publicate.

Organismul notificat: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala a
efectuat evaluarea conformitatii potrivit Anexei VI din
directiva 2000/14/CE.

Huskvarna, 2021-10-30

Claes Losdal, Director de Dezvoltare/Produse pentru
gradina (reprezentant autorizat al Husqvarna AB si
responsabil cu documentatia tehnica)
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CopepxaHue

BBEOEHUE. .....cceveeiieciieciie et 467 Mownck 1 ycTpaHeHNe HENCTIPABHOCTEM.........ccueeuvevenes 486
BE30MaCHOCTD.......ciiiiiiiec e 470 TpaHCnopTUPOBKa, XpaHEHWe N yTUnm3auus.............. 488
(07T ] oL TSR 480 TEXHUUECKNE AAHHBIC. .......veeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeereeeeeaeenes 489
OKCMIYATALM. ..ottt 481 Oeknapaunsa cooTBeTCTBUSA EC........coovvveiieiiieeieee, 491
TexHNYECKOEe OBCIYXMBAHUE. .........ueeeeeuiaieeieieeeieeaes 484

BeepeHue
OnucaHune nagenus HasHaueHue

Wapenve npeactasnsieT coboli nelwexoaHyo pOTOPHYIO
rasoHokocuIiky, kotopas ucnonsayet BioClip ans
M3MenbYeHns CKOLLIEHHOW TpaBbl B yao6peHue.

O630p nsgenus

VcnonbayiiTe nsgenue Ans CTPUXKU TpaBbl.
3anpeLyaeTcs UCNonb3oBaTh U3genue Ansa opyrux
BmaoB pabor.

MaHenb ynpaBnexus

PykosiTka MOTOpHOro TopMo3a
OrpaHnunTtens 3anycka

BepxHsia pykosiTka

HwxHas pykosiTka

Pexyuan aeka

Pblyar perynmpoBku BbICOTbI A11S1 Pe3ku

NOoOOoRON=

8. [MpepoxpaHUTEnbHbIN KoY

9. Kpblwka akkymynsaropa

10. KHorka BKN./BbIK.

11. KHonka SavE

12. NHpvkaTop 3apsiaa akkymynstopa v KHomka
akkymynstopa

13. Hox
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14. Mpyxu1HHas wainba
15. bonT HoXa
16. PykoBoAcCTBO No aKcnnyarauum

17. 3apsigHoe yCTpOMCTBO akkymynsTopa
(NpUHaANEeXHOCTb)

18. AkKyMynaTop (MPMHaANEXHOCTb)
19. MacnopTHas Tabnuyka ¢ QR-kogom

YcnoBHble 0603HAYEHUS HA U3genun

c MpeaynpexaeHuve:

HebpexHas nnn
HenpaBunbHasa
aKcnnyaTauusa MoxeT
NPMBECTU K TPABME UNu
CMepTW onepartopa unu

APYIrvX nuu,.

[Mepen Hauyanom paboThl
BHMMATENbHO
npoynTanTte
PYKOBOACTBO MO
aKcnnyartauum u
ybenurtecn, 4To
NoHMMmaeTe
npuBEOEHHbIE B HEM
WMHCTPYKLUWN.

Cnegute 3a Tem, 4TOObI
B 30HE NPOBEAEHMS
paboT He Bbino
NOCTOPOHHUX NOLEN
NN XXNBOTHBIX.

Beperntecb
OTCKaKMBaloLLMX
npeameToB U
PUKOLLETOB.

MpeoynpexaeHne: He
npubnmxanTe pyku nnm

S

C€
EAL

HOrK K BpaLlatoLemMycst
HOXY.

MpeoynpexaeHue: He
npubnmxanTe pyku nnm
HOMM K BpaLlaroLwmmcs
yacTam.

N3Bnekute
npegoxpaHnTenbHbIN
KntoY nepeq,
BbINOSIHEHNEM PEMOHTA
UIN TEXHUYECKOrO
obcnyXxnBaHus.

He octaBnaTtb nopg
noxaoem

[laHHoe nagenune n ero
ynakoBKka He MoryT 6bITb
YTUNN3NPOBaHbI B
KayecTBe ObITOBbIX
oTxopos. M3genune
Heob6xoauMo nepenaTb
B MYHKT nepepaboTku
3NEeKTPUYECKOro n
3NEKTPOHHOro
obopynoBaHus.

[aHHoe usgenve oteeyaeT TpeGoBaHUAM
cooTBeTcTByOLWMX aupekTvs EC.

[laHHoe nagenune
oTBe4vaeT TpeboBaHMsAM
COOTBETCTBYHLLNX
ANpeKkTuB TaMoXXeHHOro
coto3a EASC.
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[laHHoe napenve
oTBe4vaeT TpeboBaHMAM
COOTBETCTBYHLLNX
anpexTtue YkpCEIPO.

<
£

[laHHoe nsgenve
oTBe4vaeT TpeboBaHMAM
COOTBETCTBYHOLLMX
anpektns RCM.
MpuMeHUMO TonbKO Ans
AscTpanun/Hosou
3enangnun

amucens wyma B
OKpY>KaloLLyto cpeay
cornacHo [iupektuse
EBponenckoro
CoobuiectBa. 3BykoBoe
n3nyvyeHne JaHHoro
n3gennsa NnpuBeaeHo B
pasgene "TexHunyeckue
JaHHble" n Ha
nacnopTHOM Tabnnyke.

) Lw

IPX1 IPX1 - 3awura ot 6pbiar

Mpouenypa 3a-
nycKa: HaXmMu-
T€ KHOrKY BKI./
BbIKI., pa3bno-
KMupynte orpa-
HU4UTENb 3a-
nycka, Npux-
MUTE PYKOATKY
MOTOPHOIo
TOpMO3a.

O+ml+l

[ns octaHOBKM
OTNYCTUTE PYKOSATKY
MOTOPHOro TOPMO3a.

1©

I'IpwmeanMe: [pyrve cumBonbl/HaKkneikn Ha
M3AEnnn OTHOCATCS K CrieLmarnbHbiM TpeGoBaHUsM
cepTUdUKaLMM Ha ONpeaeneHHbIX PbiHKax.

MapkupoBka Ha arperaTe

DANEIER

KEEP HANDS AND FEET AWAY
GARDER MAINS ET PIEDS A DISTANCE

OMACHO: He fonyckaiiTe KOHTaKTa C pykamu 1 Horamu.

OTBETCTBEHHOCTb
n3roToBmTenA

B cooTBeTCTBUM C 3aKOHamMu 06
OTBETCTBEHHOCTU N3roTOBUTENS
Mbl HE HECEM OTBETCTBEHHOCTU
3a ywepb, Bbi3BaHHbIN
aKcnnyaTaynen Hawero
nsgenus B pesynbraTte:

« HEeHagnexallero pemMoHTa
n3penus;

e MCMONb30BaHUA ONA PEMOHTA
n3nenns HeopurnHanbHbIX
Jjetanen unu getanen, He
0406pEHHbIX
npou3BOAUTENEM,;

* MCMNONb30BaHMA
HeopUrnHanbHbIX
JOMNONMHUTESbHbIX
NPUHaANEXHOCTen nnm
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NPUHaONEeXHOCTEN, He

CEePBUCHOM LiEHTPE U

006pPEHHbIX HEeKBanMMULUMPOBaHHbLIM

Npov3BoANUTENEM; CrneyunanucTomMm;
* PEMOHTa M3genusi B

HeaBTOPWU30BaAHHOM

BesonacHocTb

WHCTpYKLMK NO TexHKke MpumeyvaHue: VicnonbayeTtcs
GesonacHocTu AN NpeaocTaBneHns
Mpeaynpexaexns, LOMOMHUTENBHBIX CBEAEHUI O

NPeaoCTEPEXEHUS U
NpUMeYaHUs NCMosb3yHTCs
OJ19 BblAeneHns 0cob0 BaXKHbIX
MYHKTOB PYKOBOACTBA.

MNPEOYTMNPEXOEHUE:
McnonbayeTcs, korga
HecobntoaeHne
WHCTPYKLUMIA PyKOBOACTBA
MOXET NPUBECTU K
TpaBMam UNn cMepTun
onepaTopa unm
Haxo4sALWMXCA PSAoM
NOCTOPOHHUX NAL,.

BHUMAHWE:
McnonbayeTcs, korga
HecobntogeHne
WHCTPYKLUMIA PyKOBOACTBA
MOXET NPUBECTU K
NOBPEXAEHUIO N34enus,
APYrux maTepuanos unu
npunerarowemn
TEppUTOpPUMN.

KOHKPETHOW cuTyauun.

Ob6Lwme NHCTPYKLUM NO TEXHUKE
6esonacHocTH

MPEAYNPEXOEHWE: B
obs3aTenbHOM nopsigke
npoynTanTe cnegyroume
MHCTPYKLUMM NO TEXHUKE
6e3onacHocTuy, npexae
4yeM MpucTynaThb K
aKcnnyatauun nsgenus.

* [pu HebpexxHOM nnu
HenpaswuiibHOM obpaLleHnn
n3genue MOXeT okasaTbCa
ONacHbIM UHCTPYMEHTOM.
HecobntogeHne MHCTPYKLMIA
no TexHuke 6e3onacHoCTn
MOXET NPUBECTU K TpaBMam
NN CMepTu.

» Bo Bpems paboTbl gaHHoOe
nsgenuve cosgaet
anekTpomMarHuTHoe nose. B
onpeaeneHHbIX
obcTosATenbLCTBaxX 3TO none
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MOXeT co3daBaTtb NOMexu Ans
NacCUBHbIX N aKTUBHbIX
MEANLUHCKMX uMnnaHTaToB. B
LensiX CHMXEHNsa pucka
Cepbe3HON UM CMepTenbHOMN
TpaBMbl N1uam ¢
MeANLNHCKMMU
MMnNNaHTaTamm
pekoMeHayeTca
NPOKOHCYNbTUPOBATLCA C
Bpa4oMm 1 U3roToBUTENEM
uMnnaHTarta, npexae 4em
npucTynaTb K 3KCnyaTaumnm
JAaHHOro u3genus.

ByabTe BCcerga oCTOpOXHbI U
PYKOBOACTBYNTECH 34paBbiM
cMmbicrioMm. Ecnu Bbl He
yBEpEHbI, Kak NpaBuUiibHO
aKcnnyaTnpoBaTtb nsgenve B
onpeneneHHon cutyaumm,
npekpaTuTe paboTy u
NPOKOHCYNbTUPYNTECH CO
csoum gunepom Husqvarna,
npexae Yem npoaosrmK1Thb.
[MOMHUTE: OTBETCTBEHHOCTL 3a
aBapuu, yrpoxatowme gpyrum
NOAAM NN NX UMYLLIECTBY,
HeceT oneparop.

Copepxute nsgenve B
ynctote. Cnegute 3a Tewm,
YTOObI 3HAKW U HAKNEenKn
ObINKn NErko YnTaembIMu.

Hw B Koem cnyyae He
NO3BONSANTE UCMONb30BaTb
obopynoBaHue geTam unm
nmyam, He 03HaKOMUBLLUUMCS C
AAHHBIMU MHCTPYKUUSMWA.

[onyctumblin Bo3pacT
nonb3oBaTensa MoxeT bbITb
OrpaHNYeH MEeCTHbIM
3aKoHOAaTEeNbCTBOM

He octaBnsiite 6e3
npucmMoTpa naen ¢
dom3nYeCKUMmU nnu
YMCTBEHHbIMWN HapYLLUEHUSIMU,
ncnonb3yowmx nsgenue. Oxm
OOJDKHbI MOCTOSIHHO
HaxoguTbCsa Nog NPUCMOTPOM
B3pOCNOro.

Hw B koem cnyyae He
ncnonb3ynTe nsgenue, ecnu
Bbl ycTanu, 60nbHbI Unu
HaxoguTechb nog,
BO3AENCTBMEM CNUPTHOrO,
HaPKOTUYECKNX BELLLECTB UK
NeKkapCTBEHHbIX NpenapaTos.
OTO MOXeET NOBMUATL Ha Balle
3peHune, peakumtio,
KOOpPAMHALMIO UMK OLEHKY
AENCTBUTENBHOCTMW.
3anpeLlaeTcsa ncnonb3oBaTb
nsgenue, ecrnvm OHo
NOBPEXAEHO.

3anpelaeTcs BHOCUTb B
nsgenue mogmdukauumn nnm
ncnonb3oBaTb U3genune, ecnu
Bbl NO03peBaeTe, YTO B €r0
KOHCTPYKLMIO BHECEHDI
N3MEHeHNsa ApyrumMu nuuamm.
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TexHuka 6e3onacHOCTU Ha
paboyem mecte

MPEAYNPEXOEHWE: B
obsa3aTenbHOM nopsigke
npoynMTanTe cnegywoume
WHCTPYKLMM MO TEXHUKE
BGesonacHoCTH, npexae
4YyeMm NpUcTynaTb K
aKcnnyaraymm n3genus.

» Y6epuTe BETBU, Cy4dbsl, KAMHU
N NpoYMe NOCTOPOHHNE
npegMmeTbl N3 paboyen 30HbI

nepen Ha4anom akcnnyaTaumm

nsgenus.

* [MpegmeTsl, yoapswowmecs o
PEXYLUNA UHCTPYMEHT, MOTYT
ObITb OTOPOLLEHDI, YTO
npuBeOET K TPaBMam uUnm
NoBpeXAEHMIO NMYyLLIECTBA.
Cnegute 3a TeMm, 4TOObI
NOCTOPOHHME NULa 1
XMBOTHbIE HAXOOMMUCb Ha
©e3onacHOM pacCcTosiHun OT
nsgenus.

* Hu B KOEM Crniy4ae He
ncnonb3ymnTe nsgenve npu
HebnaronpuATHbLIX NOroA4HbIX
YCNoBusIX, Hanp1MmMep, B
TYMaH, 40XAb, NPU CUNIbHOM
BETPE, HU3KNX TemnepaTypax
N pucke ygapa MOMHUMW.
SKcnnyarauusa nsgenua npm
NIOXUX MNOrO4HbIX YCIOBUAX
NN Ha CbIpbIX yYacTKax

yTomutenbHa. lNnoxme
norogHble yCrioBus MoryT
co3gaBaTb OnacHbIe YCNoBUS
ansa pabotbl, Hanpumep,
CKOIb3KME NOBEPXHOCTMU.
CneguTte 3a BO3MOXHbIM
NoOsiBIIEHMEM MOCTOPOHHMUX
nvy, NpeaMeToB UInu YCroBui,
KOTOpble MOryT
npenaTcTBoBaTb GesonacHom
aKcnnyaTauumn nsgenus.
CneguTte 3a BO3MOXHbIM
nosiBfieHneM nNpenaTCTBuN,
TaKnX Kak KOPHWU, KaMHW,
Cy4bsi, AMbl UNK pBbl. Bbicokas
TpaBa MOXET CKpbIBaTb
npensaTcTBUS.

CTpwkka TpaBbl Ha CKITOHE
MOXET NpeacTaBnaTb
onacHocTb. He BbinonHanTe
CTPWKKY Ha 0COBO KpyTbIX
CKrNoHax. 3anpeLyaeTcs
ncnonb3oBaTb U3genue Ha
y4acTkax C yKrnoHom bonee
15°

lMpn cmeHe HanpaBneHus
ABWXEHWS HA CKIOHEe
NPOSIBNANTE NOBbILLEHHYO
OCTOPOXHOCTb. VcnonbaymnTte
nsgenue nonepek
NOBEPXHOCTN CKNoHa. He
nepeasuranTecb BBEPX U BHU3
Mo NOBEPXHOCTU CKIOHA.
Mposasnante ocobyro
OCTOPOXHOCTb Npw
NPUBAMKEHUN K CKPbITbIM 13
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BUONMOCTM NOBOPOTaM UNK
npeameTam, KoTopble MOryT
3aTpyaHaTbL 0630p.

TexHuka 6e3onacHocTU

NMPEOQYNPEXOAEHUE: B
obsasatenbHOM nopsaake
npoynTanTe cregyowme
NHCTPYKLMM MO TEXHUKE
GesonacHoCTH, npexae
4yem npucTynaTb K
aKcnnyaTayuum n3genus.

« Visgenue npegHasHavyeHo
NCKNIOYNTENBHO AN
cKallmBaHus Tpaebl Ha
rasoHax. 3anpeLjaeTtcs
ncnonb3oBaTb NU3genue He no
Ha3Ha4YeHuo.

 [Nonb3ynTecsb cpeacTesamu
MHOVBMOYaNnbHOWN 3alUUThI.
Cwm. pasgen CpegerBa
UHANBULAYATTbHOM 3aLUYNTbI Ha
cTp. 474.

« YOeauTtech, 4YTO Bbl 3HaeTe,
Kak ObICTPO OCTAHOBUTb
AsuraTternb B aBapumHOn
cuTyauumn.

« 3anpelyaetcs
aKcnnyaTnpoBaTb nsgenue
nog OOXAeM UNn B YCrOBUAX
BbICOKOW BnaxxHOCTW. Npu
nonagaHum BoAbl BHYTPb
arperaTa noBblLLAeTCA PUCK
NopakeHNs1 ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

* Hu B KOEM crniyyae He

ncnonb3ymnTe usgenve c
OTCYTCTBYIOLMMU UK
HenpasWbHO
YCTaHOBJIEHHbLIMW KOXYXamMu
UM HOXXOM. HenpaBuribHO
YCTaHOBJIEHHbIA HOX MOXeT
BbICBOOOAMTLCA N NMPUYNHNTD
TpaBmy.

Cnegute 3a Tem, 4YTOObI B HOX
He nonanu NOCTOPOHHME
npeamMeTbl, HaNpPUMep, KaMHU
N KOPHWU. DTO MOXKET 3aTynuTb
HOX M NMPUBECTU K
NCKPUBNEHMIO Bana
asuratens. MNpu crmbaHmm ocu
yBENUYNBAETCS YPOBEHDb
BMBpayunm, 4To MOXeT
NPUBECTU K CHKEHUIO
HaOEXHOCTU KPEenseHnst Hoxa.
B cnyyae cTonkHOBEHUA HOXa
C NOCTOPOHHMM NpeaMeToM
NN BO3HMKHOBEHUS BUGpaLmm
He3amMeanuTenbLHO
OCTaHOBUTE MU3aenue.
OcTtaHoBuTE ABUraTens,
noBepHuTe
npenoxXpaHUTENbHbIN KoY B
nonoxexue "0" n cHumuTe
akkymynstop. NposepbTe
n3genue Ha Hanmune
nospexgeHuin. BelnonHute
PEMOHT MOBPEXAEHUN UK
obpartutech B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN
LEeHTp AN BbINONIHEHNSA
pPEMOHTA.
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Bo Bpems paboTbl gBuratens
He NPWXMManTe PYKOSATKY
MOTOPHOro TOpMOo3a K
PYKOATKE arperaTta Ha
ANUTENbLHLIN Nepuog
BPEMEHM.

[Mpn 3anycke nsgenne OomKHO
Haxo4MUTbCSA Ha YCTONYNBOM,
POBHOW NOBEPXHOCTM.
YbeamnTtech, YTO HOX He
KacaeTca rpyHTa unm nodoro
Apyroro npegmeta.

Mpwn paboTte ¢ nsgenvem
BCerga CTouTe c3aauw.

Mpwn paboTte ¢ nsgenvem Bce
Koneca A0JMKHbI CTOATb Ha
3emMne; AepXKnTe pyKosiTKy
obenmm pykamu. He
npubnmxanTe pykn Nnm Horu K
BpaLLIAOLLNMCS HOXaM.
3anpeLlaeTcs HaKMoHATb
n3nenve Bo Bpemsi paboThl
aBuraTens.

CobntoganTte OCTOPOXKHOCTb,
Korga TAHeTe usgenue Hasag.
3anpeljaeTcs nogHMMaTb
n3genve Bo Bpems paboTbl
asuratens. B cnyyae
HeobXxoAUMOCTN NOAHATL
n3genue cHavana BbIKIo4YnTe
ABuraTernb, NOBEPHUTE
npeanoxXpaHUTENbHbIN KIHOY B
nonoxexnue "0" n nssnekute
aKKyMyrnsTop.

» 3anpellaetcsa aBuraTbCcs
Hasapg npu paboTe c
nsgenuem.

« OcTtaHaBnuBanTe gsuraTtenb
npu nepecevyeHnn He
MOKPbITbIX TPABOW 30H,
Hanpumep, OPOXEK U3
rpaBusi, KaMHsi UM acdanbTa.

« 3anpellaetcs beratb C
nagennem Bo BpemMs paboTbl
pBuratens. Pabortante ¢
n3genuem B COKOMHOM
Temne.

» BbikntoyaiTe aBuraTtens,
npexae Yem U3MeEHUTb BbICOTY
CTPWXKU. Hn B koem cnyyae
He BbINONHANTE PerynnmpoBKy
npu paboTaroLlem asurartene.

* Hu B KOEM Crniyvae He
BbIMyCKalTe U3 BMaa usgenve
c paboTarowmm gBuratenem.
OcrtaHoBuTe gBuraTenb u
ybeauTecn, 4YTO pexyllee
obopyaoBaHue He BpallaeTcs.

WHcTpykumm no 6esonacHocTn BO
BpemMsa SKkcnnyatauuun

Cpepncrtea uHgmemgyanbHoOm
3aluThbI

NPEAYMNPEXOAEHWE: B
obs3aTtenbHOM nopsaake
npoynTanTe cnegyroume
WHCTPYKLUUM MO TEXHUKE
GesonacHocTn, npexae
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4eM npucTynaTtb K
aKcnnyaTtaunn n3genua.

» CpepgcTtBa nHgusngyarbHON
3aLUTbl HE MOTYT NOSTHOCTbIO
NCKINIOYNTDb PUCK NOSNYyYEHUSA
TpaBMbl, HO MPY HECHACTHOM
Crny4ae OHU CHWXatoT TSHKECTb
TpaBMbl. 3a NOMOLLIbIO MO
npaBunbHOMY BblIGOPY
obopynosaHus obpallantecb
K gunepy.

* Mcnonb3ynTe NpoyHble,
NPOTMBOCKOIb3ALLME DOTUHKMN.
3anpellaeTcs HageBaTtb
OTKpbITYt0 06yBb MK
paboTaTb 6GOCUKOM.

« Hapgesavite npoyHble
AJIMHHbIE BPIOKN.

 lMpwn HeoBxogumocTun
HageBanTe 3alUTHbIE
nepyarku, Hanpumep, nNpu
3aKpenneHuu, NpoBepKe Unu
OYUCTKE pEXyLLEro
obopynoBaHus.

3aluTHbIe YCTPOICTBA Ha n3genuu

MpoBepka pexyLLei aeku

Pexyllas feka CHWkaeT ypoBeHb BUGpaLM U3[ENUs v
PUCK TPaBMMUPOBaHUS HOXOM.

* [lpoBepbTe pexyLuyo Aeky u ybeautech, YTo Ha Hel
OTCYTCTBYIOT NMOBPEXAEHUS, TAKNE Kak TPELLUHbI.

MpenoxpaHNTENbHBIA KoY

npe,D,OXpaHMTeJ'IbeIVI KN4 pacrnonoxeH nog KprLUKOﬁ
akkymynartopa. OH noAKnKYaeT akkymynartop, oT
KOTOpPOro Ha Apuratersib NocTtynaeT nuTtaHue.

YT06bI NpoBEepUTL paboTy NpeaoXpaHNTENBHOMO
Kntoya, 3anycTuTe u OCTaHOBUTE [BUraTerb.
Ecnu knitoy ncnpaeeH, To ABUraTenb MOXHO
3anycTuTh TOSbLKO NpY NepeBoae kova B
nonoxexve "1".

PykosiTka MOTOPHOrO TOpMO3a

PykosiTka MOTOpPHOro TopMo3a npeaHasHaveHa ans
ocTaHoBkM asuratens. Mpu oTnyckaHUM pyKOATKM
TOpMO3a [iBUraTeslb OCTaHaBnMBaeTCs.

YT06bI NPOBEPUTL MOTOPHBIV TOPMO3, 3anycTUTe
Asuratenb, a 3aTem OTnycTUTe pyKosTKy Topmosa. Ecrnin
ABuratenb He OCTaHOBUTCS Yepes 3 CekyHAbl,
obpaTtuTech B aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP
Husqvarna ans perynmpoBks1 MOTOPHOTO TOpMO3a.

e NMPEAYNPEXXOEHWUE: B
obsi3aTenbHOM nopsiAKe NpoYuTaiiTe

CrneayoLLMe MHCTPYKLMK MO TEXHUKE
6e3onacHoCTH, Npexae YeM NpucTynaTb K
aKCryaTaLum usgenus.

» 3anpeLyaeTtcsi ucnonb3osaTb Usgenue ¢
HeWcnpaBHbIMU 3aLLUTHBLIMW YCTPOWCTBAMU.

* PerynsapHo BbINOMNHANTE NPOBEPKY 3aLUMTHBIX
yCTpOWCTB. ECnu 3awwmTHbIe yCTporcTBa
HewvcnpaBHbl, 06paTUTECh B CEPBUCHBIN LIEHTP
Husqvarna.

MpoBepka orpaHu4uTENs 3anycka

MpoBepbTe orpaHuunTenb 3anycka 1 y6eanTech, YTo OH
Gnokupyet paboTy ABurartens.
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1. MpwxmmTe pyKoATKY MOTOPHOro TOpMO3a B
HanpaBneHun pykosiTku arperata. OrpaHnymTens
3anycka OCTaHOBWT ABUXEHNE PYKOATKM.

2. TloBepHUTE OrpaHUuuTErb 3arnycka B HanpaBneHuu,
yKa3aHHOM CTPEIKOVA.

3. Pasbnokupyiite orpaHuunTens 3anycka u
ybeanTech, YTO OH BO3BPALLAETCA B UCXOAHOE
nonoxeHue.

TexHuka 6esonacHocT Npu
paboTe C akKkyMynsiTopom

NMPEAYNPEXOEHWE: B
obsa3aTenbHOM nopsigke
npoynMTanTe cnegywouime
WHCTPYKLMM MO TEXHUKE
©es3onacHoCTK, npexae
4Yyem NpuUcTynaTb K
aKcnnyaraymm n3genus.

* cnonbsyunte
nepesapshkaemble
akkymynaTopbel Husqvarna
TONbKO C TEMU U3Oennamm
Husqvarna, Ansa KoTopbIX OHK
npegHasHaveHbl. Bo
n3bexaHne TpaBm
3anpeLyaeTcsa Ucnonb3oBaTb
aKKyMynsTOp B KayecTBe
NCTOYHMKA NUTaHNA OpYrux
arperaros.

« 3anpeljaeTcs ncnosnb3oBaTb
OZIHOPAa30Bble aKKyMYnATOpPbI.

* Puck nopaxeHns

3MEeKTPUYECKUM TOKOM. He
AonyckanTe COrNMpUKOCHOBEHUSA
KnemMm akkymynsitopa c
Krnto4amm, MoHeTamMmu, BUHTaMm
nnun opyrumm
MeTanImyeckumm
npegMmeTamMmu. 3TO MOXET
NPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblKaHWUIO akKyMynaTopa.
He pasmelyanTe NnOCTOPOHHNE
npeameTbl Ha
BO34yx03ab0pHMKax
aKkKymynsitopa.

AKKYMYNATOp He JOMKeH
noaBepraTbCA BO3LENCTBUIO
COJNTHEYHOro cBeTa, Tenna unu
OTKPbITOro NiaMmeHu.
AKKYMYNnAaTop MOXeT
B30pBaTbCH, CTaB MPUYNHON
OXOroB, B TOM YuUcne
XUMUYECKNX.

3almianTte akkymynaTop ot
A0XOA U CbIPOCTH.

He nogsepranite akkymynstop
BO3ENCTBMIO MUKPOBOJTH U
BbICOKOro AaBneHuns.

He nbitaritecb pa3bupatb unm
nomartb akKyMynsaTop.

[Mpy BOSHNUKHOBEHUWN YTEYKN U3
aKKymynsitopa He JonyckanTte
nonagaHnst XXMAKOCTU Ha KOXY
unu B rmasa. Ecnu Bbl
NMPUKOCHYINCb K XNOKOCTW,
NPOMOWTE y4aCTOK KOHTaKTa
O0nbLIMM KONNMYECTBOM BOAbI
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n obpartutecsh 3a
MeOULMNHCKON NOMOLLGHO.
 Vicnonb3ynte akkymynaTop
npu Temneparype B
avanasoHe ot -10°C go 40°C.
« OuucTka akkymynsTopa unu
3apsgHOro ycTpomcTea Bo4ou
3anpeleHa. Cm. pasgen
Oyuuctka akkymynaropa v

3aps4HOro yCcTpovicTea Ha CTp.

485.

« 3anpeLlaeTcs MCNonb3oBaTb
HeucnpasHbIA UNn
NOBPEXAEHHbIA aKKyMynsaTop.

« XpaHuTe akKkyMynsaTopbl
BAANN OT MeTanImyecknx
npeagmMeToB, TakMX Kak reo3au,
MOHETbI NN OBENNPHbIE
nsgenus.

TexHuka 6esonacHOCTU Npu
paboTe ¢ 3apsgHbIM
YCTPOICTBOM aKKyMynsitopa

NPEAYMNPEXOAEHWE: B
obsasartenbHOM nopsaake
npounTanTe cnegyrowme
WHCTPYKLUMM MO TEXHUKE
Ges3onacHocTH, npexae
Yyem NpucTynaTb K
aKcnnyaTayuum n3genusi.

« [1na 3apsagkm
nepesapskaeMbix
akkymynstopos Husqvarna
Ncrnonb3ymnTe TomMbKo
3apsigHble ycTporictea QC.

Puck nopaxeHus
SNEKTPUYECKUM TOKOM UMK
KOPOTKOro 3amblkaHus. He
pasmeLlanTe NOCTOPOHHME
npeameTbl Ha
BO34yX03abopHUKax
3apsigHoro yctpouctea. He
nblTanTecb pa3bupaTtb
3apagHoe yCcTponcTBo. Hu B
KOeM crnyyae He noaknovante
KNeMmbl 3apsiAHOro
YCTPOUCTBA K MeTanIn4eckmv
npegmeTam. Micnonb3ynte
opnobpeHHble ceTeBbIE
pO3eTKN.

Bo Bpemsi paboTbl 4aHHOE
nsgenue cosgaet
anekTpomarHuTHoe none. B
onpegeneHHbIX
obcTosTeNnbLCTBax 3TO none
MOXET co3aBaTb MOMEXU ANs
MaCCUBHbIX N aKTUBHbIX
MeOMULMHCKMX NMNNaHTaToB. B
LieNsAX CHMKEHMSA puUcka
Cepbes3HON UM cMepTenbHON
TpaBMbl Nnyam C
MeaULMHCKUMMN
nMnnaHTaTamm
pekoMeHayeTcs
NMPOKOHCYNbTUPOBATLCA C
BPa4yoM 1 U3roToBUTENEM
UMnNNaHTarta, npexae Yem
npucTynaTh K aKcnnyaTtaumm
AaHHOro nsgenus.

PerynapHo nposepsanTe
kabenb NUTaHnA 3apsiAHOro
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YCTPOMWCTBA Ha Hanuyue
noBpeXaeHNn Unn TPeLLnH.
He nogHumanTe 3apagHoe
YCTPOWCTBO 3a Kabenb
nuTanusa. [ns otcoegnHeHns
3apsiAHOro yCTpoucTea oT
CeTeBOUW PO3eTKU NOTAHUTE 3a
BUNKy. He TaHuTe 3a kabenb
nUTaHus.

He gonyckanTe KOHTakKTa
kabens nuTaHus u
yOnuMHUTENSA ¢ BOOW, Macriom
U C OCTPbLIMN Kpasmu.
Y6egutech, 4To Kabenb He
nepenasrneH ABEPbIO,
Kanutkon u T.4. B npoTuBHOM
crnyyae 3apsiiHOe YCTPOUCTBO
MOXEeT oKasaTbCHa Nog
HaNPS>KEHNEM.

3anpeljaeTcs YNCTUTb
aKKyMyInaTop 1 3apsigHoe
YyCTPOWCTBO BOAOW.

HeTun ctapwe 8 net n nuua c
OrpaHNYEHHbIMU
dPN3NYECKMMUN, CEHCOPHBLIMM
NN YMCTBEHHbBIMMN
CNOCOBHOCTAMM UNu
HeQOCTaTKOM OnbiTa U 3HaHWI
MOryT UCMNOSb30BaTh
3apagHO€e YCTPOMUCTBO TOMNbKO
nog, HaA30poM Unn B criyvae
npenoCcTaBNeHNsS UHCTPYKLUWIA
OTHOCMKTENbHO 6e3onacHom
akcnnyatayuun obopyaoBaHus
N BO3MOXHbIX pyckoB. He
no3BonsaAnTe OeTsaM urpatb C
3apsgHbIM YCTPOMCTBOM.

OuuncTtka n TexHMYeckoe
obcnyxusaHue
nonb3oBaTenemM He LOMKHbI
npoBOANTLCSA AeTbMMK 6e3
Haasopa.

He nbiTantechb 3apsxaTtb

o HOpa30Bble
aKKyMynsiTopHble 6aTtapeun B
3apsiAHOM YCTPOMCTBE.
3anpeLluaeTcs Mcnonb3oBaTb
3apsaHoe YCTPOMCTBO BOIM3N
NEerkoBoCNIaMeHsIILLNXCS
MaTepuanos 1 maTepuaros,
KOTOpble BbI3blBAOT
Koppo3uto. He HakpbiBanTe
3apsigHoe yCTPOUCTBO.
BbiTawmre BUNKy 3apsagHoro
YCTPOUCTBA U3 PO3ETKU B
crny4vae nosiBNeHnsa apiMa unm
OrHS1.

3anpeLlyaeTcs Mcnonb3oBaTb
HeucnpasHOE Unn
NnoBpexaeHHoe 3apsagHoe
YCTPOWNCTBO.

3apsipkanite akkyMmynaTtop
TONbKO B XOPOLUO
NpoBEeTPMBAEMOM MOMELLEHNM
BAANN OT COSNHEYHbIX NyYen.
3anpeLluaeTcs 3apshkatb
aKKyMYNSITOp B YCOBUAX
BbICOKOW BIAXXHOCTMW.
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MHCTpYKUMM NO TEXHUKE
6esonacHoCT BO BpeMs
TEXHNYECKOro o6cnyxmBaHus

MPEAYMNPEXOEHWE: B
obsi3aTenbHOM nopsigke
npounTanTe cnegyrowme
WNHCTPYKLUMM MO TEXHUKE
6esonacHocTy, npexae
4YeM npucTynaThb K
SKcnnyaTauun nsgenus.

» Bo nsbexaHue crny4anHoro
3anycka Bo BpeMs
o6Ccny>XMBaHNA NOBEPHUTE
npeaoxXpaHUTENbHbIN KoY B
nonoxeHue "0" n nsBneknTe
akkymynaTtop. NogoxauTte He
MeHee 5 cekyHa, npexae 4Yem
NPUCTYNUTb K OBCY>XMBaHMIO.

e YT06bI NPOANTL CPOK
cnyx0bl arperata U CHU3UTb
BEPOSAITHOCTb HECYACTHbIX
cnyyaes, cobnioganTte Bce
TpeboBaHWNA K NpoOBEAEHUIO
obcnyxusanusa. ns
npoBeAeHNs peMOHTa
obpartutech B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN
ueHTp. [Ana nonyyeHuns
[JOMONHUTENBbHON
nHpopmaunmn obpaTnteco B
onnxanwee
npeacTaBUTENbLCTBO
KOMMaHWW.

BoinonHsante
TexobenyxmneaHme CTporo B
COOTBETCTBUM C
NHCTPYKUNAMM,
npvBeaeHHbIMM B
PYyKOBOACTBE Mo
akcnnyaTauun. bonee
paclimpeHHoe obcnyxmBaHme
BbINOSNHAETCA
aBTOPM30BaHHOW CEPBUCHOM
MacCTEpPCKOMN.

Mpwn paboTe ¢ pexywmm
obopyanoBaHMeM UCNONb3ynTe
NPOoYHbIE NepvaTkn. Hox
OYeHb OCTpbIN, YTO Npu
HEeOCTOPOXXHOM ObpaLleHnn
MOXET Nerko npuBecCTU K
nopesam.

[nsa noBbIWEeHNsA KayecTsa U
6esonacHocTn paboTbl
perynspHo 3aTtayvMBanTe u
YNCTUTE pexyLune Kpas
NHCTPYMEHTA.

PerynsapHo obpallantech B
CEPBUCHbIN LEHTP Ans
NPOBEPKN N3aenus un
BbINONIHEHNA HEOBX0aMMOM
PErynMpoBKM 1 PEMOHTA.
3amMeHuTe NoBpEXAEHHbIE,
CNOMaHHbIE€ UMW U3HOLUEHHbIE
aetanu.

CobnoganTe ykasaHus no
3aMeHe NpUHaaIeXHOCTEN.
Monb3yinTechb TOMbLKO
OpUrMHanbHbIMN
NPYHaANEXHOCTAMM.
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i XpaHI/ITe nsgenue, n3genno, akkyMynaTopy u

aKKyMynaTop v 3apsgHoe 3apagHOMY YCTPOMCTBO AeTen
YCTPOMWCTBO MO OTAENMbHOCTU B W nnu, He NMeoLLnX

CYXOM MoMeLLeHNN Nog, COOTBETCTBYHOLLEro

3amkoM. He gonyckaunTe K paspeLLeHuns.

C6opka

BBep,eHme 3. YcTaHoBWTE CTONKY B Na3 Ha pexyLuen aeke.

NPEAQYNPEXAEHUE: npexae
YeM BbINONHATb CGOpKy nsaenus,
ﬂquMTaﬁTe pasgen, ﬂOCBFILLleHHI:-IIZ TeXHUKe

6e3onacHocTu.

NPEQYNPEXOEHUE: Bo

n3bexxaHue cryyaiHoro 3arnycka BO Bpemsi
cbopku NnepeBeanTe NpefoXpaHUTENbHbIN
KntoY B nonoxexue "0", nasnekute
aKKyMynaTop v NoAoXAWTe He MeHee 5
CeKyHA,.

4. YcrtaHoBuTe 2 cTonopa, UKCUPYIOLLMX CTONKY U
C60pKa PYKOATKHU pykosiTky. BcTasbTe mx go ynopa.

A BHMUMAHUWE: He nepekpyumBaiTe
kabenu.

1. CoBmecTuTe OTBEPCTUSA BEPXHEN PYKOSITKN C
OTBEPCTUSIMU HUDKHEW PYKOSITKY.

nmp>

2. 3aTAHWTe pyyKu C NpaBoWi 1 NEBOV CTOPOHbI A0
yrnopa v NoAHVMUTE PYKOSITKY. | ]

I'IpmmeanMe: B KomnnekT BxogaT 2 cTonopa,
0603HaveHHble kak H 1 V cooTBeTCTBEHHO.
YcTaHoBuTe cTOMNOp C MeTKoW H ¢ npaBovi CTOPOHBI,
a cTonop ¢ MeTKoW V — ¢ NeBoWi CTOPOHBI.

BHUMAHWE: vcnonssosats
n3genve 6e3 yctaHOBKM 060MX CTONOPOB

3anpeLyeHo.
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Perynvlpoaka BbICOTbI PYKOSITKM b) YcTaHOBWTE CTOIKY PYKOATKU B HKHEE
oTtBepcTue (B), 4ToObl yBENMUUUTL BLICOTY

1. V3BnekuTe CTONKY N3 HUXKHEN PYKOATKN. PYKOSATKN.

VA K
Q

"

I \ 4 \
m\ 9 f\\ ™ D
a) YcTtaHoBUTE CTOWKY PYKOSITKU B BEpXHEE

oTBepcTHe (A), 4TOObI YMEHbLUUTL BbICOTY
PYKOSITKM.

Jkcnnyartauus

BBeneHune PerHVIpOBKa BbICOTblI CTPWXKU

. +  BbicBOGOAMTE Ban U NepeMecTuTe ero B
f:} NPEAYNPEXAEHWUE: nepen COOTBETCTBYIOLLIEE NONOXKEHME ANs BCeX 4 Kornec.

akcnnyatauvei npubopa Heobxoaumo
BHUMAaTENbLHO M3Y4nTb pasgen
6e3onacHocTu.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect npeacrasnsiet coboin 6ecnnatHoe
npunoxeHue Ans MobunbHoro ycTpoicTea.
Mpunoxexune Husqvarna Connect noasonsieT
Nonb30BaTbCs PACLUMPEHHBIMU (DYHKLUAMI BaLLEro
nsgenusa Husqvarna:

« [HononHutenbHas nHdopmaums o6 nsgenuu.
« CsefeHus 0 AeTansx 1 NoMoLLb B TEXHNYECKOM

obcnyxmBaHun.

Kak HauaTb ucnonb3oeats Husqvarna A BHUMAHWE: He yeranasnusaiire

BbICOTY CTPWXKWN CITULLKOM HU3KO. HO)KI/I
Connect

MOTyT yAapATLCA O 3EMITI0, €CIN
1. 3arpysute npunoxexue Husqvarna Connect Ha MOBEPXHOCTL rasoHa HepoBHAs.
CBOE MOBMIbHOE YCTPOICTBO.

2. 3apeructpupyiTech B npunoxernun Husqvarna AKKyMyﬂﬂTOP
Connect.

3. BbINOMHWTE MOLIAroBbIE MHCTPYKLIMM B NPUNOXKEHNM A NPEAYNPEXXAEHUE: nepea

Husqgvarna Connect ansi noaknioyYeHns n 3Kcnnyarauuen akkymynstopa
perucTpaumm usaenus. 03HaKOMbTECh C Pa3fenom, NoCBsILLEeHHbIM

6e30nacHOCTH, 1 YCBOITE €ro cogepXxaHue.
MpoyTnTe 1 ycBOWTE TakKe BCe CBEAEHNUS,
npvBeAeHHbIE B PyKOBOACTBE MO
aKkcnnyaTaLlum akkymynstopa u 3apsigHoro
YCTpOWACTBa.
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CocTosiHue akkymynsitopa

[Oucnnei oTobpaxkaeT OCTaBLUYIOCH EMKOCTb
aKKyMynaTopa v Hanuyne B HeM HEUCNPaBHOCTEN.
EmkocTb akkymynsitopa oTobpaxaetcs Ha aucnnee B
TeyeHne 5 cekyHA nocne OTKMIOYeHUs arperata unm
nocne HaxaTusi KHOMKU-MHAMKaTopa akkymynsiropa.
MpeaynpexaatoLwmin 3Hak Ha akKyMynsiTope 3aropaeTcs
B CMyyae BO3HUKHOBEHUS owmnbku. Cm. pasgen
AKKYMYyTsaTop Ha cTp. 486.

o000

2.

BTopoli koHel, cunoBoro kabens 3apsgHoro
YCTPOIACTBa BCTaBbTE B 3a3€MIIEHHYIO PO3ETKY CEeTU
anekTponutaHunsa. CeBeToamon Ha 3apsaHOM
YCTPOWCTBE MUTHET 3eMNeHbIM LIBETOM OAUH pas.

BcTaBbTe akkyMynsiTop B 3apsigHOE YCTPOICTBO.
Mpu NpaBUnNbHOM NOAKMIOYEHUN akKyMynsiTopa K
3apsiHOMY YCTPOWCTBY 3aropaeTcsi MHAMKaTop

CeeToamnogHbIe MHANKa-
TOpbI

CocTosiHWe aKKyMyrsiTo-
pa

Bce cBeToaunoabl ropaTt

AKKYMYNSITOP NOTHOCTbIO
3apsixeH (75-100 %).

Csetoanoppl 1, 2, 3 ro-
pAT.

3apsap akkymynsitopa —
50-75 %.

CeeTtognogbl 1, 2 ropsiT.

3apsag akkymynsitopa —
25-50 %.

CeseTtogwmog 1 ropur.

3apsig akkymynsitopa —
0-25 %.

CseToamon 1 muraer.

AKKYMYNSATOP pas3psieH.
3apsaanTe akkyMynaTop.

3apsigka akkymynstopa

3apsauTe akkyMynsTop nepeg nepebiM
ncnonb3oBaHueM. MocTaBnsemblii akkyMynsTop

3apsbkeH Tonbko Ha 30%.

I'IpwmeanMe: MopncoenunHsiiTe 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO K CETW NUTaHUS C HaNpshkeHnem 1
4YacTOTOW, yKa3aHHbIMU Ha nacnopTHoN Tabnuyke.

3EeneHoro upeta.

4. Korga Ha akkyMynsiTope 3aropsitcsi Bce
CBETOAMOAbI, 3TO 03HAYAET NOMHYI0 3apsaKY.
OnuTenbHOCTL 3apsaky akkyMynsTopa He AomKHa

npesbiWwaTtb 24 yaca.

5. YT10bbl OTCOEANHUTL 3apsiiHOE YCTPOWCTBO OT
po3eTku, NOTSHUTE He 3a kabernb, a 3a LwTekep.

6. V3BnekuTe akkyMynsiTop U3 3apsiAHOrO YCTpOCTBa.

CocTosiHue 3apsiiku akkyMynsTopa

JINTUA-NOHHBIN akkymynaTop Husqvarna MoXHoO
3apshxaTb 1 UCMONb30BaTh NpY MN06OM ypoBHE 3apsaKu.
3T0 He NpuBeaET K NOBPEXAEHUIO aKKyMynsATopa.
MonHOCTLIO 3apsXKEHHbIN akKyMynaTop He
paspsihxaeTcs, Aaxe ecrnu OCTaBUTb ero B 3apsiAHOM

yCTpONCTBE.

3apsiaka He BbINOMHAETCS, eCnn Temneparypa
akkymynaTopa npesbiwaet 50°C. Mpexae Yem HavaTb
3apsaKy, 3apsiaHoe YCTPOCTBO oxNaxaaeTt
aKKyMynsTop 0 NpuemnemMoii TemnepaTtypebi.

1. BcTaBbTe 04MH KOHEL, CUIOBOro kabens 3apsigHoro
YCTPOWCTBA B rHE340 3apsiAHOro yCTPOMCTBa.

CseTtoamoaHbIi aucnnei

CocTosiHue npolecca 3a-
psaku

CseTtoavoa 1 muraer.

0%-25%

Csetoauop, 1 roput, cBe-
ToamoAa 2 Mmuraer.

25%-50%

CeeTtoavnoasbl 1, 2 ropsr,
ceeToamopn 3 muraer.

50%-75%

CseTtoavoasbi 1, 2, 3 ro-

pAaT, cBETOAMOA 4 MUraeT.

75%-100%

[opsiT cBeToamoabl 1, 2,

3,4

MonHbIN ypoBeHb 3apsaa
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3anyck nsgenus

1. BcTaBbTe 3apsXeHHbIN akkyMynaTop B
aKKyMyNAaTOPHbIN OTceK 1 NoA KPbILLKOW
akkymynatopa. Ytobbl npoanute Bpems paboTsl,
BCTaBbTE BTOPOW 3apsiKEHHbIV akKymMynsaTop B
aKKyMyNAaTOPHbIN OTCeK 2.

2. TepeBepnwnTe NpeaoOXpaHUTENbHbIN KIMIOY B
nonoxexue "1".

0

3. Crolite c3agu usgenus.

HaxmuTe kHOMKy BKM./BbIKN. (A) Ha naHenu
ynpaBneHus, nocne Yero A0SHKEH 3aropeTbcst
3eneHblii CBETOANOAHBIV nHAnkaTtop (B).

6. [MpwxmuTe pyKOATKY MOTOPHOro TOpMO3a B
HanpaBneHnn pyKoATKM arperara.

Ucnonb3oBaHue ¢yHKuum SavE

Ha arperate npegycmoTpeHa yHKUMSA SKOHOMUK
pecypca akkymynsatopa (SavE), kotopas npoanesaet
Bpemsi paboThl.

1. YT06bl BKIOUNTE 3TY (DYHKLMIO, HAXXMUTE KHOMKY
SavE (A). 3aropaeTcs 3eneHblvi CBETOANOAHbBIV
VHAMKaTOop.

2. YT06bI OTKNIOYUTL 3TY (PYHKLMIO, MOBTOPHO HAXMUTE
KHoNKy SavE. 3eneHblii CBETOANOAHBIV MHAMKATOP
(B) racHer.

DyHKUMA SavE aBTOMaTMYECKM OTKMIOYAETCS B TEX
cnyyasx, koraa ycrnosus paboTsl TpebytoT 6onee
BbICOKOI MOLLHOCTY arperata. ®yHkums SavE
aBTOMaTWYECKU BKITOYAETCS NPU Hannyum
COOTBETCTBYIOLLMX YCMOBUIA paboThl.

DYHKLUS BbICOKOW Harpy3ku

Mpw CTpUXKKe BLICOKOW MM BMaXHOW TpaBbl ABUraTesb
aBTOMaTMYeCckn yBenuuusaeT uncrno obopoTos. Korga
HapgoGHOCTL B BBICOKOM Harpyske oTrnagaert, Asuraterb
BO3BpALLAETCs B CTAHAAPTHbIA PEXUM paboTbl.

OcraHoBKa usgenus

Ecnu nagenue He ncnonb3syetcs B TedeHne 10 MUHYT,
OHO aBTOMaTUYeCKN BblkntoyaeTcs. Mpexae yem
ocTaBuTb n3genue 6es npucmoTpa, obssarensHoO
nepeBeauTe NpefoXpaHUTENbHbIV KoY B MONOXeHUe
"0".
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1. OTnycTnTE PYKOSITKY MOTOPHOrO TOPMO3a, YTOGbI
OCTaHOBUTb [ABUraTerb.

4. YT00bl M3BNEYL aKKYMYyNATOP, HAXMUTE Ha ABe
KHOMKW cprkcaTopa 1 M3BMEKNTE akKyMynaTop.

2. HaxmwuTe KHOMKy BKM./BbIKI. (A) Ha naHenu
ynpaBneHus, nocne Yero 3eneHbli CBETOANOAHbIN
nHaukatop (B) gomkeH noracHyTb.

3. OTKpoTE KpbILUKY akKyMynsTopa v NnoBepHUTe
npeaoxpaHuTenbHbIN KoYy B nonoxexue "0".

5. BapsiguTe akkyMynsiTop C HU3KUM YPOBHEM 3apsifKyl.
[lnsi nony4eHust 4ONONHUTENBHbLIX CBEAEHUI CM.
pasgen 3apsgka akkymysnaropa Ha c1p. 482.

JocTtumxeHune onTmanbHbIX
pes3ynbTaToB

* Bcerga nonbayiiTech XOpOLLIO 3aTOYEHHBIM HOXOM.
3aTynuBLUWIACS HOX ByAeT CTPUYb TpaBy HEPOBHO, 1
B MecTe cpesa Tpasa byaet xenteTb. MNpu
MCMONb30BaHUN OCTPOro HOXa Takke
3aTpaynBaeTCcsi MEHbLLE SHEprimn, Yem npu paborte ¢
3aTyMNUBLUMMCS] HOXOM.

* He cpe3aiite 6onee Y5 Bceil ANWHbI TpaBbl.
BbinonHuTe nepByto CTPUXKY Ha GornbLuei BbicoTe.
MpoBepbTe NonyYeHHbIN pesynbTaT U yMeHbLUUTe
BbICOTY CTPUXKM A0 Heobxoanmoro yposHsi. Ecnu
TpaBa BbICOKas, nepeABuraiTe ra3oHoOKOCUIKY
Me[neHHo 1, Npu HeoB6XOAMMOCTH, UCMONb3YyNTe
rasoHOKOCUNKY 2 pasa.

* Ecnu Bbl X0TuTe n3bexaTtb 06pa3oBaHusi MONoc Ha
BalleM rasoHe, crnegyeT kaxablii pa3 cTpuyb ero B
pa3HbIX HanpaBneHusiX.

* Cnepwute 3a unicTOTOM pexyLien gekn. Ckonnexne
TpaBbl U rPA3N Ha BHYTPEHHEN CTOPOHE pexyLei
[eKu MOXeT MPUBECTU K YXYALLIEHWIO KayecTBa
KoweHwusi. CM. pasfen OuucTka n3gesms Ha cTp.
485.

TexHuyeckoe obcnyxusaHue

BseneHue

c NPEAQYNPEXOEHWUE: nepen

BbINOMHEHNeM TexobcnyxuBaHus
HeobX0AMMO BHUMATENBHO U3YyYnTb 1
NoHsTb pasgen 6e3onacHoCTu.
[nsa BbiNonHeHus nobbix paboT no cepBUcHOMY
06Cny>XMBaHWUIO N PEMOHTY U3aenus Heobxoaumo
npounTn cneumansHoe obyyeHve. Mbl rapaHTMpyem
[OCTYNHOCTb YCNyr N0 NPOoteCcCUOHaNbHOMY PEMOHTY U
cepBucHOMY obcnyxuBaHuio. Ecnu Baw aunep He

3aHMMaeTCs CEPBUCHBLIM 0OCMyXMBaHNEM, 0bpaTUTecs k
HeMmy Ans nonyyYeHust tHopmauum o bnvpkaniiem
CEepPBUCHOM LieHTpe.

"pacdmk TexHNYECKOro obCnyxMBaHus

padhuk TexHMYeckoro obcnyxmnBaHns paccunTaH
MCXOAS U3 eXeAHEBHOro UCnosib3oBaHus nsgenus. Ecnu
usgenune He UCMONb3yeTcs eXeAHEeBHO, MHTepBarbl
TEX0BCNyX1BaHWS U3MEHSATCS.

MHdopmaLmio o TexHu4eckom obcnyxuBaHum,
OTMEYEHHOM 3HaKOM *, CM. B UHCTPYKUUSAX B 3alyntHele
yeTpovicTBa Ha n3aesmm Ha crp. 475.
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Mpwm ka-
xoom uc- | BExeme- | Kaabivi
nonb3o- CAYHO Ce30H
BaHUM
BbinonHute obwuii ocmoTp X
Ouuctute nsgenve X
MpoBepbTe paboTy orpaHN4MTENs 3anycka * X
Y6eanTech, YTO 3aLUMTHbIE YCTPOICTBA arperarta UcnpaeBHbl * X
MposepbTe pexyllee obopyaoBaHne X
[MpoBepbTe pexyLyto aeky * X
MpoBepbTe PyKOATKY MOTOPHOro TOpMO3a * X
MpoBepbTe paboTy N COCTOSIHNE KHOMKMN BKI./BbIKI. X
MpoBepbTe akkyMynsiTOp Ha HanUune NoBpeXAEHNI X
[MpoBepbTe 3apsaKy akkymynsTopa X
MpoBepbTe paboTy KHOMOK dnKcaTopa M HaAeXHOCTb YCTAHOBKM akkyMynsTopa %
B arperate
MpoBepbTe COCTOSAHUE 1 MPaBUMBHOCTL PaboTbl 3apsAHOro yCTPOWCTBA. X
MpoBepbTe coeanHeHUs Mexay akkyMynsiTopom u arperatom. MNposepbTe Takke X
COefMHEeHUst MexXAay akkyMynsiTOpOM 1 3apsiAHBIM YCTPONCTBOM.

BbinonHeHue obLero ocMoTpa

+ [lpoBepbTe 3aTsXKy raek U BUHTOB Ha U3AeNnu.

* Y6eautechb, YTO pacnonoxeHue kabenew He
[0nycKaeT BO3MOXHOCTU UX NMOBPEXAEHNS.

Ouuctka uspenusa

*  OuyucTMTE NNacTMaccoBble AeTanu YACTON 1 CyXoW
TKaHbIO.

¢ He ucnonbayiTe Boay AN OMUCTKM U3AEnns oT
3arpssHeHui. MNonagaHne BoAbl B akKyMynsTop unm
ABuratenb MOXET BbI3BaTb KOPOTKOE 3aMblKaHWe
WnK NoBpeauTb n3genue.

¢ He ucnonb3yiiTe MOeYHbI arperaT BbICOKOro
[aBneHnst 4ns OYUCTKU U3LENNS.

* He HanpaBnsinTe CTpyto BOAblI HENOCPEACTBEHHO Ha
asuratenb.

*  Wcnonbayiite WeTky ANa yaaneHus NUCTbeB, TpaBbl
N rpssm.

OuncTka akkymynsitopa u 3apsigHOro
YyCTpOiiCTBa

+ Tpexae Yem ycTaHaBnUBaTh akKyMynsTop B
3apsiAHOe YCTPOWCTBO, y6eanTech, YTo akkyMynaTop
1 3apsiAHOE YCTPOWCTBO YNCTLIE U CyXUe.

*  VcnonbayiiTe ANs 04MCTKM KIEeMM akkymynstopa
cXKaTblii BO3AYX UNW MSATKYIO U CYXYH0 TKaHb.

*  OuncTUTE NOBEPXHOCTU aKKyMymnsiTopa U 3apsiiHOro
YCTPOWCTBA MSArKOM 1 CYyXOW TKaHbHO.

MpoBepka pexyLuero o6opyaoBaHVs

NPEAYNPEXAEHUE: Bo

nsbexaHue crnyyaiHoOro 3anycka
nepeBeanTe NpeaoxXpaHUTErbHbIN KMoy B
nonoxexue "0", N3BNeKUTE akKyMynaTop u
noaoXauTe He MeHee 5 CekyHa,.

MPEOYNPEXAEHWUE: oucka

aKkyMynsiTopa unv 3apsifgHoro ycTpoictsa
BOAOW 3anpeLyeHa.

NPEAYNPEXIOEHUE:

HapeBaiiTe 3awuTHble nepyaTkv npu
TeXoBCnyX1BaHUN pexyLLero
o6opynoBaHus. Hox o4eHb OCTpbINA, Y4TO Npu
HEOCTOPOXHOM OBpaLLieH!n MOXET nerko
NpMBECTU K Nopesam.

-

MpoBepbTe pexyllee obopynoBaHne Ha Hannyme
nospexaeHun unu TpewuH. Beceraa samensiite
nospexaeHHoe pexyliee obopyaosaHue.

2. OcMOTpUTE HOX Ha Hanuune NOBPEXAEHWUI UNn
cnefoB NPUTYNEHWS.
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I'Ipwmeanme: Mocne 3aTo4kn HoXa Heo6xoanMo
BbINOMNHUTL ero 6anaHcuposky. ObpaTuTech B
CEPBUCHBIN LIEHTP ANS BbINOMHEHNS 3aTOUKN, 3aMeHbI 1
6anaHcupoBkK Hoxa. [pu CTONKHOBEHMM C
npensTcTBMEeM, KOTOPOE NPUBENO B OCTAHOBKE U3AeNus,

Y6enuTech, YTO HOX BbICTaBIIEH MO LEHTPY Bana
asuvrarens.

3abnokvpyiTe HOX AepeBsHHLIM Bpyckom.
YCTaHOBUTE NPYXUHHYHO LWaiiby v 3aTsHUTe GonT ¢
Lwaiboi momeHToMm 23-28 Hwm.

3aMeHNTe NOBPEXAEHHbIA HOX. CepBUCHBIN LEHTP
[OIMKEH onpeaenvTb, criedyeT N 3aTO4YUTb HOX U
nyylue ero 3aMeHuTb.

3ameHa Hoxa

1. 3abnokupyiTe HOX AepeBAHHbIM GpPyCKOM.

CHumunTe 6onT HOXa.

CHUMUTE HOX. 10.

MpoBepbTe onopy 1 6oNT HOXa Ha Hanu4ne
NOBPEXAEHNIA.

5. OcmoTpuTe Ban ABuratens Ha Hanuuve
aedopmaumin.

6. [pn ycTaHOBKE HOBOrO HOXa HaxoAsLMeCs Nog,
Yrnom Kpasi AOMMKHbI ObITb OOpaLLeHbl B
HanpaBneHUn pexyLuen Aeku.

MpoBepHUTE HOX PYKOV U yGEANTECH, UTO OH
cBo6oAHO BpallaeTcs.

NPEQYNPEXXKOEHUE:
Mcnonb3yiiTe npoyHble nepyatku. Hox

O4YeHb OCprIVI, YTO NPU HEOCTOPOXHOM
oGpameval MOXEeT Nerko npuBecTu K
nopesam.

3anyctute nsgenue, 4tTobbl NPOBEPUTL PaboTy
Hoxa. Ecnn HoX ycTaHOBNEH HenpaBuIbHO, Bbl
oLyTWTe BUGpaLyio U3aenusi, unu pesynbtat
CTPWKKM ByaeT HeyOBNEeTBOPUTENbHBIM.

Mownck un yCTpaHeHne HeI/ICI'IpaBHOCTeVI

AKKyMynsTop

CBeToanoaHblii nHan- MpuynHa
KaTop akKkymynsitopa

Pewenne

Muvraet 3eneHbliii cBeTO- | HU3koe HanpshxeHne akkymynsatopa.
OVOAHbIV nHAMKaTOP.

3apsigute akkymynatop. Cm. pasnen 3apsaka ak-
KymyssiTopa Ha cTp. 482.
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CeeToamnopHbli UHaN-
KaTop akkyMynsitopa

MpuumnHa

PelueHve

MwuraeTt cBeTOAMOAHbIN
VHAMKATOP OLLNGKM.

CrMLLIKOM HU3KUIA 3apsif, akKyMynsiTo-
pa.

3apsapute akkymynstop. Cm. pasaen 3apsgka ak-
KymynsiTopa Ha cTp. 482.

CrMLLKOM BbICOKas UM CIINLIKOM
HU3Kkas TemnepaTypa okpyxatoLen
cpeqbl.

WcnonbayiiTe akkymynsitop npu Temnepartype B
avanasoHe ot -10°C go 40°C.

Meperpyska no HanNpPsHKEHUHO.

Y6eamTech, YTO HanpsikeHue B CeTV COOTBET-
CTBYET 3Ha4Y€eHWI0, yKa3aHHOMY Ha NacrnopTHoN Ta-
6nunyke nsgenus.

V3Bnekute akkymynaTop 13 3apsigHoro ycTpon-
ctBa. MNogoxanTe 5 cekyHa U cHOBa NonblTanTechb
3apaauTb akkymynsitop. Ecnv HemcnpaBHOCTb He
ycTpaHeHa, o6paTuTech B aBTOPU3OBaHHbINA cep-
BWCHbIW LEHTP.

[opuT cBETOAMOAHBIN
VHAUKATOP OLLUNGKM.

Cnuwkom Gonbluas pasHula B Ha-
npspkeHn anemeHToB (1 B).

O6paTutech B aBTOPU30BAHHbBIA CEPBUCHbIN
LeHTP.

3apsigHOe yCTpoCcTBO

CseToamop Ha 3a-
psiiHOM ycTpoiicTBe
aKKymynsitopa

MpuunHa Peluenne

Mwuraet ceeToguoa-
HbIVi UHAMKaTOP
OLUNGBKN.

"oput cBeToamoa-
HbI MHAMKaTOpP
owmnbkn.

CnuwKoM BbICOKast Unu cnvwwkom | MicnonbayiTe 3apsaHoe yCTpoiMcTBO Npu TemnepaType B
HWU3Kas TeMnepaTypa okpyxato- | agnanasoHe ot 5°C go 40°C.

Lien cpeabl.

O6paTnTecb B aBTOPU3OBAHHbIV CEPBUCHBINA LLEHTP.

MaHenb ynpasene

HUA

anI BO3HUKHOBEHUN HeMCHpaBHOCTeVI, He yKa3aHHbIX B
AaHHOM pasaene, OGPaTI/ITer B aBTOpVI3OBaHHbIl7I

CEPBUCHBIN LIEHTP.
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Bo3amoxHble AeicTeus

YBenuybTe BbICOTY CTPUXKU. CM. pas-
nen PerynnpoBka BbICOTbI CTDWKKN Ha
c1p. 481.

OcTaHoBuTe gsuraTesb v NOAOXKAUTE,
roKa OH OCTbIHET

Bo n3bexaHuve crnyvaiHoro 3anycka ne-
peBeauTe NpefoXpaHUTENbHbINA KMoy B
nonoxexue "0", N3BNEKUTE akKyMynsTop
M nopoxamTe He MeHee 5 cekyHa,. Ybe-
[UTECh, YTO HOX CBOBOAHO BpaLlaeTcs.
Ecnun HencnpaBHOCTb He ycTpaHeHa, 06-
patuTecb B aBTOPU30BaHHbIN CEpPBUC-
HbIVi LIeHTp

YcTaHoBWTE akkyMynsiTop B arperar Ha-
Anexatum obpa3om 1 nposepbTe pas-
‘beMm akkymynsitopa. Ecnv Ha akkymyns-
TOpe MUraeT CBETOAMOL OLLINGKK, CM.
pasgnen AkkymysisiTop Ha cTp. 481.

Bapsigute akkymynsitop. Cm. pasgen 3a-
psaKa akkymynaTopa Ha cTp. 482.

OcmoTpuTe pasbeM a KKymynatopa

KHonouHas naHenb | Kog owmbku (konu- | BoaMoxHble HeucnpaBHOCTH
YECTBO MUraHWiA)
MwraeTt ceetoavop | 3 Meperpyska aAeuratens
owmnbkn
5 CnuLKkom HU3Kas YacToTa
BpalLeHns ABuraTens npuee-
11a K OCTaHOBKe ABuraTtensi
10 Cnuwkom BbiCcOKasi Temnepa-
Typa cucTeMbl ynpaBneHus
nsuratenem
2 Hox 3abnokvposaH
9 Owwubka akkymynaTopa unm
OTCYTCTBUWE CUrHama oT akky-
MynsiTopa
N3penue ocTtaHa- 8 CnuLLKOM HU3KWI 3apafa akky-
Bn1BaeTcs MynsTopa
0 HevcnpaBHOCTb pa3bema ak-
Kymynsitopa
TpaHCHOpTI/IPOBKa, XpaHeHune n ytunmsauus
BeeneHue :

NPEAYNPEXAEHUE: Bo

n3bexxaHue cryyaiiHoro 3anycka Bo Bpemsi
TpaHCNopTUPOBKM NepeBeanTe
NPeAOXpPaHNTENbHBbIV KoY B NONOXEHWE
"0", n3BnekunTe akkymMynaTop n nogoxauTe
He meHee 5 cekyHA.

TpaHcnopTupoBKa

*  Ha nuTuit-MoHHbIE akKyMyNSTOPbI B KOMMIEKTE
U3Aenusa pacnpocTpaHsioTcs TpeboBanus,
npeabsaBnsieMble K OnacHbIM ToBapam.

» Cobniogarite cneyuanbHble TpeboBaHUs K
nepeBo3ke KOMMEPYECKUM TPaHCMOPTOM, yKa3aHHble
Ha yrnakoBKe U sipriblkax.

» Tpv noaroToBke M3Aenust K TpaHCMOPTUPOBKE
TLATeNbHO BbINOMHSANTE Bce TpeGoBaHus,
npeabsiBRsieMble K onacHbIM Belectsam. MoryT
TaKKe NPUMEHATLCA TpeGoBaHUS MECTHOMO
3aKoHOAATEeNbLCTBA.

Mepen TpaHCNOPTUPOBKO BCErAa nssnekavrte
aKkyMynsTop.

3aknenTe pasbemMbl akKymynsaTopa neHTow n
3aKpenuTe akKyMynaTop Takum o6pa3om, Y4Tobbl BO
BPEeMSsl TPaHCMOPTUPOBKW OH HE MO CMECTUTLCA.
HapexHo 3akpenuTe nsgenue Ha Bpems
TPaHCMOPTUPOBKU.

XpaHeHue

Mepen TpaHCNOPTMPOBKOW BCeraa uasnekante
aKKymynsTop.

Bo n3bexaHne Hec4YacTHbIX Criy4Yaes npu
NoMeLLEHNN N3AENNSA Ha XpaHeHne ybeamTech, YTo
B HEM HeT akKymynsTopa.

XpaHuTe 3apsiaHOe YCTPONCTBO B 3aKPLITOM M CYyXOM
noMeLLeHnu.

XpaHuTte akkymynaTop 1 3apsigHoe yCTPOWCTBO B
CyXOM OTannMBaemMom NoMeLLeHNN.

XpaHuTe akkyMynsiTop OTAEMNbHO OT 3apsiAHOro
yCTpOWCTBa.

He ponyckaeTcsi XxpaHeHWe akkymynsiTopa B MecTax,
rae BO3MOXHO BO3HUKHOBEHME CTaTUHECKOro
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anekTpuyecTBa. Henb3s XxpaHWUTb akkymynsiTop B
MeTanIMueckoii Kopobke.

*  XpaHWTe akkymynaTop npu TemnepaType B
npegenax ot 5°C o 25°C u He noaBepranTte
BO3[EWCTBUIO MPAMBIX CONTHEYHbIX NyYei.

« XpaHuTe 3apsifHOe YCTPOWCTBO Npu TemnepaTtype B
npepenax ot 5°C go 45°C v He nogBepraiite
BO3AENCTBUIO NPSMbIX CONTHEYHbIX MyYei.

« [lepepn nomeLleHWe akkyMynsiTopa Ha AnUTENbHOE
XpaHeHue ybeamTech, YTo OH 3apsbkeH Ao 30-50%.

*  XpaHuTe usgenve, akkyMynsTop v 3apsigHoe
YCTPOWCTBO B 3anepToM MOMELLEHUM, BHE AOCTYyNa
OeTeil U NnL, He MMEeIOLLMX COOTBETCTBYIOLLETO
paspeLueHusi.

» [epep nomeLleHNeM M3aenus Ha AnuTensHoe
XpaHeHWe O4YNCTUTE ero OT 3arpsi3HEHUN 1
npoBeanTe NonHoe oGCnyXuBaHue.

YTunusauus

O603HayYeHUst Ha U3OEenNUU UK ero ynakoBke
yKasblBaloT, YTO JaHHOe u3genne He MOXeT BbiTb

YTUNU3NPOBAHO B KayecTBe ObITOBbIX 0TX0A0B. OHO
[OIMKHO ObITb NepeaHo B COOTBETCTBYIOLLUIA MYHKT Ansi
nepepaboTKN 3MEKTPUYECKOTO U SNIEKTPOHHOIO
obopyaoBaHus.

OGecneunB Haanexallyo yTunmsaumo AaHHoro
n3genus, Bl NOMOXeTe NPefoTBPaTUTL NOTeHUMansHoe
oTpuLaTeNbHOE BNUSHUE Ha OKPYXatoLLyto cpeay v
3[]0pOBLE NIOAEN, KOTOPOE UHaYe MOrNo BbiTh
nocneacTBMeM HenpasumbHON yTunusauuu. Bonee
noApoBHyto MHbopMaLuio o nepepaboTke AaHHOTO
nsgenus nony4ute B FOPOACKOM ynpasneHuu, y
cnyx6bl, 3aHMMaloLLelics nepepaboTkoi GbITOBbIX
oTX0f0B NuBo B MaraswHe, rae Bbl Npuobpenu nsgenve.

&

TexHn4yeckue gaHHble

| LB 146i
MoTop npuBoga Hoxei
Tuwn geuratens [BuraTtenb nocTosiHHOro Toka BLDC
(6ecueTouHnbIin), 36 B
YacToTa BpalieHus asuratens - SavE, 06/MuH 2600
YacToTa BpalleHus aBuratens - HoMUHanbHas, 06/MuH 3000
YacToTa BpalleHus ABuratens - Bbicokasi Harpyaka, 06/MuH 3500
MoLwHocTb ABUraTensi — makc., kBt 1,05
MoLwyHocTb ABUraTenst — HomuHanbHas, kKBt 0,9
OrpaHunyeHmne neperpysku no Toky (orpaHuyeHune Toka: 900W-27A) 27 (+1-) 1A
Bec
Bec 6e3 akkymynatopa, Kr | 16,9

Axkkymynsitop 8°

Twvn akkymynsiTopa

| AkkymynsiTopHas cepusa Husqvarna

Pabouuii unkn akkymynstopa

Bpemsi HenpepbiBHOM paboTbl akkyMynsTopa, MUHYTbI, (Ha XonocTom xogy) | 77

C BKNtoYeHHoi cpyHKumeir SavE, ¢ ogHMm akkymynsatopom Husqvarna 5,2 A-y

(BLi200).

85 ,uJ'IFI LOCTUXEHUA ONTUManbHbIX pe3ynbTaTtoB U Ha,El,e)KHOI7I npon3BoAUTENBHOCTU peKoMeHOYyeTCA NCMNOSb30-

BaTb akkymynsaTop Husqvarna BLi200.
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LB 146i
Bpems HenpepbIBHOM paboTbl akKyMynaTopa, MUHYTbI, (Ha XonocTom xody) | 45
B CTaHAAPTHOM pexume, ¢ OAHUM akkymynsitopom Husqvarna 5,2 Ay
(BLi200).
WanyueHue wyma 56
YpoBEeHb MOLLHOCTY 3BYKa, U3MEpEHHBbIA, AB(A) 90
YpoBeHb MOLLIHOCTM 3BYKa, rapaHTUpoBaHHbIN Ly, AB(A) 91
YpoBHM wyma 87
YpoBeHb LLYMOBOrO AaBrieHust Ha yLuu onepatopa, A6(A) | 79
YpoBHu BuGpaum 88
Ha pyuke, m/c? | 0,9
PexyLiee o6opygoBaHve
BbicoTa CTpMXKKM, MM 35-70 mm
LLnpuHa pesku, cm 46
Hox BioClip
ApTuKyn 5947022-10

PekomeHAOBaHHbIE aKKkyMy- Tun EmkocTb akkymy- Hanpskenwe, B Macca, cyHT / k&
NATOpLI nsitopa, Ay

BLi20 JINTUIA-NOHHBI 4,0 36 2,6/1,2

BLi200 JINTUIA-NOHHBIN 52 36 2,8/1,3

BLi300 JTIMTUIA-NOHHBIN 9,4 36 4,2/1,9

PekomeHa0OBaHHbIE 3apsiAHbIE YCTPOICTBA ANA yka3aH- | BxogHoe Hanpsi- | YacroTa, My MowHocTb, Bt
HbIX aKKyMynsTopos, BLi xeHue, B

QC80 100-240 50-60 100
YPOBEHb 3APAOA 10-15 HenpumeHumo 95

YPOBEHb 3APAOA 100-240 50-60 330

QC500 100-240 50-60 500

40-C80 100-240 50-60 68,8

86 ManyyeHue Liyma B OKpyXKaloLLY0 Cpely U3MepseTca Kak MOLLHOCTL 3Byka (Lwa) cornacHo anpektuse EC

2000/14/EC.

87 YkasaHHble AaHHble 06 YPOBHE LIYMOBOrO AABMNEHUS UMEIOT TUMNYHBIA CTaTUCTUYeCKuii pasbpoc (cTaHaapT-
Hoe oTknoHeHune) B 1,2 ab (A).
88 YkasaHHble AaHHble 06 ypoBHE BUGPALMN UMEIOT TUMMYHBIN CTAaTUCTUYECKMIA pasbpoc (CTaHaapTHOe OTKMo-
Herue) 0,2 m/c2. Bubpauus cornacHo craHaapty EN 60335-2-77:2017 pasaen 20.105
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Heknapauuns cootBetcTeusa EC

Heknapauyms coorBetcTBuss EC

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Weeuus, Ten.:
+46-36-146500, HacToALMM 3anBNSeT, YTO
rasoHokocusika Husqvarna LB 146i 2021 roga Bbinycka
1 panee cootBeTcTBYeT TpeboaHusm JVPEKTUBBI
COBETAEC:

« ot 8 uioHs 2011 roga "o6 orpaHnyeHun no
MCnonb30oBaHuio onacHbIx BelecTs" 2011/65/EU

« 0T 17 mas 2006 roga "o MexaH14eckom
o6opyaosaHun" 2006/42/EC

e 0T 26 heBpans 2014 roga "o6 aneKTpOMarHUTHoOW
coBmecTumocTtun" 2014/30/EU

« ot 8 mas 2000 roaa "o6 usny4yeHun Luyma B
okpyxatoLyto cpeay" 2000/14/EC

VHdopmaLmsa no nanyveHnto Wwyma npeactaBneHa B
pasgene "TexHuyeckue aaHHble".

MpuMmeHsitoTcs cneaytoLyme cTaHaapTbl:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN
60335-2-77:2010, EN 62233:2008, EN
55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Ecnu He ykasaHo nHaye, nogpasyMeBaeTcs NocneaHsst
ony6nvkoBaHHasi pefakumsi CTaHaapToB.

YnonHomo4yeHHasi opraiunsauusi: 0404, RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07
Uppsala npoussena oLeHKy COOTBETCTBUS COrfiacHO
npunoxenuio VI k Aupektnse 2000/14/EC.

Huskvarna, 2021-10-30

Knaec Jlocaan (Claes Losdal), aupektop OTaena
pa3paboTkn/CafgoBast TexHuka (YNOonHOMOYEHHbI
npeacrasutens Husqvarna AB 1 OTBETCTBEHHbIN 3a
TEXHUYeCKyI0 AOKYMEHTaLMIo)

141400, MockoBckasi 06n., I'. Xumku, yn. NleHnHrpagckas,
BnageHue 39, ctpoeHue 6, 3apanue Il atax 4,

nometeHne OB02_04,

TenedoH ropsyen nuHum 8-800-200-1689
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Uvod
Popis vyrobku Planované pouzitie
Tento vyrobok je rota¢na kosacka na travu s chodiacou Produkt pouzivajte na kosenie travy. Vyrobok
obsluhou vyuZivajlca zarazku BioClip, ktora travu nepouzivajte na iné ucely.

naseka tak, aby sa dala pouzit’ ako hnojivo.

Prehlad vyrobku

1. Ovladaci panel 8. Bezpednostny kiti¢

2. Rukovat motorovej brzdy 9. Kryt akumulatora

3. Poistka nastartovania 10. Vypinac

4. Vrchna rukovat’ 11. Tlacidlo SavE

5. Spodna rukovat’ 12. Indikator nabitia batérie a tlacidlo batérie
6. Kryt rezacej Casti 13. N6z

7. Ovladac vysky rezu 14. Perova podlozka
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15. Skrutka Cepele

16. Navod na obsluhu

17. Nabijacka batérie (prislusenstvo)
18. Batéria (prisluSenstvo)

19. Vykonovy Stitok s kddom QR

Symboly na vyrobku

A\

e |

O
=0

Upozornenie: Neopatrné
alebo nespravne
pouzivanie méze
spdsobit’ zranenie alebo
usmrtenie obsluhy alebo
inych osdb.

Skér nez zacnete
produkt pouzivat,
pozorne si precitajte
navod na obsluhu

a dobsledne sa
oboznamte s pokynmi.

Dbajte na to, aby osoby
a zvierata nevstupovali
do pracovnej oblasti.

Davajte pozor na
vymrstené predmety a
spatné narazy.

Upozornenie:
Udrziavajte ruky a
chodidla mimo dosahu
rotujuceho noza.

Upozornenie:
Udrziavajte ruky a
chodidla mimo dosahu
rotujucich Casti.

Al

= @

) La

Pred vykonavanim
opravnych prac alebo
udrzby vyberte
bezpednostny kiug.

Nevystavujte dazd'u

Vyrobok alebo jeho obal
nepredstavuje
komunalny odpad.
Recyklujte ho

v recyklacnej stanici
urCenej pre elektrické

a elektronické
zariadenia.

Tento produkt je v sulade s prisluSnymi
smernicami EU.

Tento produkt je

v sulade s prislusnymi
smernicami Euroazijskej
colnej unie.

Tento produkt je
v sulade s prislusnymi
smernicami UKrSEPRO.

Tento vyrobok je

v sulade s prislusnymi
smernicami RCM. Plati
iba pre AU a NZ.

Hlukové emisie do
okolia su v sulade so
smernicou Eurépskeho
spoloCenstva. Emisie
vyrobku su
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Specifikované v kapitole
s technickymi udajmi

tohto navodu a na stitku.

IPX1 IPX1-ochrana proti
kvapkajucej vode

Postup Starto-
vania: stlacte
B + ‘
@ I{\ l vypinac, uvol-
nite poistku na-
Startovania a
potlacte ruko-

vat’ motorove;j
brzdy nadol.

Zastavte uvolnenim
] @ rukovati motorove;j
brzdy.

Poznamka: ostatne symboly/emblémy na vyrobku
odkazuju na zvlastne poziadavky certifikacie pre urcité
trhy.

Stitok na vyrobku

DANEIER

KEEP HANDS AND FEET AWAY
GARDER MAINS ET PIEDS A DISTANCE

NEBEZPECENSTVO - Udrziavaite ruky a chodidla
v dostatocnej vzdialenosti.

Zodpovednost' za vyrobok

V sulade s pravnymi predpismi
upravujucimi zodpovednost’ za
vyrobok nenesieme
zodpovednost’ za Skody
spdsobené nasim vyrobkom

v dosledku:

e nespravne vykonanej opravy
vyrobku,

« opravy vyrobku, pri ktorej
neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené
vyrobcom,

« pouzivania prislusenstva od
iného vyrobcu alebo
prislusenstva, ktoré nie je
schvalené vyrobcom,

« opravy vyrobku, ktoré neboli
vykonané v schvalenom
servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi
osobami.

Bezpecénost’

Bezpecénostné definicie

Vystrahy, upozornenia
a poznamky sluzia na

zdOraznenie mimoriadne
ddlezitych Casti navodu.
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VYSTRAHA: Pouziva sa,
ak pre obsluhu alebo
osoby v okoli existuje
nebezpecenstvo
poranenia alebo smrti v
pripade nedodrzania
pokynov v navode.

A VAROVANIE: Pouziva

sa, ak hrozi
nebezpecenstvo
poskodenia produktu,
inych materialov alebo
okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov
v navode.

Poznamka: Pouziva sa na
poskytnutie informacii nad
ramec nevyhnutnych informacii
v danej situacii.

VS$eobecné bezpe€nostné
pokyny

VYSTRAHA: Skor nez
budete vyrobok

pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

« Tento vyrobok je nebezpecny,
ak sa nepouziva spravne
alebo ak nie ste pri jeho
pouzivani opatrni. V pripade
nedodrzania bezpecnostnych

pokynov hrozi poranenie alebo
usmrtenie.

Tento vyrobok vytvara pocas
prevadzky elektromagnetické
pole. Toto pole méze za
urcitych okolnosti spésobovat’
ruSenie aktivnych alebo
pasivnych implantovanych
lekarskych pristrojov. Na
znizenie rizika vazneho alebo
smrtelného zranenia
odporuC¢ame, aby sa osoby s
implantovanymi lekarskymi
pristrojmi poradili so svojim
lekarom a vyrobcom pomaocky
este pred pouzitim tohto
vyrobku.

Vzdy zachovavajte opatrnost’
a riad'te sa zdravym usudkom.
Ak si v urcitych situaciach nie
ste isti, ako mate vyrobok
pouzivat’, vyrobok
nepouzivajte a pred
pokra¢ovanim v praci sa
poradte s predajcom
spolo¢nosti Husgvarna.
Myslite na to, ze operator
bude zodpovedny za nehody
zahffiajuce iné osoby alebo
ich majetok.

Vyrobok udrziavajte Cisty.
Uistite sa, ze su symboly a
emblémy gitatelné.

Nikdy nedovolte pouzivat
zariadenie det'om ani osobam,
ktoré sa neoboznamili
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S havodom na pouzivanie.
Miestne predpisy mozu
obmedzovat’ vek pouzivatela

» Osoby so znizenymi fyzickymi
alebo dusevnymi
schopnost'ami musia byt
pocas pouzivania vyrobku
vzdy pod dozorom. Vyzaduje
sa neustala pritomnost’
zodpovednej dospelej osoby.

» Vyrobok nepouzivajte, ak ste
unaveni, chori alebo ste pod
vplyvom alkoholu, drog alebo
liekov. VysSSie uvedené
pripady maju negativny vplyv
na vas zrak, ostrazitost,
koordinaciu a usudok.

« Vyrobok nepouzivajte, ak je
posSkodeny.

» Vyrobok Ziadnym spésobom
neupravujte ani nepouzivajte,
ak existuje moznost’, Ze bol
upraveny inymi osobami.

Bezpecénost’ na pracovisku

VYSTRAHA: Skér nez
budete vyrobok
pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

» Pred pouzivanim vyrobku
odstrante z pracovnej oblasti
vSetky predmety, ako su napr.
konare, vetvy a kamene.

« Predmety, ktoré narazia na
rezné zariadenie, mézu byt

vymrstené a sposobit’
poranenie 0osdb alebo
poskodenie inych predmetov.
Davaijte pozor, aby okolo
stojace osoby a zvierata
nevstupovali do pracovnej
oblasti.

Vyrobok nikdy nepouzivajte
pocas nepriaznivych
poveternostnych podmienok,
napriklad v hmle, v dazdi,

v silnom vetre, v silnom
mraze, pri vysokom riziku
blyskania. Pouzivanie vyrobku
pocas nepriaznivych
poveternostnych podmienok
alebo na vlhkych alebo
mokrych miestach je
namahavé. Nepriaznivé
poveternostné podmienky
mozu mat’ za nasledok vznik
nebezpeénych podmienok,
akymi su napr. klzké povrchy.
Davaijte pozor na osoby,
predmety a situacie, ktoré
mozu zamedzit’ bezpeclne;j
prevadzke vyrobku.

Davajte pozor na prekazky,
ako su napr. korene, kamene,
haluzky, jamy a priekopy.
Vysoka trava moze zakryvat’
prekazky.

Kosenie travy na svahoch
mobze byt nebezpecné.
Nesnazte sa kosit’ mimoriadne
strmé svahy. Vyrobok
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nepouzivajte na svahoch so
sklonom viac ako 15°

» Pri zmene smeru jazdy na
svahoch davajte mimoriadny
pozor. S vyrobkom sa
pohybujte po vrstevnici.
Nepohybujte sa smerom do
svahu a zo svahu.

 V blizkosti skrytych rohov a
objektov, ktoré vam brania vo
vyhlade, sa pohybuijte opatrne.

Bezpecénost' pri praci

VYSTRAHA: Skor nez
budete vyrobok

pouzivat, precCitajte si
nasledujuce vystrahy.

« Tento vyrobok pouzivajte len
na kosenie travy. Vyrobok sa
nesmie pouzivat’ na iné ulohy.

» Pouzivajte osobné ochranné
pomdcky. Pozrite si Cast’
Osobné ochranné prostriedky
na strane 498.

« Naucte sa, ako v pripade
nudze rychlo zastavit’ motor.

» Vyrobok nepouzivajte na dazdi
alebo vihkych miestach. V
pripade preniknutia vody do
vyrobku sa zvySuje riziko
zasahu elektrickym prudom.

« Vyrobok nepouzivaijte, pokial
nie su ndz a vsetky kryty
spravne upevnené. Nespravne

pripojeny ndz sa moze uvolnit’
a spdsobit’ poranenia oséb.
Uistite sa, ze n6Z nenarazi na
predmety, ako su napr.
kamene alebo korene. Méze
dojst’ k poskodeniu noza a
ohnutiu hriadela motora.
Ohnuta naprava spésobuje
silné vibracie a vznika velké
nebezpedenstvo uvolnenia
noza.

Ak néz narazi na predmet
alebo ak citite vibracie,
vyrobok okamzite vypnite.
Zastavte motor, otocte
bezpeénostny kiu¢ do polohy 0
a odstrante batériu.
Skontrolujte, €i nie je vyrobok
poskodeny. Opravte akékolvek
poskodenie alebo kontaktujte
servisného zastupcu.

Ked je nastartovany motor,
rukovat’ motorovej brzdy
nesmie byt nikdy trvalo
pripevnena k rukovati.
Polozte vyrobok na stabilny,
rovny povrch a nastartujte ho.
Uistite sa, Zze sa n6z
nedostane do kontaktu so
zemou alebo inymi predmetmi.
Pri obsluhe vzdy stojte za
vyrobkom.

Pri obsluhe vyrobku davaijte
pozor, aby vSetky kolesa
dosadali na zem a rukovat’
drzte oboma rukami.
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Udrziavajte ruky a chodidla
mimo dosahu rotujucich
NOZov.

+ Ked je motor spusteny,
vyrobok nenaklanajte.

+ Pri tahani vyrobku smerom
dozadu budte opatrni.

» Vyrobok nikdy nedvihajte, ked
je spusteny motor. Ak vyrobok
musite zdvihnut, najskor
zastavte motor, otocte
bezpe&nostny kit¢ do polohy 0
a odstrante batériu.

» Pocas obsluhy vyrobku
necuvajte.

 Pri prechadzani cez oblasti
bez travy, ako su napr.
Strkové, kamenné a asfaltové
chodniky, vypnite motor.

» Ked je zapnuty motor,

s vyrobkom neutekajte. PoCas
obsluhy vyrobku vzdy kracaijte.

» Pred zmenou vysky rezu
zastavte motor. Nikdy
nevykonavajte nastavenia so
spustenym motorom.

« Nikdy nenechavajte vyrobok
bez dozoru, ked je zapnuty
motor. Zastavte motor a uistite
sa, ze sa rezné zariadenie
neotaca.

Bezpeénostné pokyny pre prevadzku
Osobné ochranné prostriedky

VYSTRAHA: Skor nez
budete vyrobok

pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

« Osobné ochranné prostriedky
nedokazu uplne vylucit’ riziko,
ale mézu znizit’ vaznost’
zranenia v pripade nehody.
Vas predajca vam pomoze pri
vybere spravnych
prostriedkov.

* Noste odolné protiSmykové
topanky. Vyrobok neobsluhujte
v otvorenych topankach ani
s bosymi nohami.

» Noste dIhé odolné nohavice.

« Ked je to potrebné, pouzivajte
ochranné rukavice, ako
napriklad pri montazi, kontrole
alebo Cisteni rezného
zariadenia.

Bezpecénostné zariadenia na vyrobku

WSTRAHAZ Skor nez budete produkt

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

Nepouzivajte produkt, ktory ma chybné
bezpecénostné zariadenia.

Pravidelne kontrolujte bezpe¢nostné zariadenia. Ak
su bezpecnostné zariadenia chybné, obratte sa na
servisného zastupcu spolo¢nosti Husgvarna.

Kontrola krytu rezacej Easti

Kryt rezacej €asti timi vibracie vo vyrobku a znizuje
riziko poranenia kotu¢om.
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Skontrolujte kryt rezacej Casti, aby ste sa uistili, ze
na fiom nie su Ziadne znamky poskodenia, ako su
napr. praskliny.

Bezpednostny klG&

Bezpec¢nostny kIL'Jé sa nachadza pod krytom batérie.
Bezpecénostny kIU¢ sluzi na pripojenie batérie, ktora
napaja motor.

Pred vykonanim kontroly bezpe&nostného kiuca
nastartujte a vypnite motor.

Ak bezpeénostny kiti¢ funguje spravne, motor sa
moze spustit’ iba vtedy, ked je bezpecénostny kité
v polohe 1.

Rukovét motorovej brzdy

Rukovat motorovej brzdy slizi na zastavenie motora.

Ked rukovat' motorovej brzdy uvolnite, motor sa zastavi.

Ak chcete motorovu brzdu skontrolovat', nastartujte
motor a potom uvoinite rukovat’ motorovej brzdy. Ak sa
motor v priebehu 3 sekiind nezastavi, poziadajte
servisného zastupcu spolo¢nosti Husqvarna

o nastavenie motorovej brzdy.

Kontrola poistky nastartovania

Skontrolujte poistku nastartovania, aby ste sa uistili, ze
zabranuje prevadzke motora.

1. Potlacte paku pohonu smerom k hornej rukovati.
Poistka nastartovania zastavi pohyb.

2. Zatlacte poistku nastartovania smerom von.

3. Uvolnite poistku nastartovania a uistite sa, ze sa
vrati do svojej pévodnej polohy.

Bezpecénost’ batérie

VYSTRAHA: Skér nez
budete vyrobok

pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

» Ako napajaci zdroj pouzivajte
nabijateiné batérie Husqvarna
len pre vyrobky typu
Husqgvarna. V pripade inych
zariadeni nepouzivajte batériu
ako zdroj napdjania, aby ste
zabranili riziku zranenia.

« Nepouzivajte nenabijateiné
batérie.

« Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.
Nepripajajte konektory batérie
ku Kii¢om, minciam, skrutkam
ani k inym kovovym
predmetom. Mo6ze dojst’

k skratu batérie.

» Do vetracich otvorov batérie
nevkladajte ziadne predmety.

+ Batériu nevystavuje priamemu
slne€nému ziareniu, teplu ani
otvorenému ohnu. Batéria
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mo&ze vybuchnut’ a spésobit’
popalenie alebo poleptanie.

+ Batériu nevystavuje dazdu ani
vihku.

» Batériu nevystavuje
mikrovinému Ziareniu ani
vysokému tlaku.

» Nepokusajte sa rozoberat’ ani
rozdrvit’ batériu.

 V pripade uniku kvapaliny
z batérie zabrante zasiahnutiu
pokozky a oci kvapalinou.

V pripade kontaktu

s kvapalinou umyte zasiahnutu
oblast’ velkym mnozstvom
vody a vyhladajte lekarsku
pomoc.

» Batériu pouzivajte v prostredi,
v ktorom sa teplota pohybuje
od -10 °C do 40 °C.

+ Batériu ani nabijacku batérii
necistite vodou. Pozrite si Cast’
Cistenie batérie a nabijacky
batérii na strane 507.

» Nepouzivajte chybnu ani
poskodenu batériu.

« Batérie uchovavaijte v
bezpecnej vzdialenosti od
kovovych predmetov, ako su
napr. klince, mince, Sperky.

Bezpecénost’ nabijacky batérii

pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

VYSTRAHA: Skér nez
budete vyrobok

» Na nabijanie nahradnych

batérii Husqvarna pouzivajte
len nabijacky batérii QC.
Riziko zasiahnutia elektrickym
prudom alebo skratu. Do
vetracich otvorov nabijacky
nevkladajte ziadne predmety.
NabijaCku batérii sa
nepokusaijte rozoberat'.
Koncovky nabijacky nikdy
nepripajajte ku kovovym
predmetom. Pouzivajte
schvalenu elektricku zasuvku.
Tento vyrobok vytvara pocas
prevadzky elektromagnetické
pole. Toto pole méze za
urcitych okolnosti spdsobovat’
ruSenie aktivnych alebo
pasivnych implantovanych
lekarskych pristrojov. Znizenie
rizika podmienok, ktoré mézu
viest' k vaznemu alebo aj
smrtelnému poraneniu, Si
vyzaduje, aby sa osoby s
implantovanymi pom&ckami
poradili so svojim lekarom a
vyrobcom pomdcky este pred
pouzitim tohto vyrobku.
Pravidelne kontrolujte, Ci
napajaci kabel nabijacky
batérii nie je poSkodeny a Ci
na nom nie su praskliny.
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Nabijacku batérii nedvihajte
za napajaci kabel. Pri odpajani
nabijacky batérii od sietovej
zasuvky tahajte za zastrcku.
Net'ahajte za napajaci kabel.
Udrziavajte vSetky napajacie
kable a predlzovacie kable

v bezpec€nej vzdialenosti od
vody, oleja a ostrych hran.
Ubezpecte sa, ze kabel nie je
privrety vo dverach, plotoch a
podobne. Méze to spbsobit),
Ze nabijacka bude pod
napatim.

Nabijaku batérii necistite
vodou.

NabijaCku batérii smu
pouzivat’ deti od 8 rokov

a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom }
skusenosti a vedomosti, pokial
st pod dohladom alebo boli
poucené o bezpecnom
pouzivani nabijacky batérii

a chapu suvisiace rizika. Deti
sa nesmu s nabijaCkou batérii
hrat. Deti nesmu vykonavat’
Cistenie ani udrzbu zariadenia,
ak nie su pod dozorom.
Nenabijateiné batérie
nenabijajte v nabijaCke batérii.
NabijaCku batérii nepouzivajte
v blizkosti horfavych
materialov alebo materialov,

ktoré spbésobuju koroziu.
NabijaCku batérii nezakryvaijte.
V pripade vyskytu dymu alebo
ohna odpojte zastrcku
nabijacky bateérii.
Nepouzivajte chybnu alebo
poskodenu nabijacku bateérii.
Batériu nabijajte len v interiéri
na miestach s dobrym
prudenim vzduchu a mimo
slne¢ného svetla. Batériu
nenabijajte vo vihkom
prostredi.

Bezpec€nostné pokyny pre
udrzbu

VYSTRAHA: Skor nez
budete vyrobok
pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

« Otodte bezpeé&nostny kiug do

polohy 0 a vyberte batériu, aby
ste zabranili nahodnému
spusteniu pocas udrzby. Pred
zacCiatkom udrzby pockajte
minimalne 5 sekund.
Spravnym vykonanim udrzby
zvysite zivotnost’ vyrobku a
znizite nebezpecenstvo
nehdd. Vykonanie odbornych
oprav zverte schvalenému
servisnému zastupcovi. Dal$ie
informacie ziskate od
najblizSieho servisného
zastupcu.
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Vykonavaijte len udrzbu
uvedenu v tomto navode na
obsluhu. Naroc€nejsie prace
musi vykonavat’ schvaleny
servisny zastupca.

Pri pouzivani rezného
zariadenia pouzivajte odolné
rukavice. N6z je velmi ostry a
lahko méze dojst’ k porezaniu.
Rezné hrany udrziavajte ostré
a Cisté, aby ste dosiahli ten
najlepsi a najpezpecnejsi
vykon.

Nechajte vyrobok pravidelne
prehliadnut’ servisnym
zastupcom a vykonat’ na niom
potrebné nastavenia a opravy.

+ Vymente vSetky poskodené,

opotrebované alebo zlomené
diely.

Pri vymene prislusenstva sa
riadte pokynmi. Pouzivaijte iba
prislusenstvo od daného
vyrobcu.

Ked sa vyrobok, batéria a
nabijacka batérii nepouzivaju,
skladujte ich oddelene na
suchom mieste uzamknuté v
interiéri. Zaistite, aby sa k
vyrobku, batérii ani k
nabijacke batérii nedostali deti
ani neopravnené osoby.

Montaz

Uvod

VYSTRAHA: Pred zostavenim vyrobku

si precitajte kapitolu o bezpecnosti.

2. Uplne utiahnite gombiky na pravej a iavej strane a

vyklopte rukovat' nahor.

VYSTRAHA: Neumyselnému
spusteniu po¢as montaze predidete

otoéenim bezpeénostného kitida do polohy
0, vybratim batérie a dodrzanim aspori 5-
sekundovej prestavky.

Montaz rukovati

A VAROVANIE: Neskrucajte kable.

1.

Zarovnaijte otvory vo vrchnej rukovati s otvormi v
spodnej rukovati.
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3. Podperu umiestnite do drazky na kryte kosacky. Nastavenie V}'l§ky drzadla

1. Vytiahnite podperu drzadla z dolného drzadla.

4. Pripevnite 2 zarazky, ktoré zaistia podperu

: = N
a rukovat. Uplne ich zatlacte na miesto. f"\%

L)

a) Vysku drzadla znizite tak, Ze vlozite podperu
drzadla do vrchného otvoru (A).

b) Vysku drzadla zvysite tak, ze vlozite podperu
drzadla do spodného otvoru (B).

g

Poznamka: Zarazky su dve, jedna oznacena
ako ,H* a druha ako ,V*. Zarazku ,H* umiestnite na o
pravu stranu a zarazku ,V* na lavu stranu. ‘

c VAROVANIE: vyrobok f\z\% S \

nepouzivajte, ak tieto 2 zarazky nie su
pripevnené.

Prevadzka

Uvod Ak chcete zagat,, pouzite Husqvarna
Connect

VYSTRAHA: Pred pouzivanim vyrobku o
1. Stiahnite si aplikaciu Husqvarna Connect do

si musite precitat’ kapitolu o bezpeénosti a i . .
porozumiet informaciam, ktoré sa v nej mobilného zariadenia.

uvadzaju. 2. Zaregistrujte sa v aplikacii Husqvarna Connect.
3. Ak chcete pripojit’ a zaregistrovat’ produkt,
Husqvarna Connect postupujte podla pokynov v aplikacii Husqvarna
Connect.

Husgvarna Connect je bezplatna aplikacia pre mobilné
zariadenia. Aplikacia Husqvarna Connect prinasa
rozSirené funkcie pre vyrobok Husqvarna:

* RozSirené informacie o vyrobku.
« Informacie a podpora vztahujluce sa na sucasti
vyrobku a servis.
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Nastavenie vySky rezu

+  Vytladte hriadel a presurite ho do spravnej polohy
pre kazdé zo 4 kolies.

VAROVANIE: Nenastavujte vysku

rezu prili§ nizko. Ak nie je povrch travnika
rovny, noze mdzu narazat’ o zem.

A

Batéria

WSTRAHAZ Pred pouzivanim batérie

si musite precitat’ kapitolu o bezpec¢nosti

a porozumiet’ informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju. Okrem toho si musite precitat’
navod na obsluhu batérie a nabijacky batérii
a porozumiet’ jeho obsahu.

A

Stav batérie

Na displeji sa zobrazuje zostavajlca kapacita batérie

a pripadné problémy s batériou. Kapacita batérie sa
zobrazi na 5 sekind po vypnuti vyrobku alebo po
stlaceni tlacidla indikatora batérie. Vystrazny symbol na
batérii sa rozsvieti, ked' sa vyskytne chyba. Pozrite si
Cast’ Batéria na strane 508.

LED svetla Stav batérie

VSetky LED svetla svietia | Plne nabita (75 - 100 %)

Svieti LED 1, LED 2, LED | Batéria je nabita na 50 %
3 -75%

Svieti LED 1, LED 2 Batéria je nabita na 25 %

-50 %

LED svetla Stav batérie

Svieti LED 1 Batéria je nabita na 0 % —
25 %.

Blika LED 1 Batéria je vybita. Nabite
batériu.

Nabijanie batérie

Batériu nabite pred prvym pouzitim. Pri dodani
zakaznikovi je batéria nabita len na 30 % kapacity.

Poznamka: Nabijacka batérie musi byt’ pripojena k
sieti s napatim a frekvenciou, ktoré sa uvadzaju na
vykonovom $titku.

Batéria sa nenabija, ak teplota batérie prekro¢i 50 °C.
Pred zaciatkom nabijania nabijacka batérii zniZi teplotu
batérie.

1. Jeden koniec napdjacieho kabla nabijacky batérii
pripojte k zasuvke na nabijacke batérii.
2. Druhy koniec napajacieho kabla nabijacky batérii

pripojte k uzemnenej sietovej zasuvke. Indikator
LED na nabijacke batérii raz blikne nazeleno.

3. Vlozte batériu do nabijacky batérii. Po spravnom
pripojeni batérie k nabijacke batérii sa na nabijacke

rozsvieti zeleny indikator.
a -

4. Ked svietia vSetky indikatory LED na batérii, batéria
je plne nabita. Batériu nabijajte maximalne 24 hodin.

5. Pri odpajani nabijacky batérii od sietovej zasuvky
tahajte za zastrcku, nie za Snuru.

6. Vyberte batériu z nabijacky batérii.
Stav nabijania batérie

Litium-i6nova batéria Husqvarna sa da nabijat’ a
pouzivat pri vSetkych Urovniach nabitia. Batéria nie je
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poskodena. Kapacita Uplne nabitej batérie sa neznizi ani
vtedy, ked ju nechate v nabijacke.

LED displej Stav nabijania

Blika LED 1 0%-25%

LED 1 svieti, LED 2 blika | 25 % —50 %

LED 1, LED 2 svietia, LED | 50 % - 75 %
3 blika

LED1,LED2,LED 3
svietia, LED 4 blika

75 % - 100 %

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 svietia

Uplne nabita

Zapnutie vyrobku

1. Nabitu batériu vloZte do priestoru batérie ¢islo 1 pod
krytom batérie. Na zaistenie dlhSieho ¢asu
prevadzky vlozte druh( nabitt batériu do priestoru
batérie Cislo 2.

2. Otodte bezpednostny kiti& do polohy 1.

0

3. Stojte za vyrobkom.

4. Stlacte vypinac¢ (A) na ovladacom paneli a rozsvieti
sa zeleny indikator LED (B).

5. Povoite poistku nastartovania.

Pouzivanie funkcie SavE

Vyrobok je vybaveny funkciou na Setrenie energie
batérie (SavE), ktora mu umozni dosiahnut’ dihsi
prevadzkovy ¢€as.

1. Funkciu spustite stlacenim tlacidla SavE (A).
Rozsvieti sa zeleny indikator LED.

2. Funkciu zastavite opatovnym stlac¢enim tlacidla
SavE. Zeleny indikator LED (B) zhasne.

Funkcia SavE sa prerusi automaticky, ak si stav terénu
vyzaduje pouzit' vy$Si vykon. Funkcia SavE sa spusti
automaticky, ked' to stav terénu umozni.

Funkcia vysokého zat'aZenia

Ked vyrobok kosi dlhi alebo mokru travu, motor
automaticky zvysi otacky. Motor sa vrati do
Standardného rezimu, ked uz vysoké zat'azenie nie je
potrebné.
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Vypnutie vyrobku

Vyrobok sa automaticky zastavi, ak ho nepouzivate
aspoil 10 mindt. Skor nez spustite vyrobok z dohladu,
vzdy otocte bezpecnostny klu¢ do polohy 0.

1. Motor zastavite uvoinenim brzdovej rukovati motora.

2. Stlacte vypinac¢ (A) na ovladacom paneli a zeleny
indikator LED (B) zhasne.

3. Otvorte kryt batérie a otoéte bezpeénostny kii& do
polohy 0.

0

4. Batériu vyberte zatladenim dvoch uvoifiovacich

tlacidiel a potiahnutim batérie smerom von.

5. Ak ma batéria nizku kapacitu, nabite ju. Dalsie

informacie su uvedené v Casti Nabijanie batérie na
strane 504.

Zabezpedgenie optimalnych vysledkov

VZzdy pouzivajte ostry ndéz. Tupy ndz poskytuje
nepravidelné vysledky kosenia a pokoseny povrch
travnika zozltne. Ostry ndz spotrebuje menej energie
ako tupy noz.

Nekoste viac ako 1/3 dizky travy. Najprv koste

s nastavenou vysokou vyskou rezu. Skontrolujte
vysledok a znizte vy$ku rezu na prislus§nu droven.

Ak je trava velmi vysoka, pohybujte sa pomaly a ak
je to potrebné, pokoste ju dvakrat.

Zakazdym koste inym smerom, aby ste predisli
vzniku pruhov na travniku.

Udrziavajte kryt kosacky cCisty. Nahromadenie travy a
necistoty na vnutornej strane krytu kosacky méze
viest' k horSiemu vysledku kosenia. Pozrite si ¢ast’
Cistenie vyrobku na strane 507.

Udrzba

Uvod

WSTRAHAZ Pred vykonavanim

akejkolvek udrzby si musite pregitat’ kapitolu

o bezpecnosti a porozumiet jej.

Udrzba a opravné prace na vyrobku si vyzadujd
Specialne $kolenie. Zaruéujeme dostupnost’
profesionalnych opravnych prac a udrzby. Ak vas

predajca nie je servisny zastupca, kontaktujte predajcu,
ktory vdm poskytne informacie o najblizSom servisnom
zastupcovi.

Plan adrzby
Intervaly Udrzby su vypocitané na zaklade

kazdodenného pouzivania vyrobku. Ak sa vyrobok
nepouziva kazdy den, tieto intervaly sa menia.
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V pripade udrzby oznacenej symbolom * si pozrite

pokyny v kapitole Bezpecnostné zariadenia na vyrobku

na strane 498.

Pri kaz-
dom pou-
Ziti

Kazdu

Mesaén ?
8SaCNe | sezénu

Vykonajte vSeobecnu kontrolu

Vycistite vyrobok

Skontrolujte poistku nastartovania *

Skontrolujte, ¢i su bezpe¢nostné zariadenia na produkte neposkodené *

Skontrolujte rezné zariadenie

Skontrolujte kryt rezacej casti *

Skontrolujte rukovat’ brzdy motora *

Skontrolujte spravnost’ funkcie vypinaca a zistite, ¢i nema poruchu

Skontrolujte, ¢i batéria nie je poskodena

Skontrolujte nabitie batérie

X | X | X| X| X[ X]| X[ X]| X

batériu vo vyrobku

Skontrolujte, &i uvoifiovacie tlagidla na batérii funguju spravne a riadne zaistia

x

spravne.

Skontrolujte, ¢i nabijacka batérii nie je poSkodena, a presvedcte sa, i funguje

medzi batériou a nabijackou batérii.

Skontrolujte prepojenia medzi batériou a vyrobkom. Skontrolujte aj prepojenie

Vykonanie vSeobecnej kontroly

« Uistite sa, ze su dotiahnuté matice a skrutky na
vyrobku.

< Skontrolujte, i kable vyrobku nie su v polohe, v
ktorej by sa mohli poskodit’.

Cistenie vyrobku

« Plastové diely cistite Cistou a suchou handri¢kou.

* Vyrobok neumyvaijte vodou. Voda moze preniknat’
do batérie alebo motora a spdsobit’ skrat alebo
poskodenie vyrobku.

« Na &istenie vyrobku nepouzivajte vysokotlakovy
Cistic.

* Nikdy nelejte vodu priamo na motor.

« Pomocou kefy odstrarite listy, travu a necistoty.

Cistenie batérie a nabijacky batérii

WSTRAHA! Batériu ani nabijacku

batérii necistite vodou.

* Pred vloZzenim batérie do nabijacky batérii
skontrolujte, ¢i su batéria a nabijacka batérii Cisté
a suché.

Svorky batérie Cistite stlacenym vzduchom alebo
makkou a suchou handri¢kou.

Povrch batérie a nabijacky batérii Cistite makkou
a suchou handri¢kou.

Kontrola rezného zariadenia

VYSTRAHA: Aby ste zabranili
nahodnému spusteniu, otocte bezpecnostny
kit do polohy 0, vyberte batériu a podkajte
minimalne 5 sekund.

A
A

VYSTRAHA: pri vykonavani udrzby
rezného zariadenia pouzivajte ochranné
rukavice. NoZ je veimi ostry a lahko méze
dojst’ k porezaniu.

-

2.

Skontrolujte, ¢i sa na reznom zariadeni
nenachadzaju znamky poskodenia alebo praskliny.
Poskodené rezné zariadenie vzdy vymernte.

Skontrolujte, ¢€i nie je poSkodeny alebo tupy noz.

Poznamka: po nabruseni je potrebné n6z
vyrovnat. N6z nechajte nabrusit, vymenit’ a vyrovnat’
v servisnom stredisku. Ak narazite na predmet, ktory
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spOsobi zastavenie vyrobku, vymerite poSkodeny noz. 7. Uistite sa, Ze je ndz zarovnany so stredom hriadela
Nechajte, aby servisné stredisko rozhodlo, ¢i je mozné motora.

ndZ nabrisit alebo sa musi vymenit. 8. Pomocou dreveného bloku zaistite ndz. Pripevnite

pérovu podlozku a utiahnite skrutku a podlozku
Vymena noza momentom 23-28 Nm.

1. Pomocou dreveného bloku zaistite n6z.

O\
©

=

9. Rukou potoéte nozom a uistite sa, Ze sa voine otaca.

Odstranite skrutku noza. VYSTRAHA: Pouzivaite odoiné
Odstraite noz. rukavice. Noz je velmi ostry a lahko
Skontrolujte drziak noza a skrutku noza kvéli moéze dojst' k porezaniu.

znamkam poskodenia. 10. Zapnite vyrobok a otestujte n6z. Ak ndz nie je

5. Skontrolujte hriadel motora a uistite sa, Ze nie je spravne upevneny, vyrobok vibruje alebo poskytuje
ohnuty. neuspokojivé vysledky kosenia.

6. Pri upeviovani nového noza nasmerujte zoSikmené
konce noza v smere krytu rezacej €asti.

RieSenie problémov

Batéria

Indikatory LED na baté- | Pric¢ina Riesenie

rii

Blika zeleny indikator Napatie batérie je nizke. Nabite batériu. Pozrite si Cast’ Nabijanie batérie na
LED. strane 504.
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Indikatory LED na baté-
rii

Pri¢ina

RieSenie

Blika indikator LED, kto-
ry signalizuje poruchu.

Kapacita batérie je nizka.

Nabite batériu. Pozrite si ast' Nabijanie batérie na
strane 504.

Teplota pracovného prostredia je pri-
li§ vysoka alebo prili$ nizka.

Batériu pouzivajte v prostredi, v ktorom sa teplota
pohybuje od —10 °C do 40 °C.

Prepétie.

Uistite sa, Ze sietové napatie zodpoveda udaju
uvedenému na vykonovom Stitku vyrobku.

Vyberte batériu z nabijacky batérii. Pockajte 5
sekund a znova vyskusajte nabit’ batériu. Ak pro-
blém pretrvava, obrat'te sa na schvaleného servis-
ného zastupcu.

Svieti indikator LED,
ktory signalizuje poru-
chu.

Rozdiel napétia ¢lankov je privelky
(1V).

Obratte sa na schvaleného servisného zastupcu.

Nabijacka batérii

bijacke batérii

Indikator LED na na- | Pric¢ina

Riesenie

ruchu.

Svieti indikator LED,
ktory signalizuje po-
ruchu.

Blika indikator LED, | Teplota pracovného prostredia je
ktory signalizuje po- | prili§ vysoka alebo prili$ nizka.

Nabijacku batérii pouzivajte pri teplotach od 5 °C do
40 °C.

Obrat'te sa na schvaleného servisného zastupcu.

Ovladaci panel

V pripade inych problémov, ktoré sa v tejto Casti
neuvadzaju, sa obrat'te na servisného zastupcu.
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Klavesnica Chybovy kéd (po-

Bet bliknut))

Mozné poruchy

Mozna €innost’

Blika diéda LED 3

Motor je pretazeny

Zvyste vysku rezu. Pozrite si Cast Nasta-

signalizujuca poru-
chu

5 Otacky motora vyrazne klesa-
ju a motor sa zastavuje

venie vySKy rezu na strane 504.

ce

10 Riadenie motora je prili§ horu-

Zastavte motor a pockajte, kym nevy-
chladne

2 N6z je zablokovany

Aby ste zabranili nahodnému spusteniu,
otoéte bezpeénostny kii& do polohy 0,
vyberte batériu a pockajte minimalne 5
sekund. Skontrolujte, ¢i sa ndz moze vol-
ne otacat. Ak problém pretrvava, obratte
sa na autorizovaného servisného za-
stupcu

9 Chyba batérie alebo ziaden
signal z batérie

Vlozte batériu do vyrobku spravne a
skontrolujte konektor batérie. Ak blika
chybovy indikator LED na batérii, pozrite
si Cast’ Batéria na strane 504.

Vyrobok sa zastavi | 8

Kapacita batérie je nizka

Nabite batériu. Pozrite si ¢ast Nabijanie
batérie na strane 504.

0 Chyba konektora batérie

Skontrolujte konektor batérie

Preprava, skladovanie a likvidacia

Uvod

WSTRAHAZ Neumyselnému

spusteniu pocas prepravy predidete
otoéenim bezpeénostného kitida do polohy
0, vybratim batérie a aspon 5-sekundovou
prestavkou.

Preprava

Pravne predpisy upravujuce nebezpecny tovar sa
vztahuju aj na pouzivané litium-idnové batérie.

Pri obchodnej preprave treba dodrziavat’ Specialne
poziadavky tykajuce sa balenia a Stitkov.

Pocas pripravy vyrobku na prepravu zaistite, aby ste
spifiali pravne predpisy tykajlice sa nebezpe&nych
materialov. Na tuto situaciu sa mézu vztahovat' aj
miestne nariadenia.

Pred prepravou vzdy vyberte batériu.

Konektory batérie prelepte paskou a zaistite, aby sa
batéria poGas prepravy nehybala.

Pocas prepravy vyrobok zaistite.

Skladovanie

Pred uloZzenim vzdy vyberte batériu.

.

Aby ste predisli nehodam, ubezpecte sa, Ze batéria
nie je pocas skladovania pripojena k vyrobku.
Nabijacku batérie skladujte v uzavretych a suchych
priestoroch.

Batériu a nabijacku batérie skladujte v uzavretych
a suchych priestoroch, kde nie su vystavené vihkosti
ani mrazu.

Pocas skladovania odpojte batériu od nabijacky.
Neskladujte batériu na mieste s vyskytom statickej
elektriny. Batériu nevkladajte do kovove;j skrinky.
Batériu skladujte v priestoroch, kde sa teplota
pohybuje od 5 °C do 25 °C, a nikdy ju nevystavujte
priamemu sine¢nému svetlu.

Nabijacku batérie skladujte v priestoroch, kde sa
teplota pohybuje od 5 °C do 45 °C, a nikdy ju
nevystavujte priamemu slneénému svetlu.

Pred dlhodobym skladovanim sa uistite, Ze batéria je
nabita na 30 — 50 % kapacity.

Vyrobok, batériu a nabijacku batérie skladujte v
uzamknutom priestore mimo dosahu deti a
neopravnenych oséb.

Pred dlhodobym uskladnenim vyrobok vycistite a
vykonajte kompletny servis.
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Likvidacia ziskate na mestskom urade, od sluzby zaistujucej

spracovanie domaceho odpadu alebo v predajni, kde ste
Symboly na vyrobku alebo na obale vyrobku oznacuju, vyrobok zakupili.

Ze sa tento vyrobok nesmie likvidovat' ako domaci
odpad. Musi sa odovzdat’ do prislu$nej recyklacnej
stanice pre recyklaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni.

Zaistenim spravnej likvidacie tohto vyrobku pomézete
zabranit’ potencialnemu negativhemu dopadu na Zivotné
prostredie a zdravie fudi, ktory by inak mohol byt
doésledkom nespravnej likvidacie tohto vyrobku.

&

Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku

Technické udaje

| LB 146i
Kosiaci motor
Typ motora BLDC (bezkontaktny) 36V
Otacky motora — SavE, ot./min. 2600
Otacky motora — menovité, ot./min. 3000
Otacky motora — vysoké zatazenie, ot./min. 3500
Vystupny vykon motora — max., kW 1,05
Vystupny vykon motora — menovity, kW 0,9
Obmedzenie pretazenia praidom (Obmedzenie elektrického prudu: 27 (+1-) 1A
900W-27A)
Hmotnost'
Hmotnost' bez batérie, kg | 16,9
Batéria 8
Typ batérie | Rad batérii Husqvarna

Prevadzkova doba batérie

ciou SavE, s batériou 5,2 Ah Husqvarna (BLi200).

Prevadzkova doba batérie, min, (prevadzka naprazdno) s aktivovanou funk- | 77

dardnym rezimom, s 5,2 Ah batériou Husqvarna (BLi200).

Prevadzkova doba batérie, min, (prevadzka naprazdno) s aktivovanym $tan- | 45

Emisie hluku %°

Namerana uroven hlu¢nosti, dB(A) 90
Zaru€ena uroven hluénosti Ly dB(A) 91
Urovne hluénosti %'

Hladina akustického tlaku pri uchu obsluhy, dB(A) 79

89 Na dosiahnutie najlepsich vysledkov a vykonnosti sa odporuca batéria Husqvarna BLi200.
90 Hladina hluku merana ako akusticky tlak (Lya) v sulade s eurépskou smernicou 2000/14/ES.

91 Uvadzané udaje pre hladinu akustického tlaku maja typicky Statisticky rozptyl (§tandardnd odchylku) 1,2 dB

(A).
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| LB 146i

Urovne vibracif 92

Rukovat, m/s2 | 0,9

Rezné zariadenie

Vyska rezu, mm 35-70 mm

Sirka kosenia, cm 46

N6z BioClip

Objednavacie ¢islo 5947022-10

Schvalené batérie Typ Kapacita batérie, Napétie, V Hmotnost', kg (Ib)
Ah

BLi20 Litium-idnova 4,0 36 2,6/1,2

BLi200 Litium-iénova 5,2 36 2,8/1,3

BLi300 Litium-iénova 9,4 36 4,2/11,9

Schvalené nabijacky pre uvedené batérie, BLi Vstupné napétie, | Frekvencia, Hz Vykon, W

\%

QC80 100 - 240 50 - 60 100

QCB80F 10-15 N/A 95

QC330 100 - 240 50 - 60 330

QC500 100 - 240 50 - 60 500

40-C80 100 - 240 50 - 60 68,8

92 Uvadzané udaje pre ekvivalentny stupen vibracii maju typicky Statisticky rozptyl (Standardnt odchylku) 0,2
m/s2. Standardné vibréacie — norma EN 60335-2-77:2017, kapitola 20.105
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ES vyhlasenie o zhode

ES vyhlasenie o zhode

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédsko, tel.:
+46-36-146500, vyhlasuje, Ze kosacka na travu
Husqvarna LB 146i od roku vyroby 2021 a dalej spifia
poziadavky SMERNICE RADY:

« z8.jana 2011 o ,obmedzeni pouzivania urcitych
nebezpedénych latok* 2011/65/EU,

* zo 17. maja 2006, ,Smernica o strojoch”
2006/42/EU,

ez 26. februara 2014 ,vztahujucej sa na
elektromagneticki kompatibilitu*, 2014/30/EU,

« z 8. maja 2000 ,o emisiach hluku v prostredi*
2000/14/EU.

Informacie tykajlce sa emisii hluku najdete v asti
Technické udaje.

Boli uplatnené nasledujuce normy:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN
60335-2-77:2010, EN 62233:2008, EN
55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018

Ak nie je uvedené inak, vysSie uvedené normy su
najnovsie vydané verzie.

Notifikovany organ: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala

vykonal posudzovanie zhody v stlade s prilohou VI
smernice 2000/14/ES.

Huskvarna, 2021-10-30

Claes Losdal, manazér vyvoja/zahradné produkty
(autorizovany zastupca spolo¢nosti Husqvarna AB
a osoba zodpovedna za technickl dokumentaciu)
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Uvod

Opis izdelka

Izdelek je rotacijska kosilnica, ki z vlozkom BioClip travo
nareze v gnojilo.

Pregled izdelka

Namen uporabe

|zdelek uporabite za rezanje trave. Izdelka ne
uporabljajte za druga opravila.

1. Kontrolna plos¢a 8. Varnostni klju¢

2. Motorna zavorna rocica 9. Pokrov baterije

3. Blokada vziga 10. Gumb za vklop/izklop

4. Zgornji ro¢aj 11. Gumb SavE

5. Spodnji ro¢aj 12. Indikator napolnjenosti baterije in gumb baterije

6. Pokrov rezila 13. Rezilo

7. Regulator viSine reza 14. Podlozka vzmeti
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15. Vijak rezila

16. Navodila za uporabo

17. Baterijski polnilnik (dodatna oprema)
18. Baterija (dodatna oprema)

19. Tipska plos¢ica s kodo QR

Simboli na izdelku

A\

Opozorilo: Neprevidna
ali napacna uporaba
lahko povzroci
poskodbe in celo smrt
uporabnika ali drugih.

Pred zacetkom uporabe
izdelka natan¢no
preberite navodila za
uporabo in se
prepricajte, da ste jih
razumeli.

Poskrbite, da so osebe
in zivali na varni razdalji
od delovnega obmocdja.

Pazite na leteCe in
odbite predmete.

Opozorilo: Roke in noge
drzite stran od vrtljivega
rezila.

Opozorilo: Z rokami in
nogami ne segajte v
obmocje premikanja
vriljivih delov.

Pred popravili ali
vzdrzevalnimi deli
odstranite varnostni
kljuc.

h¢

q
EAL

@
O

) Lw

IPX1

Izdelek ne sme biti
izpostavljen dezju.

Izdelek ali embalaza
izdelka ne spadata med
gospodinjske odpadke.
Treba ga je reciklirati v
zbirnem centru za
reciklazo elektricne in
elektronske opreme.

Izdelek je skladen z veljavnimi direktivami
ES.

Izdelek je skladen z
veljavnimi direktivami
Evrazijske carinske
unije.

Izdelek je skladen z
veljavnimi direktivami
UKrSEPRO.

Izdelek je skladen z
veljavnimi direktivami
RCM. Velja samo za
AU/NZ

Emisija hrupa v okolje v
skladu z direktivo
Evropske skupnosti.
Podatek za emisijo
izdelka je naveden v
poglavju "Tehni¢ni
podatki" ter na nalepki.

IPX1 - Zasciteno pred
kapljanjem
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Zagonski po-
stopek: pritisni-
te gumb za
VKLOP/
IZKLOP, spro-
stite blokado
vZiga, in rocico
zavore motorja
potisnite na-
vzdol.

O+al+l

Za zaustavitev sprostite
rocico zavore motorja.

1©

Opomba: Ostali simboli in oznake na izdelku se
nanas$ajo na zahteve za certifikacijo, ki veljajo za
nekatere trge.

Nalepke na izdelku

DANEIER

KEEP HANDS AND FEET AWAY
GARDER MAINS ET PIEDS A DISTANGE

NEVARNOST - Ne priblizujte rok in nog.

Odgovornost proizvajalca

Kot je navedeno v zakonodaiji,
ki ureja odgovornost
proizvajalca, ne prevzemamo
nikakrSne odgovornosti za
poskodbe, ki bi jih nasi izdelki
povzroCili v naslednjih primerih:

« lzdelek ni pravilno popravljen.

« lzdelek je popravljen z deli, ki
jih ni izdelal ali odobril
proizvajalec.

« Na izdelku je namescCena
dodatna oprema, ki je ni
izdelal ali odobril proizvajalec.

« |zdelek ni bil popravljen v
pooblas¢enem servisnem
centru ali pri pooblaséenem
organu.

Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe
opozarjajo na posebe;j
pomembne dele priroCnika.

OPOZORILO: Se
uporabi, ¢e obstaja
nevarnost telesne

poskodbe ali smrti
uporabnika ali
opazovalcev ob
neupostevanju navodil v
tem priro¢niku.
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Q POZOR: Se uporabi, ¢e
obstaja nevarnost

poskodbe izdelka, drugih
materialov ali okolice ob
neupostevanju navodil v
tem priro¢niku.

Opomba: Se uporabi za
podajanje podrobnejsih
informacij, potrebnih v dani
situaciji.

Splosna varnostna navodila

A OPOZORILO: Pred

uporabo izdelka preberite
navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

» Taizdelek je lahko nevaren,
¢e ga ne uporabljate pravilno
ali e niste previdni. Ce ne
upostevate varnostnih navodil,
lahko nastopijo poskodbe ali
celo smrt.

* lzdelek med delovanjem
ustvarja elektromagnetno
polje. To polje lahko v
nekaterih pogojih moti
delovanje aktivnih ali pasivnih
medicinskih vsadkov.
Uporabnikom medicinskih
vsadkov svetujemo, da se
pred uporabo tega izdelka
posvetujejo z zdravnikom ali

proizvajalcem medicinskega
vsadka, s Cimer zmanjsajo
nevarnost resnih ali smrtnih
poskodb.

Vedno bodite previdni in
ravnajte razumno. Ce niste
prepri¢ani, kako upravljati ta
izdelek v doloceni situaciji,
prenehajte z delom in se
pogovorite s prodajalcem
Husqvarna.

Ne pozabite, da je uporabnik
odgovoren za nesrece, Ki jih
povzroCi drugim ljudem ali
njihovi lastnini.

Stroj redno Cistite. Pozorno
preberite znake in nalepke.
Naprave ne smejo uporabljati
otroci ali osebe, ki niso
seznanjene z navodili. Lokalni
predpisi lahko omejujejo
starost delavca

Ce izdelek uporabljajo osebe z
zmanjSanimi fizicnimi ali
intelektualnimi sposobnostmi,
jih nenehno nadzorujte. Vedno
mora biti prisotna odgovorna
odrasla oseba.

Izdelka ne uporabljajte, ko ste
utrujeni, bolni, ali pod vplivom
alkohola, drog ali zdravil. To
negativno vpliva na vas vid,
pozornost, koordinacijo in
presojo.

Izdelka ne uporabljajte, Ce je
poskodovan.
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* lzdelka ne spreminjajte ali
uporabljajte, Ce obstaja
moznost, da so ga spremenile
tretje osebe.

Varnost delovnega podrocja

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite
navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

« Z delovnega obmocja pred
zaCetkom dela odstranite
predmete, kot so veje, vejice
in kamni.

» Predmeti, ki pridejo v kontakt z
rezalno opremo, lahko odletijo
in posSkodujejo osebe in ostale
predmete. Opazovalci in zivali
naj bodo na varni razdalji od
izdelka.

* l|zdelka nikoli ne uporabljajte v
slabem vremenu, kot je megla,
dez, mocan veter, izreden
mraz ter nevarnost strele. Ce
izdelek uporabljate v slabem
vremenu ali v vlaznih ali
mokrih okoljih, vas bo to
utrudilo. Slabo vreme lahko
povzro€i nevarne pogoje, kot
je spolzka podlaga.

» Bodite pozorni na osebe,
predmete in situacije, ki lahko
preprecijo varno obratovanje
izdelka.

Bodite pozorni na ovire, kot so
korenine, kamni, veje, jame in
jarki. Visoka trava lahko
prekriva ovire.

« Kosnja trave na pobocju je
lahko nevarna. Ne kosite po
izjemno strmih naklonih.
|zdelka ne uporabljajte na
pobocjih z naklonom, vecjim
od 15°.

* Pri spreminjanju smeri na
naklonih bodite izjemno
previdni. Izdelek uporabljajte
pre¢no na pobocje. Ne
premikajte se navzgor in
navzdol.

« Bodite previdni, kadar se

priblizujete kotom in

predmetom, ki omejujejo
pogled.

Varnost pri delu

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite
navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

» Taizdelek uporabljajte
izklju€no za kosnjo trave. Ne
uporabljajte ga za druga
opravila.

« Uporabljajte osebno zascitno
opremo. Glejte Osebna
zascitna oprema na strani
520.
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V zasilnem primeru morate
znati motor hitro izklopiti.
Izdelka ne uporabljajte dezju
ali visoki vlagi. Nevarnost
elektricnega udara se poveca,
Ce v izdelek vdre voda.
Izdelka ne uporabljajte, ¢e
rezilo in vsi pokrovi niso
namesc¢eni pravilno.
Nepravilno namesc¢eno rezilo
lahko odleti in povzroCi
poskodbe.

Pazite, da rezilo ne udarja ob
predmete, npr. kamenje in
korenine. To lahko poskoduje
rezilo in ukrivi motorno gred.
Zvita os povzroc€a vibracije in
zelo visoko tveganje, da rezilo
odleti.

Ce rezilo tréi ob predmet ali
zacutite vibracije, izdelek
nemudoma izklopite. Izklopite
motor, varnostni klju¢ obrnite v
polozaj 0 in odstranite baterijo.
Preglejte, ali je izdelek morda
poskodovan. Poskodbe
popravite ali pa popravilo
prepustite pooblas¢enemu
serviserju.

Rocice zavore motorja nikoli
ne pritrdite trajno na rocaj, ko
motor deluje.

Izdelek vklopite na stabilni in
ravni podlagi. PrepricCajte se,
da rezilo ne trci ob tla ali druge
predmete.

Vedno bodite za izdelkom, ko
ga upravljate.

Ko upravljate izdelek, morajo
biti vsa kolesa na tleh, prav
tako pa imejte na roCaju obe
roki. Roke in noge drzite stran
od vrtljivih rezil.

Pri delujo€em motorju izdelka
nikoli ne nagibajte.

Ko izdelek potegnete nazaj,
bodite previdni.

Izdelka ne dvigajte, ko motor
deluje. Ce morate izdelek
dvigniti, najprej izklopite motor,
nato varnostni klju¢ obrnite v
polozaj 0 in odstranite baterijo.
Med uporabo izdelka ne hodite
vzvratno.

Izklopite motor, ko se
premikate prek podrocij brez
trave, npr. poti iz gramoza,
kamna in asfalta.

* Pri delujo¢em motorju ne

tecite z izdelkom. Pri uporabi
tega izdelka vedno hodite.
Pred spreminjanjem viSine
reza ustavite motor. Ne
izvajajte nastavitev, ko motor
deluje.

* lzdelek z delujo€im motorjem

morate imeti vedno na oceh.
Izklopite motor in se
prepri¢ajte, da se rezalna
oprema ne vrti.
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Varnostna navodila za uporabo

Osebna zas¢itna oprema

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite
navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

Varnostni kljué

Varnostni klju¢ je pod pokrovom baterije. Varnostni klju¢
skrbi za povezavo baterije, ki napaja motor.

« Zazenite in izklopite motor, da preverite varnostni
kljué.

+  Ce varnostni klju¢ deluje pravilno, se motor zazene,
ko varnostni klju¢ obrnete v polozaj 1.

» Osebna zascCitna oprema ne
more popolnoma prepreciti
poskodb, vendar v primeru
nesreCe omili posledice.
Prodajalec naj vam pomaga
izbrati ustrezno opremo.

« Uporabite trpezno obutev, ki
ne drsi. Ne bodite bosi ali
nosite odprtih Cevljev.

» ObleCene imejte trpezne,
dolge hlace.

» Po potrebi uporabite zascitne
rokavice, npr. kadar pritrjujete,
pregledujete ali Cistite rezalno
opremo.

Varnostne naprave na izdelku

Motorna zavorna rocica

Zavorna rocica motorja izklopi motor. Ko spustite
zavorno roc¢ico motorja, se motor ustavi.

Za preverjanje motorne zavore morate motor zagnati,
potem pa rocico zavore motorja sprostiti. Ce se motor
ne izklopi v 3 sekundah, mora izdelek preveriti
pooblasceni serviser Husqvarna, ki mora nato nastaviti
motorno zavoro.

c OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

Ne uporabljajte izdelka s poSkodovanimi varnostnimi

napravami.

Redno preverjajte varnostne naprave. Ce so

varnostne naprave poskodovane, se obrnite na

pooblas¢eno servisno delavnico Husqgvarna.

Preverjanje pokrova rezila

Pokrov rezila zmanjSuje moc¢ vibracij v izdelku in
zmanj$uje nevarnost poskodb, katerih vzrok bi lahko bilo
rezilo.

Preglejte pokrov rezila in se prepricajte, da nima
poskodb, kot so razpoke.

Za pregled blokade vziga

Preverite blokado vziga in se prepri¢ajte, da onemogoca
zagon motorja.

1. Rocico motorne zavore potisnite v smer ro¢aja.
Blokada vziga ustavi premikanje.
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2. Blokado vziga potisnite ven.

3. Sprostite gumb blokade vziga in se prepricajte, da se

vrne v izhodiséni polozaj.

Varna uporaba baterije

OPOZORILO: Pred

uporabo izdelka preberite

navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

« Kot vir napajanja uporabljajte
akumulatorske baterije
Husqvarna; samo za
povezane izdelke Husqgvarna.
Za preprecevanje poskodb
baterije ne uporabljajte za
napajanje drugih naprav.

» Ne uporabljajte baterij za
enkratno uporabo.

« Nevarnost elektricnega udara.

Poli baterije ne smejo priti v
stik s kljuci, kovanci, vijaki ali
drugimi kovinskimi deli. To
lahko povzroci kratek stik
baterije.

« V zraCne reze baterije ne
vstavljajte predmetov.

 Baterije ne izpostavljajte
neposredni son¢ni svetlobi,
vroc€ini ali odprtemu ognju.
Baterija lahko eksplodira in

povzro€i opekline in/ali
kemicne opekline.

Baterije ne izpostavljate dezju
in viagi.

Baterije ne izpostavljajte
mikrovalovom in visokemu
tlaku.

+ Baterije ne poskusajte

razstaviti ali odpreti.

Ce baterija puséa, pazite, da
tekocCina ne pride v stik s
telesom ali oémi. Ce ste se
tekocCine dotaknili, obomocje

o istite z obilo vode in poiscite
zdravnisko pomoc.

Baterijo uporabljajte v okolju s
temperaturami med -10 °C in
40 °C.

Baterije ali polnilnika nikoli ne
Sistite z vodo. Glejte Ciscenje
baterije in baterijskega
polnilnika na strani 529.

Ne uporabljajte poskodovanih
ali pokvarjenih baterije.
Baterije med skladis¢enjem ne
smejo priti v stik s kovinskimi
predmeti, na primer zebilji,
kovanci ali nakitom.

Varna uporaba polnilnika
baterije

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite
navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.
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» Za polnjenje nadomestnih
baterij Husqvarnauporabljajte
samo polnilnike baterij QC.

» Nevarnost elektricnega udara
ali kratkega stika. V zracne
reze polnilnika ne vstavljajte
predmetov. Polnilnika baterije
ne poskusajte razstaviti. Poli
na polnilniku se ne smejo
dotikati kovinskih predmetov.
Uporabljajte homologirano
omrezno vti¢nico.

* |zdelek med delovanjem
ustvarja elektromagnetno
polje. To polje lahko v
nekaterih pogojih moti
delovanje aktivnih ali pasivnih
medicinskih vsadkov.
Uporabnikom medicinskih
vsadkov svetujemo, da se
pred uporabo tega izdelka
posvetujejo z zdravnikom ali
proizvajalcem medicinskega
vsadka, s ¢imer zmanjsajo
nevarnost resnih ali smrtnih
poskodb.

» Redno preverjajte, da
napajalni kabel polnilnika ni
poskodovan in ni napokan.

 Polnilnika baterije ne dvigujte
za napajalni kabel. Polnilnik
baterije odklopite iz stenske
vtiCnice tako, da povlecCete
vti€. Nikoli ne vlecite za
napajalni kabel.

» Pazite, da se napajalni kabel

in kabelski podaljski ne
dotaknejo vode, olja in ostrih
robov. Kabli ne smejo biti
prescipnjeni med vrata, ograje
in podobne dele. Zaradi tega
je lahko polnilnik pod
napetostjo.

Polnilnika baterije nikoli ne
Cistite z vodo.

Polnilec baterije lahko
uporabljajo otroci, stari 8 let in
vec, ter osebe z omejenimi
telesnimi, zaznavalnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusen;j in
znanja, ¢e so pri tem pod
nadzorom ali jih o varni
uporabi ter morebitnih
nevarnostih poduci odgovorna
oseba. Otroci se s polnilnikom
ne smejo igrati. Otroci naprave
brez nadzora ne smejo Cistiti,
ali opravljati obicajnih
uporabnikovih vzdrzevalnih
posegov.

V baterijskem polnilniku ne
polnite baterij za enkratno
uporabo.

Polnilnika baterije ne
uporabljajte v blizini gorljivih
materialov ali materialov, ki
povzroc¢ajo korozijo. Ne
pokrivajte polnilnika baterije. V
primeru dima ali pozara
izvlecite vti€ polnilnika baterije.
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» Ne uporabljajte
poskodovanega ali
pokvarjenega polnilnika
baterije.

« Baterijo polnite le v zaprtih
prostorih z dobrim
prezratevanjem, Kjer je
zasCitena pred neposredno
soncno svetlobo. Baterijske
enote ne polnite v stiku z vodo
ali vlago.

Varnostna navodila za
vzdrZzevanje

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite
navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

« Za prepreCevanje nezelenega
zagona med vzdrzevanjem
morate varnostni klju¢ obrniti v
polozaj 0 in odstraniti baterijo.
Pred zaCetkom vzdrzevalnih
del pocakajte najmanj 5
sekund.

« Vzdrzevalna dela opravljajte
pravilno in tako podaljSajte
zivljenjsko dobo izdelka ter
zmanjSajte nevarnost nesrec.
Pooblasceni serviser naj
opravi popravila, za katera je
zahtevano profesionalno
osebje. Za ve€ informacij se
obrnite na najblizjega
servisnega zastopnika.

Vzdrzevalna dela opravite
tako, kot piSe v teh navodilih
za uporabo. Zahtevnejse
posege mora opraviti
pooblascen serviser.

Pri delu z rezalno opremo
morate nositi moc¢ne zascitne
rokavice. Rezilo je izjemno
ostro, zato lahko hitro pride do
ureznin.

Za najboljSe in najvarnejSe
delovanje morajo biti rezalni
robovi ostri in Cisti.

Izdelek naj redno preverja in
po potrebi nastavlja ter
popravlja pooblas€ena
servisna delavnica.
Zamenijajte posSkodovane,
obrabljene ali zlomljene dele.
Upostevajte navodila za
zamenjavo dodatne opreme.
Uporabljajte samo dodatno
opremo, ki jo odobri
proizvajalec.

Ko izdelka ne uporabljate,
morate izdelek, baterijo in
polnilnik baterije hraniti loceno
v suhem, zaprtem in
zaklenjenem prostoru. Otroci
in osebe, katerim uporaba ni
dovoljena, ne smejo imeti
dostopa do izdelka, baterije ali
polnilnika baterije.
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Montaza

Uvod

OPOZORILO: Preden sestavite

izdelek, preberite poglavje o varnosti.

OPOZORILO: Nezelen vklop med

sestavljanjem preprecite tako, da klju¢
obrnete v polozaj 0, odstranite baterijo in
pocakate vsaj 5 sekund.

> >

Montaza rodice

4. Namestite 2 varovali za zaklep nastavka in ro€ice.
Potisnite jih do konca.

A POZOR: Ne zvijajte Ziénih poteg.

1. Poravnajte odprtine v zgornjem delu ro¢aja z
odprtinami v spodnjem delu rocaja.

2. Gumbna vijaka na desni in levi strani popolnoma
zategnite in ro¢aj preklopite navzgor.

Opomba: Na voljo sta 2 varovali, eno z oznako
H, drugo pa z V. Varovalo s ¢rko H vstavite na desno
stran, varovalo z oznako V pa na levo stran.

A

Nastavitev viSine rocice

1. Drzalo rogice odstranite s spodnjega rocaja.

POZOR: e 2 varovali nista

namesceni, izdelka ne uporabljajte.

l||| 5

||I’

RS A

D)

a) Drzalo rocice vstavite v zgornjo odprtino (A) za
znizanje viSine rocice.
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b) Drzalo ro€ice vstavite v spodnjo odprtino (A) za
zviSanje viSine rocice.

Delovanje

B
LR
K\ °
e h
f\ ™ D)
Uvod

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
morate prebrati in razumeti poglavje o
varnosti.

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connectje brezpla¢na aplikacija za vaso
mobilno napravo. Aplikacija Husqvarna Connect
omogoca razsiritev funkcij vasega izdelka Husqvarna:

« Dodatne informacije o izdelku.
« Informacije o izdelku, delih in servisu ter pomog.

Zacetek uporabe: Husqvarna Connect

1.V mobilno napravo si prenesite aplikacijo Husqvarna

Connect.
2. Registrirajte se v aplikaciji Husqvarna Connect.
3. Za vzpostavitev povezave in registracijo izdelka
sledite navodilom v aplikaciji Husqvarna Connect.

Nastavitev viSine kosnje

« Vsako rocico od 4 koles povlecite navzven in jo
prestavite v zeleni polozaj.

POZOR: Ne nastavite visino rezanja
prenizko. Rezila lahko trcijo ob tla, ¢e

povrsina travnika ni ravna.

Baterija

OPOZORILO: Pred uporabo baterije
morate prebrati in razumeti poglavje o

varnosti. Prebrati in razumeti morate tudi
navodila za uporabo, ki so prilozena bateriji
in polnilniku.

Stanje baterije

Na zaslonu je prikazana preostala napolnjenost baterije
in podatki o morebitnih teZzavah z baterijo. Napolnjenost
baterije je prikazana $e 5 sekund po izklopu naprave ali
pritisku gumba indikatorja baterije. V primeru napake
sveti na bateriji opozorilni indikator. Glejte Baterijja na
strani 530.

Indikatorji LED Stanje baterije

Vsi indikatorji LED svetijo | Polna napolnjenost (75—
100 %)

Svetijo indikatorji LED 1, 2 | 50-75-odstotna napolnje-

in3 nost
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Indikatorji LED

Stanje baterije

Svetita indikatorji LED 1 in
2

25-50-odstotna napolnje-
nost

Stanje napolnjenosti baterije

Litij-ionske baterije Husqvarna lahko polnite in
uporabljate pri vseh nivojih napolnjenosti. Baterija se ne
poskoduje. Napolnjenost popolnoma napolnjene baterije

Sveti indikator LED 1 0-25-odstotna napolnje-

nost

Indikator LED 1 utripa Baterija je prazna. Napol-

nite baterijo.

Polnjenje baterije

Baterijo pred prvo uporabo napolnite. Baterija je ob
dobavi napolnjena na 30 %.

Opomba: Baterijski polnilnik mora biti prikljuéen na
napetost in frekvenco, ki sta navedena na tipski ploScici.

Ce je temperatura baterije vigja od 50 °C, se ne polni.
Polnilnik baterije pred polnjenjem zniza temperaturo
baterije.

1. En konec napajalnega kabla vstavite v konektor v
polnilniku baterije.

2. Drugi konec napajalnega kabla polnilnika priklopite v
primerno ozemljeno elektri€no vtiCnico. Indikator
LED na polnilniku baterije enkrat utripne zeleno.

3. Baterijo vstavite v polnilnik baterije. Zeleni indikator
na polnilniku se vklopi, ko je baterija pravilno
vstavljena v polnilnik.

4. Ko se vsi indikatorji LED na bateriji vklopijo, je
baterija popolnoma napolnjena. Baterijo polnite
najvec 24 ur.

5. Polnilnik baterije iz stenske vtiCnice izvlecite za Vvtic,
ne za kabel.

6. Odstranite baterijo iz polnilnika.

ne pada, ¢e jo pustite v polnilniku.

Indikatorji LED

Stanje napolnjenosti

4 utripa

Indikator LED 1 utripa 0-25 %
LED 1 sveti, LED 2 utripa | 25-50 %
LED 1 in 2 svetita, LED 3 | 50-75 %
utripa

LED 1, 2 in 3 svetijo, LED | 75-100 %

LED 1, 2, 3 in 4 svetijo

Polna napolnjenost

Zagon izdelka

1. Napolnjeno baterijo vstavite v prostoréek 1 pod
pokrovom baterije. Za dalj$e delovanje v prostoréek
2 vstavite Se eno napolnjeno baterijo.

2. Varnostni klju¢ obrnite v polozaj 1.

0

3. Ostanite za izdelkom.

4. Pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP (A) na krmilni plos¢i
in zelena LED (B) se vklopi.
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5. Sprostite blokado vziga.

1. Zaizklop motorja sprostite roico motorne zavore.

Za uporabo funkcije SavE

I1zdelek je opremljen s funkcijo varéevanja z baterijo
(SavE), ki omogoc¢a daljsi ¢as delovanja.

1. Pritisnite gumb SavE (A) za zacetek izvajanja
funkcije. Zelena LED se vklopi.

2. Znova pritisnite gumb SavE za konec izvajanja
funkcije. Zelena LED (B) se izklopi.

Funkcija SavE se samodejno izklopi, ¢e je zaradi
pogojev tal potrebna vecja mo¢. Funkcija SavE se
samodejno zaZene, ko pogoji tal to dopuscajo.

Funkcija visoke obremenitve

Ko izdelek kosi dolgo ali mokro travo, motor samodejno
povisa Stevilo vrtljajev. Motor znova preklopi v normalni
nacin, ko vi§ja obremenitev ni ve¢ potrebovana.

Izklop izdelka

Izdelek se samodejno izklopi po 10 minutah mirovanja.
Pred zapu$€anjem izdelka morate varnostni klju¢
obvezno obrniti v polozaj 0.

2. Pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP (A) na krmilni ploS¢i
in zelena LED (B) se izklopi.

3. Odprite pokrov baterije in varnostni klju¢ obrnite v
polozaj 0.

0

4. Za odstranitev baterije pritisnite dva gumba za
sprostitev baterije, nato pa jo izvlecite.

1680 - 003 - 26.11.2021

527



5. Napolnite baterijo, Ce je izpraznjena. Za ve¢ » Vsakic¢ kosite v razlicnih smereh, da se na travi ne bi

informacij glejte Polnjenje baterije na strani 526. pojavile Crte.
wu » Pokrov kosiS¢a mora biti ¢ist. Obloge iz trave in
Kako doseci dober rezultat umazanije na notranji strani pokrova kosis¢a lahko

zmanj$a uginkovitost konje. Glejte Cisdenje izdelka

* Vedno uporabljajte ostra rezila. Ce uporabljate topo A
na strani 529.

rezilo, bo trava poko$ena neenakomerno, ob
zarezah pa lahko postane tudi rumena. Ostro rezilo
prav tako porabi manj energije kot topo rezilo.

» Ne odrezite ve¢ kot tretjino dolZine travnih bilk.
Najprej kosite z visoko nastavitvijo viS§ine kosnje.
Preglejte rezultat in nastavite visino ko$nje na
ustrezno vigino. Ce je trava zelo visoka, vozite
pocasi in po potrebi kosite dvakrat.

Vzdrzevanje
Uvod prodajalec ni pooblascen serviser, ga povprasajte, kje je
naslednja najblizja pooblas¢ena servisna delavnica.
OPOZORILO Pred izvajanjem Urnlk Vzdrievanja
vzdrzevalnih del morate prebrati in razumeti
poglavje o varnosti. Izra€unani intervali vzdrzevanja veljajo za vsakodnevno

uporabo izdelka. Intervali se spremenijo, ¢e izdelka ne
uporabljate vsakodnevno.

Za servisiranje in popravila na izdelku posebno

usposabljanje ni potrebno. Zagotavijamo, da vam bodo Za vzdrzevalna dela, oznadena z *, glejte navodila v
na voljo strokovna popravila in servisiranje. Ce va$ Varnostne naprave na izdelku na strani 520.
Pri vsaki Mesed Vsako
) esecno
uporabi sezono

Opravite sploSen pregled X

Izdelek odistite X

Preverite blokado vziga * X

Prepricajte se, da varnostne naprave izdelka niso poSkodovane * X

Preglejte rezalno opremo X

Preglejte pokrov rezila * X

Preverite parkirno zavoro * X

Prepricajte se, da gumb za VKLOP/IZKLOP deluje pravilno in ni pokvarjen X

Preverite, ali je baterija poSkodovana X

Preverite napolnjenost baterije X

Prepricajte se, da gumba za sprostitev na bateriji delujeta pravilno in omogocata X

pravilen zaklep baterije v izdelku

Preverite, ali je polnilnik baterije poSkodovan, in se prepri€ajte, da pravilno delu- %

je.

Preverite povezave med baterijo in izdelkom. Preverite tudi povezave med bate- X
rijo in polnilnikom baterije.

Izvajanje sploénih pregledov « Prepri¢ajte se, da kabli na izdelku niso v polozaju, v

katerem bi se lahko poskodovali.
* Prepri¢ajte se, da so matice in vijaki na izdelku
dobro priviti.
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CidCenje izdelka
« Plasti¢ne dele Cistite s Cisto in suho krpo.

* lzdelka ne Cistite z vodo. Voda lahko vdre v baterijo
ali motor in povzrodi kratki stik ali poSkoduje izdelek.

* lzdelka ne Cistite z visokotlacnim Eistilnikom.
* Vode ne zlivajte neposredno na motor.

« S krtaco odstranite listje, travo in umazanijo.
Cis&enje baterije in baterijskega
polnilnika

OPOZORILO: Baterije ali polnilnika

nikoli ne istite z vodo.

A

« Pred vstavljanjem baterije v polnilnik baterije se
prepri¢ajte, da sta baterija in polnilnik baterije €ista in
suha.

« Pola baterije odistite s stisnjenim zrakom ali za

¢isCenje uporabite mehko in suho krpo.

Povrsine baterije in polnilnika ocistite z mehko in

suho krpo.

Kako pregledati rezalno opremo

preprecite tako, da varnostni klju¢ obrnete v
polozaj 0, odstranite baterijo in po¢akate
vsaj 5 sekund.

OPOZORILO: pri vzdrzevanju rezalne
opreme uporabite za$¢itne rokavice. Rezilo
je iziemno ostro, zato lahko hitro pride do
ureznin.

c OPOZORILO: Nezelen vkiop

1. Preverite, ali je rezalna oprema poskodovana
oziroma razpokana. Ce je rezalna oprema
poskodovana, jo zamenjajte.

2. Preverite, ali je rezilo poSkodovano ali topo.

Opomba: Rezilo morate po brusenju postaviti v
ravnovesije. lzdelek peljite na servisni center, da rezilo
nabrusijo, zamenjajo in uravnovesijo. Ce tréite ob oviro
in se izdelek ustavi, zamenjajte poskodovano rezilo.
Pooblas¢ena servisna delavnica naj oceni, ali lahko
rezilo izostrijo ali pa ga je treba zamenjati.

Zamenjava rezil

1. Rezilo blokirajte z leseno klado.

Odstranite vijak rezila.

Odstranite rezilo.

Preverite, ali sta nosilec in vijak rezila poSkodovana.
Preverite motorno gred in se prepri€ajte, da ni zvita.

o o~ WD

Ko pritrdite novo rezilo, usmerite nagnjene strani
rezila v smer pokrova rezila.

7. Prepricajte se, da je rezilo poravnano s sredis¢em
motorne gredi.

8. Rezilo blokirajte z leseno klado. Pritrdite podlozko
vzmeti in privijte vijak in podlozko z zateznim
momentom 23-28 Nm.

9. Rocno zavrtite rezilo in se prepriCajte, da se prosto
obraca.
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10. Izdelek vklopite, da preizkusite rezilo. Ce rezilo ni
pritrjeno pravilno, bo izdelek vibriral, rezultat ko$nje
pa ne bo zadovoljiv.

OPOZORILO: Nosite trpezne

rokavice. Rezilo je izjemno ostro, zato
lahko hitro pride do ureznin.

A

Odpravljanje tezav

Baterija

LED na bateriji

Vzrok

Resitev

Zeleni indikator LED
utripa

Napetost baterije je prenizka.

Napolnite baterijo. Glejte Poinjenje baterije na
strani 526.

Indikator LED za napa-
ko utripa.

Napolnjenost baterije je nizka.

Napolnite baterijo. Glejte Polnjenje baterije na
strani 526.

Temperatura v delovnem okolju je
previsoka ali prenizka.

Baterijo uporabljajte v okolju s temperaturami med
-10°Cin 40 °C.

Prenapetost.

PrepriCajte se, ali je napetost omrezja enaka na-
petosti, navedeni na tipski ploS¢ici izdelka.

Odstranite baterijo iz polnilnika. Poc¢akajte 5 se-
kund in baterijo poskusite napolniti znova. Ce na-
pake ne morete odpraviti, se obrnite na poobla-
$Eenega servisnega zastopnika.

Indikator LED za napa-
ko sveti.

Razlika med celicami je prevelika
(1V).

Obrnite se na pooblas¢enega servisnega zastop-
nika.

Polnilnik baterije

LED na polnilniku ba-
terije

Vzrok

Resitev

Indikator LED za na-
pako utripa.

Indikator LED za na-
pako sveti.

Temperatura v delovnem okolju
je previsoka ali prenizka.

Polnilnik baterije uporabljajte v okolju s temperaturami
med 5 °C in 40 °C.

Obrnite se na poobla$¢enega servisnega zastopnika.

Kontrolna plo3¢a

Za tezave, ki niso krite v tem poglavju, se obrnite za

servisnega zastopnika.
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Tipkovnica Koda napake (Ste- | Mozne napake Mozen ukrep
vilo utripov)
Dioda LED zana- |3 Motor preobremenjen Dvig viSine kosnje. Glejte Nastavitev visi-
pako utripa . — - ne kosnje na strani 525.
5 Stevilo vrtljajev motorja pade
preve¢ in motor se izklopi
10 Krmilnik motorja je prevro¢ Izklopite motor in po¢akajte, da se ohladi
2 Rezilo je blokir